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Sdndor Bonkalo made a significant contribution to the development of Ukrainian linguistics,
dialectology in particular. His versatile activity is highlighted in the dissertation by Attila Shalga,
the dialectological topics in the article by lelyzaveta Baran (2018: 9-18), the Hutsul dialectological
and ethnographic topics in the article by lelyzaveta Baran and Renata Romanyuk (2012: 324-329).

The aim of the article is to present facts about the biography and research activity of the
Hungarian philologist Sandor Bonkadlo, to characterize his contribution to the development of the
Ukrainian linguistic science, dialectology in particular, to determine his place in Ukrainian
linguistics.

Sandor (Alexander) Bonkalo (in Hungarian Bonkadlo Sandor) (pen name O. Rachivskij) was
born on January 22, 1880 in Rakhiv (historical Maramoroshchyna), which at that time was part of
the Austro-Hungarian Empire. He studied in the High School and Theological Seminary in
Uzhgorod. He continued his education at the Universities of Budapest, Leipzig and St. Petersburg.
In 1906 he graduated from the Latin, Germanic and Slavic department of the Péter Pdazmany
University in Budapest. He was a student of famous Slavists — Oscar Asboth, Alexander
Shakhmatov, Jan Baudouin de Courtenay. In 1919 the Department of Ruthenian Language and
Literature was established in the University of Budapest. Sandor Bonkalo was appointed as a
lecturer at this department and remained in this position until 1924. After World War 11, Sandor
Bonkadlo became the professor of the Department of Ukrainian Language and Literature. However,
it was a short-term appointment.

Sandor Bonkdlo first of all investigated dialectology, ethnography, cultural studies of
modern Transcarpathia (former Subcarpathian Rus), history of the Ukrainian, Ruthenian and
Russian literature. The fate of Ukrainians and the Ukrainian language is repeatedly considered in
the works of Sandor Bonkalo.

In 1910 Sandor Bonkadlo’ dissertation “Descriptive Phonetics of Rakhiv Ruthenian (Little

Russian) dialect” was published. It had been written under supervision of the famous Hungarian
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Slavist Oscar Asboth (1852-1920). It was the first time that the phonetic system of Rakhiv Hutsul
dialect had been explored, the author provided a characterization of the phonetic features as well
as a map of settlements in which the Hutsul dialect functions and some data on the history of the
village of Rakhiv (now it is an urban settlement).

In the article “On the Issue of Russian (Great Russian) and Ruthenian (Little Russian or
Ukrainian) Literary Language” published in the journal Nyelvtudomany (Linquistics), Sandor
Bonkalo proves the independence of the Ukrainian language, substantiating this claim with
differences in phonetics, vocabulary, morphology and syntax.

Sandor Bonkdlo’s outstanding achievement 1S that he informed the Hungarian scientific
community of the status of the Ukrainian language as the one having the right to function as a
literary language of the Ukrainian people, and estimated its place among the other Slavic
languages.

Through his scientific investigations he made a great contribution to the development of the
science of Ukrainian language, dialectology, including Hutsul dialects, and through his research
findings he informed a wide range of Hungarian scholars about Ukrainians, their language,
history, ethnography, the history of Transcarpathian literature and culture.

Keywords: Ukrainian Language in Hungary, Sdndor Bonkdlo, Transcarpathia, Ukrainian
Language, Ukrainian Dialects, Hutsul Dialects.

IMocranoBka mnpodaemu. Ilanmop bonkano 3poOMB BaroMuil YHECOK Y PO3BHTOK
YKpaiHChKOI MOBO3HABUOi, 30KpeMa JiaJeKTONOriuHoi Hayknm. Moro pi3HOGIuHA MisIBHICTH
BHCBITIIeHa B qucepTarii Attinu [lanru «Bonkald Sandor és a keleti szlavok» («lIlanmop bonkano
i cxinHi cioB’stHny) [19], mianekrosnoriuyna Tematuka B crarti €. bapans [3, c. 9-18], rymysnbcbka
JiajeKkTolioriuHa Ta eTHorpadiyna remaruka y crarti €. bapans Ta P. Pomantok [2, ¢. 324-329].

Mera i 3aBaaHHs cTaTTi. Y CTAaTTI MAaEMO Ha MeTI MMOAATH BimoMocTi 3 Oiorpadii Ta mpo
HAYKOBY IIsSUTBHICTH yropcbkoro dimonora Illanmopa bonkana, oxapakTepu3yBaTu HOro BHECOK Y
PO3BUTOK YKpaiHCbKOi MOBO3HABYOI HAayKH, 30KpeMa MAi1aJeKTOJOTiuHOi, YKpaiHChbKOI-yrOpChbKHUX
MDKMOBHUX KOHTAKTiB, BA3HAUUTH HOT0 MicClie B YKpaiHChKi MOBO3HABYii HayIli.

Mlangop (Onekcanap) boukamo (yropecekoro Bonkald Sandor) (mceBmonim O. PaxiBChKuin)
HaponuBcs 22 ciynst 1880 poky B Paxosi (icropmuna MapamoponiyHa), sikHii TOJi BXOIHMB 10
cknany ABCTpo-YTOpChbKOi MOHapxii, mpo Oiorpadiro i misubHicTh muB. [5, c. 338]. HaBuaBcs B
VYKropoachbkiil TiMHa31i Ta AyXOBHIA ceMiHapli, OCKIJIbKA B 0araTb0X rpeKo-KaTOJUIBKUX CIM X
NpUAHATO OyIIO BiIaBaTW CTApIIOTO CHHA B CBAIICHHWKU. BiaTak TpoJOBXKHB HAaBYAHHS B
bynanemrcekomy, Jlelinuusskomy Ta Cankt-IletepOyp3pkomy yHiBepcuterax. Y 1906 pori
3aKIHYMB JIATUHCBKE, HIMELbKE 1 CJIOB’SHChKE BIAJIEHHS bynanemrcbkoro yHIBEPCUTETY
im. [lerepa [lazmans. Bin OyB yuHeM Bimomux cnaBicTiB — Ockapa Ambora, Onekcanapa
[laxmaToBa, SIHa bonyena ne Kyprene. I3 1905 no 1916 poky mpaitoBaB HIKIIBHUM yYUTEIEM Y
pizHux mictax Yropmunu (Ceren, JIbonapor, 3anaerepcer).

VY 1919 poui B bynamemrcbkoMy yHIBEpCUTETI CTBOPEHO Kadeapy pyTEHCbKOI MOBH Ta
miteparypu. lllanmop bonkano OyB mpusHadeHWi BHKIagaueM Ili€i kadeapu 1 3aauInaBcs Ha 1A
nmocaai 10 1924 poky. Mix 1924—1930 pokamMu akTHBHO 3aiiMaBCsl MEPEKIIATAILKOIO HisutbHicTIO
[Ticns Jpyroi citoBoi BiiiHu [langop bonkano craB mpodecopom kadeapu ykpaiHCbKOi MOBH Ta

! Bibumiorpadiro nepexnaznis (3ae01IbII0TO NMEpEKIagy KIACHKIB pociiickkoi JirepaTypu) ymimieHo y ctarti 3. KoBaua
[14,c. 101].
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miteparypu. OHaK 1€ MPU3HAYCHHS BUSBHIIOCS HETPUBAIUM (TIPO MPHUYMHU 3TaqyeThCs B CTATTI
B. Jle6oBuu [18, c. 156—-161]). OkpimM IUKIYy AUCHUIUIIH YKPaiHCHKOI Ta PYTEHCBHKOI (iI0IOTii,
bonkaio BUKJIaaB iCTOPitO pOCICHKOT JIiTepaTypH Ta pociichbkuii dosbkiop [16, c. 50-53].

Artrtina Illanra, mocmimauk mismeHOCTI Illanmopa boHkama, Harosomye, o MiXK JBOMa
CBITOBMUMH BiifHaMu BiH OyB €IMHHM JIOCIIJTHUKOM YKpPaiHCBKOI Ta POCIMCHKOI JIiTepaTypu B
VYropumHi, 30kpeMa i 3akaprarcbkoi. Atrima Illanra BigHAWIIOB TOKYMEHT BiJ 6 JFOTOTO
1946 poky, y skomy BoHKao MOBiIOMIIIB PO CBOI HAYKOBI IUIAHM, 30KpeMa, Take: 1) BUSBHTH
TYHTapU3MHU B MUCEMHUX IaM’ATKaX, TBOPAaX XYyJOXHBOI JIITEPAaTypH, a TAKOXK Y 3aKapraTChKHX,
rajJuibkuX Ta OYKOBHHCBKHX ToBOpax (poOoTa Maibke 3aKkiHYCHa), 2) HAalmMCaTH 1CTOPIIO
YKpaiHChKOT1 JiTepaTypu (OUIBIIICTh MaTepialy Bxke 310paHo, a icTopis 3aKapnaTchbKoi yKpaiHChKOL
JiTepaTypu 1 KyJabTypu Bke Oyia Hammcana HuM y 1935 pori); 3)y HamionameHoMy My3ei
VYropumau 30epiraerbest 0au3pko 20 IIEPKOBHUX CIY)KEOHMKIB, IMOBYaHb TOIIO, HAIMKMCAHUX
LEPKOBHOCJIOB IHCHKOIO MOBOIO. Y IIMX KHHUTax € 0e3Jiu 3aluciB 3aKaprnaTChKUM YKpaiHChbKUM
ropopoM. boHkaio MaB Ha MeTi MpoaHaIi3yBaTH Ii MaTepiajid IMIOAO0 IXHbOI MOBHOI crienudiky i
MOMICTHUTH PE3yJIbTaTH CBOIX JOCIIKEHb Y CIaBiCTUUHUX KypHanax [20, c. 132].

3. KoBau 3i6paB 6i0miorpadiro mpamps boHkana, siki TOIUIMB HA TaKi PO3AUIN: OJHOOCIOHI
BUJIAHHS, JIITEPAaTypO3HABCTBO, MOBO3HABCTBO, MEPEKIIAT03HABCTBO, JiTeparypa mpo . bonkana
[17, c. 92-102]. MoBo3HaBui npaili HapaxoBYOTh 19 Mo3HIiH, cepel AKUX y ACCATHOX MOPYIICHO
MUTaHHS YKPATHCHKOT MOBH, JIQJIEKTOJIOTIT Ta icTOPii YKPaTHCHKOT MOBH.

[Hangop bonkamo BHBYaB HacaMIiepe]l AiaJeKTOJIOTiI0, eTHOorpadiro, KyJIbTypOJIOTrito
cydacHoro 3akapnarta (konumHboi Iligkapmarcekoi Pyci), icTopito ykpaiHChKOi, pyTEHCHKOI Ta
pociiicekoi mitepatyp. B Ennukmonmenii «Ykpaincbka MoBa» [6, c.56] cCiymHO BKa3aHO:
«boHKano — yropcekuii i ykpaiHChbKUH (his10JI0T-ClIaBICT, JTiTepaTypo3HaBellb, nepekiaaayy. [Ipami 3
yKpaiHCHKOTO MOBO3HABCTBA MHCAB MEPEBAKHO YTOPCHKOK MOBOIO (OCh Aesiki 3 HUX: [12, c. 42-45;
13, ¢. 219-222; 15, c. 81-110] pigxo — nimenpko® [10, c. 464-475]. ABTOp 4aCTKOBO TOPKAETHCS
MUTaHHS TIPO OCOOJMBOCTI 3aKapHaTChKUX YKPAilHCBKMX TOBOPIB Ta 3aKapHaTChbKUX IMHCEMHUX
nam’atok XVI-XVIII cromite y cBoilt nipatti A karpatalji rutén irodalom és miivelodés (IlinkapriaTtchka
pyreHcbka siteparypa 1 KyapTypa) (Ileu, 1935). [nmi npami Bonkama 3ragyroThCsi B €HITMKIONEIT
«Ykpaincbka MoBa» [6, c. 56].

Jlons ykpaiHLIB Ta yKpaiHChKOI MOBU HE pa3 po3risaaeTscs B pociikeHHsax lannopa
Bonkana. 3okpema, y mpariii «A szlavok» (Crnos’sau) [9] 3a3HadeHO MicIis MTPOKUBAHHS YKPATHIIIB,
yKa3aHo iXHIo yncenbHicTh y Pocii, ['annmuuni, BykoBuHi Ta YropiuHi, BipoCHOBIJaHHS, HAPOIHY
OCBITY, CAaMOCTIHHICTh YKpPaiHChKOI MOBU HMOPIBHSHO 3 POCIHCBHKOIO, TYT 1€ThCS MPO 3a00pOoHU 1
YTHCKHU YKpaiHChbKOI MOBH 3 00Ky Pocii. ABTOp 3rajye i TUX pyTE€HIB, SIKi IPOXKHUBAIOTh HA TEPUTOPIT
KoiumHiXx ~ Mapamopocbkoro, bepespkoro, YrouaHcbKkoro, YHICBKOTO, 3€MIUIEHCHKOIO,
[apomicskoro ta Cenenicbkoro komiTariB Yropiuau [9, €. 67-79].

[ToGyT rymynis, ixHii ToBip MocTiiHO NepedyBaiv B KOJII HAyKOBUX 3allikaBieHb Lllannopa
Bbonxkana. CaMm BiH HapoJMBCs 1 BUPIC Y I'YIYJIbCBKOMY OTOYEHHI, OyB 00i3HaHMH 13 TPaJUILIsIMU Ta
3BMYasiMH cBOiX KpasH. Ilicns mepecenenns no bynanemta HeonHopa3oBo OyBaB y piTHOMY Kpai,

? Crarrs «Beitrdge zur ukrainischen Wortforschung” [[ani 10 mociipkeHHS yKpalHCHKOi JIEKCHKH| BUHIIIIA APYKOM Y
xypHani Archiv fiir Slavische Philologie. Bona 6yna Haropomxena npemieto Jleiinuircekoro yHiBepeurety [17, c. 98]. Sk
pesyabrat, v 1913 pori Ha 3ampomenns IletepOyp3pkoro yHiBepcuteTy moixaB no Pocii, e mposiB omuH pik. Ilig wac
nepeOyBanus B [letepOyp3i cimyxas nekiii bogyena ne Kyprene, A. [llaxmarosa, C. O. Benreposa, H. H. SIctpebosa.
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CIIUJIKYBaBCs 13 3eMJISIKaMH. I3 pe3ysibTataMu CBOIX pO3BiJJOK 3HAHOMHUB HAyKOBIIIB, YBaXKAIOUH IO
CIpaBy MOTPIOHOTO.

VY 1910 pomi Buiinuia apykom auceptanis [llangopa boukana A rahoi kisorosz nyelvjaras
leiré hangtana (OmucoBa (OHETHKA pPaxiBCHKOrO MAaJOpyChbKOro roBopy) [8], HammcaHa mifg
KEPIBHUIITBOM BiZJOMOTro yropcbkoro ciapicta Ockapa Ambora (1852—1920). Penensito Ha 1110
po6oTy Ockap AmOOT MOMICTHB y penaroBanomy HuM xypHaii Nyelvtudomany [7, c. 224-240].
JlocimigHuIbKa TMpals HamucaHa YropCchbKOI MOBOIO, CKJIANA€TbCs 31 BCTYNY i HA3BOIO
«Maniopycbka MOBa B YTropmMHI» 1 Takux po3auniB: «PaxiB Ta ioro kpail (3arajipHa
XapaKTepUCTHKA TOBOPY)»; «DOoHETHKA paxiBCHKOr0 MaJIOPYCHKOTO TOBOPY (BOKAIi3M, aCUMIISITIS
TOJIOCHUX, BWITQJIaHHS TOJIOCHUX, BCTaBHI TOJOCHI)», «KOHCOHAaHTU3M (3aTHBOSI3UKOBI, 3yOHI,
nabianbHi, COHOpPHI, HOCOBi, adpuKaTH, (PPHUKATUBHI, ACHMUIAILISL, TUCUMIIALIS, BHITaIaHHS
MPUTOJIOCHUX)»;  «CKOpOYEHHS, TOPIBHSAHHS  TaJHULIbKO-OYKOBUHCHKOTO Ta  PaxiBChKOIO
T'YIYJIbCHKOTO TOBOPY».

Y BCTymi JHTBICT HaroJiolrye, IO YKpaiHChbKa MoOBa (PyTEHChbKa — 3a TOJINIHBOIO
TEPMIHOJIOTIEI0, Y’)KUBAHOIO aBTOPOM), SIKOIO PO3MOBIISIIOTh Ha bykoBuHI, y ['anuuuHi i B MiBHIYHO-
CXiIHIA YacTHHI YTOPIIMHH, MaJOJOCIiPKeHa, HE3BAKAIOYM Ha Te, IO «IIs MOBa BXe He terra
incognita s moBo3HaBwiBY» [8, c.4]. Tyr nepepaxoBaHO OUIBIIICTh HAYKOBHX Mpallb, Y SKUX
nopyuieHi npobiaemMu pyTeHChbKoi MoBH. OIHaK Xo4eMoO 3ayBaXKuTH, 110 BoHKano He 3ragaB
«Pycpko-manspckuii crnoBapb» Jlacmo Yomes, y mepeiMoBI SKOTO YKJagad MOJAa€ JAETalbHY
XapaKTePUCTHKY PYTEHCHKOI MOBH, ONUCYE ii 0COOTMBOCTI B 31CTaBIEHHI 31 CTAPOCIOB’ IHCHKOIO Ta
pociiicbkoro, aHaiizye ocoonuBocTi 1i Mopdosorii [22, ¢. VIII-XLVI]. Boukano ciayiiHo 3ayBaxye,
0 B PaxiBCbKOMY T'OBOp1 0e€31iu IHIIOMOBHUX €JIEMEHTIB, 30KpeMa 3alO3MYEHHS 3 MOJIbCHKOI,
PYMYHCBKOI, Mi3Hillle 3 HIMEIBKOI Ta YropchbKoi MOB (IIOAA€ThCS KijbKa TEMAaTUYHUX Tpyn) [8,
c. 11-12]. THmIOMOBHUI1 BIUIUB MPOCTEKYEThCS 1 HA piBHI (OHETHKM Ta CHHTakKcucy [8, c. 6]. 3a
npunymeHasM aBropa, y XVI cromitri Teputopist Paxosa Oyna me He 3acenena. CaMi rymyiu mnpo
CBOE MHHYJIC HIYOTO He 3HAM: «Ta mpHuidIlioB Ai0 JAech i3 OUTaHTIB, aje O0i31BHO HIYO HE 3HAIOY, —
TaK BHCJIOBIIOBaKCS BOHH [8, ¢. 7]. Ha mio Teputopito movanu mpuOyBaTH JHOIM JIUIIE B KiHII
XVII — na mouatky XVIII cronitts 13 cycigapoi ['anuunnu (Mi3HIIIE MOCENEHO HIMIIIB, MOJSIKIB,
eBpeiB Ta yropuiB). Ce0Oe MiclieBI Ha3WMBAIOTh pPYCHAaKaMH, a CYCIAM iX KIMYYTh TyILyJIaMH.
CHiIKyrOThCS CBOEPIIHOIO TOBIPKOIO, sIKA YTBOPIOE 3aKPUTY CUCTEMY, OJHAK OUIBIIICTH 13 HUX
3HAIOTh TAKOX HIMEIbKY Ta yropchky MoBH. 3ayBakeHHs Lllannopa boHkana mo/10 nmpuctocyBaHHsS
IHIITOMOBHUX CJIIB JIOCUTh OJJHOOIUHE: «IHITOMOBHI CJIOBa aAaNTYyIOThCS 3a JIOMOMOTOI0 cy(ikca -Ka
Ta -ux» [8, ¢. 12]. JIns miaTBepKeHHS [[-bOTO HABOIUTH JEKUIbKA PUKIIA/IIB: me2epka *BaHTaKHUII
notsr’ < yr. tehervonat, sewmaux *6e3pykaBka’ < Him. Weste [8, ¢. 12-13]. Bonkaso 3ayBakuB, 110
TYILYyJIU JOBTUN yac OyJau HEMUCEMHHUMH, OTXKE, Yepe3 BIJICYTHICTh MMCEMHHUX IaM’SITOK, ICTOPUYHE
MOPIBHSIHHS iIXHHOI MOBH MPOBECTH HEMOXKINBO. Y poOOTI MOJAHO TaKOXK KapTy MOCENEHb, Y AKUX
1no0yTye€ TYIYIbCbKHIA TOBIp.

Jpyruii po3ai npucBsiueHui onucy GOHETUKHU PaxiBChbKOTO T'YIYJIbCHKOTO TOBOPY. ABTOP
3ayBaxye, M0 B JIOCIII)KYBaHOMY HHM TOBOpI HaW4YacTillle BXKUBAETHCS TOJOCHUU i, JPYTHid
HAWOUIBII Y)KUBAHUN ) (1), Ti3HIIIE CIOAM BIIHOCUTH TaKOX rojiocHui & [8, ¢. 15-17]. Penensent
Ockap Am0oT yBaXkae Iie IPHUIYIIEHHS CYMHIBHUM, 00 HaBITh Yy Ka3Ill, 3amucaHiii bonkamom, BiH
MiIpaxyBaB, 1[0 HaW4acCTIIe BXUBAETHCS TojocHui a (305 pasiB), a ronocHuii i Tineku 100 pasis.
OnmHak 3a3Havae, II0 HA OCHOBI OJIHI€lI Ka3Kku CyauTH HE BapTo [7, c.226-227]. 3rigHo 3i
criocTepekeHHsIMU boHKana, y MOBIIEHHI HEOCBIUE€HUX KUTENIB PaxoBa, siki HIKOIM He OyBayu 3a
MEXaMH PIIHOTO Kparo, Micis MajaTalbHUX Ha MICLI T'OJIOCHOTO @ BXKHMBAETHCS TOJOCHUH € findzé
"vyapka’, Kichné *kyxus’, [05¢ *noma’ [8, c. 16]. [IpaBuia HarosomeHHs B I1ii TOBIpIli TaKi Xk, SIK B
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YKpaiHCBKIA MOBI 3arajiomM, OJHaK YacTO MPOCTEKYETHCS BIUIMB YTOPCHKOT'O HAroJIoOIIyBaHHS (Ha
HepIIoMy CKiaii), Hamp., béfel "Haka3’, nim. Befehl. ¥ migposnini «Bokanizmy» [8, c. 18-35] aBTop
HaBiB MpUKIaIU MaBHBOI peduiekcarii (J)i < €. JlochniHUK JTOBOAUTH, IO B TYIYJIBCHKHX TOBOpax
BapTO PO3PI3HATH TPU THIH TOJOCHOrO e 1) «3BUYaiiHui»; 2)y MO3MIi OuIsf MajaTalibHOrO
3aBXIM OUTBIN 3aKPUTHM, HK B 1HIIMX IMO3MINIAX (OAHAK PI3HMIN B Mepeaadi 3BUYaiHOTO 1 OLIbIIT
3aKpUTOTO HE POOHUTH); 3) 8«Iyke 3aKpUTHH e», KW MO3HAYa€ JITEPOr &, TONOCHUH y (M),
BXKMBA€ETHCS HA MicCIli JaBHIX y Ta i. Y migposaim «KoncoHantusmy» [8, ¢. 36-46] aBrop 3ayBaxye,
0 TyT Hebarato BIAXWICHb Bif (HOHETHMYHHX HOPM yKpaiHcbkoi moBu [8, c. 37]. LlikaBum €
3ayBakeHHS BoHKasa, 110 B TYIYJIbCHKOMY TOBOpi iCHY€ OaraTto CKOpo4YeHHX (HhOpM, HAIPUKIA:
mozZ 3aMiCThb mozZes, choc¢ 3amictb choceS. Y KIMYHOMY BiIMIHKY BXKHBA€THCS IE€PEBAKHO
CKOPOYCHHS: brd 3aMicTh brdte, chlo 3amicts chlope; Yva 3amicts Yvane; Pe 3amicts Petre. Yacre
BUKOPUCTaHHS CKOpPOYEHHX (opM 3BepTaHb bOHKaIO0 TMOSICHIOE MPUYMHOIO BiAJAIEHOTO
MPOXKUBAHHS TYIYJiB OJHE B OAHOIO, a MijJ Yac CHUIKYBaHHS OKPUKAMU Ha JalieKy BiJICTaHb
YyTHO JIMIIEC YaCTHHY cJioBa [8, ¢. 46]. ABTOp poOUTh CrpoOy 3iCTABUTH T'aIHIIBKO-OYKOBHHCHKHIA 1
paxiBChbKU TOBOPH, OCh JESIKi 3 HUX: Y PaXiBCbKOMY FOBOP1 CIIOTYYEHHIO ¢€ BIAMOBIIa€ TaTUIBKO-
OyKOBUHCBKE ca: molodyéé — molodyca; y ranunbko-0yKOBHHCHKOMY TOBOPI JICKOJIU 3aMiHIOIOTh
3BYK § Ha 3BYK C: Sesa zZinkd | ¢a Zinkd, a B PaxoBi 3aBau KaxyThb S€S€ Zinkd, y paxiBCbKOMY
TOBOPIi TOJIOCHUH e Yy HArOJIONICHOMY 1 HeHAroJIOMIEHOMY CKJIa/li HIKOJIM HE 3MIHUTHCS Ha TOJIOCHUHN
a, [k 11e OyBa€ B rajluIbKO-OyKOBUHCHKOMY TOBOPI, HaMp., do carkvy ~ do cérkvy, mané ~ mené.
ABTOp 3ayBaxye, 110 HalOUIbIA PI3HUI MPOCTEKYETHCA Ha PiBHI JIEKCHMKU. Ha OocTaHHIX NIBOX
CTOpiHKaxX MOJAOThCS TYIYJAbChKI IMICHI Ta MaJeHbKE OIMOBIJaHHS (T€X Yy 3amuci CTOpiuHOI
JTAaBHUHH).

Hucepranis Illannopa bonkana BMKOHaHa Ha BHCOKOMY HAayKOBOMY pIBHI CBOTO 4acy
(Ioka3oM IOTO € MO3UTHUBHA pelleH3is Bu3HauHoro ciasicta Ockapa AmboTta) [7, c. 224-240]. V¥
poboTi  Bmepmie  AOCHIIPKEHO (OHETHYHY CHCTEMY paxiBChKOi TyIyJIbCHKOI  TOBIPKH,
OXapakTepru30BaHO (POHETHYHI OCOOIMBOCTI, MPEACTABICHO KapTy MOCEICHb, Yy SKUX MOOYyTye
I'YIYJIbCBKHUM rOBIp, OJIAHO JaHi 3 icTopii cena PaxiB (HUHI cenuIlle MICBKOTO THILY).

VY crarti «Az orosz és a rutén irodalmi nyelv kérdéséhez» (/lo murtaHHs pycbkoi
(BeTMKOPYChKOT) Ta PYTEHCHKOI (MaJopychkoi ab0 yKpaiHChKOI) JiTepaTypHOi MOBH), BMIIIEHOI B
KypHaii Yropebkoi akazaemii Hayk «Nyelvtudomany» Ilannop boHkano g0BOAUTH caMOCTIHHICTD
YKpaiHChbKOi MOBH, apryMEHTYIOUM II€ TBEpPPKEHHS pPO30LKHOCTSIMU Yy (DOHETHUIl, JEKCHIL,
Mopdororii Ta cuntakcuci [15, c. 87-110]. I3 yacy nosBu «Pycpko-mMaaspckoro ciopapsi» Jlacio
Yomest munyno Ha Toji moHan 30 pokiB. BoHKano po3mMpUB BiIOMOCTI CBOTO IMOIMEPEAHUKA PO
0COOJIMBOCT1 YKpaiHCbKOI MOBH B 3ICTaBJIEHHI 3 BEJIMKOPYCHKOIO, BIIKMJIAIOUM XHUOHY AYMKY THUX
MOBO3HABIIIB, sIKI BBRXKAJH, [0 MAJIOPYChKa MOBA € JIaJIEKTOM BEJIMKOPYChKoi [15, c. 87-88]. s
MIATBEPKEHHS CBO€ET MO3MIIIT HABOAUTDH O€3J11Y apryMEHTIB: [10/1aB PE3yJIbTaTH ICTOPUYHUX 3MIH Y
nporeci GopMyBaHHS YKpaiHChKOi MOBH, BIJIMIHHUX BiJI POCIHCHKOi; HaroJOCHB Ha OCOOIUBOCTSIX
¢dboHeTnuHO1, MOP(OJIOTIYHOT Ta CHHTAKCUYHOI CUCTEM aHalli30BaHOT MOBH;, HaBiB MPHUKJIAIN CIHiB,
HE CXOXHUX Yy JBOX MOBax (IIOMpaBia, yropCbKUil uyuTay BiAMIHHOCTEH He Oa4yUTh, TOMY IO
NPUKJIaJd TOJaHO YrOpPChKOI 0Oe3 BKa3iBKM Ha YKPailHCBKHMI Ta POCIHCHKMIA BiamoBimHukH) [15,
c. 104-107]. Ykpaincpka MOBa, 3a TIyMadyeHHsSIM BOHKana, € HapoJaHOI MOBOKO yKpaiHmiB. [Ipo
OKpPEMIIIHICTh YKpPaiHChKOI MOBHM CBITYUTH 1 TOW (hakrt, mo Hew mnepeknaneHo Casarte IIucbmo
(ITepecomannibke  €Banrenie 1556-1561 p.), Haroyomrye Ha BaKIMBOCTI JiSUTBHOCTI [BaHa
KotnspeBcbkoro 1 Tapaca llleBueHka B acmeKkTi CTaHOBJIEHHS JiTepaTypHOi MOBU. BomgHouac
3ayBaxkye: «Pociicbkuil ypsisi poOUTH yce MOXIIMBE Ul TOTO0, 11100 CBIT 3HAB MPO iICHYBaHHSA JIUIIIE
POCIHCBKOTO HapoJy Ta HOro MOBH, ICHYBaHHsS K PYTEHCHKOTO HApoAy Ta HOro MOBU BOHHU
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3aMoBuytoTH» [15, c. 107]. bonkano akuentye Ha 3aciayrax C. Cmanb-Cronpkoro ta @. ['aptHepa
(Smal-Stockij Ruthenische Grammatik, 1913) [21] y cTBOpeHHI IpamMaTHKH YKpaiHCHKOI MOBH,
yKa3ye Ha XUOHICTh JIYMOK aBTOPIB Y TPaKTyBaHHI MOXOJDKEHHS YKPAiHCHKOi MOBH. ABTOp CTaTTi
JIOBOJANTH, SK yKpaiHChKa MOBa pO3BHBalacsi OKpPeMo Bix pociiicekoi [15, c¢. 100-102],
HaroJIOIIYIOYU Ha TOMY, IO «PYTCHH HE HaiexaThb 0 Pocilickkol imriepii, BoHH He nepe0yBarTh
i TOJNITHYHUM, KyJbTYpHUM Ta €KOHOMIYHHUM BIUIMBOM MOCKBH, TOMY i PYTCHCbKa MOBa HeE
MOTJla 3a3HaTH BIUIMBY MOCKOBCBKOI MoBu» [15, c.102]. PyreHcbka miTeparypa uepes
HECTIPUATIIUBI MOJITHYHI YUHHUKU (3a00pOHHU, YTUCKH) HE MaJia 3MOTH JOCSTHYTH BHCOKOTO PiBHS
[15, c. 103-104]. Ognak BoHa po3kBiTae B ['anmuunHi 3aBasiku AisutbHOCTI FOpis @enpkoBuua, IBana
@panka, Onpru KoOmisHCbKO1.

Crarero «Ruténeink irasreformja» (Pepopmm mucema Hamux pyreniB) [11, c. 333-346;
404-412] III. Boukano pearye Ha yKa3 €IOHCKONA MPSIIIBCHKOI PHMO-KATOJNUIBKOI IEPKBH
rpenpkoro obpsiay nokropa lmrBana Hopaka Bim 29 BepecHs 1915 poky mpo 3ampoBaKEeHHS
JATUHUIIl y HaBYaJIbHY CHCTEMY piaHOI0 MOBOI0 pyTeHiB. III. bonkano mume mpo icTopiro
KUPWIIHII 1 JIATUHUII, K1 JIeKaTh B OCHOBI a0ETOK CJIOB’STHCBKHX MOB. BiH O3HailOMIIIOE YMTaya 3
YrOPCHKUMHU pPYTEHAMH, SIKi BHKOPHCTOBYIOTh KUPWUJIMYHE MHUCHhMO. ABTOp 3a3HAdae, mI0 PYTCHHU
BHACITIJIOK TOJITUYHUX 3B’SI3KIB Ta reorpadiqHoro po3TanryBaHHs NepedyBain B TICHUX KOHTaKTax
13 MpeICTaBHUKAMHU 3aX1THOT IIUBLTI3allii, IO 1 BIUIMHYJIO HA iXHIO KYJIbTYPY, OJIHAK BOHU 30eperin
cBoi tpaaumii [11, c.333-335]. HeaprymenroBaHnoto € aymka bBoHkana, KoM BiH MiATPUMYE
HamaranHs enuckomna I. HoBaka. IIpote 3 mo3umii ictopii, eTHorpadii Ta 0COOIMBOCTEH TOBIpKH
PYTEHIB CTaTTs MICTUTH LiKaBy iH(OpMaIlito.

3 HapoIHOMOETHYHOI TBOpYOCTI bBoHKanmo 3i0paB KoOpIyc YropchbKUX 3alO3MYCHHUX
JICKCHYHUX €JIEMEHTIB, SAKUH HapaxoBye Oiu3bko 370 ommuuis [11, c. 342-343]. Binbmiicts
3ar03MYeHb HAJIEKATh JI0 TAKMX TEMATHYHHX TPYIL: Pedi Ta MPEIMETH MOBCIKICHHOTO YXKHUTKY (10
IpUKIIaLy, arsov ‘sacrym’’, bisalma ‘aiiea’, bilcsiv ‘kommcka’, cipov ‘Gyika’, csipka ‘Mepexuso’,
dugov ‘xopox’, esernyivka ‘nmapacosns’, fejsza ‘romop’, fogas ‘Bimanka’, jandik ‘nomgapysox’, galyir
‘xomip’, kancsov ‘rneunk’, kapcsa ‘kprouok, 3actioka’, kosar ‘kopsuna’, ldbos ‘ckoBOpo/a, HU3bKa
kactpynst’, nadragi ‘mrranu’, paplan ‘xosmpa’, portik ‘roBap’, rojti ‘Oaxpoma’, szivor ‘curapa’,
tanyir ‘rapinka’ Ta iH.); aaMmiHicTpatuBHO-moJiTHYHA Jekcuka (birtok ‘Bomominms’, birov
‘crapocrta’, elnik ‘romosa’, fivnik ‘mauanbhuk, kepiBHuk’, fiskalis ‘kasnaueiicpkwmii’, fevispan
‘rybepratop komitaty’, hivatal ‘ympasminms’, irnok ‘mucap’, jarasbirov ‘crapocra okpyry’,
kincstar ‘xasnaueiictBo’, Kisbirov ‘mimnernuii crapoctu cena’, kormanyos ‘Hamicuuk’, kézigazgatas
‘anMinicTparris’, render ‘mominedceKuii’, tist, tistviselov ‘cnyxOoBenn’, torvinyszik ‘TpuOyHam’,
varmegye ‘xomitar’, vigrehajtov ‘exsekyrop’, valasztman ‘komiter’), Ha3BH mpodeciii Ta poay
3aHATh (@sztalos ‘cromsip’, borbily ‘mepykap’, cukrasz ‘xonmutep’, Kertisz ‘camiBauk’, kondas
‘cBuHap’, mestersig ‘pemecnmo’, miszaros ‘m’scHHMK’, Napszamos ‘moaeHHMK’, poStamester
‘momrrap’, vadasz ‘mucnusenn’, zsellér ‘Haiimut’). [lpu moJaHHI JTEKCHYHHUX TYHIapu3MiB Opakye
MOKJIMKaHb HAa KOHKPETHI JuKepena (XO4 aBTOp 3a3Hayae, 110 BUIHUCAB iX 13 HAPOJHONOETHYHUX
30ipok [11, c. 344] Ge3 Bka3iBkM Ha reorpadiro MOMIMPEHHS IIUX CIIiB. BOHKaIO TBEPAUTS, 1110 BOHU
noOyTyloTh Ha BCId TepuTopii yropcbkux pyrteHiB. OHaK, NpPOJOBXKYE BIH, € CJIOBa, fKI
TPAIUIAIOTHCS B TOBipKaX TalMIBKUX Ta OYKOBHHCHKHX PYTEHIB, J0 mpukiamy: antalag ‘6ouka’,
bagov ‘trotion’, banovaty ‘cymysaru’, duhan ‘trotron’, gazda ‘rocmomap’, huszar ‘BiliChbKOBHIt 3
YaCTHH JICTKOI KIHHOTH, 1[0 HOCUB ()OPMY Ha yrOpChKUI 3pa30K; BUJI TaHIIIO; QUTs4a rpa’, choszen
‘kopucth’, chotar ‘mexa, kopmaon’, kantar ‘By3meuxa’, keltovati ‘Butpauarn’, leginy ‘mapy0Gox’,

Tyt 1 Hagan NoJaMo yKpaiHChKI BIAIIOBIAHUKH CIIIB.
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magyar ‘yropeus, yropcbkuii’, marha ‘xymo6a’, pohar ‘gapka’, bantovati ‘oopaxaru, outn’, beteg
‘xpopuii’, birovaty ‘mortu’, hir ‘Bictka’, kalap ‘kamemiox’, kocsija ‘xapera’, szeginy ‘OimHuii’,
szerencsa ‘miacts’, valov ‘npumatHuii’, valosndj ‘pogom 3’, varos ‘micto’ Ta iH. YacTuHa
HaBEJICHUX MIAICKTU3MIB MOOYTY€E Y MOBJICHHI MEIIKAHI[IB TaJIM4aH, 30KpeMa y MOBI XYI0XKHbBOI
aiteparypu [1, ¢. 37-51]. YBaxkaemo, 1110 B MaiilOyTHEOMY 0YJ10 O JOLIIEHO MepeBipuTH reorpadiro
MOIIMPEHHS MOAAaHUX BOHKAIOM T'yHTapu3MiB.

Hpyra yactTuHa cTaTTi mpucBsueHa po3risiny nuceMHux mam atok XVII-XVIII cromitrs,
HAlMCaHUX HApOJHOI0 MOBOIKO, SKMX aBTOP BHCOKO IIiHye. BiH pi3K0 KPHUTHUKYBaB MeEpexin 0
PyCOUIBIIUHN, 10, CBOEK YEPror, MPHU3BEIO A0 MOBHOI MINIAHWHU (CyMIlI POCIHCHKOI Ta
LIEPKOBHOCJIOB THCHKO1 MOB). PyTeHChKa 1HTENIreHIisi BUXOBYBAJIACS IMiJl BIUIMBOM PyCcO(iIbChKOT
opieHTalii, HaByajmacsi 3 POCIMCHKOMOBHUX MiApy4yHUKiB. OnmHaK pOCIIICBKY MOBY BOHa He
po3ymina. boHkano 3akiiMkae BUBYATH HApOAHOMOETUYHI 301pKH, MHCATU JJIsI HApOIy HApOJHOIO
moBor0 [11, c.346]. ¥V crarri mpeacTaBieHO HAIMCAHWN JIATHHCHKHUMH JIITEpAaMH 3TigHO i3
MpaBWJIaMUd yropcbkoi opdorpacdii Toro yacy ypuBOK ypOapiaabHOTO KHPUIMYHOTO 3aIHCcy
1772 poxy, sixkuii, Ha nTymMKy boHkana, € 0coOMMBO I[IHHUM [Jii MOBO3HABI[IB. 3a3HAYEHO, 110 B
YTopchbKOMy JAepKaBHOMY apxiBi Ta 3akaprnaTcbKOMy OO0JIACHOMY apXiBi 30epira€Tbcs YUMAIO
noaiOHuX muceMHuX mam’ atok. [Tizuimi mocmimkenns JI. Jlexe mpucBsUeHi BUBUCHHIO MOBH ITUX
MUCEMHHX 1am’ToK [4].

Omxe, . boHKkano npUBEpHYB YyBary HAyKOBIIB JO BUBYCHHS MOBU KHPHJIMYHHUX
MUCEMHUX TaM’ ATOK, 3aKJIaB OCHOBY Ui BUBYCHHS YrOPChKUX JIEKCUYHUX 3aM03UYEHb B
yKpaiHChKUX TOBIpKaXx.

BuCHOBKHIOCTIIKEHHSI TA MEPCHEKTHBH MOAAJIbIIMX HAYKOBHUX PO3BIIOK. 3aciayroro
langopa bonkana € Te, 1o came BiH CBOro 4acy iH(GOpMyBaB YrOpCbKy HayKOBY rpoMany Ipo
CTaTyC YKpaiHCbKOI MOBH SIK Takoi, 110 Ma€ MpaBo (PYHKIIOHYBaTH B POJIi JTEpaTypHOI MOBHU
YKpaTHCHKOTO HApOAy, HAJIEKHO OIIHWMB il MiCIle cepej] IHIMX CJIOB SHCHKHX MOB. CBoiMH
HayKOBUMH pPO3BIIKaMU 3pOOMB HEaOUSKUII YHECOK Y PO3BUTOK HAyKH IPO YKPaiHCbKY MOBY,
J1aJIEKTOJIOT1I0, YKPaiHChKO-YrOpChKi MIXKMOBHI KOHTaKTH, pe3yJbTaTaMH J0CHIKEHb 1HPOpMyBaB
IIMPOKE KOJIO YTOPCHKHMX HAYKOBILIB PO YKpAaiHIIB, IXHIO MOBY, 1CTOpit0, €THOrpadiro, icTopiro
3aKaprarchkoi JitepaTypu Ta KynbTypu. HaykoBa cmagmmua Illanmopa bonkama 3acmyroBye
MOJIAJIBIINUX JTOCIHIIKEHb.
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B Vkpaune azvikogas npodremamuxa CIuwiKoM NOIUMUIUPOBAHA, a4 A3bIKOBASL NOIUMUKA
cmana OOHOU U3 YEHMPANbHLIX B0NPOCO8 HAYUOHANLHO20 CMPOUMENbCMEAd U NpPeoMemom
MHO2OYUCTIEHHbIX HAVYHBIX Ucciedosanuti u nyoaukayui. Hccieoosamenu s361K080U NOIUMUKU
Vkpaunvt cmanu axmusnvimu ocobenno ¢ gecuvt 2014 200a. OOHako 6 YKPAUHCKOLU
Qunonocuueckoli Hayke He cywecmeyem KOMNJIEKCHbIX AHANU308, KOMOpble HPOCMAMpPUsAIU
co8peMeHHble HayYHble MemoObl UCCIe008aHUsl A3bIKOGOU Noaumuku. B cmamve oOaemcs
onpeoeneHue NOHAMUSL «A3LIKOBASL NONUMUKAY, A MAKdHCe NO0BeOeHbl UMO2U OMHOCUMENbHO
MeMOoOON02UYeCKUX Npoyedyp, Komopble UCHONb3YIOMCA 6 O001ACmU UCCIe008AHUS A3bIKOBOU
NOIUMUKU 8 3aNAOHOU HAYYHOU Jumepamype.

KioueBble ¢JI0Ba: A3bIK08As NOAUMUKA, MEMOObl UCCLEO08AHUS, UHMEPOUCYUNTUHADHBLE
Memoowl.
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In Ukraine, language issue is too politicized, and language policy has become one of the
central issues of national construction. Language policy is the subject of numerous philological
studies and publications in Ukraine. Researchers of the language policy of Ukraine have become
active especially since the spring of 2014, after the Revolution of Dignity and the occupation the
Crimean peninsula and aggression of Russia against Ukraine. However, in Ukrainian philological
science there are no complex analyses that looked at modern research methods for studying
language policy.

The aim of this article is to present the recent methods and aspects of language policy
research. The article gives a definition of the concept of language policy, and also summarizes what
methodological procedures are used in the field of language policy research in Western scientific
literature. Contrary to the optimistic definitions that language policy serves social and economic
development, equality and well-being, language policy is often an effective tool for achieving
unequal distribution of social goods and political assets; it is often used for that purpose.

The main conclusion of this review may be that an interdisciplinary approach is obligatory
in the study of language policy issues, which involves, first of all, the study of the legal framework
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(laws, regulations acts and orders, international agreements) relating to the regulation of language
issues, and secondly, the analysis of scientific literature on the subject. In addition, census data,
educational statistics, archival materials, press publications, etc. must be used. But it should be
noted that a specific research method always depends on the researcher: there is no single ideal
and effective method, everyone should find their own path that best suits the specific topic and
purpose of the study.

Keywords: language policy, research methods, interdisciplinary methods.

IMocTanoBka mpo6Jjemu. B Ykpaini MoBHa mpoOieMaTHKa 3aHAATO 3aIlOJIITU30BaHA, a
MOBHA IIOJIITUKA CTaja OJHMM 13 LEHTPAJIbHUX IIMTaHb JAEpPKaBOTBOpeHHs. Llg mpobiema €
MPEAMETOM YHUCICHHUX HAyKOBHUX JOCTIDKeHb Ta MyOsikamiii B Hamni kpaini. JlocmimkeHHs
MUTaHb MOBHOI MOJITUKK YKpaiHu akTuBizyBajocs 3 BecHU 2014 poky. IIpore He icHYe IiTiCHUX
mpaip, sSKi 0 yMmilryBajid KOMIUIEKCHUH aHai3 CydaCHUX HAyKOBUX METOJIB JOCIIIKEHHS MOBHOI
MOJITHKH. Y TPOIOHOBaHIM CTaTTI MOAAHO y3arajJbHEHUH OMUC METOJOJIOTIYHUX IMPOUEAYp, SKi
BUKOPHCTOBYIOTBCS B Tally3i JOCIIKEHHS MOBHOI MOJITUKY B 3aXiIHIi HAyKOBIi JiTeparypi.

IMonsatTsn MoBHOI moJjitTuku. [lomiTHka — 1e CBijOMa CIUTAHOBaHA JisSUTHHICTH JICPIKABH,
napTii 4M opraHizarii s TOCATHEHHS NEBHHUX CYCIUIbHUX, eKOHOMIYHHUX, KYyJIbTYPHUX YH 1HIIHX
nitel. JlepxaBHa MoJiTHKA MPOSBISETHCSA Y BCIX cepax KUTTA Cy4acHOrO CyCHIIbCTBA: BIUIMBAE
HA €KOHOMIYHE JKUTTS, KYJIbTYpY, MITpallil0 HAaCeJIeHHs, 3alMHATICTh, OCBITY TOIIO. BianmoBiaHo 10
[bOTO BUOKPEMIIIOIOTH PI3HI BHUAM TMOJITUKU: CYCHiUIbHA, €KOHOMIYHA, KYyJIbTypHA, OCBITHA,
nemorpadivHa i Mo,

Koxxna nepxaBa NMOBHHHA BH3HAYUTHCS 3 MOBOIO JEP)KaBHOTO YIIPABIIIHHS, COLIaJIbHHUX
YCTaHOB, OXOPOHH 37I0POB’S 1 3HAKIB JOPOXKHBOTO pyXy. OCKUIBKH JepikaBa MOBHHHA BUPIIINUTH, Y
AKii cdepi ypsnyBaHHA sSika MOBa OyJie BUKOPHCTOBYBATHCS, BOHA, IO CyTi, HE MOXE 3aJIUIIATHUCS
HEHTPaIbHOIO CTOCOBHO Pi3HMX MOB. JlepkaBa HEe MOXKe CO01 IO3BOJUTH B iM’sl €THOKYJIBTYPHOTO
HEUTpaiTeTy HEe BHKOPHCTOBYBATH KOTHOT MOBU [22, C.44]. Tomy-To HeHTpamiTeT AepXaBU Y
cdepi MOBHOT MOJITHKKA HE MPOCTO HEMOKJIMBHUH, a e i Hebakanuit [22, C. 44]. 3 orsiny Ha 1e
Jiep>KaBU MPOBOJATH NEBHY MOJIITUKY 1 CTOCOBHO MOB, SIKi BAKOPUCTOBYIOThCS Ha IXHIH TEPUTOPIi.
Ile i € moBHa momnituka. ToOTO MOBHA TOMITHKA — II€ LIJIECHPSIMOBaHA AiSUIbHICTh JEPXKABU YU
1HIIOT 1HCTUTYLIT a00 YyCTaHOBM, LIO 3AIHCHIOE MOMITUYHY AISUIBHICTh 3aiJis BIUIMBY Ha MOBHY
cUTyalio. MoBHa CUTYyallisl € CYKYIHICTIO THX JeMorpagpiyHux (CKUIbKM MOBIIIB Ma€ M€BHA MOBA),
CYCHUIbHUX (KM COLaJIbHUNA CTaTyCc MaroTh HOCIT NE€BHOI MOBM), IPaBOBUX (UM MarOTh MOBII
IIpaBO BUKOPUCTOBYBAaTH MOBY), EKOHOMIYHHUX (YU Ma€ €KOHOMIYHI IepeBar BUKOPUCTAHHSI IEBHOI
MOBH), OCBITHIX (YM BUKOPHUCTOBYETHCS MOBa Ha PI3HUX OCBITHIX PIBHSIX) YMHHMKIB, SIKI pa3oMm
BU3HAYAIOTH CydacHe Ta MailbyTHE MOB, 110 BAKOPUCTOBYIOThCSA B KOHKPETHOMY CYCIILILCTBI. IX 1me
Ha3MBaIOTh (pakTOpaMK MOBHOI ekodorii [16, €. 325].

Hocnigauk CrHosicki TpakTye MOBHY HOJITHKY SIK «3HauHI Ta OYEBMJHI 3YCHIUIS OJHI€T
0co0u 4M SKOiCh TPyMH [...], COpsMOBaHI Ha 3MiHY [MOBHOI1| MPAKTUKH YM NEPEKOHAHb YYACHHUKIB»
[37, c. 4]. TobTo MOBHA MOJIITHKA — II€ Ta MisJIbHICTh JE€PKaBH, SIKOI0 BOHA 3 METOO 30€pEKEHHS UM
SKpa3 3MIHM MOBHOI CHUTYyallii BIJIUBAE Ha AKHUIICh 13 Ha3BaHUX (abo Ha yci pa3oMm) unHHUKIB. Came
MOBHa MoJiTHKa (1 TICHO MOB’s3aHE 3 HEI0 MOBHE IUIaHYBaHHS) BU3HAuya€, HANPUKIIAJ, SKI MOBU
000B’SI3KOBO YU BHOIPKOBO BUKOPHCTOBYIOTh Yy MOYATKOBIH, cepeqHiii abo BUII OCBITI, y SKHX
cdepax KUTTS MOKIMBUM 200 000B’S3KOBUM (UM, MOXKIIUBO, SIKpa3 3a00POHEHNM) € BUKOPUCTAHHS
neBHUX MOB. «OHUM 13 3aC001B MOBHOI MOJITUKU € LIKIJIbHA MOBHA MOJITUKA, SKY BUTIyMady€eEMO
AK Oy/Jb-sIKi BUJIM TIOJITUKH, CIIPSIMOBAH1 Ha MOIIUPEHHS 1 MIATPUMKY MOB U€pe3 OCBITY, HE3aJIeKHO

BiJl TOro, WAEThCS MPO HABYAHHS IiTe, MOJOAI uu Jopocnux», — mume ['epbept Kpict i
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mpoJoBKye: «HacTHHOI WIKUTBHOI MOBHOI TOJITUKH € BUOIp MOBH (MOB) HaBUaHHsS, 0 Hel
HAJISKUTH 1 BUOIp APYroi MOBHM HaBYaHHS Ta IHO3EMHHX MOB, siKi Oy1yTh BuBYatucs» [9, ¢. 197].

[Hon cdepy, sy Kpict [9] BBaxae 30BHINIHBOIO (SBHOK), 3apaxOBYIOTh 10 KOMIIETEHIIIT
MOBHOI'O IJaHyBaHHs. Jleskl JOCHIJHUKM JiBa acClleKTH MOBHOIO IUIAHYBAaHHS — IUIaHYBAaHHS
CTaTycy 1 IJIaHyBaHHs KOPILyCY MOBH, SIKI B 0araTbOX TOYKaxX B3a€MOIIOB’s13aHI — JOIOBHIOIOTH
TPETIM BHJIOM MOBHOTO IUIaHyBaHHS — IUTAHYBaHHIM 3aCBOEHHS MOB y mporeci HaBuanHs [10]. Lo
JUSTTBHICTD JTOIUTBHO PO3IMIISIIATH CaMe SIK TPETii pi3HOBU MOBHOTO TIJIaHYBaHHS, TOMY ITI0 OCBITHE
IUTAHYBaHHS BHMarae pilleHb 1 3 IUIAHYBaHHS CTaTycy, i 3 IUIaHyBaHHs Kopmycy MoBH. Illomo
IUIAaHYBAHHS 3aCBOEHHS MOBH HJIIETBCS TIPO «PETYIIOBAHHS TOTO, SIKY MOBY / MOBH y cdepi OCBITH
BUKJIAJIaTU NIEBHUM MOBHHM rpymam i sik ii /ix Bukmagatu» [6, €. 198]. [InanyBaHHSI 3aCBOEHHSI
MOBH, PI3HOMAHITHI OCBITHI cTparerii BiAirparoTh HaJI3BHYAHO BAXIUBY pOJb CaMe€ B JKHUTTI
HAI[lOHAJIBHOI MEHILIMHHU, a/KE «OCBITa HALMEHIIMH — 1€ TaKa CYCIUIBHO 3aBXIU aKTyalbHa 1
MOJITHYHO CyIEepewnBa Tema, sKa y OUIBIIOCTI JepKaB CBITY Ma€ CTaTyC HEBIJIKIAIHOI 1
BakuBoi» [35, C. 5].

OCBITHE IUIaHYBaHHSA € OJHHUM 13 HaAWOUIbII BUKOPUCTOBYBAaHMX CIIOCOOIB TOro, sK
copMOBaHi B XOi TUIAHYBAaHHS CTATyCy Ta IUIAHYBaHHS KOPITYCY MOBH ITi (MIEThCS EPEeBaXHO
PO TOJITHYHI, BIAJHI PIIIEHHS) MOXYTh MPOTATOM IEBHOTO OCSHKHOTO Tepiony OyTH momupeHi
Ha pi3HI BEPCTBU CYCHIIBCTBA Yepe3 IXHE BKIFOUEHHS 10 TAaK 3BaHOTO MPHXOBAHOTO HABYAIHHOTO
IUTaHy OCBITHBOT'O TPOIIECY Ta IUTaHOMIpHY peanizaitito [35]. «MoBa, ocBiTa Ta mpaBa JIOAMHU
TICHO TOB’s3aHI MiK c0o00r0», — BigsHauae Kontpa [20, c. 125] i momae, mo B GaraToMOBHii
JiepKaBi OCBITHI MOJITUKN OKPEMHX CIIUIBHOT (SIK OUIBIIOCTI, TaK 1 MEHIIIOCT1) MOXKYTh MaTH Pi3Hi,
4acTo JyK€ BIAMIHHI IIiJII CTOCOBHO MEBHOI MEHIIMHHM Ta iI MOBHOTO MailOyTHHOTO. 30Kpema,
OCBITa MOXE cTaTd 3aco00M acuMinAlii 4Yu 30€peKeHHS OKPEeMHUX HAIMEHIIUH, IXHBOTO
OpUAYIICHHS Yd miaTpuMku [35; 36].

MoBHa TONITHKa Ta MOBHE IUIAHYBaHHSA BIJIrparOTh 3HAYHY pOJb CaM€ B TaKHX
reTepOreHHUX perioHax (i B HalliOHAJTLHOMY, i B MOBHOMY IUIaHi), Ie BXKUBAEThCA KiJibka MOB. Ha
TaKMX TEPUTOPISIX MOBHA IMOJITHKA MOXE TOJEpyBaTH (CTaBUTHUCSA TEPIHUMO), MIIATPUMYBATH UH,
HaBIaKH, 3a00POHATH BUKOPUCTAHHS OKPEMHX MOB, 1 I1€ 3HAYHO BIUITMBATHME HA IXHE CTAHOBHIIE
Ta HaBITh OUIbIIE — HA IXHE MallOYTHE.

MoBHa noJiiTuka i ctatyc MoB. MOBHa NMOTITHKA BU3HAYaE 1 Te, sIka MOBA SKUM IIPABOBUM
cratycom Bonozie’. MoBa Moxe GyTu:

oepoicasnoro (odiniliHa MOBa MEBHOI JAep)KaBH, sKa 3aCTOCOBYEThCS Ha BCIM 1i TepuTOpii K
MOBa 3aKOHOJIaBCTBA, JIEP>KaBHOIO M O(]iliIfHOrO A1I0BOICTBA, MYOIIYHOI TIAJIBHOCTI);

ogiyiunoro (MOBa, BUKOPUCTaHHS sKOi B oQimiiiHO-AUIOBIH cdepl no3BojieHe abo
nependadyeHe 3aKOHOJIABCTBOM; JIep)KaBHA MOBa ampiopi Mae craryc oQiuiiHOI, aje He KO)KHa
odiriiiHa MOBa € JEP>KaBHOIO);

MO06010 MeHwiunu (MOBA TaKMX TPOMaJSH IEBHOI JepxkaBH, siki ngemorpadiuno i/ abo
MOJIITUYHO, COLIOJIOTIYHO CTAHOBJIATH MEHILIICTh BiJ 3arajbHOi YMCENILHOCTI HACEJCHHsS KpaiHu;
TEOPETUYHO MOBAa MEHIIIMHU MOKe OyTH JepkaBHOIO a00 0]illiiiHOI0 MOBOIO);

TPAIUISIIOTbCS BUIMAJIKU, KOJM TEBHI MOBU (UM PI3HOBUAM MOBH) 3 MIpKyBaHb MOBHOI
TIOJIITHKHN HAGIMb He GUHAIOMb CAMOCMIUHUMU MOBAMU, & PO3TISNAIOTH iX YChOTO JIHMIIE SIK
MlaJIEKTH 1HIITOI MOBH.

[TowsATTS Oeporcasna mosa, oghiyitina Moea 1 Mo8a MeHwUHY HE MAIOTh 3araIbHONPUHHATOTO
BHU3HAUEHHS B MiXHaponHomy mpaBi. Y LlenTpanbHiit Ta CxigHill €Bpori 3a3BuYail Jep>KaBHOIO

* Ipo nediniwito crarycy MoB auBHCh [Hanpukmag: 2, . 23; 19].
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MOBOIO BHM3HAIOTh MOBY OUIBIIOCTI HAaceJIeHHsS KOHKPETHOI JAep)kKaBH, y fAKiii BOHAa BUKOHYE 1
bynukmito odimiiinoi [42]. o npobieMaTHKH MOBHOT MOJITHKY HAJICKUTH 1 T, CKITbKU JICPKABHHUX
a00 oQIliiHNX MOB BHKOPHCTOBYETHCSA Ha TEPUTOPIi OKPEeMOI aepkaBu uu periony [4; 5, c. 291-
294].

3aBaaHHd MOBHOI HOJITHKHM. YacTo OIHMM 13 TOJOBHHX 3aBIaHb MOBHOI IIOJIITUKHU
BBaXXAIOTh YHUKHEHHs a00 po3B’s3aHHs MOBHHMX KoHGuikTiB. Hanpuxiazn, Typi [44, c. 11] BBaxkae,
10 TEePIIOYEPrOBOI0 METOK MOBHOTO NPABOBOTO PETYNIIOBAHHS € PO3B’S3aHHS MOBHHX MpOOIIeM,
10 BUHHUKJIM BHACIIZOK MOBHHMX KOH(IIKTIB Ta HEPIBHOIPABHOCTI MOB, LUIIXOM YCTaHOBJICHHS
CTaTyCy TakMX MOB Ta BH3Ha4YeHHsS cdepu ixHboro Bukopucranns. Ha nymky ['pina [15, c. 30],
MOBHA IOJIITHKA — 1€ TaKa CHCTEMAaTU4Ha, pallioHaJbHa i HAyKOBO OOTPYHTOBaHA JisUIbHICT, META
K01 — 3MIHUTH MOBHE CEpeIOBUIIE 3apaju MoKpaileHHs 100poOyty. B. bpuiun Buznauae MoBHY
MOMITUKY SK CYKYIHICTh 1J€0JOTIYHUX IIOCTYJAaTiB 1 NPaKTMYHUX [id, CHOPSIMOBAHHX Ha
pEryioBaHHS MOBHMX BIJTHOCHH Yy KpaiHi a00 Ha PO3BUTOK y IEBHOMY HaIpsiMi MOBHOI CUCTEMH, Ta
J0/1a€, 1[0 MOBHA TOJIITHKA «3J]aTHA a00 3aKpiIUIIOBATH MPUBLIET MaHIBHOT MOBH, a00 X CIIPUATH
3HATTIO HAIlIOHAJTBHUX KOH(IIKTIB MUISIXOM IiITPUMKH MOB HalliOHAIBHUX MeHIIUH» [1, €. 357].

Opnak KOH(MIIKTH, SKi € 00’€KTOM MOBHOI TOJITHKH, MaiXe HIKOJM HE MarOTh CYTO
MOBHOTI'O MTOXOJIKCHHS: TXHBOIO T€HE30l0 € CYCIiJbHA, MOMITHYHA, KYJIbTypHa 1 /ab0 eKoHOMIYHA
KOH(POHTAIIiS TPYII, 0 PO3MOBJISIOTH 11i€i0 / iumu MoBoto / moBamu [3]. Tlayncron i INaiinemann
CTBEPIKYIOTh, L0 «B JAJEKOCTPOKOBIN MEPCIEeKTHUBI MOBHA IMOJIITHKA HAMIMOBIpHIIIE YCIIITHOO
He Oyne, SKIIO0 BOHA € aHTArOHICTMYHOKO COLIIOKYJIBTYPHHUM CHUJIaM, IO BIUIMBAIOTh Ha MICIIEBUI
KOHTEKCT», 1 AojarTh: «lllo Oiabmmii KOHTPOJIbL, TO OLIBIIE OOMEXKEHb W IMOBIpHIIIE, IO Taka
MOBHa IOJIITHKA MpU3Bee 10 KOHMIIKTIB i cynepeuok» [26, €. 298-302]. Amke MOBHA MOJITHKA
HIKOJIM HE CTOCYETHCS TIJIbKH MOBH 1 MOIIUPIOETHCS TEX HE JnIie Ha MoBY [25; 26, . 305].

Ha mMoBHY momniTHKy 3Ha4HO BIUIMBalOTh MOBHI ifeosorii [33, €. 146]. MoBHi ineosorii — e
Taki MOTJISAMM, i1ei, YIBICHHS, SIKI CIYXaTh JJIs TMOSICHCHHS (DaKTiB, AYMOK, Jiid, IMOB’S3aHUX 13
MOBOIO (MOBHOIO CHCTEMOIO0, MOBOBKMBAHHSIM, CTAHOBHUIIIEM MOB BiJHOCHO OJ{HA OJHOI, 3MiHAMH B
MOBi, MOBHUMH CIUJIBHOTaMH), @ TAKOXK SIKi CTOSATh 3a TisIMH, CIIPSIMOBAaHHUMHU Ha MOBH / BXKMBaHHSI
MOB / MOBHI 3MiHH i Ha iX MOBIIiB, Ta BIUIMBAIOTh HA MOBHY MOJITHKY, OCBITHIO MOJITHKY, IPUIOMY
3a HUMM HaclpaB/i HPOCTEXYIOThCS €KOHOMIYHI, MOJITUYHI Ta KyJIbTYpHI I[IHHOCTI, iHTepecu u
ineostorii. MoBHI i7ieonorii BUABIAIOTECS Y (GopMi I[IHHOCTEH Ta 1HTEpECIB CYCHIIbHUX TIpYII,
YIUTUBAIOTh HA CYCMIJIBHY AYMKY PO MOBY (MOBH), BapiaHTH MOB Ta iXHiX MOBIiB [14; 46].

OavH i3 HaWBIAOMINIMX TMPEJACTABHUKIB  COMiOMHrBicTHKM Bimbsam Jlabo [23]
chopMysTIOBaB JBa BAXJIMBI MPUHIIMIIKA MPO CYCHUTHHY BIANOBIIANBbHICTH MOBO3HABIIIB. 3T1IHO 3
MEPUINM, SIKIIO AOCHTITHUK CTHKAETHCS 3 YABICHHSIMHU Y MOTIISIAMH, SIKi TOOYTYIOTh y IIUPOKOMY
KOJIi, TIOMHJIKOBICTb SIKMX BIH MOXE MIATBEPAUTH JOCTIHDKECHHSMH, BiH 3000B’s3aHUI
OTIPUITFOIHUTH Taki pe3ynbTatu. Jpyruii nmomsrae B ToMy, 10 KOJIM HayKOBEIlb 310paB MOBHI1 JjaHi B
MIEBHOMY CEpEeJIOBMIL, OTPUMaHi B Takuil croci® 3HaHHS HoMy TpeOa BUKOPUCTATU Ha KOPUCTD L€l
cniibHOTH. CX0XO0i TyMKH aoTpumyeTbes 1 Tomac PineHTo, siIKMii mepekoHye, IO JOCHIAHUKH
MOBHOT MOJIITUKK MarOTh 1 CyCHUIBbHY BianoBinanpHicTs [31, €. 12-13].

AHai3 1 mpe3eHTalis IpoleciB MOBHOI MOJITUKH € BaXJIMBUMH. BapTo Takok 3BakaTu Ha
T€, 1110 BIJICYTHICTh CTpaTerii MOBHOT MOJITHKH, SIKA IPYHTYETHCS HA €KCIUTIIIUTHUX, OOTPYHTOBAaHUX
HayKOBHUX JOCIIKEHHSX, HISIK HE BIUIMBAE HA BIICYTHICTh MOBHOI MOMITUKU. [A€THCS HIIIe Mpo Te,
0 MU JTA€EMO TIPOCTIp MOBHIN MOMTHIN «laissez faire». OmHak MOTPIOHO YCBITOMIIIOBATH, IO
«MOBHA TOJITHUKA «laissez faire» Maibke 3aBXIM MPU3BOAMUTH 10 3aBOIOBAHHS MPOCTOPY MOBaMH
OLIBIIOCTI 1 BTPAaTH LBOTO MPOCTOPY MOBaMH MeHIIocTi» [27, €. 1-23], a Takoxk, 0 «MOBHE He-
BTPYYaHHS IPHU3BEAE JI0 MOBHOIO COLIAJIBbHOTO AApBiHI3MY, I10, 3BICHO, CYNEPEUUTh IpaBaM
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mroauHmy [21, €. 28]. dimmaH TakoX yBakae, 110 MOTPiOHA MiATPUMKA ASPHKAaBOIO CIAOMINX, MTPOTE
BiJI3Ha4ae, IO MaHIBHI IPYITU Ba)KKO MOTOKYIOThCS Ha Taki BTpydaHHs [13].

Metoamu aocaizkeHHI MOBHOI MOJITHKH. MOBHa TOJITHKA — L€ «IapaJIurMaTHYHUI
IPUKJIAJ IPUKIAJHOTO MOBO3HABCTBA, OCKUIBKHU i Tpeba crupaTHcs Ha YMCIEHHI HayKOBI raiysi,
1100 PO3pOOUTH MTPAKTUYHI [IJIAHU /IS 3MiHM MOBHHX MPAKTHK 1 BipyBaub» [38, €. 31].

BoxMaHH CTBEp/UKye, 10 ICHYE MOTpeda B MOCTIHKCHHIX MPOOJIeM MOBHOI HMOJITHKH [7,
C. 26-28]. 3rigHO 3 #Oro BH3HAYEHHSAM, MOBHA IIOJITHKA — <«I€ PETYJIIOBAHHS IMPAKTHKU
KOMYHIKaIlii CyCIiJIbCTBa TaKOK TPYINOI0, SKa MAae MOBHY Ta KYJIbTYpHY TEreMOHil0 abo
Hamaraerbess 11 JocsIrtd. MoOBHa TMOJNITHKA, AK 1 Oyap-SKWH 1HIIWH PI3HOBUA TOJITHKH,
minopsiikoBaHa iHrepecam rpyn / npomapkis / kinacis» [7, €. 28-31].

30ipHuKM MatepianiB, ski 3’sBuimcs y XXI cromitri [18; 32; 41] a6o npucBsueHi MOBHii
moJiiTuii, MoHorpadii, mo mobauwin cBiT ocraHHiM wacom [4; 15; 28; 34; 37; 39; 40], ne
MIPOTIOHYIOTh MPOCTUX 1 BHHATKOBUX PIlIEHb I aHAII3y MPoOJjeM MOBHOI MOJIITHKH, HATOMICTh
HaMararoTbCsl PO3KPUTHU Ty CYKYITHICTh BUKJIMKIB, sIKA KPUETHCS y BUTIyMau€HHI MOBHOT IOJITHKH,
JI0NIOMAraroTh Mi3HaTH YUCICHHI, YacTO CYNEpewINBI MOBHI YSBIIEHHS, IO BIUIMBAIOTh Ha chepy
JOCHIJUKeHHS, Ta MJal0Th PEKOMEHJamii, sK MOKHa CGOpMYyBaTH MOBHY TMOJITHKY, 3IaTHY
HAOJMM3UTH JIIOJCTBO A0 i€l cycmiibHOI Ta MOBHOI piBHOHpaBHOCTi. Hampukman, Ha IyMKy
I'opuGeprepa, rojoBHa MeTa AOCHIHKEHb y chepi MOBHOI MOJITHKH TOJNATAaE B TOMY, II00
3pO3yMITH 1 3MIHUTH BUKOPHCTaHHS, BUKJIAQJAaHHS Ta BHBUCHHS MOBH. [Ipu 1IbOMY HOCIITHHK
3acTepirae, 10 B TaKUX JOCHI/DKEHHSIX HaJ3BUYAalHO BaXXJIMBO OpaTH 10 yBaru KOHTeKCT. Bapto
aKIEHTYBaTHU Ha TBEP/XKCHHI HAYKOBIIS, 1110 3aCTOCYBAaHHS PE3Y/IbTaTiB KOHKPETHOT'O JOCI1IKEHHS
3aBXK/M € BIANOBIJAJIBHICTIO YNTaya, aJKe HE 3aBJIaHHs JOCIIAHUKA BU3HAYUTH, UM MTOIIUPIOIOTHCS
pe3ynbTaTu Ha iHmI KOHTeKcTH. Tox ['opHOeprep yBakae, IO LI JOCHIIXKEHb y cepi MOBHOI
HOJITUKM — II€ HE Yy3arajJbHeHHs a0o NpPOrHO3yBaHHS, a OUIbLIE PO3KPUTTS CBOEPITHOCTEH,
BUCBITJICHHS B3aeMo3B’si3kiB [17, €. 17].

Meii € IPUXWIBHUKOM MiJIXOMy, 3TIAHO 3 SIKAM 10 JOCIiI)KeHb MOBHOI TOJITHKU BapTO
3a]yyaTH CYCHUIbHO-ICTOPHYHI Ta CYCHUIBHO-TIONITUYHI MIJXOAM, a/)K€ MOBY 1 TaK 3aHaJATO 4acTo
BUBUAIM 1 3apa3 JAOCHIKYIOTh BIJIOKPEMJIEHO BIJl CYCIIUJIbHUX, MOJITUYHUX N 1CTOPUYHHUX
BigHocuH. Ha nymky Meiis, «ueil qiaxpoHIYHUN MOBO3HABYMM, aloNiTHYHUHN MiAXiJ OyB OJHI€0 3
XapaKTepHUX OCOOJIMBOCTEH COLIOJMIHIBICTUKNY», TOMY «JIOLIJIBHO, 100 10 BUBYEHHS OY/b-SIKOTO
eJIeMeHTa MOBHOI MOJITHKM abo ii mpakTHK Oyio 3ajlydyeHO WIUpLIl CYCHUIbHI Ta MOJITHYHI
00CTaBHHH, a OCOOJHMBO ICTOPHYHI MEPEIyMOBH, SIKIi MPU3BEIU 10 TXHHOTO BHHUKHEHHS» [24,
c. 255-256].

Pinento [30, c. 134] Bim3Hauae, 1mo BHOIp KOHKPETHOI METOAWKH JOCIHIIPKEHHS MOBHOI
MOJIITUKH 3aJI€XKHUTh, 30KpeMa i BiJ BIANOBIAl HAa TaKl MUTaHHS:

— K1 Tl JOCHIKEHHS;

— SK1 JJaH1 ICHYIOTb 3arajom, ki 3 HUX JOCTYIHI (HalpuKiaj, AaHl Nepenucy HaceleHHs,
MOJIITUYHI TEKCTH, ICTOPUYHI TOKYMEHTH); SIKUX PECIIOH/JEHTIB, IHTEPB I0EPIB MOXKHA 3aTyYUTH
710 IOCII/PKEHHS (HanpuKJiIa/l, MOMITHKIB, IPEACTaBHUKIB IPOMaJ], IepKaBHUX CIYKOOBIIIB);

— skl (QiHAHCOBi, KaapoBI U TEXHOJNOTIYHI JpKepena JAOCTYMHI JUis 3A1iCHEHHS
JIOCITKEHHS.

KpiM 1uxX YMHHHKIB, BaXJUBUM € W Te, AKi NUTaHHA OyayTe chopmoBaHi y Xoni
JOCIIKEeHB, 1110 caMe MH MAaEMO HaMip PO3KPHUTH. Y IIbOMY KOHTEKCTI BApTO 3BEPHYTHCS 10 JYMKH
Kymepa [10, ¢. 98], 10 B gocimiikeHHI MOBHOT ITOJIITHKK TpeOa JaTH BiAMOBII HA TaKi MTUTAHHS:

— Ha SIKUX YYaCHUKIB CIIPSIMOBAHO MOBHY IOJIITHKY,
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— Ha 3MiHY 4n€i (MOBHOT) MOBEIHKH ii CIIPSMOBAHO,
— CTOCOBHO ITOBEIIHKH SIKHX OCi0,

— 3 SIKOIO METOI0,

— 3a IKHUX 00CTaBHH,

— SIKMMH 3aco0aMu,

— 3aco0aMu SIKUX PIllIeHb BIAJIH,

— 3 SIKUMH pe3ysbTataMu’?

VY xoni AOCHIHKEHHS! MOBHOT MOJIITHKH HAyKOBLI 3aCTOCOBYIOTh METOJIMKU PI3HUX HAYKOBHUX
ramy3eil  (COLIOMIHTBICTHKA, ICTOpis, MPABO3HABCTBO, IOJNITONOTIS, AWCKypc-aHami3). Takwuii
iHTepAMCIUIUTIHAPHUI Tiaxix € o0oB’s3koBuM. PemaroBani Pimento [32], a Takoxk I'amTom i
Jloxonconom [18] HaykoBi 30ipHMKM JarOTh 3arajbHy KapTHHY IOCHIKEHb y cdepi MOBHOI
MOMITHKHU. 3 MyOIiKaIii IUX BUJAHb OJJHO3HAYHO MPOCTEKYETHCS, MO Y chepl MOBHOI MOJIITHKH —
TaK caMo, fIK 1 Y JOCIHIDKEHHSX 13 OLIBIIOCTI CYCHUJIBHMX HAyK — Ha HAWOUIBII YCIIXH MOXE
pO3paxoByBaTH Take JOCHIIKEHHS, SKE /IS JOCATHEHHS HaWIOCTOBIPHIMIMX pe3yJbTaTiB
3aCTOCOBYE HHU3KY TEXHIK, METOIMK aHamizy ¥ mepcmektuB. OKpemMi METOAM Ta MiIXOAU
JONOBHIOIOTH 0jiHe oaHoro. Ha nymky PinenTo [29, ¢. 9], nocnimpkenns y cdepi MOBHOI MOJITHKH
NOTPIOHO PO3MIIANATH K IHTEPAMCUUILTIHAPHY JiSUTbHICTh, OCKUIBKH JUIs iIeHTUdIKAIi], onHCy Ta
MOIIYKY PIIIEHh MOBHUX MPOOJIeM, SIKi OXOIUTIOIOTH yCi aCleKTH CYCHUIBHOTO KHUTTS, MOTPIOHO
IHTErpyBaTl Ta 3acTOCOBYBATH IMOHATIMHMI 1 METOAONOTIYHMNA amapaT 3 pI3HUX raiy3ei
CYCHIIbHUX HayK. B iHIII mpani BueHUWil 3ayBakye, IO MPEAMET JOCHIIKeHb Yy cdepi MOBHOI
MOJIITUKH 3AJIEKUTH BiJl CYCIIJIBHUX KOHTEKCTIB, SIKI MMOCTIITHO CYMHIBHI Ta MOTPEOYIOTh MEPErsay
[31, c.13]. A ocs T'opubGeprep [17, €.9-10] HeoOXigHICTH IHTEPAUCHUIUTIHAPHOTO IIAXOIY
MOTHBY€E HacaMIlepe]] TUM, IO MMUTAHHA, SKi CTOCYIOTHCS MOBHO{ IOJIITUKM, BUHUKAIOTH 3aBXIU 1
BCIOJI B CYCIUIBCTBI, TOX 1X MOXHA NMpOaHAi3yBaTH TIIBKH B paMKaxX 1HTEPIUCIHILTIHAPHOTO
BUBYCHHSI.

KemepoH i iioro criBaBropu [8] po3KpUBatOTh MOXKJIMBI TPHHIMITK Ta THITH JOCIIKEHb Y
cdepi MOBHOI MOMITUKUA. MeTa Mepioro THILY AOCHTIPKEHHS — Y3TOAMTH MOTPEeOU MEHEIKMEHTY
3HaHb, HEOOXIAHUX JJIS IXHBOTO 3100YyTTS, 3 IHTEpEeCaMU YYaCHHUKIB JOCIIKEHHS, OIHaK 0€3 TOoro,
11100 pe3yabTaTy LOTO JOCIIIKEHHsI MajIi 3BOPOTHUI BIUIMB HA aHAJIi30BaHe cepeoBHIIE (00 €KT
nociipkeHHs). Apyruit migxig 0a3yeTbcsl Ha IPeCTaBHUITBI IHTEPECIB, SIKUH, TONpHU 30008’ A3aHHS
nepesl ydaCHUKaMH, 1 Aajli CXWISETHCS IO MO3UTUBICTCHKOIO YSIBJICHHS, 3TIHO 3 SIKUM ICHYE €/IMHA
ICTUHA, a JOCHITHUK TIOBUHEH 1i BigHAWTH. [, 3pemToro, TpeTid miaxia, 1o O0a3yeTbcs Ha
PO3MIUPEHHI MOKIIMBOCTEH, 3aCTOCOBYE IHTEPAKTUBHY METOJIOJIOTII0, Oepe A0 yBaru 3allydyeHuX JIo
JocaiKeHHs: oci0 (00’€KTH), IIIUTHCS 3 HUMU OTPUMAHUMH 3HAHHSIMM, YpaxoBYe iXHI AYMKHU 1
3ayBa)K€HHS Ta IMPOCTEXXYE HACTIAKU IMOJITHYHUX PIllleHb, sIKI TPYHTYBaJIMCAd Ha Wi HayKOBIH
po3Biaui. He MokHa 3anmuiuaT mos3a yBaror M Te, 10 JOCHIIKEHHS y cdepl MOBHOI MOJITHKH
3/1e01IBIIOT0 BIUIMBAIOTh HA JUCKYpPC NPO MOBH, iXHIM cTaTyc, KOpIyc, iXHE BUKOPUCTAHHS,
cydacHe Ta MailOyTHe, a TaKOXX B1J10Opa)kalOThCs B MOJIITUYHIN Ta KOMYHIKaLIHHIN MPaKTHKAX, 110
OynmyrThCsl Ha X Auckypeax [17, ¢. 12-13].

Tonnedpcon [43] yBoAMTH y METOMONOTIIO AOCHIIHKEHb MOBHOI ITOJITHKHA 1CTOPHYHO-
CTPYKTYpHUH MiAXid, Me€Ta SIKOTO — y BUSBIIEHHI THUX ICTOPUYHHUX 1 CTPYKTYPHHMX YMHHHUKIB, K1
BEIyTh JO MOBHHMX IOJITHK 1 CTpaTerid, 110 CTBOPIOIOTH 1 30€piraroTh HEPIBHOMNPABHICTb.
HacnpaBni icropuyHi ¢akTopu MOXKYTh 3HAYHO BiJIPI3HATUCS OJIWH BiJl OJHOTO, ajie MOCIiIHKEHHS
TAaKOro IUIaHy 3BEpTalOTh yBary Ha HEpiBHI BUTpPATH y HaBYaHHI MOBM OCi0 pI3HHMX KaTeropi,
npoOyIOTh BiHAUTH MOXJIUBI (ICTOpPUYHI) MOSCHEHHS IMPOLECiB MOBHOI MOJITMKM W MOBHOTO
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IUTAHYBaHHS, a TAaKOX PO3KPUBAIOTH ICTOPUYHHIA PO3BUTOK aKTHMBHHUX YYACHHKIB MOBHOI MOJIITHKU
Ta iXHIX IHTEpEeCiB 1 TMpPaKTUK, JEMOHCTPYIOTh IXHI HacHiAKU. JIOCHiTHUIBKI 3aBIAHHS
KOHIICHTPYIOTHCSI HABKOJIO TOTO, SIK MOBHI HOTPETH IMOJITHKIB, IO YTPUMYIOTh (200 pYHHYIOTB)
OB’ sI3aHy 3 MOBOIO 1€papxito, BIAMOBIIAIOTh ICTOPUYHUM MPOIecaM, MPUCTOCOBYIOTHCS 0 HUX. Y
paMKax IIi€i Teopii MOBHa IOJITHKA € OJHUM 13 MEXaHi3MiB 3J00yTTs W yTpUMaHHS BIaJH,
dbopmyBaHHS W BIATBOPEHHS HEPIBHOIPABHOCTI B CYCHIILCTBI. ICTOPUYHO-CTPYKTYPHHH iaXia
3BepTa€ yBary i Ha Te, SIK 1/1€0JIOTi3ye CyCIIbHA IpyMa, 0 3/100y/a Blaay, CBOI0 MOBHY MONITHKY
1 IK IpeacTaBise i, MonpH i penpecuBHy CyTHICTb, IPHUPOIHOIO, MOTPIOHOIO i KOPHCHOIO JIJIsl BCIX
ujeHiB cycminberBa [43, €. 140-142; 11; 12]. Taki JOCHipKeHHS MOXYTh BiOyBaTHCS SIK Ha
MakKpo-, TaKk 1 Ha MIKPOpiBHi, ajleé HAIOUUIbHIIIE TPOBOJUTH BHUBUCHHS OAHOYACHO Ha 000X IUX
piBHsx [43, C. 144].

Jemro panime Baiini [45, €. 136] Tex 3ayBaXkuB, 1[0 B HAYKOBOMY JAMCKYpPCi y cdepi MOBHOT
MOMTHKN «(axiBIll 1HOAI 3BEPTAIOTHCS 0 aBTOPUTETY ICTOPIi, MO0 MiAKPITUTH CBOI apryMEHTH
I0JI0 TOTO, SIK MHUHYJE CIPSIMOBYE Hac y HHUTAHHIX Cy4acHOTro». Y MoHorpadii HaykoBellb
JIOBOJIUTH, IO ICTOPUYHUHN MiAX1T — 00EPEKHO, KPUTHYHO TPAKTOBAHHM, CIIUPAETHCS HA 1CTOPHYHI
mpami W CBIJYEHHS OYEBUIIIB, OYHMINCHUU BIiJ iICOJIOTIYHUX HAIIapyBaHb, a TOMY 3abe3medye
HAJISKHUI piBeHb POpMYBaHHS 1 pO3BUTKY MOBHOI moiTuku [45, €. 147].

[cTOpUYHO-CTPYKTYpHHIA TPOLIEC MOCTIKEHHS MOBHOI TOJITHKH MICTUTh HHU3KY KPOKIB.
[Tomanwii HIKYE CIHMCOK CHUCTEMATH3Y€ X y 3arajlbHONPHIHATOMY HOPSAKY, MPOTE Ha MPAKTHUII
YaCTO TPAILUISIETHCS, IO I[i JIEMEHTH BUKOPUCTOBYIOTHCS OJTHOYACHO abo pexypcuBHoO [43, €. 145]:

— (hopmyBaHHS TUTaHb TOCIIHKCHHSI,

— BU3HQUEHHSA MEX [OCII/DKCHHS, 3 YypaxyBaHHAM HAasBHUX JaHUX Ta 1CTOPUYHOI
CUTYAIIii;

— BUOIp METOIUKH 1 JuKEpel (TEPIIOYeproBUX 1 MEHIII BOKIIMBHX ) JOCIIIKEHHS;

— 30ip JTaHUX;

— aHaJi3 1 TIIyMaueHHs JaHUX;

— MepeBipKa pe3yNnbTaTiB (32 MOKIMBOCTI 13 3AIy4€HHSM YYaCHUKIB);

— MOBTOpHA MepeBipka aHalizy (y pa3i noTpedn).

SAx yBaxkae CHoicki, XapakTepU3ylOUd MOBHY CIUIBHOTY, MOTPIOHO PO3TIISIHYTH TpH

KOMITOHEHTH MOBHOI MOJIITUKHU:
— MOBHa MPaKTHKa (3BUYHI MO/IEI1 BUOOPY MOBH 3 HASBHOTO MOBHOTO perepTyapy);
— MOBHI BIpYBaHH$ Ta 11€0J10r11 (10B’53aH1 3 MOBOIO Ta ii BYKUBaHHAM Mi(U, aTTITIOAN);
— KOHKpEeTHI 3yCWJUIsl 3 TUIaHYBaHHS MOBHM a0O MEHEI)KMEHTY MOBH, CHpPSIMOBaHI Ha
3MiHy MOBHOI nipakTuku [37, C. 5; 40, c. 5].

BHCHOBKH 10C/TiKeHHS Ta MePCHeKTHBH MOAAJbIINX HAYKOBHUX PO3BinoK. VY miii cTaTTi
y3arajJlbHEHO OCHOBHI METOJAU JOCIIPKEHHS MOBHOI IOJITHUKM Ha OCHOBI Mpalb Cy4yacHHUX
HAyKOBI[IB. YCTaHOBJIEHO, LI0 OOOB’SI3KOBUM Yy BHBUEHHI NpoOJEeM MOBHOI MOJITHKU €
IHTEpIUCIUILTIHAPHUN MiAXia, 1Mo nepeadayae, mo-nepiie, BABYCHHs 3aKOHOaBYO0i 0a3u (3aKOHH,
MOCTAHOBU ¥ HaKa3W, MDKHAPOJHI YrOAM), IO CTOCYIOTHCS PETyIIOBAaHHS MOBHUX IMUTaHb, a MO-
Jpyre — aHaii3 HayKOBOI JTepaTypud 3 MHUTAaHHA. BaJMBO MpU IIbOMY BHKOPHUCTOBYBATH JaHi
MEPEnuCiB HACEIEHHs, BIIOMOCTI 31 CTATUCTHKH y cepi OCBITH, apXiBHI MaTepiaiu, myOsikarii B
mpeci Tomo. Ajie BapTO 3ayBaKHTH, [0 KOHKPETHHM METOJ JOCIIKEHHS 3aBXKIU 3aJCKHUTh BiJ
HayKOBIIS. HE ICHYE €IMHOTO 1/1€abHOTO Ta €(PEKTHBHOTO METOAY, KOKeH MOBHWHEH 3HAWTU CBIH
NUISIX, SKUH HalKpalie BIAMOBIa€ KOHKPETHIN TeM1 Ta MET1 TOCITIHKCHHS.
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HABYAJIBHUM I BAXOBHUM MOTEHIIAJI TEOPETUYHOI'O KYPCY
«IMOPIBHSIJIBHA THUITIOJIOTISI AHTJIIMCBKOI I YKPATHCBKOI MOB»

Haraais Opapuyk
CXiHOEBPOIICUCHKUI HaIllIOHATBHUHN yHIBEpcUTET iMeHi Jleci Ykpainku
VYkpaina, M. JIynupk, np. Boomi, 13
e-mail: natalylutsk@gmail.com
ORCID: 0000-0002-2647-2159

Y cmammi 3pobneno cnpoby ooeecmu nompeby meopemuunoco Kypcy «llopisnsibha
MUNONO2ISL AHRNIUCLKOI [ YKPAIHCLKOI MO8» V HABYAILHOMY MNIAHI CMYOeHmig-hinonozie, sKi
8UBUAIOMb AHINIUCLKY AK Neputy IHO3eMHY MO8y, uYepe3 U020 BUCOKUU HABYANbHUL | BUXOBHUL
nomenyian. Baowcnusicme yiei oucyuniinu 3yMO6NeHa QYHKYIAMU MO8U, NO3AAK OCMAHHA €
00’ekmom HaguanbHo20 npeomema. 3podleHo BUCHOBOK, WO 6 Npoyeci NOPIBHAILHO20 AHANIZY
GoHemuyHUX, NEeKCUYHUX, SPAMAMUYHUX, CIMUTICMUYHUX A6UW AH2NINUCLKOI U YKpAiHCbKOI Mosu,
cmyoeHmu 84amuvCsi 3HAX00UmMu 30MOpGhHI U anomMopghHi  pi3HOpI6HeS8l pucu, wo He Jaule
no2nuOIIOE  IXHI JIIHeGICMUYHI 3HAHHA, A U PO3UWUPIOE (DINONIOCIYHY KOMNEMEHMHICMb. WO
gaxciusiuie — QOpMyrOmsbcs SpamMomui, i0eoso2iuHo CMIUKI YKpainyi 3 YMIHHAM NOPIGHIO8AMU,
NPOMUCMABAMU I NPOBOOUMU NO2IYHI 38 SI3KU.

KurouoBi cnoBa: «llopisHsanbna munonoeisi aHeniucokoi i YKpaincbKoi M08y, i30MOp@Hi i
anomopghui pucu, GyHKyii Mo8uU, OHOMACIONO2IA.

YUYEBHBIA U BOCIIUTATEJIbHBIN MTOTEHIUAJ
TEOPETHYECKOI'O KYPCA «CPABHUTEJIBHASA TUIIOJIOT' UA
AHT'JIMMCKOT'O U YKPAUHCKOT O SI3LIKOB»

Haramusa Opapuyk
BocrouHo-eBponenckuii HAIMOHAJIBHBIN YHUBEPCUTET UMEHM Jlecn YKpanHKu
VYkpauna, r. JIynk, np. Boau, 13
e-mail: natalylutsk@gmail.com
ORCID: 0000-0002-2647-2159

B cmamve oOenaemcs nonvimka Ookazams HeOOXO0OUMOCHb MeEOPEemuiecKko20 Kypcd
«CpasHumenvbHas MUunon02us AHeIULCKO20 U YKPAUHCKO20 SA3bIKO8» 8 Y4eOHOM NiaHe CmyOeHmos-
Qunonocos, komopule u3y4aOmM AH2IUUCKULU KAK NePEblil UHOCMPAHHbIU A3bIK, U3-30 €20 8bICOKO20
YuebH020 U B0CNUMAMENbHO20 nomeHyuanda. Basicnocms smoil oucyuniuHvl 6bl8600UMC U3
@yHKYUll A3bIKA, NOCKOALKY NOCNEOHAs A6NAemcs 00vbekmom yuebnoco npeomema. [enaemcs
8bI600,  UMO,  OCYWECMmEIAs  CPAGHUMENbHbIN — AHAIU3  (QOHemu4ecKux,  JIeKCUYecKux,
2PAMMAMU4ecKUx, CMUIUCIUYECKUX SAGNEHUU AHRIUUCKO20 U YKPAUHCKO20 SA3bIKOS, CMYOEeHmbl
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yuamcs Haxooumsv U30MOpPQHbIE U ANNOMOPDHbIE Yepmbl HA KAHCOOM U3 YpPOGHel. Dmum He
MONILKO ~ YIVHIUAIOMCA  UX — JUHRGUCMUYECKUe 3HAHUSA U pacuupsemcs — @uionocudeckas
KOMNEemeHmHOCMb, HO, Ymo Oojiee 8aHCHO — POPMUPYIOMCIL 2PAMOMHbBIE, UOEONOSUYECKU CIOUKUEe
VKPAUHYbL C YMEHUeM CPABHUBAMb, NPOMUBONOCABIIAMb U NPOBOOUMb I0SUYECKUE CEA3.

KiroueBble cinoBa: «Cpasrumenvras munono2usi aHeIULCKO20 U YKPAUHCKO20 S3bIKO8Y,
uzoMop@Hbie u aniomoppuvie yepmol, PYHKYUU A3bIKA, OHOMACUOIOLUS.

ACADEMIC AND EDUCATIONAL POTENTIAL OF THE THEORETICAL
COURSE «COMPARATIVE TYPOLOGY OF THE ENGLISH AND UKRAINIAN
LANGUAGES»

Nataliia Odarchuk
Lesya Ukrainka Eastern European National University
13 Voli Ave, Lutsk, Ukraine
e-mail: natalylutsk@gmail.com
ORCID: 0000-0002-2647-2159

Introduction. Among the philological disciplines of the curriculum of higher educational
institutions of Ukraine, the theoretical course “Contrastive Typology of the English and Ukrainian
Languages™” has perhaps the greatest cognitive and educational value. After all, this subject, the
study of which is based on a comprehensive comparison and correlation of language units, means
of their combination and functioning in a phrase or sentence of English and Ukrainian,
undoubtedly convinces students that the Ukrainian language in its lexical richness and variety of
means of expression is on a par with all other highly developed languages of the world.

Purpose. In the era of chronic global and local political, economic, social, and even
ideological instability, when the educational branch oscillates between conservative-Soviet and
modern pro-European systems, it is just the time for the seemingly politically neutral philological
science to become a shield and armour of the native Ukrainian word, to protect it both from
russification and anglicization. That is why the article aims to prove that the theoretical course
"Contrastive Typology of the English and Ukrainian Languages" can deepen linguistic knowledge
and expand philological competence, and what is more important — to form literate, ideologically
stable Ukrainians with the ability to compare, contrast and make logical connections.

Results. The purpose of teaching the described discipline is to systematize the knowledge of
students obtained during the study of theoretical phonetics, lexicology, stylistics, morphology and
syntax of the English language as well as to acquaint with modern tendencies and directions of
development of the specified aspects. Particular attention is paid to identifying typological features
of comparable phonetic, lexical, stylistic and grammatical phenomena, discerning isomorphic and
allomorphic features in these systems of both languages and further development of skills in
mastering the structure of the contrasted languages. Mastering this course involves understanding
the structure and functioning of the language, its inter-level and intra-system connections.

The theoretical course of contrastive typology of foreign and native languages is a discipline
whose object is the language, therefore it performs some of the functions that are originally
assigned to the latter, and its importance among the disciplines of the curriculum is derived from
these functions. They are as follows: epistemological, thought-creating, ethnic, identification,
axiological, and aesthetic function. By clarifying the essence of each of these functions of language,
the article defines the role of the described subject.
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Studying the elements of historical typology as part of the theoretical course, students
cannot help admiring the fact that the Ukrainian language dates back to such ancient times as 2000
years ago, because it has Sanskrit as its progenitor. Comparing nouns, verbs, adjectives, pronouns,
numerals, etc. students get convinced that Ukrainian words are often even closer in sounding to
Sanskrit than their English equivalents.

In the process of comparing the vocabulary of the English and Ukrainian languages,
students understand how melodious their native language is due to the large number of diminutive
suffixes as well as due to the presence of its specific lexical layer —"kids " language.

Conclusion. Thus, the knowledge, skills and abilities acquired during the study of the
course "Contrastive Typology of the English and Ukrainian Languages™ both expand the general
worldview of the students and help to form their understanding of the nature of interlingual
grammatical connections and relationships, as well as make correct lexical and grammatical
transformations when rendering meanings in the other language.

Keywords: Contrastive Typology of the English and Ukrainian Languages, isomorphic and
allomorphic features, functions of language, onomasiology.

IMocranoBka npodiaemu. Cepen (GUTONOTIYHUX MUCHUILUTIH HABYAIBHOTO IIAHY 3aKJIaJliB
BUIIOI OCBITH YKpaiHU TeopeTHuHUil Kypc «IlopiBHsUTbHA THUIOJIOTIS aHTIIHCHKOI 1 YKpaiHChKOT
MOB» Ma€ UM HE HaWOUIbIIe Mi3HABAIbHE 1 HABYAIbHO-BUXOBHE 3HAYCHHSA. AJDKEe caMe Ied
IpeIMeT, BUBYCHHS SIKOTO I'PYHTYEThCSl Ha BCEOIYHOMY IMOPIBHSIHHI Ta CIIBBITHECEHHI MOBHHX
OJIMHUIIb, 3aCO0IB 1X MOEIHAHHS 1 (PYHKIIIOHYBaHHS B CIIOBOCIIONTYYEHHI a00 peYeHHi aHTIIHChKOT
Ta yKpaiHChbKOi MOB, 0e33alepedyHo MEePEeKOHY€E CTYIEHTIB y TOMY, 110 YKpaiHChbKa MOBa 3a CBOIM
JIEKCUYHUM 0aratcTBOM 1 PI3HOMAHITHICTIO 3aCO0iB BUPa)KEHHS CTOITh ypiBEHb 3 yCiMa 1HIIMMH
PO3BHHEHUMH MOBaMH CBITY.

Mera crarti. B emoxy XpoHiYHOi TJI00aTbHO-JTOKAIBHOI IMOMITHYHOI, €KOHOMIYHOT,
COIIIAIbHOI, a IIe Tipmie — iJeo0JoriuHoi HecTaOUTbHOCTI, KOJMM KpaiHy HaBOUI pPO3PHUBAIOTH
T10epalIbHO-TIBI W YJIBTpAIpaBi CHJIA B TIOJITUYHOMY aCIIEKTI, a OCBITSIHCHKA TaJly3b XUTAEThCS MK
KOHCEPBAaTUBHO-PAISIHCHKOIO i HOBITHBO-TIPOEBPONEHCHKOI0 CUCTEMAMH, SKPa3 Ha Yaci Ha MepIInii
MOTJIAJ TOJIITUYMHO HE3aaHTaKOBaHIM (UIONIOTIYHIM Hayll CcTaTh IIUTOM 1 OpOHEI piTHOro
YKpaiHCBKOTO CJIOBA, 3aXMCTy HOro BiA pycudikarii, 3 oAHOro 60Ky, i aHIJiKaHi3awlii — 3 1HIIOTO.
Came ToMy B CTarTi NOCTaBJICHO 3a MeTY JOBECTH, IO TeOpeTHYHUM KypcoMm «llopiBHsuIbHA
TUIOJIOTIST aHIIMCBKOI 1 YKpaiHCbKOi MOBY» MOXKJIMBO TOTJMOWUTH JIIHTBICTUYHI 3HAHHA W
PO3MUPUTH (IIOJIOTIYHY KOMIIETEHTHICTh, @ L0 CYTTEBilIE — COPMYBATH 17€0JOTIYHO CTIHKHX,
IPaMOTHMX YKPAiHLIB 3 YMIHHSM MOPIBHIOBATH, IPOTUCTABIISITH 1 TPOBOAUTH JIOTT4HI 3B’ SI3KHU.

AHaJi3 ocTaHHIX aochaiikeHb i myOjikaniii. [TopiBHATEHUM aHaNi30M aHIJIINCHKOI Ta
YKpaiHChKOI MOB y PI3HUX acleKkTaXx — JEKCHYHOMY, TPaMaTHYHOMY, CTHJIICTHYHOMY — Jeaii
qacTile 3aiMaroThCsl BITYM3HAHI MOBO3HaBIi. CrpaBii, MOHEPCHKO-CMITUBOIO MOKHA BBa)KaTH
npaiio  ykpaincekoro ¢inonora FO. XKnykrenka «llopiBHsJIbHA TIpaMaTHKa YKpaiHChKOI Ta
aHITMChKOI MOBY», BUAAHY B 3acTiiHO-pansHcbKoMy 1960 pori, Koiau MOpIBHSJIBHUN aHami3
rOJIOBHO 0a3yBaBcsl Ha MaHiBHIN pOCIHCHKIN MOBI.

VY BiJpo/pKeHIM He3alexHIM YKpaiHi JJakyHa KOHTPAaCTMBHHMX JIHTBICTUYHHUX OCIIIKEHb
BUSIBUJIACS BKpail OYEBHIHOIO, a II€, MPUPOTHO, YTPYAHIOBAJIO MEpeKIaad HAYKOBUX IOCIIi[KCHB,
JTEpaTypHUX TBOPIB YKpaiHChKOIO MOBOMO. [106 ycyHyTH 1110 MporajivHy, yKpaiHChbKI MOBO3HABII
3aMOBHWIM 11 CTaTTSIMHM, MOHOrpadisiMu, MOCIOHMKaMU W MiIPYYHHKAMHU 3 KOMIApaTHUBICTHKU.
OcHoBHuMH 3 HUX €: «llopiBHsUIPHA TUMOJOriS aHIJiMCbKOi Ta ykpaiHcbkoi MoB» 1. KopyHi,
«[TopiBHsIIBHA TpaMaTHKa aHTJIIHCBKOI 1 ykpaiHchbkoi MoB» A. JleBuipkoro, «IlopiBHsuibHA
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CTWJIICTMKa aHrfiiicbkoi Ta ykpaiHcekoi MoB» O. Jlyoenko, «llopiBHsIbHA —JIEKCHKOJIOTIS
yKpaiHChKoi Ta aHriiiickkoi mMoB» O. JlemeHuyka, «30ipHHK BIIpaB 3 IMOPIBHSUIBHOI T'paMaTHKH
aHTIIIMChKOI Ta yKpaiHChbkoi MOB» T. MipoH4YyK, HaBYaJIbHHN TOCIOHMK 13 KOHTPACTHBHOL
CTHJIICTHKM aHTJIIHCHKOI Ta yKpaincekoi MoB 1. Xomuipkoi, miapyunuk «Contrastive Grammar of
English and Ukrainian Languages» 1. KapamuineBoi Ta HHM3Ka HayKOBHX CTaTeld 3 O3HAYEHOTO
npeamera. Yci 3rajaHi mpari BiTYM3HSHUX HAYKOBIIB CIYTyIOTh HAaBYAJIBHOKO 1 METOIOJIOTIYHOIO
0a3010 1151 BUKJIaJaHHA JUCcUUIUTiHN «[lopiBHSIIbHA THITONOTIA aHTITIMCHKOI 1 YKpaiHChKOT MOBY JUIS
(b110710T1B-1HO3EMIIIB 1 CIIPUSIOTH IMOAATBIIOMY PO3BUTKY KOMITAPATUBICTUKY SIK HAYKH.

BuK/1a1 0CHOBHOIO MaTepiajy HociaileHHsl. MOXHA MPUITYCTUTH, IO TOPIBHSIHHS MOB
csira€ CBOIM KOPIHHSAM INIMOOKO1 JaBHUHU, 30KpeMa BaBUIOHCHKOTO CTOBIOTBOPIHHS, Y pe3yibTaTi
yoro, sk cBiguuth CBsite I[lucemo, Kuaura byrrsa (11:7), BinOymnocs 3MilraHHs MOB, 1 JIFOAM Bpas
3arOBOPWJIM Pi3HMMH MOBaMH, HE po3yMitouu oaumH omHoro: «Go to, let us go down, and there
confound their language, that they may not understand one another’s speech» (Genesis 11: 7).
[Ipote miit Teopii Opakye HAYKOBOTO MIATPYHTS, 00 CTBEPXKYBATH, 10 TOPIBHSIIBHUIN aHAJI3 MOB
3MIIACHIOBABCS BXKE JIEKIIbKA THCAYOMITH 10 H.e. JloriuHime Oyne BBakatu rpamaruky [lanini sk
TaKy, II0 Mae€ mepuri MOMeHTH mNopiBHSHHS CaHCKpUTY, Ha TOW 4Yac MaHIBHOI MOBH, i3 Horo
mianektamu, 30kpeMa [Ipakpurom [6, c. 8].

[Ipeamer MOpiBHSAIBHOI THUHOJOTIi OyIyeThCS HA OCHOBI 3HaHb, OTPUMAHHUX CTYIACHTAMH 3
TEOPETUYHHX 1 MPAKTUYHUX KYpCiB (DOHETHKHU, TPaMAaTUKH, JEKCUKOJIOT11, CTHIICTUKH aHTJIIHCHKOT
MOBH 3 ypaxyBaHHSIM (aKTUYHOTO MaTepiaiy BiAMOBIAHHUX aCMEKTIB YKPAiHCHKOI, a MPUHATIIHO i
Apyroi 1HO3€MHOI MOBH, 110 BUBYA€ThCS. OCKUIBKA MOBA € CYCNUJIBHUM SIBUIIEM, TO HOPIBHSUIbHA
TUIIOJIOTISL ABOX MOB SK YacTHMHAa MOBO3HABUOi HAyKH HAJIe)KUTh O T'yMaHITapHUX Hayk. BoHna
OB ’s13aHa 3 TAKUMH CYCHUIBHUMH HayKaMH, SIK iCTOpisl, COII0JIOTisA, IICUXOJIOTisl, HApOJ03HABCTBO,
eTHorpadis, JIOTiKa, 13 MPUPOJHHYUMH HayKaMH — (Di310JI0Ti€10, aHATOMIETO, @ TAKOK CEMIOTHKOIO,
30KpeMa JIHTBOCEMIOTHKOI0, 10 MepedyBae Ha MEXI TOYHUX 1 TyMaHITapHHX aucnuiutiH. OTxe,
3HaHHS, YMIHHA I HABUYKH, OTPHMaHi Py BUBYCHHI Kypcy «[lopiBHSUIbHA THITONIOTIS aHTIIICHKOI 1
YKpaiHChbKOi MOB», HE JIMIIE PO3LIMPIOIOTH 3arajlbHUil CBITOIVIAJ CTYAEHTIB, a i JONOMararmTh
copMyBaTH y HHUX PO3YMIHHS XapakTepy MIKMOBHUX TI'paMaTUYHUX 3B’S3KIB Ta BiJHOIIEHB,
CHIPUSIOTH MPaBWIBHIHM JIEKCHUUHIHN 1 rpaMaTHuHil TpaHchopMallil MpH nepexsiaal TeKCTIB.

Metoro BUKJIAaJaHHS ONMUCYBAHOI HABYAJIbHOI IUCHMIUIIHM € CHUCTeMaTu3allis 3HaHb
CTY/IEHTIB, OTPUMAaHHMX Yy XOJ1 BHMBUEHHS TEOPETHYHOi (DOHETUKH, JIEKCHUKOJIOTIi, CTUIICTHKH,
MOp(GoJIOTii Ta CHUHTAKCUCY AaHTIIACHKOT MOBHU; O3HAHOMIICHHS 13 CyYaCHUMM TEHJEHIISIMH Ta
HampsMaMH PO3BUTKY 3a3Ha4eHWX acrekTiB. OcoOiuBYy yBary 3BepTalOTh Ha BHUSBICHHS
TUIIOJIOTIYHUX O3HAK MOPIBHIOBAHMX (POHETUYHMX, JIEKCUKO-CTHJIICTUYHHUX 1 IpaMaTUYHUX SBHIL,
pO3Ii3HABAHHS 130- ¥ AJIOMOP(PHUX PUC Y 3a3HAUCHUX CUCTEMaX 000X MOB Ta MOJANIBIINNA PO3BUTOK
HaBUYOK BOJIOJIHHS Oy/OBOIO MOPIBHIOBaHMX MOB. OmnaHyBaHHS KypCy MOpPIBHSUIBHOI THUIOJOTIT
aHITHCHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB Iepeadadae po3yMiHHS CTPYKTYpU i (yHKIIIOHYBaHHS MOBH, il
MDKpIBHEBI Ta BHYTPIIIHBOCUCTEMHI 3B’ 3KH.

OCHOBHUMHY 3aBJaHHSIMU BUBUYEHHS AUCHUILIIHU «[lOpiBHSIBPHA THIOJOTIS aHTIIHCHKOI 1
YKPaIHCBKO1 MOB) €:

— O3HAlOMUTH CTYJEHTIB 13 KaTeropiajlbHUM Ta MOHSATTEBUM amapaToM AMCLUILIIHH,
[IPEACTABUTH 1i METaMOBY;
— PO3LIMPUTH 3HAHHA CTYACHTIB IPO OCHOBHI HampsMH JOCHKEHb Yy Traysi
(OHOJIOTIYHUX, JIEKCUKOJIOTTYHUX Ta FPaMaTHYHUX CTYIH;
— cpopmyBaTH y CTYACHTIB PO3YMIHHS XapakTepy MIKMOBHUX I'paMaTHYHHUX 3B’SI3KiB
Ta BIIHOIIEHD;
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— HaBYUTH CTYJEHTIB po3Mi3HaBaTH i130MopdHI Ta amomopdHi puch y (HOHETHUHIH,
JIEKCHYHIN, TpaMaTHYHIN CHCTeMaX aHTJIHChKOI Ta YKpPaiHChKOI MOB;

— PO3KpPUTH OCHOBHI JIGKCHYHI W TpamatudHi TpaHchopmanii mnpu 3ailcHEHH]
MepeKIIaay 3a BiZICYTHOCTI €KBIBAJICHTIB Y 31CTaBIIOBAHMX MOBAX;

— HAaBYUTU CTYJCHTIB 3AIMCHIOBATH KOMIUICKCHUM TOPIBHAJIBHUIA aHami3 Ha piBHI
TUCKYpCY.

[lepenbaueno, mio micis 3aBepIICHHS KypCy CTYACHTH 3HATUMYTh.

1) 6a30Bi MOHATTA ¥ Kareropii MOPIBHSUILHOI THITONOTI aHIJIMCHKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB,
BHJIA TUIIOJIOTIi, METOJIU JOCIIIKEHHS, 3aCTOCOBYBaH1 B IMOPIBHSJIbHIN THUITOJIOT1;

2) OCHOBH THIOJOTIYHOI Kiacu(ikaiii MOB, MOHSATTS «MOBHa CiM’s», BIIMIHHICTb MiX
CHHTETUYHUMH, aHATITAYHUMH U arTiOTHHATUBHUMU MOBaMU;

3) OCHOBHI XapaKTEPUCTHKH BOKAJI3My i KOHCOHAaHTH3MY MOPIBHIOBAHUX MOB;

4) eTUMOJIOTIYHUI CKJIaJ] aHIIIIHCHKOI Ta YKPaiHChKOI MOBH, CYYacHi JpKepelia MOMOBHEHHS
CIIOBHUKOBOT'O CKJIaJly YKPaiHChKOI Ta aHTIHCHKOI MOB;

5) cminbHi Ta BiAMIiHHI puck MopdheMHOI OyIOBHM aHTJIHCHKOrO Ta YKpaiHCHKOTO CJIOBa,
POJYKTUBHI / HEMPOAYKTHBHI CIIOCOOU CIOBOTBOPEHHS B aHTJICHKIN Ta yKpalHChKil MOBaXx;

6) 00pa3sHO-CTHIIICTUYHUI Pecypc MOPiBHIOBAHUX MOB, iXHI pUTOpPUYHI BirypH;

7) 6a30Bi MOHATTS ¥ KaTeropii MOpQOIIOTii i CHHTAKCUCY aHTJIICHKOT Ta YKPaiHChKOi MOB;

8) cucrtemu pi3HUX YaCTHH MOBH, iXHi KaTeropiajbHi BIIMIHHOCTI y 3iCTaBICHUX MOBaX;

9) OCHOBHI  XapaKTEPUCTUKU CHHTAKCHCY CIOBOCIOJNYYCHHS, IIPOCTOTr0, CKJIQJIHOTO
AHTITIMCHKOTO i YKPaiHCHKOTO PeUeHb.

3a yMOBH YCHIIIIHOTO BUBYEHHS MaTepiany MpeaMeTa CTyIeHTH BMITUMYTh:

1) 3acTocoByBaTH HAOYTi TEOPETUYHI 3HAHHS P aHAJI31 MOBHHX SIBHIIL;

2) MOSICHUTH 3MICT KaTeropiii, SKUMHU BU3HAYAETHCS CYTHICTh MOBHHX SIBHMII,

3) po3mi3HaBaTH Ta MOSCHIOBATH MOBHI 3aCO0M Pi3HUX PiBHIB y 3iCTaBIIOBAHUX MOBaX;

4) BUKOpUCTOBYBaTH HaOyTi 3HAHHS NpPU MEpeKIaai 3 aHIHChKOI MOBH Ha YKpPAiHCHKY i
HaBIaKH.

TeopeTuuHuil Kypc MOPIBHSUIBHOI THIIOJNOTIi PIAHOI Ta 1HO3EMHOI MOBHM MAa€ BEJIHKE
Mi3HaBaJbHE ¥ BUXOBHE 3HaueHHs. [lo3ask 1€ HaBUAIbHUI MpeaMeT, 00’ €KTOM SIKOTO € MOBa, BiH
BUKOHYE Jesiki 3 THX (yHKIIN, SKI MEPBUHHO 3a HEIO 3aKpiIUIeHl, a HOro BaXKJIUBICTh CEpeN
JMCLUIUTIH HABYAJIBHOTO IUIaHY 3yMOBJIEHA LIUMU (DYHKIISIMH.

['HoceosioriyHa (yHKIII MOBU BUpPAXae€ThCS B TOMY, II0 BOHA € CBOEPITHUM 3ac000M
Mi3HAHHS HaBKOJMWIIHBOTO CBiTY. Ha BiAMIHY BiJl IHIIMX ICTOT JIFOJUHA KOPUCTYETHCS HE JIMIIE
IHAWBIAyalbHUM JIOCBIZIOM 1 3HaHHSAMH, a W yciM HAOYTKOM CBOiX MOMEPETHHUKIB 1 CYYaCHHUKIB,
TOOTO CYCHUIBHMM JOCBIJIOM. 3ariuOJIIO0unch Yy OyIb-sIKy MOBY, JIIOJAMHA Mi3HA€ pi3HOOAPBHUIMA
CBIT Kpi3b ii IPU3My, OCKIJIBKHA KOXKHa MOBA € BIIONTKOM HEMOBTOPHOI KAPTUHU CBITY, @ 3HUKHEHHS
SIKOICh 13 HUX 301HIO€ YSBJICHHS JIFOJIMHU PO OAraTOrpaHHICTh CBITY, 3BYXKYe 11 mocBif [2].

['HoceosnoriyHa (QyHKIiSE MOBH TakoXX Oe3lOocepeHhO TOB’s3aHa 3 MHUCIETBOPUYOIO
¢dyHkuier0. MoBa — 3aci0 JOICEKOTO MUCIIECHHS: TBOPEHHsI, OOPMIICHHS 1 BUPKEHHS JyMKH [4].
3niiiCHIOI0YM TIOPIBHSIILHUIN aHami3 Pi3HOPIBHEBUX MOB, CTYACHTHU BYATHCSI BiHAXOJIUTH JIOTI4HI
3B’s13KH, (HOPMYBATH BJIACHY MO3MIIIO 110JI0 IEBHOI'O MOBHO-MOBJICHHEBOTO SIBUIIIA.

ETHiuHa QyHKLIS MOBM — Ta, 3a JOMNOMOTOI0 SKOI iEHTU(IKYIOTbCS UYICHH TI€l 4M Ti€el
€THIYHOI CHUIBHOTH, PIBE€Hb IX 3TypTyBaHHS M BiJIMEXKYBAaHHS B1J I1HIIMX JIHTBOKYJIBTYPHUX
CHTFHOT. MOBa € OfHI€I0 3 HAWBAKIMBIIMINX Ta HAHCTAOUTHHIMIMX O3HAK 1 BIACTUBOCTEH E€THOCY,
BaroMUM YHMHHHMKOM PO3BHUTKY 1 KpHUTEpieM 11eHTU(IKalil €THOTeHETUUYHUX W EeTHOKYJIbTYPHUX

mporeciB [3]. Etniuna ¢ynkmis BigoOpakae HE CTIIBKM HaByYajbHE, SK BUXOBHE 3HAYCHHS
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OINMCYBAHOI TUCIMILIIHU: MOPIBHIOIOYN (POHETHYHI, TpaMaTHuHi, JIKCHYHI SBUIIA JBOX PI3HHUX 32
MOXO/UKEHHSIM MOB, CTYJEHTH YCBIJOMIIOIOTh ce0e MpeicTaBHUKAaMM YKpPaiHCBKOTO €THOCY,
BIIMEKOBYIOUM, ajlé HE BHUBHILYIOUM ce0e HaJ MpeACTaBHUKAMH IHLIOIO €THOCY, MOBY SKOI'O
BUBYAIOTH SIK IHO3EMHY.

InenTudikariiina GyHKIISI MOBH 3HAYHOIO MIPOIO MEPECIKAETHCA 3 €THIYHOMO, il CYTHICTH
BUSIBISIETHCS. B YaCOBOMY H Y IPOCTOPOBOMY BuUMipax. Uepe3 MOBY Cy4yacHa JIIOJIMHA BiTIyBAE CBOIO
CHUTBHICTD 1 3 MpallypaMu, 1 3 HallagKkaMu, 1 3 TUMH, XTO TiepeOyBae nopsa. KoxxHa jroanHa Mae
CBOEPITHUH IHIMBINYyaJTbHUM MOBHHMU «IIOPTPET», TaK OM MOBUTH, MOBHHUH «IacIopT», y SKOMY
BiJoOpaxeHO BCi i1 HalliOHAJIBHO-ECTETHYHI, COIiaJibHi, KYJIbTYpHI, JYXOBHi, BIKOBI Ta iHIII
napamerpu. Jlume ans TUX, XTO 3HAa€ MOBY, BOHAa € HE JHMIIE 3acCO00M CIUJIKYBaHHA, a |
imenTudikarii, OTOTOXXHEHHS B MeXax MmeBHOI cminbHOTH [5]. BomHoyac BoHa Moke OyTh
MPUYMHOIO P03’ €IHAHHS, BIJJOKPEMIICHHS, KOH(IIKTIB 1 HaBITh BOPOXKHEY1 IS JIFOACH, SIKi TIOTaHO
Yd 30BCIM HE BOJIOAIIOTH Hero. [IpuKiiazoM 1bOro CIIyrye HHHIIIHS MOBHA CHUTYyallisl B YKpaiHi:
OJIHIE€I0 3 MPUYUH BIMHM 3a TEPUTOpPIaIbHY IUIICHICTh KpaiHM € MOBHA MOJIITHKA AepkaBH. OTOX,
BUIICHA3BaHA (DYHKI[iS MICTUTh BUXOBHHUI MOTEHINAN JUISI THX, XTO BUBYA€ MOBY, BIOCKOHAJIOE,
MOPIBHIOE 11 3 IHIIMMH MOBaMH, ieHTH(]IKYIOUH cebe 3 «KUIbLIEM Y JIAHIIOKKY» COIlaIbHUX
napagurMaTHYHUX 1 CHHTarMaTHYHHX 3B’ SI3KiB.

VYce mi3HaHE JIOIUHOI0 OJIEPXKY€ BiJ HEl Ha3BY 1 TUIBKU TaK iCHYE y CBIIOMOCTI iHIUBIZA.
Came MoBa € 3ac000M Ha3WBaHHA BCIX MPEIMETIB, O3HAK, J1i, KIJTbKOCT1, YChOT'O HABKOJIHUIIHBOTO
CBITY, peaJIbHHUX Ta ippeanbHuX cyTHocTel. Lleil mpoliec HayKOBIII Ha3UBAIOTH JIiHrBaNi3alli€lo, abo
OMOBJICHHSIM CBITY. [lompu oHaKOBICTh pealiiif, KOxHa Hallisi 6auuTh CBIT mo-pi3HOMY [4]. MoBa —
e camMoOyTHS MOBHAa KapTuHa CBITY Ti€i uyu Tiei Hamii. MOBHI OAMHHUII JIEKCUYHOTO PIBHA
CIyTYIOTh Ha3BaMH IPEIMETIB, MPOIECIB, SKOCTEW, MOHATH O3HAK TOWIO. Y Ha3Bax HE JIMIIE
3aikcoBaHi TMEBHI peayii MIHCHOCTI, aJICKBaTHO ITi3HAHI JIIOAMHOI, aJlé TAKOX il MOMIIIKOBI
VSIBIIGHHSI, pealibHI CyTHOCTI, (haHTa3ii Tomo [S5]. YV mpomy momsirae HOMiHaTUBHA (PYHKIIiST MOBH.
[TopiBHIOIOYH TIpOIIECH HOMIiHALIi B aHTJIMCHKIN Ta yKpaiHChKI MOBaxX, CTYACHTH HE JIUIIE Kpalie
3acBOIOIOTh po3ain «IlopiBHsIbHA OHOMAacioJorisly, a W poOdsATh NpaBWIbHI BHCHOBKH PO
CIPUHHATTS CBITY KOXKHOIO HAIli€l0, 3HAXOJATh CHUIbHI W BIAMIHHI pUCH Y Oau€HHI HaBKOJIUIIHbOT
J1CHOCTI IPeICTABHUKAMU Pi3HUX MOBHHUX KOJIB.

AkcionoriyHa (UiHHICHA) (YHKLIS MOBHU IOJIATa€ B TOMY, IO BOHA € HIOW BIIOUTKOM,
PENPUHTOM KYJbTYPH, 5IKa, CBO€I0 YEpProro, CTBOPIOE ieayd, IO 0a3yroThCs Ha LIHHOCTAX
cycniiabcTBa. OnaHOBYIOUM MOBHUM Marepiall, MOPIBHIOIOYM MOBH, CTYJEHT BUUTHCS LIHYBaTH Ti
SBUILA, MaTepiaibHl YU JTyXOBHI IMPEIMETH, 110 YCBIIOMIIIOIOTHCS CYCIIIBCTBOM SIK HaJ3BUYatHO
BAKJTUBI.

Jyxe Onu3bKor0 10 IIHHICHOI € ecTeTMyHa (YHKIS MOBH, sIKa € MEpPUIMM JXKEPEeIoM
KYJIBTYpH, 3HapAI/IIM 1 BOAHOYAC MaTepialoM CTBOPEHHS KyJIbTYpHMX LIHHOCTEH. BimuyTTs kpacu
MOBHM — OCHOBa €CTETMYHOT'O BHUXOBaHHs, 110, 3pEUITOI0, 1 mependaueHo kypcoMm «llopiBHsIbHA
TUIOJIOTISI aHTJIIHCHKOT 1 YKpaTHChKOi MOBY.

[ToTpiOHO BM3HATH, 110 OLIBIIOCTI JIHIBICTUYHUX TPAIMIIA aHTUYHOCTI 31CTaBIEHHS MOB —
He BracTtuBe. [lOSICHIOETBCS 1€ THM, IO B JaBHUHY KOXKHA KYJIbTypa BBaKajlia CBOIO MOBY
YHIKQJIbHOIO, BUHSATKOBOIO, BUIIOKO HAJ| IHIITMMH, TOMY BCTaHOBJIEHHS 130MOP(HHX PUC YaCTKOBO, a
TO ¥ 3arajoMm irHopyBajiocs. | nuie B mi3HIA NepioJ aHTUYHOCTI CHOCTEPEKEHO MepIli CIpodH
3/IHCHEHHSI CHUCTEMHOI'O IMOPIBHSUIBHOTO aHajii3y Tpelbkoi MOBH 1 JaTMHHU. B cepeaHbOBIUHIN
Icranii 3’siBUJIacsi KOHCTpAacTHBHA TIpaMaTuKa, y SKIid TOPIBHIOBAJIUCS JpPEBHbOEBpEHchbka M
icnanceka MoBH [6, c¢.9]. TenaeHuis A0 NOPIBHIOBAaHHS MOB MPOJOBXMWIACA B IEPiOA €MOXHU
Binpomxkenns. IIpote piaHa mMoBa BBakasiacsi 00KECTBEHHOIO, TOMY MaJOYMCENbHI MOPIBHSIIbHI
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Cepis: ®inogorisg (MoBo3HaBcTBO). 2020. Bum. 30.

aHaJIi31 BUJABAJIUCS OJHOOOKHMH, MPOBOJACHUMH Kpi3b MpHU3MY pifHOi MOBH. | numie npubau3Ho 3
apyroi monoBuHU XV CTOJNITTS HAcTae IMepiof] MOPIBHAJIBHOI JIIHIBICTUKH, siKa copmyBanacs i
icHye orenep.

[TopiBHIOIOYM J1Bi, Ha TIEPIIMKA TMOTJISAA, AOCOTIOTHO Pi3HI MOBH, SIKUMH € QHTJIIMCHhKA I
YKpaiHChKa, CTYIEHTH IE€PEKOHYIOThCS Yy IXHbOMY CIIJIBHOMY KOPIHHI 4epe3 HaJeKHICTb [0
1H10€BPOMNENCHKOI TPy MOB. SIKk OM IMBHO i€ HE 3BY4ajlo, aje iICHy€ HECIPOCTOBHE CBIAYCHHS
TICHHX 3B’SI3KIB MIX JIOICTOPHYHUMH YKPAiHISAMHM W 1HIOApiMIsaMu. Ymepiie 1ie nomideHo B 20-
30 pokax MuHynoro croaitTs Hamumu iHgonoramu [1. Pixtepom i O. bapanHukoBuM, SKi 3BEpHYIN
yBary Ha Te, 10 0araTo yKpaiHCbKHX CJiB MaioTh MoAiOHy a0o ¥ iIeHTUYHY JIHTBalIbHY (hopMmy i3
nexcemamu Canckputy. [lopiBHIOIOYM IMEHHHKH, JI€CTIOBAa, MPUKMETHUKU, 3aiMEHHUKH,
YHUCITIBHUKU TOIIO, CTYIEHTH IMEPEKOHYIOTHCS, IO YKPaiHChKiI CJIOBa YacTO HaBiTh ONMXKYl 3a
3BYYaHHSM JO CBO€i MPaMOBH, HIXK aHIJIMCHKI exkBiBaaeHTH. Hanpukinam: deyma — oum (Smoke),
kpicna — kpacnuil, 2apruti (beautiful), desap — oisep (brother-in-law), ceacypa — ceexop (father-in-
law), ceauuea — csixcutr (fresh), kamama — xompuit (Which), cykra — cyxuii (dry), meai — meii
(your), oocimi — orcumu (live), dsay — oea (twWo), cmasmi — cmismucs (laugh), 6ecacami — bicamu
(run), cam — cems» (away), napinypua — nepenosnenuii (overcrowded) [1, c. 26] Ta iH.

BuBuaroun eneMeHTH iCTOPUYHOI THIOJOTII SK YaCTHHY TEOPETHYHOTO KYypCY, CTYACHTH
MEPEKOHYIOTHCS, IO YKpAiHChKa MOBa CATA€ JABHIX YaciB, OCKUIBKU TIpalli, 3BIIKH 3IIHCHEHO
BuOipKky, Hanucani monan 2000 pokiB tomy [1, c. 27]. 3anyyaroun Cy4acHi HAyKOBI METOAH [0
ICTOPUYHOI TUIOJIOTII, OTPUMYEMO HECIIPOCTOBHE CBIJUYEHHS JIEKCMYHOI 1 CEMAHTHYHOI CXO0XKOCTI
0araTboXx CiiB 13 JIEKCEMaMU MOBH-JDKepenia. Y 1IbOMY I0JIATa€e He JIMIIE Mi3HaBaJlbHE, a i BUXOBHE
3HA4YEeHHS TEOPETUYHOTO KYpCy.

OBonoainHs KypcoM «IlopiBHSAIBHA TUIOJIOTIS aHIIIHCHKOT 1 YKpaiHChKOT MOB)» HEMOXKIIUBE
0e3 IPyHTOBHOTO aHaii3y BOKaOylspy 000X MOB, 30KpeMa HOro OHOMAacCiOJIOTiYHOTO acrekry. B
IIUPOKOMY CEHCI OHOMACIOJOTiuHI TapaMeTpH TMOpPIBHAHHSA — II€ Ti KOHTPAacTHI pHUCH, SKi
MPEJCTABISAIOTh PI3HOMaHITHI cCIOCOOM HOMIHAI THX CaMHX HPEAMETIB y MOPIBHIOBAHUX MOBaX.
CucremHa opraHizailis JIGKCHKOHY Oyab-sIKOi MOBH, K BIJJOMO, 3yMOBJICHA JIIHTBAJILHUMHU Ta
eKCTpaJliHBaJIbHUMHU YMHHUKAMHM, K1 € YHIBEpPCAJbHUMH 3a CBO€I0 Mpupojor. Came ToMy K B
aHITMCHKIN, Tak 1 B YKpaiHChKiil MOBax MpeCTaBlIEH] JIEKCEMH, SKi «3aBJTUYIOTh» CBOEIO MOSBOIO
¢biznunum i MmeHTansHEM (GakTopam (to drink, to live, to think, to decide, numu, ocumu, oymamu,
supiutysamu); akropy moskimuts (the sun, the stars, air, conye, 30pi, nosimps), coiaTbHUM
daxropam (mother, brother, family, mamu, 6pam, civ’s) i cTanoBIATH yHiBepCaabHUI JEKCUKOH
Oy/b-5IKO1 MOBH.

[Ilo Bigpi3HS€ JEKCUYHMU IJIACT YKPAiHChKOI MOBH BiJ aHIJIHCHKOI 1 € ajJoMOp(HOIO
pucor? lle HasgBHICTH y mepuIiil BeIMKOI KIIBKOCTI JIEKCEM <(JIUTAYOI» MOBH, sIKa BMIILYeE
JIBOCKJIaJIOB1 MECTIUBI CJIOBA, BUKOPUCTOBYBAHI JITbMHU a00 JTOPOCIMMH y PO3MOBI 3 MaJleHbKUMU
JITbMH, KOTPI 11I€ HE B 3M031 YTBOPIOBATH 3B’s13H1 peueHHs. Lle Taki cnoBa, sik: muns (koposa), nays
(nopocs), pyysa (pyka), Ho3s (Hoea), 1033 (10xcKa), Kems (yyKepka), 1vojisi (Copoueyka), KOKo
(atiye), yaysa (iepawka), oybo (oxo) Ta iH. AKTUBHE BUKOPHUCTAHHS 3TaJlaHUX JIEKCUYHHUX OJMHHUIb
3aCBiJJUy€ MUJIO3BYUHICTh YKPAaiHCBKOT MOBH, i1 Mi3HaBaJbHE i BUXOBHE 3HAUEHHS.

MenoaiiiHiCTh YKpaiHCBKOI MOBH TPOCTEXYEThCS W Ha pIBHI CIOBOTBOPY 000X MOB.
CryaeHTH BKa3yrOTh 3/€0UTbIIOTO Ha 130MOpdi3M y crocobax MmoOyqoBH CITIB B aHTIIMCBHKIN Ta
YKpaiHChKIH MOBax, HAa3WMBAIOYM TMPOIYKTUBHI mpedikcH, cydikcu, A0O0Hparoyu NPUKIAAN CIiB,
yTBOpeHUX NpedikcalbHO-Cy(pIKCATbHUM PI3HOBUAOM, CKJIAJaHHSIM OCHOB ToIllo. Bragae B oko
nepeBara 3MEHIIyBaJIbHO-TIECTIIMBHUX CY(IKCIB B YKpaiHCBhKiil MOBi Ha BiJIMiHY BiJl aHIIIHCHKOT: 53
JIeMIHYTUBHUX cCy¢ikcu mpotu 14, i3 sSKkuX He BCl HpOoAyKTHBHI. J[o TOro »k, Ha MpOTHBAry
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aHTIIIHACHKIM MOBI, Jie 1i cy(ikcu BXKHBAIOThCS JUIs JepuBaii iMeHHUKIB (-et / -ette: kitch / enette; -
ling: duckling, -ock: hillock; -y /-ie, -ey: dolly, grannie, sissy; -ee: bootee ta iH.), B yKpalHCHKiii
MOBi BOHU YTBOPIOIOTh TIECTJIMBI MPUKMETHHUKH, IPUCITIBHUKH, YUCITIBHUKH, 3aMEHHUKH, JII€CIIOBA,
HAaBIiTh BUT'YKH, TIOD.: -amK | -simKk Oumsmro, -uk: Cmoauk, -0K: pazox; -e4oK: Nupijiceyox, -oHvK | -
a: mimoHbKa, -eHbK: cameHbKull, bodcenvko; nuuienbKo; pi6HeHbKO, OOHEHbKUl, -KO: O08IlKo,
MpilKo, -UuKa: cecmpuyka,; -e4ka. piueuka, -yco: Mapkycws, -ka: [Japunxa Tomo [1, c. 148-149].
Jlobuparoun TNpUKIagd Ha MIATBEPIKEHHS MPaBUJ, CTYACHTH BKOTPE TIEPEKOHYIOTHCS B
KOJIOPUTHOCTI piJTHOI MOBH, ii OaraTcTBi, MUIO3ByYHOCTI. be3 cyMHiBY, BCi 3rafjatoTh TOi (axT, mio
YKpalHI[i HaBiTh BOPOTIB CBOIX HA3WBAIOTh JATITHO «gopixceHvbkuy. CTOCOBHO 30UIbITYBaTLHUX
cy¢ikciB, TO B YKpaiHChKiii MOBI BOHM HE € MMEHOPaTUBHO 3a0apBICHUMU (IIOP.. -aHb. OOPOOAHD, -
au: cunay; -ui. 300pOSUNO0; -Uw. 6oguuwe, -p: codbaywpa; -Ap. Muc spa), HATOMICTb B
aHrmichbkiii MoBI emuHuii ouinamii cydikc -ard (bastard, drunkard) ywimye HeraTuBHY
KOHOTALIO.

BucHOBKH J0CHiIKEeHHSI Ta NEPCHEKTUBU MNOJAJbIIMX HAYKOBHX PO3BiIok. OTxe,
TeopeTnyHnii Kypc «IlOpiBHSJIbHA THUIOJNOTIS AHTIIMCHKOI 1 YKpaiHCBKOI MOB» Ma€ 3HAuYHUM
HaBYAJIBHHUN MOTEHIIA]. Y MpoLeci HOTo OMaHyBaHHS CTYACHTH-(iI0n0rH, MaiiOyTHI mepekianadi
a00 BUKJIaIavi aHTIIHCHKOI MOBH, HE JIMIIC TOTJIHOIIOIOTH 3HAHHS 3 (POHETHKH, JIEKCHKOJIOTII,
rpaMaTUKH, CTHJIICTHKH aHTJIHCHKOI MOBH, aje W BiHOBIIOIOTH NMpu3alyTi 3HAHHS 31 3rajJlaHuX
PO3ALIIB YKpPaiHCHKOI MOBH, 3IiMCHIOIOYM MOPIBHSUIBHUN aHAalli3, BUaThCS BUOYJOBYBATH JIOT14HI
3B’SI3KH, 3HAXOJAUTHU 130MOp(HI i amoMopdHi prcH Ha KOKHOMY 3 PiBHIB. He MeHII BaXIIMBUM €
rnu0OKe BUXOBHE 3HAYEHHS IIOTO KYPCY: BiH JOBOJHTS, IO HAIiS MMi3HAETHCS Yepe3 ii MOBY, TOMY
yKpaiHCbKI CTYIEHTH, 3 OIHOro OOKy, Mi3HAIOTh KYyJAbTypHUH KOA OpHTaHIIB, 3 IHILIOTO —
BiJUYyBaIOTh TOPMICTH 3a PiIHY, YKpAaiHCbKy MOBY, BYaThCsl MNHUIIATUCS OYyTH TaTpioTamu i
1030yBaTHCsl KOMILIEKCY MEHIIOBAPTOCTI — HET1HOTO SBHIIA, TOIIUPEHOTO Cepel yKPaiHIIiB.

[lepcnekTHBY MOAANBIINX JOCTIKEHb y0auaeMO B MOPIBHSJIBHOMY aHaji31 Pi3HUX THUIIB
JMCKYpPCIB B AHIJIKCHKIA 1 yKpalHChKIH MOBax, HaIpPUKIAL, AUCKYpCy OpHTaHChKUX /
aMEpPUKAHCbKUX 1 YKpaiHCBKMX TIIOJIITHKIB, MOJIOADKHOIO, (ifeicTUUHOro, KOH(MIIKTHOTrO,
CIMEHHOT0 TOIIO JUCKYPCY.
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Y ecmammi obrpynmosano 3Hauywicms Kyivmypu HayKo8oi YKpaiHcvKoi Mosu y (popmyearHi
MOBHO-MOBNIEHHEBOI  KOMNEMEHMHOCMI  MAatlOymHb020 ¢haxieys o0ceimuvboi 2anysi, OKpecieHo
Kpumepii 11020 20mMo8HOCMI NPOOYKYEAMU MEKCMU HAYKOBO20 CIMUIO MA HCAHPY, 3 ACOBAHO Memy,
3a60aHHA, NPOGNEMAmMuKy, OCHOGHI nouammsa i Kkamezopii Oucyuniinu. Hoemwvca npo
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83AEMO3ANENHCHICMb PO3YMOBOI mMa MO6HOI Kyavmypu. Possunymi Mo6HI HasUuKU — 3anopyKa
NpABUIbHO20, MBOPY020 MUCHeHHA. [{na euenoco 6oHU € npogecitinoro nompebor, 60
donomazaroms He MINbKU NOWUPIO8AMU, d Il CMEopsamu Haykosi ioei. Yepes neoocmamuicmo
PIBH5L 80JIOOIHHA HOPMAMU HAYKOBO20 CIUIO Npobiiema 1020 ni08UUeHHs € AKMYAIbHOIO.

Kurw4uoBi cioBa: waykosuu cmunv, HaAykoge MUCIEHHA, MOBHA MAUCMEPHICMb, HOPMU
VKPQAiHCbKOI MOBU, 3AKOHU HAYKOBO2O MOGJIEHHS, MOBHO-MOBIEHHEBA HAYKOBA KOMNEMEeHMHICMb,
KYIbMYPOMOBHA 0COOUCMICTb.
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B TPO®ECCHUOHAJIBHOM CTAHOBJIEHUU CIIEIIUAJIUCTA
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B cmamwve 000cH06aH0 3HAYEHUe KYIbMYPbl HAYYHO20 YKPAUHCKO20 A3bIKA 8 (hOPMUPOBAHUU
A3bIKOBOLL U peuesoli KOMnemeHmHocmell 0yoywe2o cneyuanucma cgepvl 00pazosanuss, HayepyeHo
Kpumepuu e20 20MOBHOCMU K HPOOYYUPOBAHUIO MEKCMO8 HAYYHO20 CMUISL U  JICAHPA;
chopmynupoearo yenv, 3a0anus, npodiemvl, OCHOBHble NOHAMUS U Kame2opuu oucyuniutul. Peuw
uoem o0 83aUMO3ABUCUMOCMU YMCMBEHHOU U A3bIKOBOU Kylbmypbl. Pazeumoie A3v1K08ble HABLIKU —
34102 NPABUILHO20, MEOPUECKO20 MblUIeHUs. [l Y4eH020 OHU ABIAMCA NPODecCUOHaAIbHOU
HeobX00UMOCmbIO, NOMOMY HMO NOMO2AlOmM He MONbKO PACNpOCMPAHImMb, HO U CO30A8aMb
Hayuusle uoeu. Hedocmamounwiii ypoeenv 061a0aHusi HOPMAMU HAYYHO20 CMUNA AKMYAIUZUPYem
npood.emy e20 noGululeHUs.

KurroueBsble c10Ba: nHayunsli cmuib, HAYYHOE MblULleHUe, S3bIK0B0e MAUCMEPCME0, HOPMbl
VKPAUHCKO20 S3bIKA, 3AKOHbl HAYYHOU peyl, sA3bIK08ds U peuesds HAyyHble KOMNemeHmMHOCMU,
KVIbIMYPHOAZLIKOBAS TUYHOCb.

CULTURE OF SCIENTIFIC UKRAINIAN LANGUAGE IN PROFESSIONAL
DEVELOPMENT

Valentyna Tymkova
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3 Sonyachna St., Vinnytsia, Ukraine
e-mail: tymkova_v@ukr.net
ORCID: 0000-0002-3852-6847

The article reveals the importance of the culture of the scientific Ukrainian language in the
formation of language and speech competencies of a prospective professional in the educational
field, outlines the criteria for his or her willingness to produce texts of the scientific style and genre.
It also outlines the purpose, objectives, problems, basic concepts and categories of the discipline
and determines the interdependence of mental and linguistic culture. Well-developed language
skills are the key to correct, creative thinking. For a scientist, they are a professional necessity
because they help not only to disseminate but also to generate scientific ideas. As the average level
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of the scientific language competencies remains unsatisfactory, the problem of raising it remains
urgent.

Keywords: scientific style, scientific thinking, language skills, norms of Ukrainian
language, laws of the scientific speech, linguistic and speech scientific competence, cultural and
linguistic personality.

IlocTanoBka mpo0JjeMu. AKTyaJbHICTh BHOKPEMJICHHS y BiHHUIIBKOMY HaIliOHAJIBHOMY
arpapHOMYy YHIBEPCHUTETI CaMOCTIHOI HaBYAIBHOI TUCIUILTIHA «YKpaiHChKa MOBa B HayIli» IS
MiATOTOBKU JIOKTOPIiB (iocodii 3yMoOBIIEHA pPI3HUMH CYCHUIBHUMH YWHHUKAMH: IPOLECAMU
IHKYJIBTYpaLii — 3aIiKaBIeHHSAM OCOOMCTOCTI KyJbTYPHUMH HOPMaMH, YIOPSAKYBAHHSM BIACHOT
MaHepH 1 (opMu CHIIKYyBaHHS, 3100yTTAM KyJIbTypHOi iH(popMaIllii, i HAyKoBOi 30Kkpema, crrocooom
31€0LIBIIOTO «HEMPSAMO1 TpaHCMICii» (HaBYaHHS B 3aKjIaJax OCBITH).

MoBHa MalCTEpHICTh — MOTYKHUK PYIIINA SIS TOMIMPEHHS HAYKOBUX i€ 1 Teopit. Hamae
BOHA BUEHOMY I Takuil Ba)XJIMBHUM KO3UP, K MOXIIMBICTH IPALIOBATH B *aHpPl HaBYAJIbHOI Ta
HAyKOBO-IIOIYJIIPHOI JIITEpaTypH. Y TBOpax LUX *XaHpPiB 3aBxkau Oyna norpeoda.

HaykoBuii TeKCT chOroJiHI, O€3CyMHIBHO, HaOyBa€e 03HAK JUCKYPCY, OCKITbKH (PYHKIIIOHYE
K KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTUYHUN 3pa30K MOBJICHHEBOI MOBEIIHKH B HAyKOBii cdepi, K CHHTE3
TEOPETUYHHX 3HAaHb 1 3HAHb NPUKIATHOTO 3MICTy, Mi3HABAJIBHOTO JOCBiAy JroacTBa. MoBa
HAYKOBOTO TEKCTY pO3IIIAJAETHCS SK 3HAPSIUIS JOCSATHEHHS HAYKOBIIEM YCHiXy, YCHINIHOT
mpe3eHTalll pe3yibTaTiB HAYKOBOTO JOCHIKEHHS, SK 3acid KOMYHIKAaTHBHOI CyMIiCHOCTI
HAyKOBIIIB, ONTUMIi3allii IHTEPAKTUBHUX CTOCYHKIB MOBIIIB Yy HAyKOBiil KOMYHIKaTHBHii cdepi.
OpnHak J1emmo BIAKPUTOO 3JIMIIATHCS Po0eMa B3a€EMO3B’ 13Ky MOBHOT KOMIIETEHTHOCTI MOJIO/IOTO
HAYKOBIIA 13 AUCKYPCHOIO (KOMYHIKATHBHOIO) Ta KYJIBTYPHOIO.

Opniero 31 cnpo® po3p’s3aTd 110 MpoOJIEeMy € BHBYEHHS HABYAJIbHOI TUCIHILIIHU
«YKpalHCbKa MOBa B Hayli», Ky MPOIMOHYIOTh 3/700yBauaM OCBITHHO-HAYKOBOTO PIiBHS «IOKTOP
¢inocodiin. MaiiOyTHili (axiBenb-HayKOBEIb Ma€ 3HATH OCHOBHI O3HAKW 1 SKOCTI HayKOBOTO
MOBJICHHS, BOJOJITH (OHETUYHUMH, OPQPOEHIYHUMH, aKIEHTYallliHUMH, opdorpapiyHUMH,
JEKCUYHUMH, CIIOBOTBIPHUMH, CHUHTAaKCHYHMMH, CTHJIICTUYHUMH, WYHKTYalliiHUMH HOPMaMH
YKpaiHChbKOi MOBH, OMAaHyBaTH 3aKOHM HAyKOBOTO MOBJIEHHS. KpiM TOro, HayKOBIIEBi-IIOYATKIBLIIO
noTpiOHO 3HATH ¥ OCHOBHI CTaHAAPTH, YNHHI HOPMATHBHI JOKYMEHTH 111010 O(OPMIIEHHS HAYKOBO-
JOCHITHUX poOIT; BapTO HAOYTH BMiHb IMpalIOBaTH 3 TEKCTaMHM HayKOBOT'O CTHJIIO, BIJIIIYKYBAaTH
HEOOX1/H1 JUIsl HAYKOBOTO JIOCHIJIKEHHS BIZIOMOCTI B cCydacHOMY iH(opMaliitHoMy npocTopi.

AHaJii3 ocTaHHIX Aocaigxkensb i myOJikaniii. BigoMocTi mpo HaykoBU CTUIIb, HOTO METY,
MIPU3HAYEHHS, OCHOBHI (DyHKIIi, MOBHI O3HaKHM 3HaXOJUMO B HaykoBomy aopoOky H. babuuy,
I. binonina, Il. dynuka, A.Kosans, JI. Mamnbko, B.IlepeGuitnic, I'. Carau, I. Uepennuuenka,
JI. lllep6bu Ta iHmmx. [luTaHHAM KyJabTypH YyKpaiHCbKOi MOBHM mpucBsiueHl mpaui H. baOuwy,
C. €pmonenko, A. Kosans, JI. Kpasenp, JI. Maubko, O. Oxurosoi, O. Ilonomapesa, JI. CtaBuubkoi
Ta I1HIIUX HayKoBIiB. Metor mnyOmikamii €: 3’sCyBaTH pojb 1 MICIe KYJIbTypH HAyKOBOI
YKpaiHChbKO1 MOBHU B CHCTEM1 MOBO3HABUMX TUCIHMIUTIH Ta B MpodeciiHOMY CTaHOBIEHHI (haxiBIyd, y
¢dbopmMyBaHHI HOro MOBHO-KOMYHIKaTHBHOI, CTHJIICTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI; OKPECIUTH KpHUTepil
TrOTOBHOCTI MaiOyTHIX CIEHiadiCTiB HAayKOBOi raiy3i 3HaHb /10 HalMCaHHS HAyKoOBOi poOOTH;
OOIpYHTYBAaTHU METY, 3aBJIaHHS, IPOOJIEMAaTUKY TUCHUILTIHA «YKpaiHChbKa MOBa B HayIIi».

Bukiiaxg ocHOBHOro martepiajny AocCHil:KeHHsl. YKpaiHCbKa MOBa SK CYCHUIbHE SIBUIIE
BiloOpakae Ti ICTOpPUYHI 3MIHM, IO BiAOYBAalOTHCS B TOMY YU TOMY COLIaJIbHO-ICTOPUYHOMY
Nepiojii: pO3BUBAIOTHCS CIOBECHI KOHCTPYKIIi, 3’SBISIOTHCS HOBI CIIOBA, MPOCTEKYETHCS Mepexif
CIIiB 3 OKPEMHUX TEPMIHOCHUCTEM Y 3arajlbHOBKMBAHY JICKCHKY 1 HABIAKH, CIIOCTEPITalOTHCS 3MiHU B
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3aKOHOMIPHOCTSIX (DYHKIIIOHYBaHHS MOBHM B pi3HUX c(epax CYCHIIBHOTO MXHUTTSA, 1 HAyKOBii
30KpeMa. 3MiHM BHMAararTh BiJI KOPUCTYBadiB MOBOIO CBIJIOMOTO CTaBJICHHS JIO MOBHHX SIBHII,
dbopmyBaHHS ycTaHOBHOI roTOBHOCTI (3a JI. Burorcbkum, (hikcoBaHe BiHOIIEHHS Mi)K MOTHBOM 1
MOBJICHHSIM, 1HTEHIIis), aTTUTIONHOI ycTaHoBKku (attitudinaladverb) romo omiHkk MOBLEM 3MicTy,
«YCTaHOBKH, sIKa BiJJOOpaKa€ThCsl B CEMAHTHYHIN 1 TparMaTHYHIi CTPYKTYpl MOBHUX BHUCIIOBJICHb,
Kepye AisUTbHICTIO JIFOAWHH, 30KpeMa, ii MOBJIICHHEBOIOY) [4, c. 47].

Ile mepenbadae pO3yMiHHA # YCBiIOMIIEHHS KOMYHIKQHTOM MEpeAyCiM 3MICTy TaKHUX
JTIHTBICTHYHUX TOHSATH, SK: MOBa, MOBJICHHS, HalllOHAJIbHA YKpaiHChKa MOBa, JITepaTypHa MOBa,
cy4acHa yKpaiHCbKa MOBa, MOBHa HOpMa, KyJIbTypa MOBH, HayKOBa MOBa, KyJIbTypa HAyKOBOi
MOBH, 3aKOHHM HAYKOBOI'O MOBJICHHS, HAayKOBUW TEKCT, MOBJICHHEBE HAyKOBE CIIUIKYBaHHS,
KOMYHIKaTUBHA KOMIIETEHTHICTh TOILIO. 3a3HAYE€HUN KOJIOH TEPMiHIB CBITYUTH MPO B3AEMO3B’SI30K
MOBHU 1 KYJIBTYPH — <JIBOX CEMIOTHYHHX CHCTEM, MI0 IepeOyBalOTh Yy CIIiBBITHOIICHHI
CTpYKTYpHOTO ToMOoMOpdizmy» (3a O. Cemireem).

Yu mnorpibHa cTUIBROBA MAaNCTEPHICTh Cy4acHOMY BYeHOMY? 3paBanocsi 0, MOBHE
o OopMIICHHSI HAYKOBOT'O TBOPY HE MOBUHHE OYTH CaMOIIJLITIO, TOJIOBHE Y TBOP1 — 3MICT, TOOTO HOBI
¢dakTH, cBiXa IyMKa, OpuTiHanbpHa Teopis. Lle mpaBwibHO. Ane crnpaBemauMBO W Te, MO 3a
JIOTIOMOTOI0 MOBHU BUEHH OTOBINIYE KOJIET MPO pe3ysbTaTH CBO€I mpari. be3 mboro ocraHHbOro —
3a 4acoM, ajieé He BAXIMBICTIO! — eTamy IMpolec TBOPEHHS HOBUX 3HaHb (a came e i € MEeTOIo
HayKH) 3aJMIIaTUMEThCsl He3aBeplleHuM. JlomoBimi, mexmii, Auckycii Ha KOH(pEepeHisx i
ceMiHapax, iHiii (fOpMH YCHOTO CIIJIKYBaHHS BIAIrpalOTh y PO3BUTKOBI HAyKH 1CTOTHY poiib. [Ipote
9l MOXYTh BOHHM 3a CBOEI0 KOMYHIKATUBHOIO TMOTY)KHICTIO JIOPIBHATHCS 1O HAlHMCaHOI Ta
omybmnikoBanoi mpaui? HaBpsn uyu. Amke nmUCeMHUN TEKCT OXOIUTIOE HE3MIPHO LIUPIIY ayIUuTOPIO,
gKa 3 YacOM TUIBKH 30UTBIIYETHCSA, a TMOTPAIUIAIOYM B YCECBITHIO MEPEXKY CTa€ MPAKTUIHO
HEOOMeXKeHO. BUXomuTh, Ui HayKOBLS CIOBO — poOoue 3Hapsaaas. | BOHO BHMarae Takoi X
yBary, sk ¥ 1HIII 3HAPSAAS HAYKOBOTO peMecia. Koy BueHHi HaloJIeTIMBO OMTaHOBYE BHPAXKaJIbHI
MOJKJTUBOCTI MOBH, a TIOTIM yYMLJIO ITOCITYTOBYEThCS HUMH, BiH, IO CyTi, BUKOHYE POOOTY HE MECHIII
BaXJIUBY, HI’)K OCMHUCIIEHHS IIpallb MONEPETHUKIB, BUCYHEHHS TiIIOTE3, MOWIYK (akTiB, po30yaoBa i
JIOBEZICHHS Teopii Tolo. 3BYKOBUH J1aJ] MOBU OOMEXEHHUH KidbkanecsiTbMa (GoHeMaMu. AJle 3 HUX
YTBOPIOETHCS KUTBKACOT TUCSAY CIIiB, 3 SKUX MOXKHa 30yJyBaTH Oe€3lliy OpUTiHAJIBHUX PEUYCHb 1
TeKcTiB. byab-sika HOBa JAyMKa Y CHUTYyAIlisl MiJIal0ThCS OMUCOBI MOBHUMH 3acobamu. Came Tomy
M. )KuHKiH Ha3UBaB MOBJIEHHS mEopuolo QYHKIIEIO JOACHKOI MCcuXiku [7, ¢. 6]. A konu Tak, To B
YUEHOTO ISl PYHKIIsl Mae OyTH pO3BMHEHA HE TipIle 3a 1HII MOoTpiOHI B Hayli (QyHKIIT MCUXIKK —
yBary, ysaBy, (aHTa3ilo, IHTYillilo, I1HTENEKT, @am’sTh, TBOPYE MHUCIEHHA. THUM-TO MOBHE
oopMIIeHHS HAyKOBUX TIpallb HE BapTO CHPUHAMATH SK TOTOMDKHHM €Tar, sK ApPIOHUI0, 10 il
[LJTKOM MOHA JIOBIPUTH JIITEPATYPHOMY PEIaKTOPOBI.

VY cepenHboBIuHIN €BpoIni BMIHHS BIIPaBHO MHMCATH, 100pe TOBOPUTH i MPAaBUIBHO MUCIUTH
BXOJIMJIM B 17i€aj] OcBiueHOi o quHU. He BUMagkoBO TOro4acHuil MOYaTKOBUH CTYIIHb OCBITH, TaK
3BaHU TPUBIyM, CKJIQJABCs 3 IpaMaTHKH, PUTOPUKHU ¥ dianekTuku (Jorikum). Lli Hayku 3akmnaganu
MiAMYPIBOK JJISl TOJAIBIIOT0 pO3yMOBOI'O PO3BUTKY, @ TOMY OYJIM UM HE TOJIOBHUMHU IPEIMETAMH B
yHiBepcuTerax. M. JIOMOHOCOB MaB ycCi MMiJICTaBH Ha3BaTH CIaBHO3BICHY «[' paMaTHKy CIIOBEHCHKY»
Menetiss CMOTpPHUIIBKOTO «BpaTamH CBO€i BueHocti» [15, c.23]. HoBi uwacu He TiIbKH HE
3pyHHYBAIH LI€H 171eal, a yTBepawin Horo me Ounbie. ChoroaHi MOBHA BIIPABHICTh, 00, KAKYIH
Cy4acHOI0 TEPMIHOJIOTI€I0, KOMYHIKATHBHA KOMIICTEHIIIS, JIMINAETHCI HEOAMIHHOIO YMOBOIO
BUCOKOI KBamiikamii B Hayli. Xo4u y4eHUH He >KypHAJIICT i HE NMUCbMEHHHUK, HOMY TeX Troji
oGiiiTHcs Ge3 MucTenTBa cI0Ba. Moro mpodeciitauii 060B’ 30K — He TiIbKH TIIHMOIIE OMAHOBYBATH
oOpanuil ¢ax, a i1 HaNOJIETIMBO MiABUIIYBAaTH BIACHY MOBHY KyJIbTypy. By/ib-ska MOBHa MOMHIIKA,
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CTUJIICTUYHA HEBIIPABHICTh, HEOOMPAIlbOBAHICTh TEKCTYy — 1€ HemoBara J10 uuTadiB. Heetnyno
3BAJIIOBATH Ha iXHI IUiedi poOOTy 3 BUAOOYBaHHS pAIliOHAJIBHOTO 3€pHA 3 IMOTAaHO HAMMCAHOTO
TBOpYy. He kaxyum Bke mpo Te, 0 TaKWi TBip MigpUBaE JOBIpY A0 aBTOpa, KUIAE TiHb HA HOTO
npodeciiiny pernyTaiito. Bianosigae HayKoBeIb 1 32 pO3BUTOK JIITEPATYPHOI MOBH 3arajioM. 3BICHO,
y ¢axoBoi JiTepaTypyd KOJO YUTAYiB BYK4Ye, HDK y Ta3eTH UM XYJOKHBOTO TBOPY. YTIM KOXKHA
HaykoBa myoOJtikaiis (0e3BIIHOCHO 10 ii THpaxKy a0o YuTaIbkoi ayauTopii) ctae (hakTOM MOBHOTO
KHUTTS. A 1€ O3Hayae, 0 ii aBTOp YHOCUTHh CBOIO JIENTY B 3MILHEHHS Ta BJIOCKOHAJIEHHS
JTEpaTypHOI MOBH, BUCTYIIA€ OXOPOHIIEM ii IUIICHOCTI, KpacH ¥ YUCTOTH, YAHHUKOM 11 JAJIBIIIOTO
mocTyny. Aje BiIYyTTs Takoi BHCOKOi BiAMOBITAIBHOCTI — HE €JUHHHA 1, MaOyTh, HE TOJOBHHIA
CTUMYJI JIUISl BYCHOTO A0aTH PO MOBHY MaCTEPHICTh. [MeThCs PO HOTO 0cobucmy 3aliKaBICHICTb.
[Ilo BmpaBHima i JOCBiTYEHINIA JIOAWHA B MOBI, TO IIBUIIIE, SCHIIIE W TOYHINIE 3JaTHAa BOHA
nepeaaTy MoTpiOHUM 3MICT, HAUPI3HOMAHITHIII BIATIHKY ¥ epexonu nyMkH. [ mrnboka 0013HaHICTh
13 apceHaJloM BHpakaJbHUX 3ac00iB /1a€ 3MOTy TOBOPUTH M MUCATH THYYKO, CTHUCJIO M IIIKaBoO.
I'pamoTHa JIFOIMHA BIIEBHEHO OPIEHTYETHCS B MOTOI (haxoBoi iHGopmarlii, iif eriie monoBHIOBaTH
3amac 3HaHb 1 JUIMTHCS HUMH 3 IHIIMMH. YHACHIJOK 4YOro 3pocTa€e ii TBOpYa AaKTHUBHICTH 1
MPOAYKTHUBHICTB Ipami. Bi piBHS MOBHHX HaBUYOK YMMAJIOK MipOIO 3aJISKUTh YCIiX HAyKOBIS Ha
npodeciifniii HUBI. B yMoBax, KoM Hayka XKMBE 3a 3aKOHAMH KOHKYpeHIii, a (iHaHCYeThCS Ha
KOHKYPCHHX 3acajaxX, yMIHHS THUCaTH 3MICTOBHO ¥ TIEPEKOHJMBO Toai mepeominuth. [lobpe
Ham#caHa CTATTA YU MOHOTpadis NMpHUBEpTae€ yBary He JIMIIE THX, XTO TEX IMPAIOE HAJ II€I0
npo6yeMoro, a il (paxiBiiB CyMDKHUX rajy3eil 1 HaBITh 1HIIUX HaykK. SIKIIO mpars Bpa3uiia yuTaya,
[IJIKOM 1IMOBIpHO, IO BiH 3a0akae 03HAMOMUTHUCH 1 3 IHIIMMHU MyOdiKamisMu ii aBropa. Ha mymky
C. AnekceeBa, HayKa MIOBMHHA HE TUIbKHM MEpPEBaXaTH aMaTOPiB 1HTEIEKTYaJbHO, & 1 «HABUYUTHUCS
MUCATH JIIOJICBKOI0 MOBOIO, OYTH 3p0O3yMiIOI0 Ta MPUCTYMHOI0» [3]. 3BicHA pid, KPIM ICTOPUYHOI,
I[e CTOCYEThCS M OaraThOX IHIIMX HayK, 30KpeMa MOBO3HABCTBA. Ta HAMTroJIOBHIIIA KOPUCTh, SKY
Jaf0Th MOBHI 3HAHHS BUEHOMY, — II€ aKTHBi3allisl Ta BJOCKOHAJIECHHS HOTO PO3yMOBOI JiSUTBHOCTI.
[Tonpu mommpeHuit cepes HEMHTBICTIB CTEPEOTHII, MOBA HE € JIMIIIE 3aCO00M TiepeaBaHHs JTyMKH.
He € BoHa i1 «000JIOHKOIO», «OSTOM» UM «ITAaKYHKOM» JUIsl BXK€ TOTOBHX JIyMOK. MoBa — 3aci0 jyist
CTBOPEHHSI TyMKH. «JlyMKa He BUpPaXae€ThCS B CIOBi, a 3IIMCHIOETHCS B CIIOBI», — TIIHCaB
JI. Burotcekuit [4, c.963]. MoBieHHs — IIe Te caMmMe€ MHCIEHHS, TUIBKH OIpeIMeTHEHe,
MaTtepialli3oBaHe, NepeBe/ieHe B UyTTeBY (Gopmy. HaBiTh K110 MOBIIEHHS i HE € ONpeAMETHEHUM
(K-OT y BMIIAQAKy BHYTPIIIHBOTO MOBJIEHHS), BOHO HE IepecTae BiJoOpa)xxaTh MHCICHHEBUH
nporiec. MHCIEHHS y CBOEMY IEpPBO3JaHHOMY (IOCIOBECHOMY) BUIJISI/I HEUYITKE, PO3MHTE,
o6e3popmue. Ha mpoMy erami JymKa JIHMIIAETHCS TYyMaHHOIO, e()eMEepHOI0 1 MOXKe B3arani,
MalHYBILIK B IoJIoB1, 0€3ciiiHO 3HUKHYTU. CII0BO K MaTepiajibHUM 3HAK JIa€ 3MOTY «BIIOJIIOBATH
i 3a¢ikcyBatu ineanbHy AyMKy. Komu nymka motpamuise Ha peiiku BIAULTIGOBAHUX CTOPIYYSMU
rpaMaTUYHUX CTPYKTYpP, TO CTAE HAMPOUYH YITKOIO Ta CTPYHKOIO, a MU JIICTAEMO 3MOTY KEpyBaTH
Hero. Lli rpaMaTuyHi CTPYKTYpH BUHMKIIM M 3aKpiMMIMCS B MOB1 B JIaBHI YacH IiJ] BIUIMBOM MOTpPeO
MucieHHs. HaToMicTh y Haml yac BigOyBaeTbcsi 3BOPOTHUIN mporiec: «Came MOBIEHHS IPUMYIIYE
Hac MiANOPSAAKOBYBATH HaIlle MUCJICHHS 3arajlbHONPUHHATUM (hopMam BupaxeHHs» [1, c. 25]. Lei
oueBUIHMI (DAKT [aB MOIMTOBX 10 Po30yAOBH BiZOMOI Teopii MOBHOI BiIHOCHOCTI. [i cyTHicTh
BIy4yHO chopmymntoBaB M. Enmreiin: «['pamatuka — 11e He Te, 1110 MU IyMaeMO, a YAM MU JYMaEMO,
KOJIM TOBOpPHMO, 0a HaBiTh Te, mo aymae Hamu» [20, c. 205-206]. A me Bayunime — Ockap
Baiinea: «MoBa — He 10HbKa, a MaTH TyMKW». | SKIIIO Cy4acHUKH «OaTbka MapajoKCiBy» cripuiiManu
el Moro BHCIIB HE IHAKIIE SK HACMIMIKY 31 3J0pPOBOTO T3y, TO ChOTOJHI MU OadyWMo, MIO0
palioHaJlbHE 3€pHO TYT Taku €. 3alucaHa JyMKa cTa€ i cOPMOBaHOO, 1 CPOPMYIbOBAHOIO, 1
30epexeHor0. 3aBAsgKH TOMY, L0 JIGKCHMKAa W TpaMaTHKa €IuHI JUIs BCIX HOCIIB MEBHOI MOBH,
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OMOBJICHA TyMKa CTa€ 3pO3yMLUIOI0 JJisi iHImMX. XO0Y SK JWBHO, CTa€ BOHA 3PO3YMLIIIION 1 IS
CaMOTO CBOTO aBTOpa. 3amuCyloud AYMKYy, III€ HE 30BCIM SCHY JUIsi Hac, MU 11 Kpalie
yCBiTOMITIOEMO. AMepukaHChkuil ictopuk Jl. BypcTin 3i3HaBaBcsa: «S mumy pias Ttoro, mioo0
3pO3yMITH, 110 s aymaro» [25, c. 166]. CipaBai, CKiIagaHHs TEKCTY — JI€BHM 3aci0 HE TUTBKU IS
OTIPWJIIOJHEHHS, a W Al YHAOYHEHHS, MPOSCHEHHS BJIACHUX IYMOK, 3aci0 BUSBUTH IMPHUXOBaHI
NOMUJIKM Ta TporavHud B MipKyBaHHsAX. [lcuxomor I'. KocTiok Bin3Ha4aB, IO KOJHM Y4HI
aHaJi3yI0Th Oy/IOBY peueHHs, BUAUISIOYA B HHOMY OKPEMi WIEHH, BOHU TUM CaMHM HAaBYAIOTHCA
aHaJTi3yBaTu Oy/IOBY BJIACHUX JIYMOK, HABYAIOTHCS CBIJOMO ¥ OBUIBbHO iX BuKIamaTH [12, c. 247].
VYTiM, 1€ CTOCY€EThCS HE TUTbKH Y4HIB. JloOMpatoun cuHOHIMH, Oyayroud i epedynoByroun dpasu,
CKJIa[Jaf0uy KOMIIO3UIII0 TEKCTY, BCI MM Kpalle YyCBIJOMJIIOEMO 1 CBOi AYMKH, 1 XiJ CBOIiX
MiIpKYBaHb.

Otxe, MOBa Jomomarae HaM pOOUTH CBOIO CIIpaBy HE MeEXaHIuHO, a ocMmHcieHo. Mosa
3a0e3mnevye BCl TOJIOBHI MOTPEOM MHCICHHs. 30KpeMa, 3a JOTIOMOTOK0 CIIIB 1 TPaMaTHYHUX TPaBHII
MU a0CTparyeMo W y3arajbHIOEMO ICTOTHI O3HAKH IPEAMETIB Ta SBHII, 3BOJUMO KOHKPETHI
VSIBIIGHHS B 3arajibHi MOHATTS, 3HAXOAMMO B Pi3HUX MOHATTSX CHUIbHE i BiZIMiHHE, PO3YJICHOBYEMO
1 moB’s3yeMo iX, TpyHyeMO Ta 3apaxOBYyeMO 10 TI€BHOI KaTeropii. Yce me Jdae 3MOory
CHCTEMaTH30BYBATH Hallll 3HAHHS, a TOJOBHE — MPUMHOXKYBATH iX. SICHO, IO 1i PO3YMOBI onepariii
JIOAMHA BHPOOIISIE HE caMa — iX BUPOOMB THCAYONITHIM AOCBiA mroactBa. | came depe3 MoBy
JIOJIMHA 3aCBOIOE X y JAUTSIYOMY Billl, IOO 3aCTOCOBYBATH BIPOJOBXK YChOTO JKUTTA. 3BICHO, Y
mpolecax MpaBUILHOTO MUCJICHHS ICTOTHY POJIb BIATPAIOTh TAKOXK MaTeMaTHKa i jorika. L{i Hayku
JTUCIUILTIHYIOTh MUCJICHHS, BUCYBAIOYH JI0 HHOTO BUMOTH (DAaKTHUYHOI Ta JIOT1YHOI HECYNEPEYHOCTI,
MPABIJIBHOTO BUCHOBKY, MOBHOIIIHHOI J10Ka30BOCTi. OCTaHHS BUPAXA€ThCs, HAMPUKIIA, Y TTOBHOTI
i BuUTpuMaHOCTi Kiacu(ikamiid, BiICYTHOCTI HEOOIPYHTOBAaHMX aHAJOTi 1 Oe3mijcTaBHUX
y3arajibHEHb. AJle IIe BUMOTH, TaK OM MOBHTH, BUILOTO NMOPsAAKY. [lepen Tum sik toTpumyBatucs ix,
Tpeba MaTH Te, JO YOro iX 3acTOCYBaTH, — TOHSTTS Ta Cy/IDKEHHS. A Ii OCTaHHI HEMOXKIIHUBO
copmyBaTH iHaKIIe, HOK 3acobamu MOBH. | qyke BaKiIMBO cPOpMYBaATH iX MPaBHIBHO, aJlKe, SIK
nigmiTue 1. TeTe, «XTO HENpaBHIBHO 3aCTiOHYB TEPUINil TYA3HK, yXKe HE 3acCTiOHEThCS SK CIiy.
OnaHyBaHHS MOBHU — TOTYXHE 3HapsAJs JUId PO3BUTKY po3yMoBHX 3ai0HocTed. Konmum mronmHa
30aradye CIOBHMKOBUHM 3amac, BOHa THM caMMM 30arauye CBifi MOHATTEBU amapar, pO3LIHPIOE
ySBIIEHHSI TIPO CBIT, @ TaKOX JICTa€ 3MOT'y TOYHIiIIe MeperaBaTH JIOTIYHI 3B’S3KM il KaTteropii, i
JIeTIIe TPOBECTH aHali3 1 CUHTE3, y3arajbHeHHs I koHkpeTuzauito. I. Kyuepenko 3ayBaxyBas, 110
JeKCHKa Ja€ Oararo i PO3BUTKY €pYOUIlli, IHTENEKTYy, aje Majo JJs BJIOCKOHAJEHHS
JTUHAMIYHOTO MEXaHi3My MUCIICHHS. AJDKE CI0Ba 0)KMBAIOTh TIIBKH K (DYHKIIIOHAJIbHI CKIIQHUKH
BHIIO1 IUTICHOCTI — pedeHHs [13, ¢. 30]. 3B’s3ku MiXk ClIOBaMU B PEUCHHI, IO CYTi, BIIOOPAXKYIOThH
3B’SI3KM MK TPEIMETaMHU 1 SBUIIAMH, a CEMAaHTUYHA CTPYKTYpa PEUEHHS — 11€ CBOEPITHHUM 30K
¢parmMeHTa 1Mo3aMoBHOro CBiTy. ONaHOBYIOYM MOBHY CHUCTEMY, JIFOJUHA aBTOMAaTHYHO ONAHOBYE
CHCTEMY pPI3HOMAaHITHHX 3B’SI3KIB: 4YacCOBUX (pauiuie — nizHiule, 640pa — CbO2OOHI — 3A6MPQ),
IIPOCTOPOBUX (021U3bK0 — Oaneko, nonepedy — no3ady), JTOT1YHUX (3aeanbHe — KOHKpemue, pio — 6uo,
yacmuna — yine, cniibHe — 6iOMiHHe, NPUYUHA —HACTIIOOK) TOIIO.

C. BacuibeB TBEpAMTH, IO CaM€ CHHTAKCHYHI CTPYKTYPH YMOXIIUBIIOIOTH CHHTE3 HAIIHX
OYMOK Yy TI€BHY €HICTh. 3aCBO€HI 1 TBOPYO CIPHUIHATI, 111 CTPYKTYPH JalOTh 3MOTY YTBOPIOBaTH
IIIJTKOM HOB1 BUCJIOBJIFOBAaHHS ¥ THM CaMUM 3B’S3yBaTH CMUCIJIOBI €JIEMEHTH, SIK1 paHimie He Oyiu
OB ’s3aHi, B €IMHE CMHUCIIOBE IIisie, TOOTO, nopodacysamu nosutl smicm [2, ¢. 162—163]. barartuii
apceHajl IMX CTPYKTyp J00pe BUAHO Ha NPUKIAAlI CHOJYYHHKIB, IO BUPAXKAIOTh JIEKCHYHI i
rpaMaTUYHi BIJHOIICHHS pi3HOI CEMaHTHKH: €qHaibHI (i, ma), MPOTUCTaBHI (a, are, npome),
po3ainoBi (abo, uu...yu, He mo...He mo), TpajaliiHi (He 1uwe...a i, AK...max i), IpUETHYBAIbHI (ma
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i, @ maxoaic), 9acoBi (Konu, K, NOKU, neped Mum 5K, nicjisi Mo2o K, nepul Hixc), IPUIUHOBI (60,
momy w0, OCKinbKu), UITbOBI (012 mozo wo6), yMOBHI (AKwo, sAkOu), DOMYCTOBI (X0u, dapma,
nonpu me, wo), HaCIIAKOBI (momy wo), NOPIBHANBHI (5K, Haue, HiOU), TIOSACHIOBAIIbHI (mobmo, a
came, sx-om, 30kpema). IlorogbMocs, 3a JOMOMOTOI0 IUX TOTOBUX «IOTTUHHX KapKaciB» Iyxe
3py4HO (iKCyBaTH ¥ TIepefaBaTH HAMPI3HOMAHITHINII 3B’S3KM MK IpeAMETaMHU Ta SIBUIIAMHU.
I'pamaTucTu 3a3BUYail TPAKTYIOTh CIOIYYHHK SIK CIY>KOOBY 4YacTHHY MOBH (200 SK aHAJTITUYHY
CUHTAKTHYHY MOpdeMy), [0 HE Ma€ JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS, a BUPAKAE BUHATKOBO CEMaHTHKO-
CHHTaKCHUYHI BITHOUICHHS MK WICHAMH PEUCHHS Ta pedeHHAMH. CX0XKe, TaKuH MiJIXiJl € 3aJIUIIKOM
TUX YaciB, KOJM MOBY JOCTIDKYBalIH aOCTPAaKTHO, AK «pid camy IO co0i», He3BaKaloyd Ha
M03aMOBHY JIMCHICTB 1 3HaKOBY CyTHICTh MOBH. I. KydepeHnko mokasas, 1o criolydHHUKH HacIpaBii
BHUPAXXalOTh 3a()iKCOBaHI CBIIOMICTIO MOBIIS JIOTiUHI 3B’SI3KM MK IpeIMeTaMH Ta sBUIaMu |14,
c. 404-421]. ToOTO CIIOJIyYHHKH € MOBHUMU 3HAKAMU 02IYHUX 36 'A3Ki6. 111 3HaKM X0U 1 HE MaIOTh
JIEHOTaTa, aje MatoTh curHidikar. OTxe, BAKOHYIOTh HOMIHATUBHY (DYHKIIiIO.

[TutanHs npo mpuUpoOy JOTIYHMX 3B’SI3KIB CKJIagHE W JOTENEep OCTaTOYHO HE PO3B’s3aHE.
OpuH 13 HAMOLIBIIKX YMIB 3a BCIO icTopito ojcTBa [. KanT yBaxas, 110 111 3B’ 13K HE BUILJIMBAIOTh
13 JIOCBily, a € anpiOPHUMH, BPOPKEHUMHU KaTETropissMU CBiIOMOCTI. JIFoAMHA TOYMHAE CIIpUAMATH
CBIT, yke Matouu copmoBani Gopmu Mi3HAHHS — CBOEPIIHI CXEMH U IIA0JIOHU, SIKi CHHTE3YIOTh 1
CHCTEMAaTH3YIOTh XAaOTHYHE eMITipHuHe OaraToMaHiTTs (4yTTeBi BpaKeHHS BiJ cBity). Kareropis
MIPOCTOPY YIOPSAKOBYE 30BHIIIHI BiM4yTTs, Kareropis udacy — BHyrtpimHi [10]. 3a 1. Kantom
BUXOJIUTh, 110 CBIJOMICTh HE BiI0Opaxye CBIT, a cama Mojentoe ioro. [li3HaBaTH JtoIMHA MOXeE
TITIBKU TE, 110 CTBOPHJIA cama, a Te, 1110 BOHA BBa)kKa€ 3aKOHAMU MPHUPOJIU, HACTIPABII € 3B’ SI3KOM,
AKUH ii po3yM NMPUBHOCHUTH y CBIT sfBULI. SIKIIO mpuctatd Ha KaHTOBY Teopito Mpo BPOIKEHICTDH
dbopM mi3HaHHSA, MH OyaeMO 3MYIIEHI BHU3HATH, IO KOJHM JIIOJMHA 3aCBOIOE CHUHTAaKCUYHI
CTPYKTYpH, BOHA HE TaK OIAHOBYE JIOT1YH1 3B’SI3KH, K 3HAXOJUTh y MOB1 3HaKHU JIJIsl TOTO, 110 BXKE
3aKJajieHe B 11 CBIJOMOCTI. AJie HaBiTh SKIIO 1 TaK, II€ HITPOXU HE MPUMEHIIYE TEPIIOPSTHOT POl
MOBH B TIpolecax Mi3HaHHA. Y Oyab-iKOMy pa3i 0e3 omeprs Ha TpaMaTUKy HEMOXKIHBO
chopmyBaTH MpaBUIbHE, JOTIYHE MHUCJICHHS, 3aCBOITH OCHOBHI HOro (opmu i1 3aKOHU, HABYUTHUCH
OCMHUCIIEHO OyJyBaTH CY/KEHHs Ta yMOBWUBOIW. llpmdyomy HOeTbcs Mpo TpamMaTuKy HE JIHIIE
peueHHs. 3HaIOYM M 3aCTOCOBYIOUM IpaBHJia MOOYIOBH OJMHUIL BUIIOTO MOPSIKY — CKJIAJHOTO
CHUHTAKCUYHOTO LIJIOTO M TEKCTY, MU 3BHKAEMO MHCIUTH 3B’S3HO, MOCIIJIOBHO, HECYNEPEWINBO,
IIPUBYAEMOCS JIOT1YHO PO3rOpTaTH JYMKY. A IJIaHYIOYM KOMIIO3UIIO TEKCTy, IIe i po3BUBAEMO
cucremunit miaxin. Hle y XVIII cr. ¢paniy3skuil mpupojo3HaBelb, MATEMaTUK 1 MHCbMEHHHUK
XK. brodbdon crBepmxyBaB: «JloOpe mucatu — 1e BoaHodac a06pe nymatu... Ctunb mependayae
MOEHAHHSA 1 BUSIB YCIiX 31Ii0HOCTEe# po3ymy» [21, c. 10]. CripaBni, po3yMOBY KyJIbTYpy i MOBHY
KYJIbTYpy MOKHa BB@KaTH SKIIO HE TOTOXHHUMH, TO MPHUHAWMHI B3a€EMO3AIICKHUMHU SBUIIAMU. Sk
KyJIbTypa MUCIICHHSI BUPAXKA€ETHCS B CHUX, IMOCIIOBHUX, apTyMEHTOBAaHUX PO3yMax IO CyTi, TaK
1 KyJIbTypa MOBJICHHsSI BOA4aeThCsl B YMiHHI OynyBaTu 3pO3yMiJIMi, 3B’SI3HUM 1 3MICTOBHUH TEKCT
(un TPOMOBY) BIAMOBIAHO JIO MOBHHUX HOPM Ta BUMOT CTHJIO. MOBIIEHHS — CBOEPITHHUNA
J1arHOCTUYHUH 3aci0, 110 NMPaBAMBO BUSBISE K KYJAbTYPY MUCIIEHHS, TakK 1 ii BiAcyTHicTh. HaBiTh
OinpIle, 3a KyJIbTYpOIO MOBU OE3MOMHIJIKOBO BH3HAYA€EMO CTYIiHb MPUIYYEHHS JIOAMHU JI0
HalllOHAJIbHOT ~KYJBTYpH B3araji. bpak MOBHHUX 3HaHb 1 MOBHOI MpPaKTHUKU TaJbMye
IHTEJIEKTYQIbHUA PO3BUTOK 1 Mi3HABaIbHY JAisUIbHICTE. HaTOMiCTh yIOCKOHAIIOIOYM MOBHI
HAaBUYKH, aKTHBHO ITOCIYTOBYIOYHCH MOBOIO, JIFOJIMHA TUM CaMHM YIOCKOHATIOE€ TAKOX 1 BIIACHI
po3yMmoBi 3110H0cTi. el mpoliec HaliaieBilIe TPUBA€E 3aMOJIONy, ajle HE IPUIMHSETHCS U Y 3plIoMy
Bili. Y Mexax AYMKOTBipHOi (DYHKIIi MOBH € MiJICTaBU BUAUIUTH CBOEPIAHY MiA(YHKIIIIO — BIUIUB
MOBH Ha MOJIMIIEHHS MUCIEHHEBOT JISTTHHOCTI.
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Cyuacnukosi XK. Brogdona ¢inocody E. KoHainbsakoBi Halex uTh iHINMN BiIOMHUI BHUCIIB:
«IIpaBWIIBHO TpaKTOBaHA HayKa € juiie n100pe 30ygoBana moBa» [11, c. 185-186]. TpuBanuii yac
el BUCIIB pO3yMuUIH y 3B’s3Ky 3 TepmiHoioriero. [Ipore nHacnpasmi E. KoHninesk roBopuB mpo
HAayKOBE MOBJICHHSI 3arajioM: IpaBUJIbHE MOBJICHHS NPUBOJUTH JI0 MPAaBHIBHOTO aHammizy W
MPaBWJIbHUX BUCHOBKIB. MOJIHMBO, pOJb MOBH JEIIO il mepeOuibllieHa, aje 4acTKa ICTUHU TYT,
Oe3nepeuyno, €. TouHime M0 AYMKY CHOPMYIIOEMO TaK: MPaBUIbHE MOBJICHHS HE €]IMHA, alie
HEOJIMIHHA YMOBA MPAaBUIIBHOTO HAYKOBOTO MHCIeHHA. OTXe, 100pe 3HaHHS MOBH MOTPiOHE 5K IS
nomyJsipu3anii HayKkoBoi izmei, Tak 1 ans 1i ctBopeHHs. [[isi BUEHOro BHCOKA MOBHA KyJbTypa i
PO3BHHYTI CTHJIICTHYHI HaBUYKH — MpogeciiiHa HeoOXiAHICTh. SIKI0 HAYKOBEIb YCBIIOMHTH MOBY
SK OCOOMCTY I[IHHICTh, BIH YK€ HE CTaBUTUMEThCS JIO Hei SIK JI0 YOroch BTOPHHHOTO,
JPYTOPSIIHOTO, BAPTOTO yBaru He OLIbIIe, HIK «yMaKOBKa» AJS AYMKH, IO Jiniie ohOopMITIOE BiKe
roToBi pe3ynbTaTu aociigiB. CydacHa ykpaiHChKa JiTepaTypHa MOBa, il JIEKCHYHI W T'paMaTH4HI
pecypcu HaJarTh HAYKOBIIEBI 0€3714 MOJIMBOCTEH ISl CTHIIICTHYHO JOCKOHAJIOrO BHKJIANYy.
JlocuTh cKaszaTd, 110 YKPAiHCBKOIO Ty caMy JyYMKY MOXHAa BHUCIOBUTH KIJTbKOMa PI3HUMH
criocobamu, 0OMparOYM MOMDK HUX HAaWOUIBIN BiJNOBIIHUH JUIsI KOHKPETHOTO KOMYHIKaTHBHOTO
3aBIaHHs. AJsie m00 YIOBHI CKOPHUCTAaTHCS UMM MOXKJIMBOCTSIMH, iX Tpeba 3HaTu. | He mpocto
3HATH — TPUMATH HAIIOTOTOBI B aKTHBHOMY (2 HE MacHBHOMY) 3aIiaci.

[IpobnemaTnka BHBYCHHS IUCIMILIIHE «YKpaiHChKa MOBa B Hayli» (mpoOiiema cTaHy,
GyHKIIH, MEepCleKTUB YKPaiHChKOI MOBHU SIK MOBHM YKPAaiHCHKOI CIHITbHOTH H HayKOBOi MOBH
30KpeMa; TMepBUHHA U TMOBHA akynbTypalis; mpobieMa AWIIHTBI3MY, CJEHTi3MYy, MOBHOI
cypkudikaiii, 110 HEraTUBHO BIUIMBA€ HA CEMAHTUYHY CTPYKTYpy HAyKOBUX TEKCTIB,
MPOAYKOBAaHUX (DaxiBUAMU HEPLIONOTiYHOTO MPO(ITI0; HU3BKUN PIBEHb BOJOJIHHSA CHCTEMOIO
HOPM JIITepaTypHOi MOBH B 11 YCHIH Ta MUCEMHIN (GopMax; B3a€MO3B’SI30K 1 B3aEMOIIPOHUKHCHHS,
CIUIBHICTh 1 BiAMIHHICTH (OPM MOBH HAYKOBOTO CTWIIO (YCHOI 1 NMHUCEMHOI); CTaHOBIICHHS
TEPMIHOCHCTEMH HAyKOBOTO CTHJIIO 3aJ€KHO BiJl Talmy3i IOCHDKeHHS # chepu IHOACHKOI
TISUTBHOCTI; JIETePMIHOJIOTI3allis JIEKCHKH; (DYHKIIOHYBaHHS 1HIIOMOBHOI JIEKCUKH B HAyKOBOMY
CTHJI, TUCKYpCl; CTpYKTypHa ¥ (pyHKI[iOHanbHAa HEOAHOPITHICTh HAYKOBOTO CTHJIIO; BHBUEHHS
JUCLUIUTIHU ayTUTOpi€lo, 10 37100yBa€ Pi3HI CHENiaJbHOCTI B arpapHiil ranysi 3HaHb) HE MOXE He
MO3HAYUTHCA Ha (axoBOMYy MOBJEHHI 1 HaykoBOMYy 30KpeMa. CrHocTepeXeHHs 3a MOBHUM
arpapHUM CepelOBHILEM Ja€ MiJACTAaBU Ui BUCHOBKY, [0 arpapHa CIpasa, K He MPUKPO, BUPA3HO
Hacllilye 3HAuHy KUIBKICTh POCISIHI3MIB (yubosuii npoyec, Ha npomsa3i HABYANLHO20 POKY,
npuimMamu  y4acms y KOHpepeHyii, nposooumu MIpONPUEMCMEO, 3AUMAE NOCAdy a2poHoMA,
nogicmka OHS 3ACIOaHHA paou, CeMUOECAMUBIOCOMKOBUL NOKA3YUK SAKICHOI yCniwHoCcmi, yueHd
CMYninb, eK3amer no mamemamuyi — 3aMICTb HAGUANbHUL Npoyec, NPOMALOM HABYANLHO20 POKY,
bpamu yuacme y Kou@hepenyii, obiimae nocady azpoHoma, NOPsOOK OeHHUL 3aACiOaHHs paou,
CIMOecsmueiocomKko8uUll NOKA3HUK AKICHOL YCRIWHOCMI, YY4eHUll CIMYNiHb, eK3aAMEH 3 MAMeMAamuKiL).

MOBHOCTUTICTUYHE CTYZIIOBaHHS HAayKOBHUX JAOCIHII)KEHb 3aCBIUy€ HEBUCOKHMH piBEHb
MOBHOI KYJIBTYPH, MPOCTEKYEThCSI Opak 3HaHb: Yy BXKHMBAHHI CIIB Ta CIOBOCIONYK (BUKIIOUEHHS
3aMICTb BUHAMOK, UACHUMU 3aMICThb 3 Cy8amu; cnisnadamu 3aMiCTh 30ieamucs; no KpauHit mipi
3aMICTh NMPUHAUMHI, WOHAUMeHue, De3uucieHHull 3aMICTh He3liueHHUll; V 38 513Ky 3 3aMICTh 3
02140y HA ye, y HAYKO8ill pobomi 3yCmpiuaiomscsi mepminu 3aMiCThb ) HAYKO8Iit pobomi
MPanasiomscsi, NPOCMENCYIOMbCs (€) mepMinu;, GIpHA 6I0N0GI0b 3aMICTh NPABUIbLHA BION0BIOb;,
3a0asamu | 3a0amu numanHs 3aMiCTh RUMAMU, 3aNUMY6amMu, 3anUMamu, Cmasumu, NOCMAgUmMu
numanHs  (3anumanns); nputmamu | nputinamu  mipu  3aMicTh  edcusamu | excumu  3ax00is;
nputimamu | npuiinamu yuacme y koupepenyii 3aMictb 6pamu | 63amu yuacmop); y TBOPSHHI Ta
BXHBaHHI (QOpM cIiB (Kougrikma 3aMICTb KOH@QIIKMY, 3 pO36UMKOM iHmenleKma 3aMicTb
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iHmenexmy; akmy 06CmedCeHHs CNOPMCMEeHI8 3aMICThb aKma y 3HAYeHHi 0OKyMeHma, haxoeozo
mepMiny 3aMICTb mepMiHa;, MepMiHa NPO8eOeHHs eKCnepUMEeHma 3aMiCTb MepMiHy Npo8edeHHs
eKxcnepumenmy, O0OuH cayxaw i3 n’smudecsimu 3aMICTb O00UH CAyxay i3 n’amoecsamu, Oilvbiu
MOYHIUO20 NOKA3HUKA 3aMICTh MOYHIUO20 NOKASHUKA, MEHWl payiOHANIbHIWUL Memoo
00CNiOJICEH s, 3aMICTb MeHUL PAYiOHANbHUL MemoO OOCHIONCeHHS, CcaMi YiKkasi pe3yibmamu
HAYK0B020 OO0CHIONCeHHs. 3aMICTh Hauyikasiwi (Haueazomiwi, HAUBANCIUBIULI) pe3yIbmamu
HAYK0B8020 O00CNIOJCEeHHs, Y BXXHBaHHI JEIKUX MOP(OJOTIYHUX OJMHMIL, 30KpeMa IOX1THUX
NPUHMEHHHKIB 3 HENPAaBWIBHUMHU (POPMAMHU IMEHHUKIB (32i0HO YUHHOI npoepamu 3aMiCTh 32i0HO 3
YUHHOW NPOSPAMOIO; Y NOPIGHAHHI 3 MUHYIUM POKOM 3aMICThb NOPIGHAHO 3 MUHYIUM DPOKOM); Y
(YHKIIIOHYBaHHI JIEMPUKMETHUKIB (icHyioui meopii, nioxoou, OymKu 3aMiCTb Gi0OMI meopii...,
KOOPOUHYIOYA pada 3aMiCTh KOOpPOUHAYIliHA pada, paod, wo KOOPOUHYE; 0300pOGIIoIYULL eheKm
3aMICTh 0300p0BII08ANbHUL eqheKnt) TOIIIO.

OTxe, y MOJIOJIOTO HAayKOBLS HepeayciM Mae 0yTu chopMoBaHa yCTaHOBKA M yCBiJIOMIIEHA
TOTOBHICTh HIOJO OBOJIOAIHHS 3aKOHAaMU HAyKOBOT'O MOBJIEHHS, a00 3aKOHAaMH MHUCIJIEHHEBO-
MOBJICHHEBOI JisTBHOCTI, B OCHOBY SIKMX IOKJIaJ€HO pUTOpUYHi mpuHimnu (Virtutes elocutiones)
KUTBKOCTI — JI030BaHOCTI BUCIIOBJIFOBAHHS; SIKOCTI — €TOC MOBIIS; BIJIHOIICHHS — PEJIEBAHTHOCTI i
BIJIMTOBIHOCTI TEMi BHCIOBJIIOBAHHS; €JIOKYTUBHOCTI MOBJICHHS — MPaBUIBHOCTI, SICHOCTI,
BUPA3HOCTI, JOCTYMHOCTI, OararcTBa. L{i mpuniunm, Ha 1ymMKy B. Jlem’ssHKOBa, € HABaXIMBIITMMUA
IMIUTIKaTypaMl MOBHOT TOBeiHKH ocoOuctocti. HaBpsim um HuHi, y 20-x pokax XXI crt. cepen
YUEHUX 3HAUAYTHCS 3aTATI «TEXHOKPATH», sIKI HACTUIBKH 3HEBAXKAIOTh MOBY, II0 HEXTYIOTh KOMU
abo BIOBOJBHSIOTHCSA 3amMacoM y Tpucra ciiB. Ta Bce )X HaBUYKU MUCEMHOI'O MOBIICHHS cepell
yKpalHCHKUX HAYKOBIIIB 3aJHUIIAI0Th Oa)kaTu Kpamioro. Yacro ixui mybmikamii mnoTpedyroTs Oiiblie
MOBHOT0, HiX (axoBoro penaryBaHHs. llepeciuyHuili aBTOp po3ymi€, HaBIIIO HOMY NparHyTH
SKHAMBUIIIOTO HAayKOBOI'O piBHS CBOiX mpaimpb. s 1mbporo mependadeHo Baromi CTHUMYIH — SIK
MartepiaibHi, Tak 1 MOpanbHi. HaroMicTh ISl TIiABUINEHHS MOBHOTO PiBHSI TAKHX CTUMYIIIB Maiike
HeMa€e. YKOPIHHMBCS CTEPEOTHIl: HAIl0O MAapHYBATH Yac, KOPIIIOYH HaJ CTHJIEM, SIKIIO BCE MOXE
OopoOUTH BUIABHUYMH penakTop. Tak BOHO, 3pelITOl0, i BUXOIUTh. Binomuil yueHuit — penakrop
aKaJIEeMIYHOTO YaCOMUCY 3rajayBaB, [0 B MOT0 MPAaKTHUIll «OyBaJM BUIIAJIKH, KOJIH CTaTTi, AyXKe
I[IHH1 B HAYKOBOMY BiJIHOILIEHHI, BUSIBIISUIMCS HAITMCAHUMU TaKOIO JKaXJIMBOIO MOBOIO, 110 pelaKIis
noTtparsuia y 6e3Buxiap. Tpeba Oyno abo BIAMOBIATHUCS BiJl MyOJIiKyBaHHS, 3 IBHOIO IIKOAOK0 IS
1HTepeciB HayKH, abo JOopydaTu peJakTOpOBI MPAKTHMYHO 3aHOBO MHUCATH CTATTIO. Maiike 3aBXIu
npuiiManu apyre pimeHas» [9, c. 106]. Lleit cmorag — 3 MOPIiBHSHO HEOAJICKOTO PaIsHCHKOTO
MUHYJIOT0. 3BaXMO, II0 B Tl YacH 32 HayKOBUMH IyONIKaI[iIMU HarJsJad JOCUTb-TAaKU MUJIBHO:
BCl BOHU TIPOXOAWIIA Kpi3b HEH3ypHE 1iauio. Lle, xou mimpizano Kpuia HayKOBIA Aymil (HaITO
CoIllOTyMaHITapHii), aje ¥ BUCYBaJO CYBOpIIIl BUMOTH JI0 MOBHOTO O(MOpPMIICHHS. 3aBIsKU
peTeNbHOMY pEeJaryBaHHIO B JIPYK PIAKO MOTPAIUIUIA CTHJIICTUYHO O€3MOopajHi TBOPH. 3a POKHU
HE3aJIKHOCT] 1[I BUMOTH MOMITHO ocnabiu. Koim crexuin 3a MOTOKOM HayKOBHX IyOikarlii,
9acoM CKJIaJIa€ThCsl BPaXKCHHS, 10 ChOTOJHI, 00 BUIATH MOHOTpadito, HABITh 1 HE KOHYE Tpeba
BMITH ncatu. J[xepeno 6ararboX MOBHOCTHIIICTUYHUX BaJ — HEyBara aBTOpIiB JI0 TOTO, IO 1 fK
BOHM NHIIYTh. HayKoBIl, JOCTIIMBIIM TUIIOBI MOMUJIKU B JUCEPTAIisX, 13 CYMOM KOHCTAaTYIOTh:
«be3niy y4eHuX TmpOXOIATh CBIM JOBTUN JKUTTEBHH NUISIX, HABITh HE HAMArarO4uCh YCBITOMIJICHO
30araTUTH CBili CIIOBHMKOBHMI 3amac, ONMAHyBaTW Pi3HI BiATiHKKA 3HadeHb» [8, c¢. 145]. Byno 6
Halikpalie, KoJM MoTpeda po3BHMBATHU Jap CJIOBa CTajJa MOCTIMHOIO BHYTPILIIHBOIO MOTPEOOIO
KO)KHOTO HayKOBIIS. J[0OpOsSIKICHMIT TEKCT YMTATH JIETKO, a MHUCATH BaXKo. BiacHe, sKicTh Oyib-
SKOTO TBOPY — UM TO HAyKOBOTO, YH TO MHCTELBKOr0 —IIpOINOpIiiiHa BUTPaue€HHUM Ha HBOTO
3ycuwiuiaM. JlaBHbOpuMChbKHI moet 'opariii 3aknukas: «YHacto cBiif ctuib moseprtait! Jlum toni
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MOK€ BUMTH 3-TiJ] HHOTO BipII, SIKHH BapTo HE pa3 mpouutatu» [5, c. 150]. Ctunem pumnisHu
Ha3WBaJIM 3aroCTPEHY MaJM4Ky, SKOI IHCajdd Ha BomaHux TabOnuukax. [lopepratu 11 (stilum
vertere) Tpeba Oys0 JuIsl TOro, MO0 TYMUM KIiHIIEM CTHpPATH HalWcaHe /I BUIpaBiieHb. Bin Ha3BH
Li€] MaTuyKu i MOXOIUTh Ha3Ba CMulb, 110 MPOHUKIA B yCl €Bponelcbki MOBH. OTXe, BUXITHUM
IYHKTOM, 3 SKOI'O PO3BHHYJOCA IOHATTA CTUIO, OyJo YSBJIEHHA I@pO HEOOXiAHICTh
YIIOCKOHAIIOBATH TEKCT — BHIIPABJIATH, IEpenucyBaTH, uuridpyBaru. Sk 06aynMMo, B OCHOBY
BHYTPIITHLOI (hOopMH CJOBa TOKIANEHO O3HAKy HEBUMNAAKOBY. [opalieBa mopana «moBepTaTu
CTUJIbY» CIIyIIHA HaBiTh Yy A00y KOMIT'IOTEpIB 1, 3/1a€Thcs, OyAe TaKOK 3aBXId. 3BUYANHO,
OUTBIIICTh HAYKOBIIB — HE (piytoyoru i He JiTeparopu. He K0keH MyCUTh IOCKOHAJIO 3HATH MOBY B
ycixX HIoaHcax 1 MOAPOOHUIX, 00pe OpieHTYBaTHCS Ha BCIX il CTPYKTYpHHX piBHSX. Alle BiX
KO’)KHOTO OYIKYIOTh IpPHUHAMHI TOYHOIO CJIOBOBXKHUTKY, NMPaBWJIbHOI OyJOBH PEUEHHs], SCHOTO,
3MICTOBHOIO I IOCHiZOBHOIO BHUKJIAaay. A TakKoX — MpardHeHHs IOCTIHHO IOKJIAAATUCT Ha
jitepaTypHi HopMu. IIpudomy, He JMIIe JIGKCMYHI Ta TpaMaTW4HI, a W HA CTWIICTUYHI HOPMH
3arajoM. MiHIMyM JIIHTBICTHYHHMX 3HaHb, MMOTPIOHUX ISl TPAMOTHOTO MHChMa, Maia O JaBaTv IIe
cepenHsi mKosa. JlOCHUTh MPOTPECUBHUM SIBUIIEM CBOTO Yacy CTajiO 3alpOBAUKCHHS B MPOTpamy
CepeHbOI OCBITH OCHOB JIHTBICTUKM TeKCTy. lIpore, He CekpeT, M0 MOBHI 3HAHHS IIKOJAPI
HEPIJKO 3acBOIOIOTH CYTO (hOpMaIbHO, HE BMIIOYHM 3aCTOCOBYBAaTH iX y XHTTi. Yepe3 e
BJOCKOHAJICHHSI HABUYOK IHChMa HE IOBHHHE TNPUNHMHATUCS B cHcTeMi BHmoi ocBith. Ha
HICIAUIVIOMHOMY M acHipaHTChKOMY eTanax OaduTbCs JOLUJIBHMM IOIJMOJIEHO HaBYyaTu
HAyKOBOI'O CTHJIIO — SIK TEOPETUYHUM OCHOBaM, TakK 1 MpakTUYHUM yMiHHAM. [Ipu npomy BapTo
nam’siTatu, o qo0pe mucaty — 1€ He TUTBKM CIiAyBaTH IpaBWiaM i3 miIpy4yHuKa. Baxarp me i
YyTTsI MOBH, PO3BHHYTMH MOBHMH CMak. A iX Ba)XKO BHMXOBAaTH B CO0l1 1HAaKIIE, HIK YBaXKHO
BHBYAIOYM i TBOPYO HACIIIYIOUM HaWKpaIli 3pa3ki HAyKOBUX TBOPIB.

®opmyBaHHS MOBHOI HAyKOBOi IIOBEJ[IHKH, TOTOBHOCTI HayKOBISA-ITOYATKIBISl Ha BUCOKOMY
piBHI IPOAYKYBAaTH HAYKOBI MpaIlli, TiTHO 1X MPE3EHTYBATH MA€ IPYHTYBATHCS HA TAKUX KPUTEPIsX:
YCBIIOMJICHHSI MOJIOJIMMH HAYKOBIISIMH POJI 1 MICIS KyJIbTYpH HAYKOBOi YKpaiHChKOI MOBH B
cHUCTeMi JIHIBICTUYHMX JHCLUHUIUIIH; Yy IXHbOMY TMpo(deciiHOMy CTaHOBJIEHHI; TEOpEeTHYHE
BOJIOJIIHHS 1 NMpaKTHYHE ONEpyBaHHS OCHOBHMMHM MOHATTSAMM 1 KAaTEropisMu KyJbTYypH HayKOBOT
YKpaiHChbKOI MOBH; 3HAHHSAMH IPO HAYKOBUH CTHJIb: ICTOPIIO PO3BUTKY 1 CTAHOBIEHHS; cdepy
peanizariii, OCHOBHY MeTy, (QYHKIIii, O3HaKH, MOBHI OCOOJIMBOCTI, MiJCTWIi, aHpu (TIEpPBHUHHI,
BTOPUHHI) TUIIM MOBHHUX BHUCIIOBIIIOBaHb (OMMC, PO3MOBIJb, PO3NOBIAHO-OMUCOBUMN, MIPDKYBaHHS),
TEPMIHOJIOTII0 HAyYKOBOTO CTHJIIO; TMPAKTHYHE BOJIOJIHHS TEXHOJIOTIEIO OTMPAIFOBAaHHS TEKCTIB
HAYKOBOTO CTWJIIO, IpUHAOMAaMH iX YHTaHHS, MPOIYKYBaHHS, aHali3y, 3M00yTTS W YCBiOMIIeHE
3aCBOECHHSI 3HaHb NPO HOPMH YCHOTO 1 MHCEMHOTO HAyKOBOTO MOBJICHHSI, YMiHHS BHUKOHYBATH
MOBHU# / YaCTKOBUI1 JTIHTBOCTHJIICTUYHHI aHAJII3 HAYKOBOT'O TEKCTY; 3/IaTHICTh IOETHYBATH 3HAHHS
3 KyJIbTypH HayKOBO1 YKpaiHCbKOi MOBH 3 (haXxOBOIO MOBOIO B MOJANIBLIIH MpodeciiiHiif AisIbHOCTI.

Peamizamis MeTH CHOHYKae 10 BUPILIEHHS TaKUX 3aBJaHb: 3’sCyBaTH piBEHb T'OTOBHOCTI
yJaCHUKa HABYAJbHOTO TMpOLECY JIO TMPOAYKYBaHHS TEKCTIB HAayKOBOTO CTHJIIO; OBOJIOITH
MOHATTAMH M KaTeropisiMM TUCHMIUTIHU (MOBa, MOBJIEHHS, HAyKOBa MOBA, KyJIbTypa HayKOBOi MOBH,
KyJbTYpa HayKOBOTO MOBJICHHS, MOBHa HOpMa, JIiTepaTypHa MOBa, KYJIbTypOMOBHA OCOOHCTICTB,
HAyKOBUHM CTWIb (AMCKYpPC), IHTEPTEKCTYalbHICTh, MOJEIb MPOJAYKYBAaHHS TEKCTY TOIIO); JOBECTH
3HAYYIIICTh TEXHOJOTI] pOOOTH 3 TEKCTaMH HAyKOBOTO CTHJIIO, & CaMe: TE€XHIKAa YMTAHHS TEKCTIB
HAYKOBOTO CTHIIIO; AHOTYBAaHHS, KOHCIIEKTYBaHHS, KOMIIPECYBaHHs, TE3yBaHHS, IIUTYBaHHS,
peMiHicLioBaHHs, pedepyBaHHs, (OPMYIIOBAHHS BIACHUX BHUCHOBKIB; CTBOPIOBATH CTPYKTYpHO M
MOBHO JIOBEpIIEHI TEKCTH HAYKOBOTO CTHJIIO B iX JKaHPOBOMY PI3HOMAHITTI (@aHOTamis, CTaTTd,
JIONOBi/b, BIATYK, pelieH3is1); BUPOOUTH BMIHHS MPOBOJUTH HAYKOBHUH €KCIIEPUMEHT, apoOOBYBaTH
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pe3ynbTaTd HAYKOBOTO JOCIIJUKEHHS, OIMMCYBATH, 3ICTaBIATH W y3araJbHUTH iX; (OPMYIIOBATH
BUCHOBKH; OBOJIOJITH €THYHHMMU HOpPMaMH HAyKOBOTO CIIIJIKyBaHHsS, OCHOBaMHM MaWCTEpPHOCTI
HAYKOBOT'O BHCTYITY-3aXUCTY HAyKOBOi poOoTH. Y kpainax 3axigHoi €Bporu Ta CIIIA st cTyneHTiB,
acripaHTiB 1 BYCHHX BHUXOJATH JCCATKH, SK HE COTHI MOCIOHUKIB 31 CTHJIICTHYHOI MalCTEpHOCTI.
[Ipudomy, sk 3araJIbHOHAYKOBI, Tak 1 CIeiaaizoBaHi — /I 010J10TiB, MEIUKIB, EKOHOMICTIB, XIMIKIB
Ta 1HmMWX [22; 23; 24]. YsaBiaeHHS Npo IXHIM 3MICT 1 CKEpOBAHICTh JAIOTh IMiJ3ar0JIOBKH M aHOTAITii:
«TIOpau 31 CTPYKTYPYBaHHS TEKCTY», «PELUENTH SCHOCTI», «ITyTIBHUK O KPAILlOTO CTHIIIOY, ILICTh
KPOKIB JIO YCIIIXY», «SK IIEPETBOPUTH JTOCITI/PKEHHS Ha CTATTION, «SIK MUCATH, 00 IEPEMOTTH» TOIIIO.
3a pyOexkeM y MpaKkTUUHIN CTUIICTUL chopMyBaBCs LM HAMPSIM ITi]] HA3BOIO «PUTOPUKA HAYKH.
Ham 3aciB Ha 11iif HUBI JOBOJI CKPOMHHUH. YKpaiHCBKOMY HayKOBIIEBI, IO CYTi, Hi3BIJIKM JlI3HATHUCS,
SIK TPAaMOTHO HaIMCaTH CTAaTTIO, MOHOTpadito, aucepraiito. [TociOHuKY 3 yKpaiHChKOi HAYKOBOT MOBH
M0YaIM 3’ SBIATHCS TIIBKM OCTAHHIMH pokamu [6; 16; 17; 18; 19]. Ixua Teopetnuna i MeromndHa
0a3a, HOBM3HA M NpPaKTUYHA KOPHCHICTh — TeMa OKpeMoi po3MoBU. HuHI OocHOBaM HayKOBOTO
MOBJICHHSI B YKpaiHi cTa0i1bHO HAaBYAKOTh X10a 110 cTyaeHTiB-(itonoriB. Ta xi0a 111 3HaHHS MOTPiOH1
TUIbKU iM? UM He JOLNBHO 3alpOBaJMTH BIAMOBIAHUHN (CHEL)KYpC 1 A IHIIMX CIeialbHOCTE?
AKe BUIII i acmipaHTypa MarOTh BHITYCKAaTH €pynoBaHUX (axiBimiB, yniM HagOaHHAM Oyina O He
TIJIBKU BY3bKa CIEIIAIbHICTD, @ BECh CIEKTP JIFOJCHKOI KyIbTYpH. 30KpeMa i CIIOBECHA KYJIbTypa —
3armopyka JaiblIOr0 PO3YMOBOTO PO3BUTKY, BHCOKOI TBOPUOI aKTUBHOCTI. 3aCHOBHMKOBI iciiamy
MyxaMMeI0Bi MPUMTUCYIOTh Taki ciioBa: «YOpPHIIO BYEHUX PIBHOIIHHE KpOBI My4YeHHKiB». Bucoka
OLIIHKAa HAyKOBOTO pemeciia i HayKOBOI MOBH YEPBOHOIO HHUTKOIO MPOWIILIA KPi3b YCl CTOMITTS A0
HaIlUX JIHIB.

BucHOBKHM J0CTiIKeHHSI Ta NEePCNEeKTUBH MOAAJBIINX HAYKOBHX po3Bifok. CroronHi, B
yMoBax iH(popMaliiHOro BHOYXY, MOTIK HAyKOBHX MyOMiKaIii y CBITI 3pOCTae JaBUHOMOIOHO.
3pocTae # KibKICTh MyOdiKaliid yKpaiHChKOIO MOBOIO, OCOOJIMBO BIJKOJIM BOHA IOCLIA HalleKHE
MicIle B HayKOBiii napuHi. [lepcrieKTHBH pO3BUTKY JIFOJICTBA TIOKA3YIOTh, IO CYCIIJIbHA 3HAYYIIICTh
HayKd 3poctatume i nani. Tomy ¢hopMyBaHHS 1 yIOCKOHAJICHHS MOBJICHHEBOI HAYKOBOI KYJIbTYpH
MOJIOJIUX JIOCIIITHUKIB B YMOBaX CTPIMKOI'O PO3BUTKY HAayKH, BUCOKOI KyJIbTYPHO-TPaHCISAL[IHHOL
3/1aTHOCTI YKpAiHChKOI MOBHM 1 i 3HAKOBMX HAyKOBHX MPOAYKTIB 3aJMIIAETHCS aKTyaJIbHOIO
po06sIeMoro 1 MoTpedye MUIBHOI yBaru BUKJIaadiB BULOl IKoIK. [lopymena npobiema KynbTypu
HAyKOBOi MOBH Oy/1€ aKTyaJIbHOIO 3aBKIH.
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B3AEMO/IISI KOMIIOHEHTIB Y HAPAMETPII KATET OPIMHUX 3HAYEHD
OBCTABUHMU SIK IPYT'OPSJTHOI'O YJIEHA PEUEHHS: TEOPETUYHHUM TA
MPAKTAYHUI ACIIEKTH
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Y ecmammi nooano 0eoxomnonenmuuil cnocio npedcmasients Opy2opsoH020 YleHd pedeHHs
3 0OCMABUHHUM 3HAYEHHAM 5K MOJNCIUBULL 8apiaHm NO2IUOIEHO020 BUBUEHHS CUHMAKCUYHOL
Kamezopii «4len peyeHHs» 6 CYKYNHOCMI OHOBNIeHUX nioxooie 0o iHmepnpemayii epamamudnux
00UHUYDL CYHUACHOT YKPAIHCLKOL MOBU. J]0CTIOdNCEH S KOHYEHMPOBAHO HA HAULON0BHIUUX OOUHUYSX
2pamMamuino2o 1a0y YKpaiHCbKOi MOBU: CN06I, CI0B0CHONYYEHHI, PeYyeHHi, CeMAHMUYHUL ma
epamamudnutl NOMenyian AKux 3abe3nedye po3ensid YKPAiHCLKUX KAme2OopillHuX 6useié ma iXHix
SHAYEHHEBUX 8APIAHMIE V Memamosi yux oounuys. [Ipoyedypy oocniodcenHs, K i UKIAO U020
pe3yibmamis, Mu 6a3yeanu Ha CRiBEIOHOUIEHHI 080X KOMNOHEHMIB. MeOpemuyHo20 ti HOXIOHO20 6i0
Hb020 — NPAKMUYHO20, 5KI GIOMBOPIIMb KOHYENMYAlbHy OCHO8Y poOOmu, NpeocmasieHy y
8U2TIAL0T OKpeMUX Napamempie Kame2opiliHUX 3Ha4eHb 00CMABUHU SIK OPY20PAOHO20 YlIeHA PeYeHHS.

KurouoBi ciioBa: xameeopis unena peuenws, Opy20psaoOHUll 4ieH pedeHHs 3 00CMasUHHUM
3HAYeHHAM, KOMNOHEeHMU napamempii uieHa pedenHs, HeMopghosociz08ana hopma uieHa peyeHms,
00086 ’si3x08icmb | haxkynemamusnicms Opy2opsaoHO20 YleHa pedeHHsl, BIOMIHKOSI (hopmu IMEHHUKIS,
CUHMAKCUYHE NUMAHHSL.

B3ANMOJIEHCTBUE KOMIIOHEHTOB B TIAPAMETPUM KATETOPUMHOT O
3HAUYEHMUSA OBCTOSATEJIBCTBA KAK BTOPOCTEIIEHHOI'O YJIIEHA
MPEJJIOXEHWSA: TEOPETUUECKUHN U IPAKTUYECKU ACITEKTHI

Huna UBanunkas
BuHHUIIKHI rOCY1apCTBEHHBIN NEAArOTMYECKUN YHUBEPCUTET
nMenn Muxaunia KomoOuHckoro,
VYkpauna, r. Bunanna, yi. Octposxkckoro, 32
e-mail: pyasta3@gmail.com
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B cmamve onucan 08yXKOMNOHEHMHbIN CNOCOD NPEOCMABIEHUs MOPOCMENEeHHO20 YleHa
NPeONoNHCEHUs CO 3HAYEHUEM 0OCOAMENbCMBA KAK B03MOMCHbIU 8APUAHM YNy ONIeHHO020 U3VYeHUs
CUHMAKCUYECKOU Kame2opuu «4ieH NpeolodCeHUus» 8 COBOKYNHOCMU OOHOBIEHHLIX N0OX0008 K
uHmepnpemayuy 2pamMmamuieckux eoOuHuy CO8PEeMEeHHO20 YKPAuHCK0o20 sA3bika. Hccnedosanue
CKOHYEHMPUPOBAHO HA 2/IABHBIX eOUHUUAX SPAMMAMUYECKO20 CMpOosi YKPAUHCKO20 A3bIKA: Cl08e,
C1080COYeMaHUul, NpPeoNoNHCeHUU, CEeMAHMUYECKUU U 2PAMMAMUYEcKUli NOMEeHYuanl KOmopbix
obecneuugaem paccmMompenue YKPAUHCKUX Kame2opUuaibHulX MNpPOAGIEHUU U UX CMbICIIO8bIX
gapuanmos 6 memasszvike Smux eounuy. Ilpoyedypy uccredoanus, Kax U U3N0NHCEHUE €20
Pe3VIbmamos, Mbl OCHOBbI8ANU HA COOMHOUIEHUU O08YX KOMHOHEHMOB: Meopemuiecko2o u
NPoU3B00H020 OM He20 — NPAKMUYECKO20, KOmopble B0CHPOU3BO0AN KOHYENMYAlbHYI0 OCHO8Y
pabomovl, NpeoCmMABIeHHYI0 6 BUde OMOEIbHbIX NAPaAMempo8 Kame2opUuaibHblX 3HAYeHUll
0O6cmosmenbcmea Kaxk 6MopoCcmeneHHo20 YieHa nPpeoioHCeHUs.

KiloueBble cji0Ba: kameeopusi uieHa  NpeoNiodCeHus,  6MOPOCMENeHHblll  UYileH
NpeolodCeHUsl CO 3HAYeHuem obCcmoamenbCmed, KOMNOHEeHMbl Napamempuy YieHa npeosiodceHus,
Hemopgonoauzosanas gopma uiena npeonroxcenus, obszamenvHocms | hakyrbmamuenocmo
8MOPOCMENEHHO20 YlleHA NPeOSIOAHCEHUS, NAOENHCHbLE POPMbL CYUECTNEUMENbHBIX, CUHMAKCUYECKULL
gonpoc.

INTERACTION OF THE COMPONENTS IN THE PARAMETRY OF THE
CATEGORICAL MEANING OF THE ADVERBIAL MODIFIES AS A SUBORDINATE
PART OF A SENTENCE: THEORETICAL AND PRACTICAL ASPECTS

Nina Ivanytska
Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical University
Ukraine, Vinnytsia, Osrozhskoho St, 32
e-mail: pyasta3@gmail.com
ORCID: 0000-0001-8111-3645

Introduction. The article explains a bilateral way of presenting a subordinate part of a
sentence acting as an adverbial modifier. This is viewed as a possible variant of in-depth study of
the syntactic category "part of a sentence™ based on the up-to-date approaches to the interpretation
of grammatical units in modern Ukrainian. The research focuses on the most important units of the
grammatical structure of the Ukrainian language: words, phrases, sentences.

Purpose. The paper aims to prove the possibility of using the theory (general, scientific) of
syntax of the Ukrainian language in practical (educational) syntax. The purpose determines the
following objectives: 1) analysis and description of the parameters of the main groups of
subordinate adverbial parts of a sentence in the ratio of its components; 2) identification of
possible relationships between general and partial categories of sentence parts, their semantic
components and derivatives - syntactic questions; 3) determination of the components, arrangement
and generalization of their parameters of the adverbial modifiers as subordinate parts of the
sentence with (in scientific and methodical plans — for the teacher and student) and creating the
algorithm of qualification of these syntactic units.

Methods. We combine modern morphological and syntactic concepts of functional and
categorical grammar (theoretical aspect) and practical requirements for the study of a subordinate
adverbial parts of a sentence. The theories of valence, combinability and syntax derivation are used
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in the research. The paper uses current sentence structures retreived from different discourses
(1500 units). The sentences structures contain non-morphologized forms of expression of
subordinate adverbial parts of a sentence. They are usually expressed with nouns in indirect cases
with or without prepositions.

Results. The enhancement of the role of the semantic component can be directly linked with
the nouns in their case forms as expression of adverbial modifiers. Current issues on Ukrainian
present theoretical foundations for interrelation of morphology and syntax. The adverbalization of
noun forms are important. The adverbial modifiers as subordinate parts of a sentence show a direct
dependence on the nouns in indirect case forms. Thus, adverbial modifier of place is determined by
the forms of Genitive case (with a preposition), Locative and Instrumental cases. The adverbial
modifier of time is expressed with semi-morphologized forms of Genitive, Accusative, Locative
cases. The adverbial modifier of cause and condition is determined by the forms of Genitive,
Accusative, Locative cases of nouns. The adverbial modifier of purpose is expressed by Genitive
and Accusative cases while adverbial modifiers of manner are expressed by synthetical forms of
Locative and analytical forms of Genitive and Accusative noun forms.

Originality. Taking into account the advantage of the methodological (purely practical)
aspect of our study, we offer an algorithm tested in the practice of university instruction of the
Ukrainian language, the ultimate goal of which is the implementation of the proposed parameters
of subordinated parts of a sentence. We believe that a successful achievement of this goal may be
possible if the following algorithm is observed: a) make sure that the syntactic structure under
analysis is a subordinate part of a sentence; b) make sure that the analyzed structure is a
subordinate adverbial part of a sentence; ¢) using different methods (procedures) of analysis, make
sure that the analyzed structure is a subordinate adverbial part having a definite meaning;
d) formulate a syntactic question to the analyzed structure; e) on the syntactic question, suggest a
scientific qualification of the grammatical unit in a set of parametric definitions (basic and
derivatives).

We are convinced that this approach can successfully combine traditions in research
without depriving "science” and at the same time somewhat simplify the complex theoretical
material, without depriving the students of thinking in the process of studying difficult scientific
categories, which were and still are categories.

Conclusion. In the ratio of parametric factors that reproduce the possibility of evaluating
the use of syntactic questions in the separation and delineation of the analysis of subordinate
adverbial part of a sentence, the most indicative is the case of a noun phrase, which, together with
the peculiarity of its semantics and preposition, characterizes the corresponding variant. It is this
parameter that predetermines others and provides a derivative - syntactic question as an effective
methodical means of delineating variants in the system of a minor term of a sentence with a
circumstantial value.

Keywords: category of a sentence part, subordinate adverbial part of a sentence,
components of parameter of a sentence part, semi-morphologized form of a sentence part,
obligatory / optionality of subordinate part of a sentence, distinctive forms of nouns, syntactic
question.

ITocTanoBka npod/eMu Ta aHaJi3 OCTaHHIX AociailkeHb i myOaikaniii. JloBrorpusani
JMCKYCIT OJ0 «Y3aKOHEHHs» IpaMaTUYHOI KaTeropii ujeHa peueHHs B TEOPETHYHOMY CHHTaKCHUC1
MIOB’s13aH1 3 BUBYECHHSAM PEUYCHHS i 3yMOBHJIM, OKPIM YChOT'O 1HILIOT0, MOTIHOIeHEe BUBYCHHS 11HOTO

JHTBICTUYHOTO (peHoMmeHa B cyuacHii cuHTakcuuHiil Hayui (O. MenbHuuyk, B. PycaniBcbkuii,
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I. BuxoBanens, K. 'oponencrka, A. 3arnitko, JI. [TomoBuy, H. I'yitBantok, M. Ilmtom, 1. CnuabKo,
K. ynexyk, II. Aynuk, M. Crenanenko, I 3aBanphiok, H.JI. IBanunbka, H. b. [Banunbka,
B. Buconpkuii, M. Mipuenko, O. Jleyra, M. Cka6, H. Koctycsik, T. Macunibka, O. MexoB Ta iH.).

Peyennst B cydacHiii rpamartuill po3IJJalOTh W MEperisaaroTb B Teopii JIGKCHKOJOTIT,
Moposorii # cuHTakcucy. Xou came BeCh 3TYCTOK MPOOJIEMHHMX MHUTAHb Cy4acHOi TEOPEeTUYHOL
rpaMaTHK{, Cepell HUX 1 4iIeHa pEYEeHHs, CKOHIIEHTPOBAHO HA PEUYEHHI: BOHO 3aJIMINAETHCS
HaWTOJIOBHIIIOK OJAMHUIICIO TAKOXK y CYy4acHI! JIIHIBOIUIAKTHIII.

UneH pedeHHs SK 3arajlbHOTpaMaTHYHy KaTEropil0 CHHTAKCHCY PO3TIISAAEMO K CYKYIHICTh
3Ha4eHb Ta (POPM IXHBOTO BHPAXKEHHS, 32 IKUMHU I1i 3HAYEHHS PO3MI3HAIOTHCS 1 SIKI SABISIOTH COOOI0
NEPBUHHY TapaMeTpil0 CTOCOBHO (OpMAIbHUX TOKA3HMKIB KBami(ikamii dYjieHa pedYeHHS.
BinbuiicTe 4iEHIB pEYeHHs XapaKTepu3ye JHUIIE 3arajibHe TpaMaTUdyHe 3HAueHHs (HAIpUKIAL,
MiJIMEeT, TMPHUCYIOK, JOAATOK, O3HAuYeHHs), OOCTaBMHAM BJIACTHBI, KpIM 3arajbHOTO0, YacTKOBI
KaTeropiitHi 3HaueHHs (0OcTaBMHA Miclisg, 0OCTaBMHA Yacy, oOCTaBMHA METH, 0OOCTaBHHA YMOBH,
oOcraBuHa criocoOy aii, oOcTaBuHA MipH W cTymeHs). SIK 3arajbHi, TaK 1 YaCTKOBI KaTeropiiHi
3HAYEHHS WICHIB PEUYEHHS  CYMPOBOKYIOTHCS HA0OpOM  TIpamMaTHYHUX  (34e0UIBIIOrO
Mopdonoriuanx) Gopm BupaxkeHHs. OnpHi 3 Takux (OpM € TUNOBHUMH  (SICPHUMHU,
MOp}OJIOTI30BaHUMM ), & 1HIII — HeMOpP(]OIOTi30BaHUMH, TIepUepiHHIME HOPMaMH.

JpyropsiiHuii 4iieH pedyeHHs 3 0OCTaBUHHHMM 3HAYCHHSM PO3TJIIIAEMO SIK cyOKaTeropiiine
MOHATTS] CTOCOBHO CHHTAaKCHYHOTO TOHSTTS — «WICH PEUeHHs». A APYrOpsIHUN YiIeH pe4eHHS 3
00CTaBUHHUM 3HAYEHHSM — SIK 3HAYEHHEBUM BapiaHT IIbOTO MOHSITTSL.

3 yBaru Ha JBOIUIAHOBHI XapakTep IOCIIHPKEHHsS (BJaCHE TEOPETHUYHUN Ta MPAKTHKO-
JIUIaKTUYHUN), HE MOXHA HE 3yMUHUTHUCS HA JAPYroMY KOMIIOHEHTI, [0 HOro MU BIAHOCUMO JO
MOXIJHUX CTOCOBHO IMEPIIOTO (3HAUEHHEBOTO) — HAa CHUHTAKCUYHOMY MUTAHHI (CHHTAaKCUYHHX
MUTaHHAX). SIK BiIOMO, MOHSATIIHA cHcTeMa MepeBaKHOI OLIBIIOCTI TpaMaTUYHUX MOCTYJATIB IS
XapaKTepUCTHKH 1 HA3WBAaHHS CBOiX KaTETOPIMHMX 1 CyOKaTeropiiHWX BapiaHTiB, 0a3yeThCs came
Ha THUTAaHHSAX, OI0 TOCTAlOTh Yy BUIJISAL OOCATOBOI CHUCTEMH NEPEBAXHO 3aliMEHHUKOBUX Ta
MPUCITIBHUKOBUX HOMIHALINA (xmo?, wo?, koco?, uo2o?, komy?, yomy?, kum?, uum?, Ha KOMy?, Ha
yomy?, akui?, axoeo?, yuti?, kompui?, oe?, kyou?, 36ioku?, koau?, ax? i T.7.). 3araJbHOYCTAJIEHOIO
€ TAaKOXK ICTMHA PO MOJALT Li€T CUCTEMH HAa MOP(OJIOTIYHI MUTAaHHA i CHHTAKCUYH1 TUTAHHS.

JlBocmiBHMI TepMiH «MOp(OJIOTIYHI TMUTaHHS» 3aKpiUBCA 3a MOHATTAM 13 cdepu
Mopdodorii (MUTaHH Xmo?, wo? — 3a MOHATTAMH, 00’ € JHAHUMH MOP(OIOTTYHUMH KPUTEPIIMHU U
MOpGOJIOTIYHUMHU NapaMeTpaMM, HAalpUKIaA, IMEHHHK, Ha3UBHMH BIJIMIHOK IMEHHMKA; sAK? — 3a
MOHSATTSIM, TapaMETPU30BaHUM c(heporo MPUCITIBHUKA CIOCOOY Jii; yuii? — 3a MOHATTAM, CYTHICHY
O3HaKYy SIKOTO CTAaHOBUTH MPUCBINHUN TPUKMETHHK).

JIBOCTIBHMIA TEPMiH «CHHTAKCHYHE THUTAaHH» NapaMeTPU3y€e MOHATTS, CKOHIEHTPOBAHI Ha
Ha3WBaHHI OJWHMIIb KATETOPIMHOT CHUCTEMH CHHTAKCHCY SK CKIQJHUKAa TpaMaTHKH, 30KpeMa
TUIOBOT /1151 CHHTaKCHCY OJAMHUII — YJIeHa PEUCHHSL.

Merta jociailskeHHsl: Ha TpPUKIAAl JAPYrOpsAHOTO YIE€HA peYeHHS 3 OOCTaBUHHUM
3HAYEHHSM [I0Ka3aTH MOJKJIMBICTh BUKOPUCTAHHS pe3yJbTaTiB TEOPETUYHOTO (3arajbHoro,
HAYKOBOT'0) CHHTAKCHCY YKpaiHChKOI MOBM B MPAaKTUYHOMY (HaBYAJIbHOMY) CHHTAKCHUCI. Y JEIIo
pPO3MIUPEHOMY BapiaHTI METY IOCHTII)KeHHS BOAauaeMo B TOMY, 1100, MiJTBEPKYIOYH BiIHOCHY
HAyKOBY CIPOMOXKHICTh OTPUMAaHHX KOHKPETHHX pE3yJIbTaTiB, CIPOTHO3YBATH METOJIUYHY
JOLUIBHICTh BUKOPUCTAHHSA CUHTAaKCUYHUX NMUTaHb y MPAKTUIl CHHTAKCUYHOTO aHaJli3y PeUeHHs 3a
YJICHAMA PEYCHHSI.

Jns peanizamii MeTH B JOCHIKCHHI TOCTAaBJICHO Taki 3aBaaHHs: 1) mpoaHaiizyBaTH W
OIKCATH MapaMeTpil0 OCHOBHUX TPYH APYTOPSAIHHUX 4WIECHIB pEYEeHHS 3 0OCTaBUHHUM 3HAUEHHSIM Y

57



Hayxkogi 3anucku BJIITY imeni Muxaiina KorroOuHcbkoro

CHIBBITHOIIEHHI  KOMIIOHEHTIB  (3HAYEHHEBOTO Ta  MOXIAHOTO); 2) BUSIBUTH  MOXKIIUBI
CHIBBIJHOMICHHS MDK 3araJlbHUIMH W YaCTKOBUMH KaTEropissMH WIEHIB PEUYEHHS, iXHIMH
3HAYEHHEBUMHU KOMIIOHEHTAMU ¥ MOX1JHUMH BiJi HUX — CHUHTAKCUYHUMH MUTAHHSAMHU 10 MOBHHUX
CTPYKTYp y (YHKUII JpYyrOpsiIHOTO 4jieHa PEYEeHHs] 3 OOCTaBMHHHMM 3HAYEHHSM; 3) BU3HAUYUTHU
KOMIIOHEHTU Ta «YMOPAJIKYBaTHU» W y3arajdbHUTH MapameTpiio APYropsIHUX UICHIB PEUYCHHS 3
OOCTaBUHHUM 3HA4YCHHsIM, TMOOyayBaBIIM (B HAYKOBOMY ¥ METOAMYHOMY IIIaHAaX — s
BUKJIaJa4ya / BUMTENS Ta CTyJeHTa / y4Hsl) anropuT™ KBamiikamii IUX CHHTAaKCHYHHUX OJUHHUIb.

Po3B’s13aHHS OKpecieHUX 3aBlaHb OE3MOCEPEIHBO IOB’SI3aHE 3 MOEJHAHHSAM CYyYaCHHX
MOpP(OJIOTrO-CHHTAKCUYHUX KOHIENIiH ()yHKI[IOHAIbHO-KATErOpiHOT TpaMaTHKU (TEOPETUYHHNA
aCTeKT) 1 MPaKTUYHUX BHMOT JO BHBYCHHS JPYTOPSAHOTO YJICHA PEYCHHS 3 OOCTaBUHHUM
3HAYCHHSM, SIK 1 BCIX IHIIUX JAPYTOPSIIHUX WICHIB PeUCHHS (JIHIBOJAMIAKTUYHHMA acTIeKT).

JlocikeHHs BUKOHAHO Ha MaTepiajli pedeHHEBUX CTPYKTYP, BUOPAHMX 13 Pi3HOCTHIIBOBHX
TEKCTIB 13 HagBHHUMM B HUX WJIEHAMH PEUYECHHS OOCTAaBUHHOTO 3HAYEHHS 3arajibHOI KIJIBKICTIO
noHag 1500 onuHUIE.

VY mpornenypi aHanizy i OMHCY pe3ysbTaTiB BUKOPUCTAHO MEPEBAXKHO MaTepial pedeHHEBUX
CTPYKTYp 13 «HEeMOp(doIIori3oBaHUMI» (HOpMaMH BUPAKECHHS JIPYTOPSIHUX WICHIB pPEYCHHS 3
OOCTaBMHHUM 3HAYCHHSIM, IO 3arajoM 3BOJUTHCSA 1O IMEHHHUKOBHX CIIOBOHA3B y HEMPSIMUX
BiJIMIHKAX 13 MIPUMMEHHUKAMH 4 0€3 HUX.

Bukiiaxg ocHOBHOro Martepiajay aocjigeHHsi. TpyAHOUII BHU3HAYEHHS YICHIB PEYCHHS
BUHUKAIOTH 3/1€01TBIIOTO TO/I, KOJIM YJICHH PEUEHHS € «HEeMOP(dOIOri3oBaHUMIY, TOOTO BUPaXKEH1
Mopdonoriunumu popmamu B ixHiX mepudepiiiHux cuHTakcuyHuX QyHkuisx. Came e Oymo i
3aJIUIIAE€THCS OCHOBHOIO IPUUYMHOIO TUCKYCIHHOCTI MUTAHHS PO WICHU PEYCHHS, CYNIEPEYHOCTAX Y
TPaKTyBaHHI OUIBIIOCTI MUTaHb, OB’ A3aHUX 13 LI€I0 CHHTAKCUYHOIO KaTEropi€lo.

Opi€eHTYIOYHCh HA TEOPETHKO-TIPAKTUYHHUNA ACTIEKT JOCIIKCHHS Ta BPaxOBYIOYH CydYacHi
peadii i yMOBM BUBYCHHS YKPAiHCHKOI MOBH B PiI3HHMX THIAX HABYAJIBHUX 3aKJIaJiB, MU OOMEXYEMO
KaTeropiro BIiAMIHKa ciMOMa 3HAUYCHHEBUMHU OJHMHHUISMH: HA3WBHUM, POJIOBUM, IaBAIBHUM,
OpYIIHUM, MICIIEBUM, KIIUYHUM, a 0OCTaBUHHI 3HAYeHHsI — TakKUMH: 1) micis, 2) yacy, 3) NIpU4HUHH,
4) crioco0y Aii, 5) yMOBH, 6) METH.

He craBnsum croemianbHOrO 3aBJaHHS CTOCOBHO BH3HA4YeHHsS OOCATY 3HAYCHHEBHUX
0CcOOIMBOCTEH KaTeropii BiAMiHKA, MU TPUHATIIHO PO3TISAAEMO Il 3HAYEHHS Ha OCHOBI THIIOBOTO
3B’SI3Ky IMEHHHKa B CJIOBOCIIOJIYUYEHHI 3 YypaxyBaHHSIM XapaKTepy BiJHOIIEHb Mik TpaMaTHYHO
MOB’SI3aHUMHU  CJIOBaMHM B  cJoBOcIoydeHHI. OCHOBHY YyBary HNpHUAUISEMO XapaKTE€PHUCTHUII
(YHKIIOHATBHUX MOJIMBOCTEH BIAMIHKOBHX (POPM IMEHHHMKA B CTPYKTYpl pEUYEHHS, 30KpeMa y
GyHKIIT ApYropsaHUX WIEHIB pedeHHs — oOcTaBuH. (DyHKIIOHAJIbHA MapaMmeTpis HENpsSMOro
BIAMIHKa IMEHHUKA B MO3MIIIT 0OCTAaBUHHU € 0araTOMaHITHOIO, ITOX1AHOIO Bl OCHOBHHMX BIAMIHKOBHX
¢byHKLIH, K1 BUBYalOThcs B Mopodorii. [lop., Hanpuknaz, pi3Hi GyHKIIOHATBHI BUSBU OPYAHOTO
BIIMIHKA: npobupamucs aicom (00CTaBUHHE 3HAUEHHS Micls), npayiosamu Houamu (0OCTaBUHHE
3HAYEHHS Yacy), npayosamu 3 HamxHenHam (00CTaBUHHE 3HAYCHHSI CIIOCO0Y Mii), npayrosamu nio
muckom ... (0OCTaBUHHE 3HAYCHHSI IPUYNHH), npayrosamu yinumu oHamu (0OCTaBUHHE 3HAYCHHS
MIpH 1 CTYTICHS).

3BUYaliHO, Yy 3asBIIEHOMY B JIOCIIIJUKEHHI acleKTi, OCOOJMBO B PO3B’SA3aHHI OCHOBHOIO
3aBlaHHSA (JOUUJIBHOCTI W MOXJIMBOCTI BHUKOPHCTAHHS CHHTAKCMYHUX MHTaHb Yy Cy4YacHIN
JIHTBOAMIAKTHIN), HE MOXHA OOIMTH yBarow CKJaIHI MPOIECH MepeximHOCT (iX MOXKHA Ha3BaTH
«pE3yNbTaTUBHUM CUHKpeTu3Mom») [11; 12; 13], 3Baxkaroun Ha OCHOBHY METY JIOCITIIKSHHS.

SBuma cuHKpeTH3My (NIEPEXiTHOCTI) CIOCTEPIralOTHCS B PI3HUX KATETOPisiX TPaMaTHYHOTO
Jajly MOBH, Ha YOMY HEOJHOPA30BO HATOJOMIYIOTh YY€H1, OPIEHTYIOUYH JOCHIIHUKIB CHHTAKCUCY Ha
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KOMIUICKCHUM TiAXiJ A0 BUBUEHHS IIHTBICTUYHUX peanmbHOcTed. B. borarbko 3 1ip0oro mpuBomy
HaroJouIye Ha TOMY, IO «.. II€ I03BOJISIE PO3TIISAATH PEUYCHHS B MOTO IUTICHOCTI, 0araTorpaHHoCTi,
CTIpUSi€ YCBIIOMJICHHIO SIBHILI, IKi MAIOTh CYIIEpEUINBI TIiyMaueHHs B iCTOpii CHHTaKcucy [2].

Xo4 CTarTs HE MICTHTh KOHKPETHOIO MaTepialy CTOCOBHO MOXKJIMBOCTEH «BUPILICHHS»
MpOOJIEMHUX MHUTAaHb CUHTAKCUYHOT'O CHHKPETHU3MY, yCe€ K HaroJjolIyeMO Ha 1HBapiaHTI MpoLexyp
HaIoro aHaii3zy. [HBapiaHTHO-BapiaHTHHUH MiAX11 10 pO3TISAAY MUTaHb JOCTIHKEHHS, OKPIM YChOTO
iHImoro, 3abe3nedye KBamidikaiiro iHBapiaHTa sSK aOCTPaKTHOI CTPYKTYPHOI OJIMHHMIN I103a
KOHKPETHOIO peali3alielo, 31aTHO 00’eaHyBatd MoOp(oJIoTiyHI  BapiaHTH (peasizaTopH),
KOH/ICHCOBaHI B MOpP(OJOTiYHOMY iHBapiaHTI MPHUCIIBHUKOBUX CJIOBOHA3B, 0 TOTO X Yy T.3B.
«IPUCITIBHUKAX 3aMEHHUKOBOTO TOXOJDKCHHS» (mam, myou, 36i0mu, modi), 1o, 3BICHO,
OJHO3HAYHO ¥ TPO30pPO KOPENIOIOTh 13 CHHTAKCMYHUMM NHTAHHAMH JO JPYTOPSAHUX YIICHIB
pedyeHHA-00CTaBUH: mam — 0e?, myou — Kyou?, mooi — Koau? i o,

OpuriHanbHe TpaKTyBaHHS 0araThboX CyNepedwsMBUX I'paMaTHUYHUX, 30KpeMa CHHTAKCUYHUX,
npo0sieM 4iIeHyBaHHS IMPOCTOr0 pedeHHd mnojae mpodecop M. MipueHKO, ONEpyrouu TEOpIEr0
«BAJICHTHOCT1» CHUHTAKCUYHUX OJUHUIL Yy CTPYKTYpl «EIE€MEHTapHOTO MPOCTOTO PEYCHHS 3
BUKOPHCTAHHSM TJIMOOKO apryMEHTOBAaHOI IMOHATIHHO-TEPMIHONOTIYHOT Ha3BU «rpamema» [16].
[ToxyiMKaOUnCh Ha Tpaimi MPOBIIHUX HAYKOBIIB, Yy SIKUX BHUCBITIIOIOTHCS MHUTaHHSA (POpMaibHO-
rpamatudHoi cTpykrypu pedernss (I. BuxoBanenp, K. I'opoxencbka, B. PycaHiBcbkuit), ydeHwHiA
MOTPAKTOBYE YMMAJO CIIPHUX CHHTAKCUYHHX IMHTaHb, TAKOXK 1 WICHIB PEUYCHHS, KPi3h NPHU3MY
iepapxii CHHTaKCHYHUX 3B’S3KiB, 30KpeMa KepyBaHHs, HOro «3aTyXaHHS», YBOJASYH IOHSATTS
IEHTPATBHICTBY, «HAMiBIEepU(DEpIHHICThY, «HANIBCHIBHICTLY, «HaIIBCIA0KICTh» [16, c. 268]. o
pedi, 3arMUONIIYKNCh Yy MPUPOAY APYTOPSIHUX UICHIB PEUYEHHS B CTPYKTYpPlI HEEIEMEHTapHOIO
MPOCTOTO0 pPEYEHHS, yYEHUH BUIUISE OPYrOpsSAHI WIEHU peueHHs, M0 (PYHKUIIOHYIOTh dYepes
«OTIOCEPEIKOBaHY BAJICHTHICTh» Ta «HEHTpali30BaHy BAJICHTHY CIOIydyBaHIiCTh» [16, c. 271].

[TomaemMo KOPOTKHIA BHKIIAJ MaTepialy CTOCOBHO TapaMeTpii APYropsiiHOTO YeHa peueHHs
3 00CTaBMHHUM 3HAUEHHSIM y CHiBBIJHOIICHHI TOJIOBHUX YMHHHKIB, 10 3yMOBIIOIOTH IIOCTAHOBKY
i BUKOPUCTAaHHS CHHTAKCHYHUX THTaHb Y MPAKTHIIl CHHTAKCUYHOTO aHANi3y PEYeHHS 3a WICHAMHU
peUeHHS.

1. ITapameTtpist IpyrOpsSAHOTO YWiI€HA peueHHsS 3 00CTaBUHHUM 3HAYEHHSIM Micls 0a3yeThbes
Ha a) 3HAaYeHHEBOMY KOMITOHEHTI Miclsl (MICIsl peasi3alii Jii Uu BUSIBY CTaHy, IXHBOTO HaNpsMKY,
BUXIJHOTO YM KIHIIEBOTO IMYHKTIB) 1 0) MOXiHOMY BiJi HbOTO — CHHTaKCUYHHUX MHUTAHHAX: Oe’,
Kyou?, 36i0Ku?:

Ypso sanposadue 6 Ykpaini kapanmun (3 raz.) — 3anposaous 6 YKpaini — Miciie peasnizarii
nii; 6 Ykpaini — 0e?; Xail ne npowaromvcs Ha 6y8uUX nepelazax, He myx#cams 6 KOWCHUX CIHAX i
nonio cmpixamu yoosu ui cupomu (O. JIOBXKEHKO) — He myscams 6 CiHAX, NOnI0 cmpixamu — Micle
BUSIBY CTaHy; 6 CIHAX — 0e?, nonio cmpixamu — oe?; He bitimecv 3azcnsoamu y cl106HUK — ye
nuwinuil Ap, a He cymue nposanis (M. Punbebkuil) — 3aensoamu y cnoenuk — HapsIMOK peastizanii
Iii; y cnoenuk — Kyou?; B meoi manenvki 6iKHa max i NpusisHoO 3a2ii0dno couye, i COHAUHUK, |
gcinaxi inwi keimu, i 3inna ecinaxi naxydi (O. JIOBXKEHKO) — 3aenadanu 6 6iKHa — HATPSIMOK
peanmizamii nii; @ 6ikma — Kyou?; A uyro, sAcHO uyl, AK mMeIumsvcsi MeHi 8 0€300HI0 ULISX
(I. ®panko) — cmerumuvcst 6 6e300HI0 — HATIPSIM BUSIBY CTaHY; 8 0€300HI0 — Kyou?; Bona dicmana 3-
3a nA3YXu NOHCMaKanoeo kapoosanys i exnana Jlesxosi 6 dononto (I'. TIOTIOHHUK) — dicmana 3-3a
nazyxu — HanpsM peaizaiii nii; 3-3a naszyxu — 36i0ku?; [llne micayv 3 Heba npomeni 3nomucmi
(JIecss Ykpainka) — uiie 3 Hefba — HaTIpsSIM BUSIBY CTaHY; 3 HeOa — 36i0Kku?

BusiBiieHo mMHpOKyY BKUBAHICTh Y BUPAXKEHHI IPYTOPSIHUX WICHIB PEYCHHS 13 3HAYCHHEBUM
KOMIIOHEHTOM MICIl TaKUX BIJIMIHKOBHX (OpM IMEHHHKIB (Oe3NpUHMEHHHUKOBUX Ta 4acTille
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MPUIMEHHUKOBO-BIIMIHKOBUX): a) POJOBOTO BiJMiHKa (MPUHAMEHHUKOBO-BIIMIHKOBOI (hopmm):
€noma eusenu wiiAxu, c60€ €OuHe OUMUHYA, 3a IX CIM’€I0 808K 3ybamuii cmedxcums 3-3a Kyuia
(H. 3a6ina); Jianexkmui ocobausocmi yKpaincokoi HapoOHOPO3IMOBHOT MOBU 3YMOBII0I0Mb Micpayito
cnie u mepumopianvroeo piznoeudy ¢ inwui (C. €Epmonenko); Cmpymok ceped zaw — 5K
cmpiyeuka, Ha keimyi memenuk — mo8 ceiveuka (I1. Tuuuna); o uepkeu n0ou nocxoounucs, Sk Ha
Benuxoens (YO. SAnoBcwkuit); He ntobums cio6o cmumynie nieducmux, 00 n’e HamxuewHs 3 piK
npeyucmux (JI. Kocrenko); 6) pomoBoro BigMmiHKa (MpUHMEHHMKOBO-IMEHHUKOBHX (Gopm): Jlesko
O3UPHYBCSL O06KOA, 3IMXHYE HEMIUHO Xyoumu epyovmu i nomanus Mapgy narvyem 3a nowimy
(I'. Trotronnuk); Yepes none, uepes 2ait xooums xaonyux Ilomaeau (11. Boponwsko); Bin eycmo
gouxas y epyou 3umoee nosimps (€. I'ynano); biena cmeowcka 6 oaneu i 2younacs (B. CUMOHEHKO);
Bupocmew mu, cuny, eupywuw 6 00pozy, seupocmymv 3 mob0l0 NPUCNAHi MPUBOLU
(B. Cumonenko); Cmanvckutl 3aceimus ceiuky, ecmpomus ii y aixmapuk (1. ®paHko); ... 00 pauky
oueniocs 6 ckaeninna ceoei oywu (JI. Kocrenko); Kpaii cenuwa 36epHys y @yauuKy, 3aciany
oumom,—  namwau  oaounns  Ha  epaokax  (I'. TIOTIOHHMK);  B) OpYJHOTO  BigMiHKa
(Oe3mpuiiMEHHUKOBUX Ta MPUHMEHHUKOBO-IMEHHUKOBUX (OpM): BoHu iuwiu 0062010 ma 8y36K0i0
seynuukoro (1. ®panko); 3awebemas KHcal8oOpoHOK, Yeopy lemsiuu, 3aKy8and 303V1eHbKd, HA 0Y0y
cuosauu, 3auebemas conogetiko — niuiia ayna 2aem (T. llleBueHko); Ak s marum 30upascs HasecHi
nimu y ceéim neznanumu winaxamu ([1. IlaBnuuko); Tuxecenvrko simep 6ie€, cmenu, 1anu Mpiromo,
Minc apamu, Hao cmasamu eepou 3zenenitoms (T.llleBuenko); 1 mooi, koru mu cmosnu nio
aunamu, s xXomina, wob mu He pO3N08i0A8 UYbO2O HCOPCHMOKO20, HEMUNOCEPOHO BAINCKO20
(€. rynano); r) MiciieBOro BiJiMiHka (JIdie MPUIMEHHUKOBO-IMEHHUKOBUX (opm): V kpyeocsimmiti
NOXOpOH niwiiy, wod synunumucy Ha 2opi Yepueuiti (b. OnidHuK); 3Haecme, y GilicbKy mycumo
oymu cyoopounayia (l. @panko), /lasatime nocadumo cou-mpagy y ceoemy caodky (3 ras.);
Iloxmypo naewyymo xeuni 6 mopi, niuee na nieniu naponias (H.3abina), Mosua cumyayis na
Honmaewyuni: neoasns icmopis, cyyacnicms, nepcnekmueu (M. Ctenanenko); Kumms — y cnoei,
cnogo — 6 ncummi (1. BuxoBaneupb); B ocHo8i Konuenmy jedcumsv KOoaeKmMueHe Hecgioome,
apxemun, nepioxo Ui migponocema (B. Kononenko); Konropucmuxa 6 noesiax Jleci Vkpainku — ye
SHauywutl, WUpoKuil, 6asamuti ceim, Ncuxonociyvho ma iodetino Hachaxcenuti (JI. ByOneiHuK);
Biooaiime meni nic i piueuxy 6 nayeax. Biooatime meni cao i 3ipky eeuopogy. I @ noni cisua, i 60aumny
weopicmwb nus (JI. KocteHko); .. i ceam-geuip y xami, i 3 meoom xkyms (JI. Koctenko).

Hepinko, 30kpema B XYyJOXKHIX TBOpaX, TEKCT, CYCIICTBO PpEYEHHEBUX CTPYKTYp
JOTIOMAararoTh BH3HAYaTH 3HAYCHHEBI BapiaHTH APYTOPSHOTO YICHA PEUYCHHS, CIEIiaibHO He
BJIAIOYHCH JI0 BUKOPUCTAHHS TOJATKOBUX TIpuitomiB ananizy. Hanpuknan: Oi no eopi pomen ysime,
0ouHoOI0 KO03aK i0e ma y acypou numaemscsa: /e ma oons nuwaemovca? Yu mo 6 WIUHKY 3
bacauamu? Yu mo 6 cmeny 3 uymaxamu? HYu mo @ nouai Ha po300.i 3 6IMpPoOM Bi€EMbCsL NO 8ONL? Y —
He mam, ne mam, opysce — opamu, — y Oiguunu € 4ydiciti xami, y pyWHUUKYy ma 6 XyCHuHi
3axoeana 6 nosiu ckpuni (T. lleBuenko). Konaencatopamu 06CTaBUHHOIO 3HAYEHHS MicLs YCIiX
BUJIUICHUX TPUAMEHHUKOBO-IMEHHUKOBHX OJIMHUIIH CIYTYIOTh IPUCTIBHUK MAM 3 YaCTKOIO HE, 5K 1
CUHTAaKCUYHE MMUTAHHS 0e?.

JpyropsinHi 4ieHH pedyeHHd 3 OOCTaBMHHMM 3HAUEHHSIM Miclsl 34aTHI OyTH SK
00OB’SI3KOBUMHU, Tak 1 (aKyJbTaTUBHUMH YJEHAMH PpEUYECHHS, BUSBJISIOUM 3aJIEKHICTh BIiJ
CHHCEMAHTH3MYy UM aBTOCEMAHTHU3MY CIIOBOHA3BU B POJIi IMiIMOPSAKOBYIOUOTO WICHA PEYCHHS 1 B
Takuil croci0 yTBOPIOIOYH (CTPYKTYpPYIOUH) BIAMOBIAHI MOJENI MPOCTUX PEYEHb YU PO3LIUPIOIOYH
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iX IUISIXOM JeTepMiHallli OCHOBHHMX CTPYKTYPHHX MOJIENEH MpPOCTUX pequBS. ITokaxxemo 1e Ha
KOHKPETHUX MpHKIanax. Mocmame jeneku eHi30a HA 6ephax ma O0coKopax, Ha cmpixax
(€. T'ynano) — Ha eepbax, ocokopax, Ha cmpixax — OO0OB’SI3KOBI KOMIIOHEHTH (APYyropsaHi
OJIHOPIAHI WICHH pPEYCHHs 3 OOCTAaBUHHMM 3HAYEHHSM MICIS), BXOIATh Yy MPEIUKATHUBHO-
00CTaBUHHY MOJIEJIb IPOCTOTO ABOCKIJIATHOTO PEUEHHS TIECIIBHOTO THILY: JIeIeKU MOCMAMb 2HI30a
Ha 6epoax...(000B’A3KOBICTh WiCHA PEUCHHS He 6epbOax 3a0e3leuye CHHCEMaHTH3M JII€CIIOBOHA3BU
Mocmumu B TIO3UINT MPUCYAKA. 3aysinu yci 0ibposu, 0oaunu i iyeu, i piuku CUHIIOMb 3HOBY | He
éxooamv 6 oOepezu (M. Crenbmax) — 6 Oepecu — OOOB’SI3KOBUM KOMIIOHEHT MpPEIUKATUBHO-
oOcTaBUHHOI MOJENi pedeHHs: Piuxu He 6x00simb 6 Oepeeu (0OOB’S3KOBICTH WiIGHA PEUYCHHS 6
bepeeu 3abe3nevuye CHHCEMAHTH3M JI€CIIOBOHA3BU «8X00umu» B TO3HWII Tpucynka). Byauuamu
micma wyearoms mawiunu... (B. SIBopiBcbkuil) — @yauyamu — (HakynbTaTHBHUN KOMIIOHEHT
MPEeIMKATUBHOI MOJEIl MPOCTOTO JBOCKIAHOTO PEUEHHS MIECIIBHOTO TUIy: Mawunu wyaromo.
IImaxu webeuymo nio onaxumuum Hedvom (M. KomroOuHChKMiT) — ni0 Hebom — PaKynbTaTUBHUN
KOMITOHGHT TpeIuKaTuBHOI Mojeni: [Imawku webeuyms. B 000X pedeHHsX ¢aKyIbTaTUBHI
JOPYTOpSIIHI YJICHH PEYCHHS BUPAKAIOTh 3HAYEHHS MiCIs, MOIMIMPIOIOYU CTPYKTYPHY OCHOBY
peUeHHs i BUKOHYIOUH JIETEPMIHYBAJIbHY POJIb Y MO3UIIIHIA CTPYKTYpPi peUeHb 3arajioMm.

®dakynbTaTUBHI JAPYrOpsiHI YWICHH PEUEHHS 3 OOCTAaBHHHHM 3HAYCHHSIM MICIS, BUPAKEHI
pizHUME (OopMaMH HETPSIMHUX BiIMIHKIB IMEHHHKIB, MOKYTh (DYHKI[IOHYBaTH TaKOX y CTPYKTYpi
MOIIMPEHNX peYeHb 13 OaraTbma JAPYTrOPSAHUMHU WIEHAMH PEUYCHHS, 3-TIOMDK SIKUX BUAUISIOTHCS,
KpiM (haKkyIbTaTUBHUX, TAaKOX OOOB’A3KOBI WJIEHH, L0 BILUIMBAIOTH HA MOJEIIOBAHHS CTPYKTYpHU
pedenHs 3aranom: [lJaciueuil mou, Xmo Mae Aacky U Oim, 4u Xou 2Hi300 y Jiemi 2po308im
(A. Manumko) — y siemi — (axyabTaTUBHUI KOMIIOHEHT 13 OOCTaBUHHUM 3HAYEHHSAM MIiCLI,
BUPOXEHUN NPUHMEHHUKOBO-IMEHHUKOBOIO (OPMOIO MICLIEBOTO BiIMiHKa; Oepe ydacTtb Yy
PO3LIMPEHHI IPEIUKATUBHO-00’ EKTHOI Moeli: Xmo mae nacky (i 0im).

2. [Tapametpist OpyropsAHOTO 4WieHa PEYSHHS 3 OOCTaBUHHHM 3HAYEHHSM Yacy 0a3yeThCs
Ha: a) 3HAYEHHEBOMY KOMITOHEHTI Yacy (4acoBi XapaKTEPUCTHKH il 4 CTaHy) i 0) MOXiZHOMY BiJ
HBOT'O — CHHTAKCUYHUX MUTAHHAX: KOMY?, AK 006207, 8i0KOAU, OOKU?:

Cycio miti Ha Hapax moaumscs y6i cHi, a 6oza ne nHasusae (I'. TIOTIOHHUK) — Moumwvcs yei
CHI — JacoBa XapaKTepUCTUKA [ii; yei cni — konu?; Yoco asnsacuicsa meni y cni? (1. Opanko) —
A6nAEUICA (MeHi) y CHI — 9acoBa XapaKTepPUCTUKA CTaHy; y cHi — Koau?; Yeecw pik 3aimanacs cim’s
oyoienuymeom (3 rasz.) — 3aimanaca (0yOieHuymeom) yeece piKk — 4acoBa XapaKTepHCTHKa [ii;
yeecw — aK 00620?; L]giminns con-mpasu modHce npooosHCYamucs axe 00 yepensa (3 ras.) — mooxce
NPOO0BHCYBAMUCS AXHC 00 YEPEHA — TACOBA XAPAKTEPUCTHKA CTAHY; dHC 00 YePEHA — AK 006202

VY BHUpakeHHI APYropsIHUX YICHIB PEUCHHS 13 3HAYCHHEBUM KOMIIOHEHTOM Yacy BUSBICHO
B)KMBAHICTh TaKWX BIAMIHKOBUX (opM IMEHHMKIB (0€3NpUHMEHHUKOBUX Ta  4YacTille
NPUAMEHHUKOBO-BIJIMIHKOBHX): @) POJIOBOTO BigMiHKa (MPHUAMEHHUKOBO-BIIMIHKOBOI (HopMH):
Traoicko-6adncko ... y apmi cmoenamu, 00 mozunu npocmozrnamu 6 Him (1. @panko); 0) 3HaXiAHOTO
BiIMiHKa (IMEHHHMKOBOI CJIOBOHAa3BM YU NPUHMEHHUKOBO-IMEHHMKOBOI (OPMHM IMEHHHMKIB, IO
HailuacTile OTpUMYIOTh PO3IMIMPEHHS 3MICTy OOOB’S3KOBUMH MPUCITIBHUKM KOMIIOHEHTAMH Ta
iXHIMM JIQaHIIIOTOBUMH psAaMU YU NPUKMETHUKAMM H 3aiiMeHHuKamu: /Jobope Oymu monooum y
menni OHI 30upanmns eunozpady (M. Punbcbkuil); Bcro wHiu crunacs MeHi MOSL COCHA
(I'. TroTroHHUK); B) OpPYIHOTO BiAMIHKA (3€01IbLIOTO clI0BOGOpMHU 0e3 MpUMMEHHUKIB): bez mebe
acums — gecv ik myoscums | OHamu U Houamu (1. Dpanko); A ckinoku mpit 6Y10 3e1eHO

® V Teopii MOJEMIOBAHHS CTPYKTYpH pedeHHs (MU i HA3MBAEMO IO3HI[IHOK CTPYKTYpOIO») Ta B LIFOCTPATHBHOMY
MaTepiani 0OMeXyeMOCs JIUIIe OBOCKIAJHUM PEYCHHS 13 TPHCYIKOM, BHPAKEHUM Ji€CIOBOM, i3 IPYTOPSAHUMH
YieHaMHi 00CTABUHHOTO 3HAYCHHS y (JopMax HempsAMHUX BiaMinkiB imenruka [9; 10].
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6ecnon... (M. Punbchbkuii); T) MicIIeBOrO BinMiHKa (IMEHHHKOBOi CIIOBOHA3BH 3 NMPUHMEHHHKOM,
nepeBaxHO Y(B): Yoeco ssnscuics meni y cui (1. Dpanko); A cxonnosanacs 66i cHi — i kpuuaia
(€. I'ynano).

[IpoananizoBaHuil EMIIPUYHHN MaTepiaja 3acBiuye, IO APYTOPSAHI YJICHU PEUYEHHS 3
00CTaBUHHUM 3HAYCHHSAM 4Yacy 3A¢OUIbIIOTO 3aiiMaloTh CJIa0Ki MO3UIlli B CTPYKTYpl PEUCHHS, €
(bakynbTaTUBHUMHU 1 LUIAXOM JAeTepMiHalii OepyTh ydacTb Yy pPO3IIUPEHHI MNpPEeIUKaTHBHUX
moneneit: Ha ceimanni mepknymo 30pi.. (M. Punbcekuii); piame (30kpema y NpUAMEHHUKOBO-
IMCHHUKOBIH  (opMi MicleBOrO BigMiHKA) — PpO3MIMPIOIOTH IHIN MOJENi, HaIpUKIaL,
MPEIUKATUBHO-00 €KTHI: B atcummi mu muow 2opoysana (1. @paHko) UM TpeTUKATUBHO-
obcraBunHi: Il]e 6 oumuncmei s xoous y mpasu, 8 cominaugi mpenemnui nicu (B. CHMOHEHKO).

3. [lapametpiss ApyropsgHOro 4ujeHa peYeHHS 3 OOCTaBUHHUM 3HAYCHHSIM MPUYHHU
0a3yeThCs Ha a) 3HAUCHHEBOMY KOMIIOHEHT1 (MPUYMHI BUHUKHEHHS, TPUBAJIOCTI a00 3aBEPIICHOCTI
nii 4 craHy) i 0) MOXITHOMY BiJl HBOIO — CHHTAKCUYHUX MHUTAHHAX: womy?, 6i0 4020?, 3 AKOI
npuyunu?, yepez wo?. Yepes Kpacy coum-mpagy max Hewjaono spusaioms (3 Ta3.) — 3pusaromv
yepe3 Kpacy — NpUYMHA BUHUKHEHHS Jii; uepe3 Kkpacy — uomy?; A uyg i 3 ycaxy eéecb mpemmis
(I. ®panko) — mpemmis 3 Hcaxy — NpUuUMHA BUHUKHEHHS CTaHY; 3 Hcaxy — 6i0 4020?, yomy (3 aKor
npuyunu)?, A we mene mooi Hazueanu «obpexyHyem» 3a OyUHY ¢panmasziro i euzadku
(B. llleBuyk) — Haszusaru 3a Oyuny ¢hanmasito i euzadku — TPUIAHA BUHUKHCHHS ii, 3a
anmasiro, eucaoku — 3 akoi npuuunu? uepes wio?

[Tprunny (Kay3aJbHICTh) MOTPAKTOBYIOTH SIK CEMAHTUYHY KaTEeropilo, 110 BKa3ye Ha SBUILE
13 BIACTHBOIO HOMY MOXKJIHMBICTIO MOPOJ)KYBATH 1HILIE SBUIIE 1 BUSBISATUCS B MEKaxX OMO3MUIIIIHUX
3icraBneHb o3Hak nopokenns (JI. lyoosuk, O. Xanuanceka, A. ["abaif).

OyYHKIIII0 APYTOPSIIHOTO WieHa PeUeHHs 3 0OCTAaBMHHUM 3HAUCHHSM MPUYMHM HaiuyacTimie
BUKOHYIOTh NPUHMEHHUKOBO-IMEHHHKOBI CJIOBOHA3BH B POJOBOMY BiIMIHY: V Hbo20 mpemminu
2you 6i0 3eopywenna (YO. SIlHkoBcbkuil); Aea, we npo 0ida, 6iH nomep, 30A€mMbCs, 6i0 PAKy
(JI. Mocenn3); Tpyowno socumu i meopumu oe3 wyacms (O. JIOBKEHKO); piaiie — B 3HAXITHOMY Ta
OpYIHOMY BiAMIHKaxX: []e konuce 6yn0, wo 3nas mineku cycio cycioa ma u mo, KOIu no3ueascs 3a
mexncy (0. SInoBcbkuit); Ilpusabnusicmos mennoeo naoeeuip’ss Mmepmeing, onaoand, 5K 324COSKIUlL
aucm nio OyuHuUM nopueom ocinuvoeo eimpy (B. llleBuyk).

[Tprunna aii ymM craHy, 1O ii BUpakalOTh NPUHMEHHUKOBO-IMEHHUKOBI ()OPMH POJIOBOTO,
3HaxXiIHOTO Ta OPYIHOrO BIJAMIHKIB, MOX€ OyTH BHYTPIIIHBOIO YM 30BHILIIHBOIO W O3HAYaTH:
MiJCTaBy, MOTHUBallil0 peanizauii Aii 4M cTaHy (3 I1HILIaTHBM), JOKepeno Aii 4u ctaHy (Boda
Hazpinacs 6i0 conys); NEPEIIKOy JUIsl BAKOHAHHS i1, Ipoliecy uu ctany (3auamms npunuHuiucs
yepe3 Kapanmun) 1 TPUYUHY 3 BIATIHKOM pe3yJIbTaTUBHOCTI (JKiHKY Hazopoounu 3a eacomi
3acayzau).

JlpyropsiiHi 4wieHH pedyeHHs 3 0OCTaBUHHUM 3HAYEHHSAM NPUYMHU 37e01IbIIOr0 3aiiMaloTh
crabKi Mo3uLii B CTPYKTYpl pedeHHs, (aKyIbTaTUBHO JAECTEPMIHYIOUM MOTO OCHOBHY CTPYKTYpY,
sKa BU3HAYae€ ii TUIIOBI MOJIENi: IPEAUKATUBHO-00’€KTHY: 160i Kocu 6i0 cMymKy, 6i0 cymy éKkpuia
nozonoms (T. llleBueHKO) YU MpeIUKATUBHO-OOCTaBUHHY: Q0 nepensaKy Ha 1io2o 100i eucmynue
xonoonuti nim (1. Heuyii-JleBunpkuit).

4. [TapameTpist IpyropsAHOTO 4jieHA PEUYeHHS 3 OOCTaBUHHUM 3HAYEHHSIM YMOBH 0a3yeTbcs
Ha a)3HAYEHHEBOMY KOMIIOHEHTI (yMOBa, 3a SKOi MOK€ BiIOyBaTHCS Jisl YM TPUBATU CTaH) 1
0) MOXiAHOMY BiJl HBOTO — CHHTAKCUYHUX MMUTAHHIX: 3a AKOI yMosu? 6 axomy eunaoxy?. A 6 xomis,
woob eu cxazanu be3 Opexui, 6e3 puoansy i GUMMmA: CKLILKU PA3 U Yce KOXAIU 3d CBO€ De3KOHeuHe
acummsa? (B. CHMOHEHKO) — ckazanu 6e3 opexhi, 6e3 pudans, 6e3 eumms — yMOBa, 32 SIKOT MOXKe
BiOyBatucs nisi; 6e3 Opexhi, 6e3 puoans, 6e3 eumms — 3a akoi ymoseu?; Kinxu, 36uuatino,
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06cidanu 8ci Ko100KuU, 8ci 1asku, a npu 0oopitl no2odi i éci mpasnuxu (Y. CaMuyk) — o6cioanu npu
000piii n020di — yMOBA, 3a SIKO1 BiIOYBa€ThCs Aisl; npu (000piit) no2odi — 6 akomy eunaoky?; Ak
muxo i sk HecmepnHo — 0e3 nebdec (B. Ctyc) — ymoBa, 3a K01 TpUBAaE CTaH; He3 Hebec — 3a AKOT
ymoeu?.

Sk 1 mpyropsiiHi WieHH 3 OOCTaBUHHHM 3HAUCHHSIM MPUYHHH, PO3TJISAyBaHi OOCTaBHHH
BUCTYNAIOTh (aKylIbTaTUBHUMU WIEHAMU pPEUYEHHS, 3HAYCHHEBHM KOMIIOHEHT SKHUX HEPIIKO
OTPUMYE O3HAKH 1HIIMX OOCTaBUHHUX KAaTEropiiiHUX OJMHUI, 30KpeMa criocoly aii: Caiti conoc € y
KOJMCHOI CMPYHU, ma CMpYHU mi — MeN00isi EOUHA, | K 038eHAMb Y 31a200i BOHU, MO ModHce 8ce |
3pobums ece atoouna (M. Punbchkuii).

OYHKIIIO JPYropsSAHOrO 4YieHa PEeYeHHS 3 OOCTaBUHHUM 3HAYCHHSM YMOBU BHKOHYIOTH
NPUHMEHHUKOBO-IMEHHUKOBI CJIOBOHA3BU: B POJOBOMY BIIMIHKY: JII0OcbKe drcumms HeMuciume
0e3 pocaun (3 raz.); y 3HaxiqHOMY BIAMIHKY; Yu euxunymu cepn i umu Oaiouxysamu, 4u OOJO
NPOKIACMU 3a IOMULl HeOOPIo i 00 CyCi0 NpuUCmMamsv HAUMUMYEAMuU 3@ Napy NOCHOJIi6 | WKEAPKY
Ha 00i0? (B. CAUMOHEHKO); MICLIEBOTO BIAMIHKY: [ 6 MiHiamwopi —cn06i, i 8 noemuuHomy meopi —
eiputi, nicHi, noemi — yeumpom oopazy € sHympiwins ¢opma cnosa (B. PycaHiBcbkuii).

5. [TapameTpiss IpYropsAHOrO 4ieHa PEUYCHHS 3 OOCTaBMHHHM 3HAYEHHSIM CIIOCO0y il
0a3yeTbcs Ha a) 3HAYCHHEBOMY KOMITOHEHTI (CrIoco0i MpOTiKaHH Jii YU cTaHy) i 0) MOXigHOMY BiX
HBOTO — CHHTAaKCHYHUX IMUTAHHAX: AK?, AKUM cnocobom?. Bimpom pezoue nuxo, ncamu euiomo
enoxu... (A. Mamumiko) — peecoue eimpom, euiomv ncamu — CNOCIO TIPOTIKAHHS [ii; éimpom,
ncamu — ak?; Tax Hosi nianemu e2padyms Ha opbimu 3 wanieHowo padicmio Ha 6uoy!
(B. CumoHeHKo0) — epadyms 3 (wanenoro) padicmio — criocid NpOTiKaHHS CTaHy; 3 padicmio — AK?,
Hio 3 xnonuuxom y 0ea yinu monomunu sxcumo (YO. SIHOBCbKUiT) — mMoromunu y 0éa yinu — cnocio
MPOTIKAHHS 111; ¥ 06a uinu — AKUM cnocooom?

®opmanizyloTh OOCTaBHHHE 3HAuU€HHS CHocoOy [ii IMEHHUKOBI CJIOBHa3BU B PI3HUX
HENpsIMUX BiJIMIHKaX, 30KpeMa B poaoBoMy: /Jlopocai i cmapwi 6iodasanu oanumny bozosi,
8I0CMOoN08anU OQIYItiHY YACMUHY O020CTYAHCIHHA 00 «OOCMOUHOY YU KOMUEHAWUY, BUXOOUTU ... 0e3
nocnixy na noosip s (Y. Camuyk); y 3Haxigaomy : Kpaemwocs cepye na 06i nonosunu (Hap. TB.).

[3-moMik pi3HUX BIAMIHKOBUX (DOpM iMEHHMKA y (QDYHKIII IPYTOpSIAHOTO Yi€HA PEYCHHS 3
00CTaBMHHUM 3Ha4YeHHAM crocoOy aii M. [momy Buainse opynuuii Bigminok [17, c. 122]. Came
opyIHU# crocoOy aii, BUSBISAIOYM O3HAKM aaBepOianizaiii, 37JaTHUIM BUpaKaTH 1HTEHCUBHICTH Ta
BHYTPIIIHIO SKICTh il B 11 mpotieci, nepediry (niavem, cmixom, sdcapmom, 6icom, cuiow, Mummio i
1oJI.). XapakTepHO, 1110 B Cy4acHI yKpaiHChKiii MOBI [l BUpaK€HHs TaKMX 0OCTaBUH IMEHHUKOBI
dbopMHu B OpyTHOMY BIIMIHKY YacTO CYINPOBOJKYIOTh MPUKMETHUKU: /e X00010 20p0oto 6 GiKu...
ioyme mpyodienuxku (M. Punbcbkuit); [onnanocokuti acmpounom, mexawix, @izux i mamemamux
Xpucmsan ['oveenc 3acgioyug ooHe i3 c80iX 6IOKpUmmie 6iON0BIOHUM HANUCOM HA BIACHOMY
meneckoni (3 KypH.); [Jeco myopum cnom 6 apxisax cnaiu xuueu (€. Mananiok); Cmanvcokuil
Mmyuus koma Haupizniwiumu cnocovamu (1. dpanko).

[Tpo30po BIATBOPIOIOYN 3HAYECHHEBUI KOMIIOHEHT (CTOCIO MPOTIKAHHSA Jii UM CTaHy), YICHU
peueHHsI 3 0OCTaBUHHUM 3HAYEHHSM CIocoOy nii MOXyThb OyTH: (aKyIbTaTUBHUMU: JKopowcunu
KGIMHYyms  Jco8mumM  yeimom, «kpyscisiroms 60dxconu 6Oina uux (H. 3abima), mnommprorodn
MpeMKaTUBHY Mojienb pedueHHs (Kopowcunu keimnymwv) Ta 000B’s3K0BUMH: Micmo owcuno we
nepesasicno nampiapxanvium rcumman (1. dpanko), 6epydn ydactb B CTPYKTYpi MPEAUKATUBHO-
oOctaBuHHUX wMonenedt (Micmo owcuno nampiapxanenum orcummsam);, Cuyoscoa 8iodysanacs
NOBINbHO, 00620, Ypouucmo, 3 0e3KOHeUHUMU RaApaAcmacamu, NAHAXUOAMU, GIHYAHHAMU,
xpewennuamu (Y. Camuyk) (Cayocoba giobysanacs 3 napacmacamu, NAHAXUOAMUY, BIHUAHHAMU,
XpeweHHAMU,).
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6. [TapameTpist APYrOpsIAHOTO YJCHA pEUYEHHS 3 OOCTaBUHHHM 3HAUYEHHSIM METH 0a3yeThCst
Ha: a) 3HAUCHHEBOMY KOMITOHEHTI MeTH (BKa3iBKa Ha METy il 4M CcTaHy) 1 0) MOXiZTHOMY Bif
HBOTO — CUHTAKCUYHUX MUTAHHSX: i3 K010 Memorw? 05 4o20?. To o niousanacs conoma 3a npaeo,
3a uecmo... (I1. TuunHa) — mMigHsUTacS 3a MPaBo, 32 YeCTh — BKa3iBKa Ha METY 1ii; 3a npaso, 3a
yecmov — i3 AKow memor?; [pomomumsv HaAO ceimom HIOU Oumea 3a MEOE MHCUNIMAL...
(B. CuMOHEHKO) — epomomums 3a dcummsa — BKa3iBKa HA CTaH; 3@ HCUMMA — 3 AKOW mMemoio?
ona uo20?

Cucrema opmanbHUX 3aCO0IB BUPAKEHHS APYTOPSIHOTO WiIEHA PEYCHHS 3 OOCTABUHHUM
3HAYEHHSM METH MICTUTh 3[eOUIBIIOr0 MNPUHMEHHUKOBO-IMCHHHKOBI (OPMHU POJOBOTO Ta
3HAXiMHOTO BiAMIHKIB. THIOBUMH Ui TPUIMEHHUKOBO-IMEHHHKOBHUX KOHCTPYKLIA Yy TMO3HMIT
JIPYTOPSIIHOTO WiEeHA PeUeHHS 3 OOCTaBUHHUM 3HAYEHHSIM METH € IPUHMEHHUK 014, IKUI pa3oM 13
IMEHHMKOBOIO CJIOBOHA3BOIO B POJIOBOMY BIMIHKY 00’€JIHY€ BiJUTIECTIBHI IMCHHUKOBI YTBOPEHHS
Ha 3Pa30K 051 YOOCKOHANEHHS, OJ1s BNPOBAONCEHHS, OJisl pehopmysants 1 oA, 3HAXITHUN BIIMIHOK
OXOIUTIOE Ti BUNAJAKH, KOJIM KOMIIOHEHT BHPAXEHWH TUIOBUMHU Qopmamu: B mozo pody — cmo
dopie, c¢cmo cmonime y Mo20 pody, 6UY082AHUL cmapuil nopie cmapii 6abi 6 Hazopooy
(b. Oniiinuk); Bnpasu 0nsa 3aKpinieHHs meopemuuHo20 Mamepiany npo CKIAOHe peyeHHs
BUABUNUCSL 3aHAOMO 8adxckumu 0nst yunie (3 KypH.); Aka pisnuys — xmo kyou niwog? Xmo wo
ckasae , i puma edce comosa. lloesis — ye cesamo, sk 110606. O, mo ne € posmosa nooymosa. 1 mo
He € 036IHKUll acopmumeHm memagop cis, - Ha kopucms 4u 6 00200y (J1. Kocrenko). HaituacTime
Taki GOpMH BXKUBAIOTHCS B CTPYKTYP1 HEMOBHUX PEYEHb PI3HOI CTPYKTYPH.

HpyropsinHi 4ieHH pedeHHs 3 OOCTaBUHHUM 3HAYEHHSIM METH 3alie)KHO  BiJ
CMHCEMaHTHU3MY / aBTOCEMEHTH3MY CJIOBOHA3BH B MO3HIII MpHUCYAKa, Oyaydu (axylbTaTUBHUMH,
BXOASATh Yy TPEAUKATUBHY Mojaenb: A OJimku eparomeca 0asa emixu (3 rasz.); [Ipoorema
CNIiBBIOHOWIEHHS YCHUX | NUCbMOBUX (DOPM KOHMPONIO PO38 SA3YEMbCS NEPEeBAd*CHO HA KOPUCHD
ocmannix (3 kypH.). TpamistoTbest W 1HIIN MOJENI, HAPHUKIA: MPEIUKATUBHO-00’€KTHA: Kynue
Mapko... navimuuyi Ha ouinox napui 3oromoi (T.1lleB4eHKO) YW TPEIUKATUBHO-OOCTaBUHHA:
Onisnoui, Konu AcKpasiuie 3a20piecs Micayb, CMapa 60poAHCKa 8UOPAACH V 1iC O MAEMHUYE 3iN1A
(B. LleBuyk).

Kpim omucaHux BHILE MIECTH APYTOPSAHUX WICHIB PEUEHHs 13 OOCTaBUHHUM 3HAYEHHSM,
1HKOJIM B MIPYYHHUKAX Ta MOCIOHIN JiTepaTypl BUAUIAIOTH L€ APYTOPSAHUN UYJeH pEeueHHS —
00CTaBUHY MIpH U CTYIEHS.

AHaTI3yI04M TapaMeTPito APYTrOPsTHOTO WICHA PEUEHHS 3 00CTaBUHHUM 3HAYCHHSIM MIpH 1
CTYIIEHSl B paKkypcli 3alpONOHOBAHUX Y JIOCIHIKEHH] KOMIIOHEHTIB, MO>KHA 3pOOUTH BUCHOBOK NP0
BIJICYTHICTh OUIBII-MEHINI JOCTATHIX SIKICHO-KIJIBKICHUX IMOKAa3HUKIB JJII BUOKPEMJIEHHS TaKOTO
YJIeHa pPEYeHHs 3 O0O0CTaBMHHUM 3HadeHHsM. [lio rpymy oOCTaBUH yueHi 31e01IbIIOoro
«PO3UYUHSIOTHY B IHIIUX: Micls, 4acy, crnocoOy. CrpaBai, Takuii BapiaHT JPYTrOpsAAHOIO dWieHa
peUeHHs MOXe OYTH OTOTOKHEHUH 3 1HIIMMU K 3a MOIIMPEHICTIO, TaK 1 32 03HAKaMH BiMIHKOBUX
¢dopM IMEHHHUKIB Ta 000B’I3KOBICTIO / (PaKyIbTaTUBHICTIO Y (POPMabHO-CHHTAKCUYHIN CTPYKTYpi
peueHHs i yJacTi y MOJICTIOBaHHI PEYCHHEBUX CTPYKTYD.

Cunrakcuuni nutanus (Hackineku?, ckitbku pazie?, sk 6azamo?, Ko Mmipoio?) MOXHA
KBaJi(pikyBaTH SK BaplaHTHM CUHTAaKCMYHUX MUTaHb JIO JPYrOpSIHUX WIEHIB pEUeHHS 3
00CTaBHHHUM 3HAYCHHSIM.

€M (GOpMaATEFHUM TTOKAa3HUKOM TaKUX CTPYKTYp, IIO MOXE CIYryBaTH Ha KOPHUCTH
BUOKPEMJICHHSI, € y4YacTh Yy IXHbOMY BHUP@KEHHI 4YacTOK YU JACSIKUX 3aiiMEHHHKOBHX Ta
MPUKMETHUKOBHX (HOpM, SIKI CYITPOBOIKYIOTh IMEHHUKOBI CIIOBOHA3BU: KHueu — nodcvka enubuma,
XmMo 8 HUX nipHe axc 00 OHA, Mo, xo4 i mpyoy Mag oocums, ouerii nepau eunocums (1. dpanko) —
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asxc 00 ona — GaxKyIbTaTUBHUI KOMIIOHEHT, BUPKEHUH NMPUIMEHHUKOBO-IMEHHUKOBOIO (hPOPMOIO
POZIOBOTO BiIMiHKA, YCKJIQJIHEHOTO MiJCHIIOBAIIEHOIO YaCTKOK aoic, BUPaKae 3HAUYCHHS 0OCTaBHHU
croco0y Aii 3 MOKJIMBUM CHUHTAaKCHYHUM MUTAHHIM AK?, IO 32 PAXyHOK YaCTKU MOXE OTpUMATH
BapiaHT CUHTAKCUYHOTO 3alIUTAHHS HACKLIbKU?

BuCHOBKH J0CTi/I2KeHS] TA MEPCNEKTUBU MOJAJbIINX HAYKOBUX PO3BII0K.

Y  JocHiIKeHHI VYIOTYKHEHO poJib 3HAYEHHEBOTO KOMIIOHEHTa, W0 IIOB’S3aHO 3
OpIEHTAIlI€EI0 Ha BiAMIHKOBI (pOPMH IMEHHUKOBHX CJIOBOHA3B y (DYHKIIi IPyropsiHOTO dJieHa
peueHHsI — 00CTaBUHU. 3 TO3MLINA TEOPETUUHUX 3acaj] HOBOI aKaJeMIYHOI IrpaMaTHKU YKPaiHCHKOI
MOBH y B3a€MO3B’ 513Ky MOP(QOJIOTii i CHHTAKCHUCY TaKi aKIIEHTH MOCTABIICHO HA SIBUINAX 1 CTYMEHIX
aznBepOianizamii BiAMiHKOBUX (popM iMEHHHKA B IeTepMiHaHTHIN no3uuii peueHHs. [IpoananizoBani
CTPYKTYpU peueHb 3 OOCTaBHMHAMHU 3aCBITUMIIM, IO 3HAYEHHEBHH KOMIIOHEHT SIK MapaMeTp
JIPYTOPSTHOTO YjieHa pedeHHs (0OCTaBHMHU) BUSBIISE MPSAMY 3aJICKHICTh BiJ HEMPSAMUX BiJIMIHKIB
iMeHHHKa. OOCTaBUHY Miclsl JETEPMIHYIOTh (POPMH POJIOBOTO OPYAHOTO NMPUHMEHHHKOBOTO Ta
MICIIEBOTO BIMIHKIB, 0OCTaBHHY 4Yacy — «HAmmBMOPQOJIOTi30BaH» (GOPMH POJOBOTO, 3HAXITHOTO,
OpYIIHOTO Ta MICIEBOTO BiJIMIHKIB; 0OCTaBUHU MPUYUHU Ta YMOBH — (HOPMHU POJOBOT0, 3HAXITHOTO
i OpyIHOTO BiIIMiHKIB IMEHHUKIB; Ha BHPa)K€HHI OOCTaBUH METH «CHEUiali3yIOThCs» MEePEBAKHO
dbopMH poOBOrO i 3HAXIAHOTO BiJAMIHKIB, a OOCTaBHHY CIOCOOy aii BHpakalOTh CHHTETHYHI
dbopMH OpYAHOTO BiAMIHKAa IMEHHHMKA Ta aHATNITHYHI (TMPUAMEHHUKOBO-IMCHHHKOBI) (opMu
POJIOBOTO i 3HAXITHOTO BiIMIHKIB IMCHHHKA.

3Bakaloud Ha TMepeBary B HAIIOMYy JOCHIPKEHHI METOAUYHOro (CYyTO MPAaKTUYHOTO)
aCTeKTy, MPOIMOHYEMO ampoOOBaHWN y MPAKTUIll BUIIIBCHKOTO BUKIAIAHHS YKPAiHCHKOI MOBU
QJITOPUTM, KIHIIEBOIO METOIO SIKOTO € peasizallis 3alporOHOBAaHUX MapaMeTpiB APYTOPSIHUX YJICHIB
pedeHHs 3 00CTaBUHHUM 3HAUYEHHSAM. YBaXaeMO, IO YCIiX y JAOCSATHEHHI MOCTABIEHOTO 3aBJIaHHSA
MOKe OYTH MOXJIMBHM 3a JOTPUMaHHS CKJIAJHUKIB TAaKOro aJITrOPUTMY: a) MepeKoHaiics, 1o
aHaJi30BaHa CHHTAaKCHYHA CTPYKTypa € IPYTOPSIHUM WICHOM pedeHHs; O) mepeKoHaucs, M0
aHaJi30BaHa CTPYKTypa € JPYTOPSOHHM YJICHOM pEYCHHS 3 OOCTaBUHHHM 3HAYCHHSIM;
B) BUKOPHUCTOBYIOUM pi3HI crocoOu (Tmpolenypu) aHaiizy, HNEpeKoHailics caM, L0 aHalll30BaHa
CTPYKTypa € JAPYTOpSIHUM WIEHOM 3 OOCTaBUHHHM 3HAUEHHSIM cCaMe€ TaKoro 3HAYEHHEBOTO
BapiaHTa; I') cOpMyIIOi CUHTAaKCUYHE MUTAHHS JI0 aHAJI30BaHOI CTPYKTYPH; I') 332 CUHTAKCUYHUM
MUTAHHAM 10/1aBaif HAYKOBY KBalli(hiKallito 3HAYEHHEBOT'O BapiaHTa B CYKYITHOCTI MapamMeTpUYHUX
BU3Ha4YeHOCTel (OCHOBHHUX 1 MoXinHuX). IlepexoHaHi, M0 Npu TakOMy MiAXOJI MOXHA 3 YCIiXOM
MO€HYBAaTH TPAAMLIi B HAYKOBOMY BHMBUEHHI, HE MO30aBJISIIOUYN «HAYKOBOCTI» 1 BOJAHOYAC JEILO
CTIPOCTUTH CKJIQJIHUH TEOPETUYHUI Marepiaj, He BTPAYar0ud MOMIJIMBOCTEH PO3BHBATH MHCIICHHS
cTyneHTa / yuHs B TpOLECi BHBYCHHS HEMPOCTHX HAYKOBHX KaTeropiil, sSkumu Oyau #
3aJIUIIAI0THCS] CHHTAKCUYHI KaTeropii WieHiB pedeHHs..

VY criBBIAHOIIEHHI TapaMEeTPUYHUX YNHHUKIB, SIK1 BIATBOPIOIOTH MOXKIIUBICTB 1 IOIUIbHICTD
BUKOPHUCTaHHA CHUHTAKCUYHMX NHUTaHb Yy BHOKPEMJIEHHI 1 pPO3MEXYBaHHI IpPOaHai30BaHUX
JIPYTOPSIIHUX YIEHIB pEYeHHS 3 OOCTaBUHHUM 3HAUEHHSM, HAWIOKA30BIIIMM € BiJIMIHOK
IMECHHHUKOBOI CJOBOHa3BM, W0 pPa3oM 3 OCOONMBICTIO ii CEMaHTHKH Ta MNPUHMEHHUKOM
XapaKTepu3ye BiJIMOBIIHUI 3HAaUeHHEBHH BapiaHT oOcTaBuHU. Came 11el mapaMeTp 3yMOBIIIOE 1HIII
i 3a0e3rnevyye MOXITHUI — CHHTAKCUYHE MUTAHHS K J1€BUA METOIUYHHUM NMPUHOM pO3MEXKYyBaHHS
BapiaHTIB y CUCTEMI JPYTOPSTHOTO WICHA PEYSHHS 3 00CTaBUHHUM SHAYCHHSM .

® V crarti He mOJaeMO OmMCY 6araThOX IHIIMX MAPAMETPIiB, OPICHTOBAHMX HA BMKOPHCTAHHS DI3HHX METOMIB i
NPUHOMIB aHAI3y, HAMPUKIIAI, TpaHCPOPMAITH y MAPAAHI peUeHHs Ta iH. Mpo IIe WaeThes y myGuikamisx aBTopa [9;
10; 11; 12; 13].
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OTpuMaHHIO BUCOKOTO PiBHS OOIPYHTOBAHOCTI BHCHOBKIB y HAIlIOMY aHaJIi3i 3aBaJliiu J[Ba
YHMHHUKU: TIOETHAHHS «BAXKKO TIOETHYBAHUX)» KAaTErOPiid, 3asIBJICHUX Y TEMI, a TAKOK «CEMaHTHYHE
HATIOBHEHHS JIEKCUKW (TEPMiH, KM ONEpYIOTh y cBOiX mpansix C. €pmorneHko Ta [. 3aBayibHIOK) y
310paHOMy HaMM MaTepiani pi3HUX PEUYCHHEBHX CTPYKTYp 13 HasSBHUMH B HUX OOCTaBMHAMU; a B
MIUPIIOMY IIJIaHI — KOJIM HAEThCS Mpo crnenudiky 3a3HAYCHHX KaTeropid 1 iXHIX 3HAYCHHEBHUX
BapiaHTIB y CTHIISX, )KaHPaX Ta aBTOPCHKOMY MOBJIEHHI Cy4aCHOT'O YKPaiHCHKOTO AMCKYPCY.

IlepcnekTHBH MOAATBIINX AOCHIIHKEHb yOaUaEMO B TAKOMY:

HaykoBenp sk JroanMHa, IO TBOPUTH HayKy, (opmye il (opmyntoe HaykoBi ICTHHH, a
BUKJIaJay / yduTeNb SIK JIFOJIU, L0 TBOPYO BUKOPHCTOBYIOTH HAYKOBI ICTHHH, IMOBHHHI OyTH
OJHOCTAMHUMHU B TIUOOKOMY YCBIIOMJICHHI W BHYTPIIIHBOMY I€PEKOHAHHI IIOJ0 TOJIOBHOI
ICTHHU — BIJIHOCHOCTI 3HaHb 1 PE3yNbTaTiB IXHHOTO BUKOPUCTAHHs Ha mpakTuili. Came B 1IbOMY, Ha
HaIlly AYMKY, MOJISITAa€ MEPCIeKTUBA MOAAIBINOI POOOTH HaJ OYyIb-SIKUM TOCITIKCHHSM, Y TOMY
YUCIT 1 3aIIPOIMIOHOBAHUM 1 MPEJCTABICHUM Yy CTaTTI.

OTpumaHi B JOCIHIDKEHHI W BHUKJIAJICHI B CTATTI JYMKH aBTOpa € HEBEIMKUM (parMeHTOM
HayKoBOi TeMH «JloCHmipkeHHST MOBHOi KapTHHHM CBITY YKpaiHIIB y 1 iHAWBIZyalbHOMY,
pETiOHATBHOMY Ta 3aralbHOHAYKOBOMY BHUSBaX», Y BUKOHAHHI 3aBJaHb SKOI 3aJlisHI BHKJIaJadi,
acmipaHTd Ta CTyIAeHTH GakynpTeTy (imonorii i KypHamicTHKH iMeHi Muxaitna Crenpmaxa
BiHHUIIBKOTO JIepKaBHOTO MEAArOTiYHOTO YHIBepcUTeTYy iMeHI Muxaiina KorroOouHcrkoro.
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Y cmammi poszensnymo emoyitini, excnpecusHi, OYiHHI ma CMULICMUYHI KOMNOHEHmU
JIeKCUYHO20 3HAYEHHS, BU3HAUEHO CNOocoOU ma 3acobu ix MOBHO20 GUPAMNCEHHS 6 CMPYKMYpi
JIeKCUYHOI 0OuHUYi. YcmanosieHo cucmemy po3pisHeHHs KOMNOHEHMI8, Wo MAE 8eNluKe 3HAUeHHs
o5l yinetl CMUNICMUYHO20 AHANI3Y, CUCMEMHI 38 S3KU CMULICMUYHO MAPKOBAHOI NeKCUKU, SIKI
00CNIONHCYIOMb HE MIIbKU 8 NIAHI UPANCEHHS CIMUNICMUYHUX CHIB3HAYEHb, A U Y NIAHI IXHb0O2O
MOBHO20 SUPANCEHHAL.

KuarouoBi cioBa: oOenomayis, konomayis, 3HAYeHHs, KOMNOHEHM, JIEKCUKA, ClOBO,
CeMaHmuyHa CmpyKmypa.

BBIPA)KEHUA CTUJIMCTUYECKAX KOHHOTAIIMIA B CTPYKTYPE
JIEKCUYECKHUX EJUHUILL

JIronmuana Cora
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VYkpauna, Kuesckas o6nacts, r. [lepesicnas, yn. Cyxomnunckoro, 30
e-mail: megan-love-fox@ukr.net
ORCID:0000-0003-1546-322X

B cmamve paccmompenst amoyuoHanbHule, IKCNpeccUusHble, OYeHOUHble U CIMUTUCTUYecKUe
KOMNOHEHMbl eKCUYECKO20 3HAYEeHUs, ONpedeleHbl Cnocodvl U cpedcmea UxX sA3bIK0BO20
BbIPAIICEHUS. 6 CMPYKMYPeE JeKCUUeCKol eOUHUYbl. Ycmanosnena cucmema pasiuius KOMNOHEHMO8,
KOmMopas umeem 02pOMHOE 3HAYeHue O yeieu CMUIUCIUYECKO20 AHAIU3Ad, CUCTEMHble CEA3U
CMUTUCMUYECKU MAaPKUPOBAHHOU JNEKCUKU Uccredyemvle He MOAbKO 6 MNIaHe 6blpadCeHUs
CMUTUCMUYECKUX NOTY3HAYCHUL, HO U 8 NIAHE UX A3bIKOBO2O BbIPANCEHUSL.

KualoueBble ciioBa: denomayus, KOHHOmMayus, 3HA4eHUe, KOMHOHEHm, JIeKCUKd, ClO80,
ceManmuyecKas CmpyKkmypa.
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Introduction. The emotional, expressive, evaluative and stylistic components of lexical
meaning are often accompanied by each other in language, that is why they are often distinguished
by synonyms. Stylistic connotations have always interested linguists, which is the reason for a
considerable amount of research work by O. Akhmanova, E. Vereshchahin, D. Shmelov, I. Arnold,
Y. Sternin and others. The problem of distinguishing between emotional, expressive, evaluative and
stylistic components is of great importance for the purposes of stylistic analysis, because lexical
ways of expressing emotions, evaluations and expressions in the language do not only interact
closely with each other, but are also inseparable from their syntactic, phonetic and other possible
ways in the act of communication and therefore should be studied in context and situation.

Purpose. The purpose of the article is to define the difference between the four types of
connotative meanings, to try to clarify the essence of this problem, and the importance of using
them in a language.

Results. The word in the lexical system is the basic unit of language, a versatile linguistic
sign. Any known word of a language contains certain information. This information is divided into
basic or denotative, and additional or connotative. Most words of modern English contain only
denotative information, which makes them stylistically neutral. Virtually any neutral word,
depending on the speech or situational context in which it is used, can have a derogatory or
affectionate connotative meaning. In English, as in other languages, there are many words that, in
addition to basic information, contain additional information or connotative meanings. These
values can be of four types: evaluative, functional-stylistic, emotional, expressive-shaped. Let’s look
at each of the components in more detail, to fully understand their origin and to apply them
correctly in different language variants.

The functional-stylistic component of meaning in a word arises on the basis of constant
associations connected with its visual use in certain linguistic spheres or situations of
communication — in the language of science, official documents, poetry, every day communication,
social or professional spheres of communication. The evaluative component of the meaning of a
word is related to the sphere of rational-evaluative perception. The value is expressed by the
visually affirmed attitude of the members of the language team to the denotation, which is
correlated with the word «approval — disapprovaly. The emotional component of the meaning of a
word is related to the sphere of emotional-sensory perception. Accordingly, an emotionally colored
word expresses the visually entrenched emotional attitude of members of the language community
to the denotation associated with the word. The expressive component of the meaning of a word is
related to the qualitative sphere of sensory perception, which shows the linguistic practice of
correlating a particular word with an object by pointing to another object or feature.

70



Cepis: ®inogorisg (MoBo3HaBcTBO). 2020. Bum. 30.

Originality. The problem of distinguishing components is of great importance for the
purposes of stylistic analysis, since the effect of this connotation on the reader may be different. You
should distinguish between associations related to a particular subject or implication — an
incomplete value that can manifest itself in certain contexts and semantic features that may include
features with a small percentage of explication probability and those that contradict intensities.
Consequently, much of the stylistically marked vocabulary includes mixed components of
connotative meanings, which testifies to their interconnection and interpenetration.

Conclusion. Connotation has a fairly clear structure: it consists of elements that are closely
interconnected. Most often, the components of the connotation intersect overlapping each other. In
each word, the hierarchy of connotation components may be different in different communicative
conditions. These or other elements come to the fore depending on the context, the communicative
situation. Any additional information within the meaning of a word that is related to its functioning,
that is, to a typical set of communicative situations in which it is used, is referred to as a stylistic
connotation.

Keywords: denotation, connotation, meaning, component, vocabulary, word, semantic
structure.

IlocranoBka mnpoOJjemMu. EMoriiiiHi, eKCIpecuBHI, OIIHHI Ta CTHJIICTHYHI KOMITOHEHTH
JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS YacTO CYNPOBO/KYIOTH OJHE OJHOTO B MOBi, caM€ TOMY iX 4YacTo
CHpUIMaloTh 32 CHHOHIMU. [IpoGiiemMa po3pi3HEHHS KOMIIOHEHTIB Ma€ BEJIMKE 3HAYCHHS JIIS IIUICH
CTHJIICTUYHOTO aHAI3y, a/Ke BIUTHB TaKOi KOHOTAIlIl Ha YATa4a MOXe OyTH Pi3HUM.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCHizKeHb i myOJikamiii. CTHIICTHYHI KOHOTAIlli 3aBXKIN IIKABUIH
JIHTBICTIB, YMM 1 3yMOBJIEHA 3HAYHA KiJTBbKICTh JOCITITHHUILKUAX HarmpaioBadb (O. AxmaHoBO1 [2],
E. Bepemarina [5, c. 22], JI. IImensosa [9, c. 9], I. Aprombaa [1, c. 30], . Crepuina [7]) Ta in.

Mera crarTi nonsirae y 3’scyBaHHI BIIMIHHOCTEH MK YOTHpMa THUIAaMH KOHOTATUBHUX
3HAaYeHb, BU3HAUEHH] BAKJIMBOCTI IXHHOTO BUKOPUCTAHHS B TUX UM THUX PI3HOBHUJAX MOBH, a TAKOX
y cripoOi BUTIYMayUTH NE€BHI aClIEKTH y PO3B’sI3aHHI L1€T IPoOIeMHu.

Bukisiax ocHoBHOro Mmarepiajay aociaixkeHHsi. CIoBO B JIEKCHUHIH CHCTEMI — OCHOBHA
OJIMHUIISI MOBHU, PI3HOOIYHUN MOBHHH 3HAK. Y HbOMY IMOEAHYIOTHCS 30BHIIIHS, 3ByKOBa CTOPOHA,
3ByKOBa OOOJIOHKa 1 BHYTpIIIHS CTOpPOHA, 3HaueHHs. CIIOBO XapaKTePU3YeTbCS CHUHTAKTHUKOIO —
pPI3HUMH BIACTUBOCTAMH, TOOTO 3JaTHICTIO TMOEAHYBAaTHUCS 3 IHIIUMHU CIOBaMH, a TaKOX
MParMaTUKOIO, 3aKPIMJICHOI B CIIOBI CTAaBJICHHSIM MOBIIS 10 AIMCHOCTI, 10 3MiCTy MOBiJIOMJICHHS,
1o anpecara [4, c. 25].

Bynp-sike Bizome CIIOBO MICTUTh MEBHY iH(popMallito, sfKa AUTUTbCA HAa OCHOBHY, a00
JICHOTAaTUBHY 1 JIOAATKOBY, a00 KOHOTAaTWBHY. [HakIie KaKyud, Y CEMaHTHUIII CIIOBa PO3PI3HSAIOTH
MPEIMETHO-JIOTIYHUM acHeKT 3HA4YeHHs, NEepBUHHUN, OO0’€KTMBHMM IUlaH (AeHOTamis) 1
€KCIIPECUBHO-EMOLIIMHNUN aclIeKT 3HaYeHHS, HOro BTOPUHHMM, Cy0’€KTUBHUH IUIaH (KOHOTALA), 1110
BHUpaXXa€ MOYYTTA, HAMIpH, OIIHKY Ta 1H.

binpmiicte cniB Cy4acHOi aHTTIMCHKOI MOBHM MICTUTH TIIBKH JIEHOTATHBHY 1H(OpPMAIIiTO,
YHACTIZIOK YOTO0 BOHM € B CTHJICTUYHOMY IUTaHI HEUTpadbHUMH, SK HAMpUKIAA: Man, woman,
house, dog, lion, to get, to give, to run, wooden, heavy, red, twenty, very ta in. Ile, 3BicHO, He
O3Hayae, IO IIi CIOBAa HE MOXYTh BUKOPHCTOBYBATHCS B CTHIIICTUYHUX HULIX: CIOBO B XyTOXKHIN
MOBi HaOyBa€ 1 HOBHX, paHillle HE BJIACTMBMX HOMY SKOCTEW: 3JaTHOCTI BCTYNAaTH B CEMAaHTUYHI
BITHOCHMHM 3 JWCTAHIIHHO pPO3TAIOBAHWMHU OJWHUISIMH, OJHOYACHO peayli3yBaTH HE OJHE, a
JIEKIJIbKa 3HAa4YeHb, 3al03MYyBaTH E€MOIIHHO OIIHHHI KOMITOHEHTH 3HA4YEHHS 13 CHHTAKCUYHOL
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CTPYKTYpH 1 O€3MocepeIHhOr0 JIEKCHUYHOTO OTOYeHHS [6, c. 22]. [IpakTuuHO Oyab-siKe HEUTpalbHe
CJIOBO 3aJIEKHO BiJl MOBJICHHEBOTO 00 CUTYaTUBHOT'O KOHTEKCTY, Y SIKOMY BOHO BXKHUTE, MOXKE MaTH
MPUHU3IIMBE a00 JlackaBe KoHOTaTHUBHE 3HadeHHs. Hampukman, y CHIA yacTo Ha3uBaKOTh AIiTECH
monkey-face, cookie, honey-bum, sugar-plum, yci mi HeWTpaapHi y CBOEMY MpPSIMOMY 3HAuYCHHI
ciioBa HaOyBalOTh JOJATKOBOTO JJACKABOTO 3HAYCHHS.

KoHTekcTyanbHOrO MepeoCMUCIICHHSI MOXKYTh 3a3HaBaTH TaKOX CJIOBA, SIKI € CTUJIICTUYHO
mapkoBanumu. B omnoBiganni @. @opna «Xopommid congar» Horo repoins Mei3i roBOpUTH Mpo
cBoro koxanoro: And | heard Edward call me a poor little rat to the American lady. He always
called me a little rat in private and I did not mind. But if he called me it to her, I think he doesn’t
love me any more, ne nackaBe 3HaueHHs HaOyBae cioBocronyueHHs a little rat, sike 3a3Buuaii mae
npuHusnuBe 3HadyeHHs. Sk mumcaB Il bamm: «IHTEHCHUBHICTH €MOIIIM y3araji 3aTeMHIOE 1
BIICTaBJISE Ha 3aJHIM TUIAH BIATIHKA CEHCY. IO BWINA IHTCHCHBHICTb BHUPAKEHHS, TO
HEBU3HAYEHIIINM € HOro Joriunuii cency» [8, c. 93].

B aHrmiicekiii MOBI, SIK 1 B 1HIIMX MOBax, iCHye OaraTo CIiB, sIKi, KpIM OCHOBHO{1, MICTATH 1
JI0JaTKOBY iH(opMaIliro, a0 KOHOTaTUBHI 3HaYeHHA. Lli 3HaYeHHS MOXYTh OYTH YOTHPHOX THIIIB:
OLiHHI, PYHKI[IOHATHHO-CTHUIIICTUYHI, €MOIIii{Hi, EKCIIPECHBHO-00pa3Hi.

Jlnst movyatky po3risTHEMO PEYEHHsI, y SIKOMY HasiBHI BCi 4OTHPHM KOMIOHEHTH: Then Tim
Kendall lost control of himself. «For God'’s sake, you damned bitch,» he said, «shut up, can’t you?
D ’you want to get me hanged? Shut up I tell you. Shut that big ugly mouth of yours.» (A. Christie.
A Caribbean Mystery). V mnpomy npukiaai 6arato CiiB €MOIIHHNX, €KCIPECUBHUX, IO MAKOTh
BYJIbFapPHO-PO3MOBHY JIEKCHKY 1 HE 3aJIMIIAIOTh HiSIKOTO CYMHIBY CTOCOBHO HEraTHBHUX IOYYTTIB
Tima Kenmana no npyxuuu. OcoOIMBO BHPI3HIETHCS CBOEHO rpyodicTio cioBo Shut up, ske
OJTHOYACHO CIIyTy€ BHPaXEHHSIM CHJIBHOTO pO3/ApaTyBaHHs i oOpa3HocTi. KOMIOHEHT oOLiHKH
HasBHUM, aji¢ BiH 3MIIICHUN, OCKIJIbKA HETaTHBHE CTABIICHHS CIIPSIMOBAHE HE Ha Te, IO JIFOJHHA
3aMOBKHE, a Ha Te, 10 BOHA KaXe.

30ir KOMIIOHEHTIB MOKHA MPOJAEMOHCTPYBaTH i Ha OKpeMux cioBax: cad, coward, sneak,
prig, tale-bearer, boor, lout, stooge, busy-body, spiv, double-crosser, whipper-snapper, trash, tripe.
L1i cnoBa MarOTh pi3HE JIEHOTATMBHE 3HAYEHHS, aje OJIHAKOBI €MOIIMHUI KOMIIOHEHT 1 HEraTUBHY
OLIIHKY, TOMY 10 BUCJIOBJIIOIOTh OOYpPEHHSI THMH UM TUMH BajiaMu, abo nedekramu. Bractusa num
clioBaM OOpa3HICTh pOOUTH iX €KCHPECUBHUMHM, a 3BUYHA acoliauis 3 (paMuIbipHO-PO3MOBHUM
cTuieM, abo CIIEHIOM J03BOJIS€ BCTAHOBUTH 1 HAasBHICTh YETBEPTOro KoMmoHeHTa. OTxe,
PO3IJITHEMO KOKHUH 13 KOMIIOHEHTIB JIETaJIbHIIIE JJIs [IOBHOTO PO3YMIHHS IXHPOTO BUHUKHEHHS Ta
MPAaBUIILHOTO 3aCTOCYBAaHHS B TUX UM THUX PI3HOBHIaX MOBH.

@OYHKIIOHATBHO-CTWIIICTUYHUM KOMIIOHEHT 3HAUY€HHS Yy CJIOBI BHHUKA€ Ha OCHOBI
MOCTIWHUX acolliallii, MOB’A3aHUX 13 BI3yaJbHUM Y)KHBAaHHSM HOTO B MEBHUX MOBHUX cdepax abo
CUTyallisIX CHUIKYBaHHA — Yy MOBI Hayku, OQIUIHMX JOKyMEHTax, IMoe3ii, MOBCIKAEHHO-
noOyTOBOMY CIUIKYBaHHI, colliaibHUX abo mpodecioHanbHUX cdepax CHiKyBaHHA. SIK mucaB
M. BaxTiH, «KOXHE CJIOBO MaxHe KOHTEKCTaMH, y SIKUX BOHO kuio» [3, c. 106]. 3okpema, cioBa
maiden, realm yxuBarOTh NMepeBakxHO B MMOE3ii, TEPMiHU i HOMEHKJIATYPHI CIIOBAa — y MOBI HayKH 1
TEXHIKH, MIEBHI IITaMIH 1 KJIilIe — B OQIIIHHUX JOKYMEHTaX.

OuiHHAN KOMITOHEHT 3HAYEHHSI CJIOBA CHIBBIIHOCUTHCS 31 CEeporo parioHAIbHO-OIIHHOTO
cnpudHATTA. OILHHE 3HAYEHHS BHUpPAXXa€ BI3yalbHO-3aKpIMJICHE CTABJIEHHS WIEHIB MOBHOIO
KOJIEKTHBY JI0 JCHOTATY, CITIBBIJIHECEHOTO 31 CIIOBOM, Ha 3pa30K «CXBaJEHHS — HEOJOOPEHHS», K,
HANpUKIAL: pPO3GIOHUK — WINUSYH, NOBCMAHHA — 3AKOJOM, COPAMHUK — HNONIIYHUK, B0XHCOb —
samadcok, out-of-date method — time-tested method, firm — obstinate — pig-headed. Bix orinHO
3a0apBJIeHOT JIEKCUKU BapTO BIAPI3HATH HEUTpajbHI CJIOBA, SKi HAa3MBalOTh aOCTPAKTHI MOHATTS,
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MOB’sI3aHI 3 KATETrOpi€l0 OLIHHOTO (Xopowuii — nozanuu, po3ymuuu — OypHul, valuable —
unvaluable, cheap — dear ta in.).

EMoniifiHnii KOMIIOHEHT 3HAYEHHS CJIOBA CHIBBITHOCHTHCS 31 CPEPOI0 EMOIIIHO-IyTTEBOTO
cpuiHATTA. BiAmoBigHO, eMOIiiiHO 3a0apBiieHe CIO0BO BHPAKAE Bi3yalbHO-3aKpIIJICHE €MOIIIHHE
CTaBJICHHS YJIEHIB MOBHOIO KOJIGKTUBY JI0 JEHOTaTy, CHIBBIJHECEHOTO 3 LHUM CIIOBOM, SK,
HaINpUKIIAT: He2iOHUK, wkana, ocepmu, oOanvku, chit, puppet, jade, villain, scoundrel Ta iH.
EMoriiliHe He € YacTHHOI0 EKCIPECHMBHOTO, a CIYrye OJHHMM i3 3ac0o0iB CTBOPEHHS EKCIpecii.
EmortiitHi 3acobu 3aBaM €KCIPECUBHI, aje eKCIpeciss MOXe CTBOPIOBATHCS  IHIIMMHU 3aCO0aMHU.
Bin emomiiiHo 3a0apBieHOl JIGKCUKM BapTO BIAPI3HATH HEHTpalbHI CIIOBa, $KI Ha3MBAIOThH
abcTpakTHI MOHATTS, MOB’s3aHI 31 ceporo eMomiitHOro (1170608, HeHasucmv, pPo30PaAMYB8aHHS,
anger, pleasure, pain), i cioBa, SIKi € CHTHaJaMHd EMOIIIMHOTO CTaBJICHHS — BHUTYKH Ta IXHI
€KB1BaJICHTH.

ExcnipecnBHO-00pa3Huii KOMIIOHEHT 3HAYCHHSI CJIOBA CITIBBITHOCUTHLCS 3 KBali(piKaTUBHOIO
cdeporo YyTTEBO-00pa3HOr0 COPUMHATTS, y IKOMY BiJoOpaskeHa 3aKpiljieHa MOBHOIO MPAKTHKOIO
CHIBBIITHECEHICTh KOHKPETHOTO CJIOBA 3 JCIKUM 00 €KTOM 4epe3 yKazyBaHHsS Ha 1HIIMN 00’eKT abo
O3HaKYy, sIK, HAPHUKIAI: ocel, Jes, Kaneuwx, canuipka, log, cockerel, bully, puppy, brick — nipo
JOTUHY.

VYci 4oTHpH THINHM KOHOTATHMBHHUX 3HA4eHb 00O0B’S3KOBi 1 jis cieHry. CIIEHT HaJeXUTh 10
HaHOUTBII BUBYCHHUX YW JIOKJIQJHO OMHUCAHMX, MPOTE HAHOUIBINI CIIPpHUX IIAPiB JICKCHKU. CIICHTOM
Ha3MBalOTh TpyOyBaTi ab0 pO3MOBHI CjOBa 1 BHpa3u, SKI MNPETEHIYIOTh Ha HOBHU3HY W
OPHUTIHAJBHICTh. Y HUX 000B’SI3KOBO HAsBHI BC1 TUIIM KOHOTAIlIH: €MOIIIMHIUI KOMITOHEHT 3a3BUYaid
IpOHIYHMM, 3HEBXIMMBHM 1 OWIHHUNA. CTHIICTUYHO CIEHTI3MH YITKO MPOTUCTABISIOTHCS
JiTepaTypHi HOPMI, 1 B I[bOMY YaCTKOBO, BJIaCHE, CEHC HOBU3HU IXHBOTO BXKUBaHHS. BoHM 3aBxKau
MaloTh CHHOHIMH B JIITEpaTypHii JIEKCHIII 1 B TaKHil c11OCiO € OLIbII eKCIPECUBHUMH, HIXK 3BUYAliHI,
Ha3BaMH IPEIMETIB, IO BUKIMKAIOTH €MOIIIHE CTaBJICHHS 10 cebe. OTxe, CICHT € JCKCUIHHM
IapoMm, M0 CKJIANAEThCA 31 CIiB 1 BUpa3iB 31 cienudigyHM HAOOPOM y3yalbHMX KOHOTAIIiH, 10
BIIPI3HSIIOTHCS BiJl CBOiX HEHUTpaJIbHMX CHUHOHIMIB caMe MMM KOHOTamisiMu. Hampukman, cimoBa
good, bad, beautiful, ugly namexars 10 OIIHHOTO KOMIIOHEHTA, MIPOTE OI[iHKA 30ira€ThCs 3 IXHIM
JCHOTAaTUBHUM 3HAUEHHSM, a IIOJAO0 €MOTHUBHOCTI, €KCIIPECHMBHOCTI Ta CTHIICTUYHOTO (OHY, TO
BOHU HeWTpanbHi. Taki MOeTU3MH, SK: morn, oft, e’er, ne’er, forsooth MatoTh TITBKHU 110 KOHOTAIIIIO,
ajie eMOIIIHOCTI, 00pa3HOCTI Ta OI[IHHOCTI B HUX HEMAE.

Bin koHoTamiii BapToO BiIpI3HATH acolliaiii, MOB’sS3aHI 3 KOHKPETHUM MpeaMeToM, ado
IMITTIKAI[IOHAJI — HETIOBHE 3HAYEHHS, K€ MOKE MPOSBIISATH ce0e B MEBHUX KOHTEKCTaX; J0 CKIIATy
HOro CeMaHTUYHUX O3HAK MOXYTh YXOJWUTH W 03HAKU 3 MaJIUM B1JICOTKOM 1IMOBIPHOCTI €KCILTIKAIlii,
a TaKoX TI, IIO0 Cylepedyarh O3HaKaMm iHTeHcloHanmy. Hampukian, HeoOXiMHUMHM W JOCTATHIMU
KOMIIOHEHTAMH JE€HOTATUBHOIO 3HayeHHs cioBa Woman € human — female — adult, ane B nesxux
KyJIbTypax BJIacTHBA )KIHKaM M’ SIKICTh, BATOHUEHICTb, J0OpOTa, 6a1aKydicTh UM COPOM S3ITUBICTH €
HeBaxIMBUMH. [[i KOMIIOHEHTH BXOASTH B IMILTIKAI[iOHAd ClIoBa WOMAaNn i1 MpOSBISAIOTHCS B
3HAYEHHSX JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX BapiaHTIB a00 MOXIHUX CIIB.

IcTropu3mMu  acoIitOOTHCS 3A€0UIBIIOTO 3 €MOXOI, KOMH MO3HAYYBaHI HUMHU MPEAMETH
nobyrysanu: halberd — amebapma, habergeon — kospuyra 6e3 pykaBiB, BHUKJIHMKA€E acollialiio 3
JUTAPCHKUM TIEP10IOM.

OTtxe, 3HaYHa YaCTHMHA CTHJIICTUYHO MAapKOBAHOI JIEKCUKHM MICTUThH 3MIIIaHI KOMIIOHEHTH
KOHOTAaTUBHMX 3HA4Y€Hb, IO CBIIUYMTH MPO iXHIA B3a€MO3B’SI30K 1 B3a€EMONPOHUKHEHHs. Pi3HUIlO
MK €MOLIMHUM Ta €KCIPECHMBHUM 3HAYECHHSM CIIiB MOYKHA BHU3HAYUTH, 3BAXKAIOYM HA IHTEHIIIIO
MOBIIS: €MOIIMHICTh — SKICTh MOBH, 3yMOBJICHA IICUXIYHMM CTaHOM MOBIISl, BHpPa)K€HHS HOTO
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MOYYTTIB, SIKE MOXKE 1 HE MEPEecIiyBaTH SIKUXOCh NMparMaTUYHUX I[iJIeH; eKCIIPECUBHICTh — SKICTh
MOBH, 3yMOBJICHA IIOHAMIIEpIIe HAMipOM MOBIISI TOCATTH TEBHOI MparMaTHYHOI METH — y SKHICh
crocid yriMBaTy Ha AyXOBHUN a00 (Gi3MUHUI CTaH aapecara.

BinMiHHICTE MK JEKCHYHHUM 1 CTHJIICTUYHUM 3HAYEHHSM CJIOBA IOJIATAE, TO-TIEpIIE, Yy
TOMY, IO JICKCHYHE 3HAYCHHS € OCHOBHHMM, a CTHJIICTHYHE 3HAUYCHHS € JOJATKOBUM: JICKCUYHE
3HA4YECHHS MOJKE ICHYBaTH 0€3 CTHIIICTUYHOTO, 3BOPOTHE — HE MOxe. [1o-apyre, TeKcuUHe 3HaYSHHS
€ CITIBBIJHECEHICTIO 13 CYKYIHICTIO CYTHICHMX O3HaK, NMPUTAMaHHUX JCHOTATy, a CTUJICTUYHE
3HAYEHHS — 1€ CIIBBIJJHECCHICTh 13 JeskuMHU (a00 HaBITh OJIHIEI0) O3HAKAMH, SIKI TPUITHCYIOTHCS
neroraty. Ilo-Tpere, NTekcHuYHE 3HAYECHHS BUPAXKAETHCS CKCIUTIUTHO, a CTHJIICTUYHE 3HAYCHHS —
NEPEeBAXHO IMIUTIIMTHO, XO4Y Y MOBHIM CHCTEMi BOHO TIOB’si3aHE 3 KOMIUIEKCOM MOBHO-
MarepialbHUX TOKA3HUKIB 1 BIJIHOCHH HEMaTepiabHOTO XapakTepy. I, HapemiTi, CTUIICTUYHE
3Ha4YCHHS (DOPMYETHCS Tij] BINTMBOM EKCTPAJIIHTBICTHYHUX YWHHHUKIB (COIliaIbHUX, KYJIBTYPHHUX,
€CTeTUYHUX Ta iH.), IUJIKOM 3aJIeKUTh Bl HUX 1 TOMY OUJIbII CXHJIBHE IO 3MiH, HDK JIEKCHYHE
3HAYCHHSI.

Omxe, QyHKIIOHATBHO-CTHIIICTHYHHNA KOMITOHEHT 3HAYCHHS CJIOBAa MOYKHA BHU3HAYUTH SIK
pe3yNbTaT BI3yaJIbHOI CTAJIOCTI CJIOBAa 3a TIEBHUMH c(epamMu MOBHOI JisIIBHOCTI, a OIIHHUH,
eMOIITHMIA 1 eKCIIPECHBHUI KOMIIOHEHTH SIK 3arajlbHOBH3HAHI B IOMY MOBHOMY KOJIEKTHBI. Yci 11i
TUMIA 3HAYCHb «XapaKTEePHU3yIOTh BIIHOCHY CTIHKiCTh, JOCTaTHIO JJIS BUSBJICHHS iX 11032
KOHTEKCTOM, aJie, OYCBH/IHO, HEJOCTATHIO IS 3aKPIIUICHHS X Y CeMaHTHII ciioBay [8, c. 94].

BHCHOBKH TOCTiI’KeHHSI Ta NMEePCHeKTHBH MOAAJBININX HAYKOBHUX Po3Binok. [IpobGiema
PO3pI3HEHHS EMOLIMHUX, EKCHPECHBHUX, OLIHHUX 1 CTHJIICTUYHMX KOMIIOHEHTIB MAa€ BEIIUKE
3HAYEHHS M IUIel CTHIIICTUYHOTO aHali3y, aJiKe JIGKCHYHI CIOCOOM BUPAKEHHS B MOBI1 €MOILIiH,
OIIHKK Ta EKCIpecii He TIIbKH TICHO B3AaEMOJIIOTH OJIWH 3 OJHUM, alle W HEBIIIUIbHI BiJ
CHHTAaKCUYHUX, (DOHETHYHHX Ta IHIIMX MOXIIMBUX CIIOCOOIB Tepenadi iX B aKTi CIUIKYBaHHSA, i
TOMY iX BapTO BUBYATH B YMOBaX KOHTEKCTY ¥ CHTYaIlil.
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CEMAHTUKA INPEJUKATHUX KOHCTPYKIIIA HA IO3HAYEHHSA
PIBUYHOI'O CTAHY B JABHBOI'EPMAHCBKUX MOBAX

Ouabra llanoykina
KuiBcekuii yHiBepcuteT iMeH1 bopuca ['pinuenka
Vkpaina, M. Kuis, By:n. Bynsapao-Kynpsiscbka 18/2
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Y cmammi euznaueno oominanmmui npeouxkamu Qizuuno2o cmany 8 O0A8HLOLEPMAHCLKUX
MO8axX, WO onucyioms QisuuHi nompebdu ma CMaHu HCUMMEOIANbHOCMI T00ell. YmouneHno, wo 6
0a6HbOEPMAHCHOKUX MEKCMax npeouxamu QizuuHo2o Cmamny peanizyiomucs 6 MoOesIx peieHsb Ha
3pa3o0K eleMeHmapHe npocme pedeHHA abo elemenmapHe npocme nNouwlupeHe
peuennsn. Cxapakmepuz08aHo OCHOBHI O3HAKU NPeOUKAmieé HA NO3HAYEHHs (PI3UUHO20 CMAHY:
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MUMYACOBICMb, OUHAMIYHICMb, (A308iCMb, 20MO2EHHICMbL MaA CMAMUYHICMb. 3a 3micmom ma
YACMOMHICMIO  8HCUBAHHS KOHCMPYKYII 3 npeoukamamu @izuuHo2o cmauy po3nodileHo Ha
MAxKpozpynu «nompeou op2aHizmy IH00UHUY MA «HCUMMEOILNbHICMb OP2AHIZMY TIOOUHUY, V MeHCax
SAKUX BUOKPEMIIEHO MIKPOSPYNU 3 DI3HUMU CeMAHMUYHUMU GIOMIHKAMU 3HAYEHb HA Mamepianax
0a8HbOEPMAHCHKUX MO8.

KawuoBi cioBa: xamezopis cmamny, cmamoséa npeouKamua KOHCMPYKYis, Hpeouxam
@izuunoco cmany, apxicema, 0a8HbLO2EPMAHCHKI MOBU.

CEMAHTHUKA IMPEJIUKATHBIX KOHCTPYKIIMA HA OBO3HAYEHUE
OU3NYECKOI'O COCTOSAHMSA B IPEBHEI'EPMAHCKHUX A3BIKAX

Ouabra llanoykuHa
KueBckuii ynuBepcuter umenu bopuca I'puHUeHKO
VYkpauna, M. Kues, yi. BynbeBapao-Kynpsisckas 18/2
e-mail:o.shapochkina@kubg.edu.ua
ORCID: 0000-0002-9575-0415

B cmamve onpeodenenvl Oomumammuvie npeouKamvl  QUIUYECKO20 COCMOAHUA 8
OpeBHe2epMAHCKUX — A3bIKAX,  onucvlearmwjue  Qusuyeckue nompeOHOCMU U COCMOsHUE
JHcuzHedesmenbHocmu aroel. B uccredoeanuu ymouneHo, umo 6 OpesHeLepMAHCKUX MeKCmax
npeouxkamol Gu3uULecKko20 COCMOAHUS Pealu3yiomcs 8 MOOenax npedioNHCeHUull muna IEeMEHTapHOoe
npocmoe nNpeoNOMCeHUe UIU IdleMeHmapHoe nNpocmoe pACHpOCMPAHEHHOeEe
npeodaodxcenue. B uwacmnocmu oxapaxmepuzoéanvl OCHOBHblE NPUSHAKU NPEOUKAmMo8 Ol
0003HaYeHUss  PUUYECKO20  COCMOAHUA!  MEMHOPAIbHOCIb,  OUHAMUYHOCIbL,  (a3080Cmb,
2omozenHocms U cmamudnocmes. CO2NACHO  COOEPAHCAHUIO U  YACMOMHOCMU YnompeOienus
KOHCMPYKYUU ¢ NPeoukamamu Quauueckozo CoCMoaHUs pacnpeoesienbl Had MAaKpocpynnul
«NOMPeOHOCMU OP2AHUMA YEI0BEKAY» U «IHCUSHEOeAMEeNTbHOCMb OP2AHUIMA Yel08eKA», 8 PAMKAX
KOMOPbIX 6bl0eIeHbl MUKPOSPYNNbL C PA3TUYHBIMU CeMAHMUYeCKUMU OMMEHKAMU 3HA4eHUll Ha
Mamepuanax OpesHe2epMaHCKUX A3bIKO08.

KuioueBble clioBa: kamezopus 3ano2a, 3a10208as NPeOUKAMHAsL KOHCMPYKYUsl, npeouxam
Qusuueckoeo cocmosnus, apxucema, OpegHe2epMancKue s3biKuU.

SEMANTICS OF PREDICATE CONSTRUCTIONS FOR DENOTATION OF
PHYSICAL STATE IN OLD GERMANIC LANGUAGES

Olga Shapochkina
Borys Grinchenko University of Kyiv
Ukraine, Kyiv, str. Boulevard-Kudryavskaya 18/2
e-mail: o.shapochkina@kubg.edu.ua
ORCID: 0000-0002-9575-0415

Introduction. Semantic features of the use of predicates for denotation of physical state

have been studied from different points of view. However, the semantic nature of the predicates for
denotation of physical state in the Old Germanic languages is still not investigated.
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Purpose. The article presents an attempt to distinguish the main features and semantic-
syntactic peculiarities of the predicates for denotation of physical state in the Old Germanic
languages.

Methods. The classification of the predicates for denotation of physical state in the Old
Germanic languages into macro- and micro groups was made with the help of the method of
continuous sampling and statistical calculations based on criteria of usage frequency.

Results. The analysis of the Old Germanic texts illustrates that the predicates of physical
state, which describe physical needs and states of human life, dominate here. In the Old Germanic
texts the predicates of physical state mostly implemented in the sentence models like ‘elementary
simple sentence’ or ‘elementary simple extended sentence’. Thus, consideration of semantic-
syntactic nature of the predicates for denotation of physical state in the Old Germanic languages
provides an opportunity to distinguish two micro groups: “Needs of human body” and “Life
activity of human body”. These groups are represented by such states as “Sleep”, “Hunger”,
“Thirst”, “Fatigue”, “Health deterioration/improvement”, “lllness”, “Body irritation”,
“Temperature perception”, “Psychophysical state”. Taking into account the subjectivity such
states as “Voice phonation”, “Body movements”, “Mimic changes meaning”, “Change of eye
expression” and “Transitive state (birth/death)” are distinguished. Considering the external
expression of physical state much narrower spectrum of state situatems is revealed. These are
“Alternation of day and night”, “Temperature changes”, “Alternation of seasons”, “External
manifestation of human life”, “Optical phenomena”, “Sound gradation”, “Color designation”,
“Atmospheric phenomena detection”. In particular, such features of the predicates for denotation
of physical state as temporality, dynamism, phase, homogeneity and static are clarified.

Originality. The originality of the research is that typology of the category of state and its
center, the nucleus — the predicate of state in the Old Germanic languages, such as Gothic, Old
English, Old Icelandic, Old High German and Old Saxon has not been studied so far.

The predicate of state is a kind of nucleus for creation of the state process. The article
emphasizes that the predicates in the Old Germanic languages are morphological expression of the
category of state.

Conclusion. It is to be noted that differentiation of predicate meanings is rather branched in
its structure. It is caused by semantic-syntactic peculiarities of the predicate of state. Particular
semantics, peculiar grammatical properties, ability to act as a constructive center of the sentence
and predict quantitative and qualitative composition of its components make it possible to single
out the predicates of physical state into independent predicate class. The problem of analysis of the
predicates of physical state and their internal differentiation and realization in semantic-syntactic
sentence structure on the material of the Old Germanic languages is seen to be relevant and
promising.

Keywords: category of state, state predicate structure, predicate of physical state,
archiseme, Old Germanic languages.

IoctanoBka mnpoOjemu. Di3uyHi CTaHW JIIOJUHM € BOAHOYAC 1 3pi3aMu JIUHAMIKH
ocobucTocTi, 1 11 IHTErpaJIbHUMU pEaKLisIMH, 3YMOBJIEHHUMH CTOCYHKaMH, IOBEAIHKOBUMH
notpebaMu, MUIIMH aKTUBHOCTI, aJalTUBHOCTI JIIOJIMHM B HABKOJHUITHBOMY CEpPEIOBHUIIN abo
CUTYyalli, eK3UCTEHLIi IoAMHM 3arajoM. besmocepenHbo GI3MYHUN CTaH JIOJUHH MOXHA
PO3TISIIATH SIK XapaKTEPUCTHKY ii 3I0POB’s, MIO0 BU3HAYAETHCS PIBHEM T'OTOBHOCTI BHKOHYBATH
¢Gi3MyHI HaBaHTAXXEHHA PI3HOIO XapakTepy B IEBHUI MPOMIKOK 4Yacy. MOBHI MO3Ha4YeHHS
¢bi3uyHOrO CTaHy Cy0’€KTa B MpPEAMKATHUX HOMIHAIIIX MOTHMBOBAHI 3arajlbHOI0 apXiCEMOIO «BUSB
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cTany cy0’ekTa», «epeOyBaHHs B IIEBHOMY CTaHi», BUSB 30BHIIIHIX 03HAK (PI3MYHOTO Tija, HOTO
¢biziosnorii.

AHaTi3 ocTaHHIX H0c/iIKeHb i myOaikaniii. CeMaHTHUYHA IPUPOJIA TPEAUKATIB (PI3HIHOTO
CTaHy B JIaBHbOT€PMAHCBKMX MOBaxX [JOCUTb DPI3HOMAHITHA, IO IOACHIOETHCA CBOEPITHICTIO
CEMaHTUKH Ta cnenu(iuHUMH BIACTHUBOCTAMHU JaBHIX MOB. Ilin yac aHami3zy mpOMO3HINKN TOii
iXHS XapaKTepHCTHUKa peajlizyBajiacsi 3a JBOMa IMapaMeTpaMH: 3a THUIIOM Hpomo3uuii (mis, craH,
icHyBaHHS1) 1 3a ceporo — Pi3HYHOI0, ICHXIYHOI, IHTENEKTYaIbHOIO Ta collianbHoro [ 10, ¢. 91-98].

Cepen npenukariB Gpi3UYHOr0 CTaHy BUYCHI BHOKPEMIIIOIOTH Oarato pisHoBwiB. llupokuit
MOTJIAJ HAa CEMaHTHUKy CTaHy BIJKpUB MEpCHEKTUBH s audepenuianii (isMyHOrO CTaHy
HABKOJIMIIHBOTO CEPEAOBUINA, (PI3UYHOTO CTaHy HEXKHMBOIO IMpenMeTa, MCUXIYHOro Ta (Hi3MYHOTO
cTaHy ocoOu, (I3UYHOrO0 1 IICHXIYHOTO CTaHy TPEICTaBHUKIB (ayHH, COIIaJbHOTO CTaHy
AHTPOITOHIMA, HOr0 MEHTAIBHOI AisIbHOCTI [3, C. 51-56].

By3pkuil miaxia 10 ceMaHTUKU CTaHy Ja€ 3MOTY TEPMIH «(pI3UYHUN CTaH» 3aCTOCOBYBAaTH
70 HOHATH 13 CEMAHTUYHUM KOMIIOHEHTOM «3a3HaBaTH YOIrOChb». 3JAaTHICTh «3a3HABAaTH YOTOCH)
BJIACTUBA JIMIIE XHBi 1CTOTi, TOMy O MPEIUKATIB CTaHy BITHOCHMO NpeIuKaTd (i3WYHOTO Ta
NICUXIYHOTO CTaHy aHTPOIOHIMIB i 300HIMIB. PedepeHramm mux mnpenukariB € cTaHH, MmO iX
3a3HAIOTh KMB1 icToTH. DI3UYHI CTAaHW XapaKTEPU3YIOThCS HacamIlepe] THM, 110 cheporo iXHBOro
MOIIMPEHHS € «BHYTPIIIHIA CBIT» JIOJAWHU W OIIHKA CTaHY EKCIipIEHCHBOM BiOyBa€ThCsl HAYEOTO
13 cepeivHU. [3 BuIl€3a3HAUEHOTIO BUILIMBAE, 110 CEMAaHTUYHI OCOOJIMBOCTI BXKMBAHHS IPEIUKATIB
Ha TI03HaueHHs (P13MYHOTO CTaHy JOCTIIKYBAIH MiJl PI3HUMH KyTaMu 30py. OJIHaK HEeJOCTKEHOI0
3aJMINAETBCA CEeMAaHTHUYHA TNPUPOAA MpPEJUKaTiB Ha [O3HA4YeHHS (PI3UYHOTO CTaHy B
JIABHbOI'€PMAHCBKHUX MOBaX.

Merta i 3aBaanns crarri. Hapasi 3xificanMo cipoOy BHOKPEMHTH XapaKTepHI O3HAKU Ta
CEeMaHTHKO-CUHTAKCHYHI OCOOJMBOCTI MpenuKaTiB Ha TO3HAYeHHA (I3UYHOTO CTaHy B
JTaBHHOT€PMAHCHKHUX MOBAX.

Bukiiaag oCHOBHOro marepiany mociai:keHHs. [3 aHamizy JaBHHOICPMAHCHKHX TEKCTIB
CTa€ 3p03yMUIO0, IO TYT JOMIHYIOTh IPEIUKATH (I3UYHOrO CTaHy, SIKI OMUCYIOTh (Di3HuHI MOTpeOu
Ta CTaHW JKUTTENISIBHOCTI JI0JIel. Y MaBHbOI€PMAHCHKUX TEKCTaX NMpeIuKaTH (Pi3UYHOIO CTaHy
pearizyroTbes 31e€01UIbIIOro B MoJIeNax pedeHb Ha 3pa3ok EIIP (enementapHe npocte pedyeHHs) abo
EINIIP (enemeHTapHe MpOCTe NOLIMPEHE PEYEHHs) — Neplia MOJeNb, Hamp.: ABH.-icA. Drank er tho
so nan lusta. (Edler Edda, 345) — Bin eunue ckinvxu tiomy xominocs [15], N1 Vintr, ne xommoHeHT
N1 — cy0’ekT, xHBa icToTa, a VINtr — npenukar Ha mo3HadeHHs (izuyHoro crany. Takox Mae Micle
apyra BapiatuBHa mojens N2 N1 Vintr, , ne Vintr, o3nadae ¢i3uunuii cran cyb’ekra Ta HOro
gactuau Tina, N2 — monuaa , N1 — yactuna tina nmroaunau, Hanp.: rot. Hausidedup patei qipan ist:
augo und augin, jah tunpu und tunpau (Mulfila, Matv. V, 38) — Bu uyiu, wo ckazano: oxo 3a oko i
3y6 3a 3y6 [14]. Tpers (naityxuBanima) BapiatiBHa mozens N1 AVintr ta N2 N1 AVintr, ge
KOMIIOHEHT A — 00CTaBHHa, 1110 03HAYa€ MPUYMHY, YMOBY, CIOCiO Aii, Mipy, CTyMiHb, Yac 1 Micle
NposIBY CTaHy cy0’€KTa, HaImp.: JBH.-BepxH.-HiM. Tohter ubilo von themo tiuuale giueigit ist (Tat.
85,2) — Jouxa mos sasicko myuumsca ousisonom [16]. Ilix yac aHamizy CEeMaHTHKH CUHTAKCHUYHHX
KOHCTPYKLIA MM BHOKPEMWIM JBI HalyXUBaHIII CEMaHTHUYHI MAaKpOTPYyNH, SKI OMHCYIOTh
G13UYHUN CTaH: «OTPeOU OpraHi3My JIOJUHU» Ta <OKUTTEMISAIBHICTh OpraHi3zMy JoAuHm». Jlo
MepIIoi MaKpOrpylu «MOTpeOM OpraHi3My JIIOJWHW» HaleXaTh TaKl MPEIUKaTHI KOHCTPYKIIT
(mami — ITK), 3okpema: 1) I1K i3 npenukaTamu cHy, Hamp.: ABH.-aHr1. Nii sé€ wyrm liged, swefed sdre
wund, since bereafod (Beowulf, 2745) — Tenep yeui Opaxon aexcums, crums, 8ax3cko nopanenull,
owyxanuu [11]; nBH.-icn. Svaf ek mj’k sjaldan, sidans pejr fellu (Eddler Edda, 487) — A pioxo
cnao, 3 mux nip, sk eonu 3aeunyau [15]; 2) IIK i3 npeaukaramu TOI0y, HAMp.: JIBH.-BEPXH.-HIM.
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Mih hungrita inti er gdbut mir ezzan(Muspilli, 543) — Mene myuue 20100, i 6u daru meni noicmu
[13]; 3) IIK i3 mpeaukaramu crpard, Hamp.:. aBH.-icia. Drank er thé so nan lusta (Edler Edda,
345) — Bin eunus, ckinvku tiomy xominocs [15].

Jlo npyroi MakporpyIu <«CKHTTEIISUIBHICTh OPTraHi3My JIIOJIMHUY HaJIeKaTh TakKi MpEIUKaTHI
koHcTpykuii, sik: 1) [IK i3 mpenukatamu BTOMHM, Hamp.: IBH.-icn. Sem mcerin kenndi at hann
maoddisk, pa melti hon: «Unnasti,» kvad hon, «drekk drykk pinn, pvi at ek kenni at pu médisky
(Edler Edda, 350) — Koau oisuuna nomimuna, wo 6in 6y6 CMOMACHUN, CKA3AAA: 6UNULL CSIU HANI,
ockinbku 5 eiouysaro, wo mu emomueca [15]; 2) I1K i3 npeaukaramu noripiieHHs / TOKpaeHHs
3m0poB’s1, Hamp.: aBH.-BepxH.-HiM. Uuard tho giheilit thie kneht in thero ziti (Tat. 47,8) — Bys
sunikosanuil ciyea éoonouac [16]; 3) IIK i3 mpeaukaTamMu moapasHEHHs Tija, Hamp.: JBH.-CakKc.
Thar sculun mi farcopon undar thea craftigon thiod, helidos te theru heri; thar uuerdat mina
hendi gebundana, fadmos uuerdad mi thar gefastnod (Heliand, 3525-3533) — Tam, cepeo yux
BIAOHOMOIICHUX TH00€ll, BOiHU-2epOi Npooadymsv MeHe HauyanbHukam. Meni 38 °scymv pyKu, moi
ckpusasneni pyku oyoymo 3axkymi ¢ katioanu [12]; 4) IIK i3 npeagukaTtamu cuxoQizuaHOTO CTaHy,
Hamp.: rot. Jah pata barn wohs jah swinpnoda ahmins (Vulfila, L.1, 80) — I oumuna ys pocna i
YKpinarosanacs oyxom [14].

Ha mingcraBi CeMaHTHKO-CHMHTAKCHYHOTO —aHAi3y MpeaukaTiB  (i3uuHOro craHy B
JaBHBOT'€PMAHCHKHUX MOBaX JIOXOJIMMO BHCHOBKY, IO (D i3MYHHIA CTaH JIFOJUHU MOXE IepeaBaTHCs
npearuKaTaMu, 0 MPSAMO W OJHO3HAYHO BKa3YIOTh Ha (Di3MUHY peakilito opraHizMy (Ha KIITaJT:
Xeopimu, 6ymu 300posum) Ta 3MaTHICTh BUpakaTh ¢izuanuid ctad sroauau: 1) 1K i3 npeaukaramu
3By4YaHHsI rOJIOCY, Hamp.: ABH.-ici. Ne pat mattu meerir tivar oK ginnregin of geta hvergi, unz af
trygbum Tyr Hlorripa astrap mikit einum sagpi (Edler Edda, Hym.4, 114) — Crasemni 6oeu,
CBAWEHHI CUNU HIOe He 3MO2U 3HAUMU MAaKy nocyouHy, siK yto, axc 0oku Tip e npouienomie 6ipHi
cnosa opysicnvoi nopaou Topy [15]; 2) TIK i3 npemukatamu pyxiB Tija, Hamp.: JBH.-aHriI. Da com
of more under misthleopum Grendel gongan; godes yrre beer (Beowulf, 710-711) — Tooi npuiiwios
3 6onoma, nonio mymannumu cxuaramu I pendenv, cmynarouu, 6in Hic i3 coboio enie Boea [11];
3) IIK i3 npenukartamMy 3i 3HAYCHHSIM MIMIYHHX 3MiH, Hamp.: ToT. |p pai sunjus piudangardjos
uswairpanda in riqis pata hindumisto; jainar wairpip grets jah krusts tunpiwe (Vulfila, Matv. VIII,
12) Ane cunu yapcmea 6yO0ymo 6uKuHymi 00 306HiWHbOI memMpsidy, 6yde naay mam i ckpezim 3yoie
[14]; 4) TIK i3 mpeaukataMu Ha MO3HAYCHHS 3MiHU BUpPa3y OYei, HAIMp.: JABH.-BepXH.-HiM. Uuanta
oba uuesti thes higisges fater zi uuelih-heru ziti ther thiob quami, her uuahheti giuuesso (Tatian,
147,8) — Axbu xaszsin oomy 3nas, Koau npuiioe 3100il, 6iH, 36U4AIHO, He 3IMKHYE OU RUIbHO20 0KA
[16]; 5) IIK i3 mpeaukatamu 3MiHH CTaHy, MEPEXOAy OJHOTO CTaHy B IHIIMHA (Ha KIITAIT,
Hapooumucs, emepmu), Hanp.: ToT. [remon Hrawraing se wees geboren in peere earce (Vulfila, an
855) — Imepmon, nawaoox Xpampu, éin 6ye Hapooxcenuii y kosuesi [14]. ICTOTHOI 0COOIHBICTIO €
TE, II0 B TAKUX KOHCTPYKIISX AOMIHYIOTH KOITYJH, IO TIOEIHYIOTHCSA 3 JOJaTKaMH B HENPSIMOMY
BIZIMIHKY, Hamp.: TOT. Jainar wairpip grets jah krusts tunpiwe (Mulfila, Matv. VIII, 12) — byoe nrauy
mam i ckpeeim 3)0i86.

VY naBHBOr€pPMaHCHKHX TEKCTaX MPEIUKATH 3068HIUHb020 QizuuHo2o cmany 00’ ennyoTh [TK
Ha Mo3Ha4yeHHs aTMochepHux craHiB npupoau Ta IIK 30BHINIHBOTO cTaHy 1CTOTH abo MpeaMera.
Binblr 4YucesIbHY Ta CEMAHTUYHO HEOJHOPIIHY TPYNy CTaHOBJISATH MPEIUKATH HAa TMO3HAYCHHS
aTMoc(epHUX CTaHIB MPUPOJH, K1 BKAa3YIOTh Ha 3MIHY MEBHOTO SBMILA Ta HOTo MepexiJ y sIKICHO
HOBHIA cTaH. IXHiil 3HAUEHHEBHIA [iaa30H OXOILTIOE TaKi TPYHHU: MPEIUKATH HA TIO3HAYEHHS 3MiHH
IHS Ta HOYl, Ti, IO BHUPAXalOThb METEOPOJIOTiuHI Ta aTMocdepHi sBUINA, IOB’sI3aHI 3
TEeMIIEPaTYPHUMH 3MiHAMH HABKOJHIIHBOTO CEPEAOBHINA, MPEAMKATH, IO BKa3ylOTh Ha 3MiHY
crany HeOa, a0 Ti, Ki peNpe3eHTYIOTh 3MiHY Tip POKY, HAIlp.: IBH.-BEpXH.-HIM. SO inprinnant die
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perga, poum ni gistentit enihe in erdu, aha atruknent, muor varsuuilhit sih, suilizot lougiu der
himil, mano vallit, prinnit mittilagart, sten ni kistentit, verit denne stuatago in lant, verit mit diu
vuiru, viriho uuison: dar ni mac denne mak andremo helfan vora demo muspille (Muspilli 50-57) —
Tax oxonumv noaym’s eopu, 6yOb-sike 0epeso He Cmosmume meepoo, 800U 6COXHYMb, Ooloma
nO2IUHYmMb cebe, NOBIILHO 3AUMYMbCS 6i0 CHANA CHANAXie Heba, Micayb enade, zopimume
006KiLIs, KaMinHig He cmosamume, vumume mooi CyOHuti 0eHb Ha 3eMat0, umume, wjod 8ocHeM
onanumu mooet, He 6yoe, Ha8imb, i poouua, sKull 0onomie bu nepeo xinyem ceimy [13].

KinbkicHO 0OOMEXKEHUM € 1 KOPIYC MPEIUKATIB GHYMPIUHb020 (Di3uuH020 CmaHy iCTOTH.
Moro dopmytors IIC Ha nosHaueHHs (i3ionoriyoi Ta eMowiiiHO-ICHXiuHOi cdep ocobH.
[Ipenukatu (i3i0JOTIYHOTO CTAaHy PENPE3EeHTYIOTh CTaH JIIOJUHM, IOB’S3aHUN 13 3arajabHOI0
XBOPOOIMBICTIO 200 TUCKOM(OPTHUMH BIAYYTTSAMH, JIOKAJI30BAaHUMH B TIEBHIM YacTHHI Tina,
31€01IBIIOTO B TOJIOBI, OYaX, ByXax, IPYIAX, JKMBOTI. 3a IIMMU TapaMeTpaMu 31HCHIOEMO
oAby KiIacu(ikalliro mpeaukatiB Gi3MYHOTO CTaHy, peaTi30BaHUX OJTHOOCOOOBOIO JII€CTIBHOIO
nekcemoro. Tak caMo TpyImyeMo iX 3a MiCIeM JIOKalli3allii CTaHy: «IyIIa», «Cepuey», «TIPyIn»,
«rOJI0Bay, HAMp.: JBH.-ica. Hugr einn pat Weit, es pyr hiarta neer, einn’s hann ser of sefa (Hava 93;
Eddler Edda, 86) — Tireku pozym 3mae, 0o koeo baudicue cepye i 00 Ko2o oyuia 36ephena [15].
Kinpkicts Takux [IK momnepennpoi miarpynu B 1aBHbOTEPMAaHCHKUX MOBaxX He3HayHa. OHaAK iCHYE
HU3Ka JIIECIIB 13 MEPBHHHUM 3HAYCHHSM aTMOC(HEPHOTO CTaHy, IO Ha PiBHI CBOT'O IEPEHOCHOTO
3HAYEHHS BUPAXAIOTh BHYTPIlIHIN (i3uuHuil ctan, Hanp.: ABH.-ica. OK Sagpi, at konungr gérpi illa,
er hann let pina hann saklausan (Edler Edda, Grim., 4) — I ckazaeé, wo kopoirv euunueé nozamo,
3ae0asuiu tiomy cmpaszjicoanv 6ez npuuunu [15]. MertadhopruuHOMy NMEPEOCMUCICHHIO IIUX I€CIIB
CIpusi€ IXHS 3MICTOBA MICTKICTh Ta CTHJIICTUYHA MapKOBAHICTb.

[lepenik mpenukaTiB, SKi BUpaXKarOTh 30BHIMIHIA (i3W4HUN cTaH icTtoTH abo mpeamera,
dopmyrote: 1) I1K i3 mpenukaramu cTaHy, 10 TO3HAYAIOTH ONTUYHI SIBUINA, HATIP.. JBH.-aHTJI. SWa
weeter bebuged, gesette sigehrepig sunnan ond monan leoman to leote landbuendum (Beowulf,
95) — IIpo me, wo I'ocnoowv ykpinue conye ma micsiyb Ha Hebl, WoO 6OHU CEIMUIU YCIM IHCUMETIM
semni [11]; 2) TIK i3 mpeamkatamu, siKi MapKyrTh 3BYKOBY Tpajallifo, Hamp.:. JABH.-ici. Hlo pa
Brynildr — boer allr dunoi (Eddler Edda, 340) — Pozcmisinacs mooi bpouxineda — ocens écsi 3azyna
[15]; 3) okpemMo MOKHA BHUIITUTH MPEAUKATH i3 CEMOIO «Iutauy, Hamp.: n8H.-aHri1. Nalles holinga
Hoces dohtor meotodsceaft bemearn, sybdan morgen com, da heo under swegle geseon meahte
morporbealo maga, pcer heo cer meeste heold worolde wynne (Beowulf, 1075) — /pyocuna
Hewjaciusa ORAAKYeana ceorw 000, 004Kka XoKa, Koau 6panyi nobaquna 6amainiCcKié Opy#CUHU
mepmeux, wo nexcamu nio Hebom [11]; 4) TIK, me mpocTeKYIOTHCS MOETHAHHS MPEIUKATIB 13
KOJIOpOHiMaMu, Hamp.: aBH.-aHrI. Haton heolfre, heorodreore weol, Deadfwge deog, siddan
dreama leas in fenfreodo feorh alegde hawepene sawle; pcer him hel onfeng (Beowulf, 850) — Mymmni
Xeusi niOHIMAarYUuCy KNeKominu 6azpanor napoio, Kposio 31iCH020 80pozd, wo no3dasieHull 0y
paoowis [11].

Byxunii ceMaHTUYHMI Jliana30H y JaBHbOTEPMaHCHKUX MOBax BiacTuBuil kopnycy 1K, sxi
MapKyIOTh 30BHIIIHIM cTaH TOBKiIA. MOro cKiagHHKK XapaKTepu3yioTh HABKONHIITHE CEPEIOBUILE
32 ACTPOHOMIYHO-METEOPOJIOTTYHUMH KPUTEPISIMU: TEMIIEPATypHUI PEKUM, TPUBAJIICThH CBITIOBOTO
JTHSI, 1HTEHCUBHICTh Ta €KCTEHCHBHICTH omaiiB Ttomio. Judepenimitoemo: 1) [IK Ha o3HaueHHS
CBITJIOBUX MPOIIECiB, 3MiHY JHS ¥ HOYI, Hamp.. JBH.-aHTI. Siddan hie sunnan leoht geseon ne
meahton, opde nipende niht ofer ealle, scaduhelma gesceapu scridan cwoman, wan under
wolcnum. Werod eall aras (Beowulf, 650) — Bin 3uas, wo 6opoe, Oouekaswiuco wacy, Koau
HOMEMHIE COHUe ma 3 Heda HiY NPUMAPHOIO XMAPOIO CROG3e Ha 3eMlio, 6opoe nputide 3auul [11];
2) [IK Ha o3HaveHHs TeMIEpaTYpHHUX 3MiH CEpeIOBHINA, HAmp.. JIBH.-aHII. da waes morgenleoht
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scofen ond scynded (Beowulf, 915) — I om conye eépaniwne 3acanno ma sabnuwano; 3) IIK Ha
O3HAYCHHs CTaHy MOBITps, HeOa, MOpsA, OKeaHy, piUKH Ta iH., HAWp.:. MABH.-aHTI. Gewat pa ofer
weegholm winde gefysed (Beowulf, 216) — Pywue mooi uosen wuepes xeuni, 6impom
niommosxysanuu [11]; 4) IIK i3 npeaukatamu, sSKi penpe3eHTYIOTh BUAB CTHXIi, aTMOC(EpHO-
METEOPOJIOTIYHMX ABHUIII, HAmp.: roT. Jah stairnons himinis wairpand driusandeins jah mahteis pos
in himinam gawagjanda (Vulfila, Mk.XIIl, 25) — I sopi cnadyms 3 wneba, i cunu nebechi
noxumnymocs [14]; 5) I[IK i3 npeaukaramMu CTaHy, II0 03HAYarOTh IMOYATOK IIEBHOIO IPOMIKKY
106w, Hamp.: nBH.-aHri. Oppceet hrefn blaca heofones wynne blidheort bodode, da com beorht
scacan scapan onetton, weeron cepelingas eft to leodum (Beowulf, 856) — A konu y nebecax sopon
YOpHUL CBIMAHOK NPOCNIBAs, COHYe CcGimie pPO36iAN0 MOPOK, 6CMANU PAMHUKU, MEYOHOCYI,
eomyeanucs y oopoey [11].

CemaHTnuHy crienidiky MATPYN MPEAUKaTiB (I3UYHOTO CTaHY PEMPEe3eHTYE OHTOJIOTIUHA
TUXOTOMIsA  «KOMGOpTHUM — guckoMdopTHuit» cranu. Ha 1iii  migcTaBi Ha  OCHOBI
JTaBHBOT'€PMAHCHKHUX TEKCTIB MU BUOKPEMWIIH MTPEIUKATH (I3UYHOTO CTaHy, siKi BupaxaroTs: 1) [1K
13 mpeArKaTaMH MOKPAIICHHS cTaHy (i3MyHOro KOMQOpTy, HAmp.: ABH.-aHTI. Pa wes eft swa cer
inne on healle pryoword sprecen, deod on scelum, sigefolca sweg, oppcet semninga (Beowulf,
640) — Cina e6onoona sonomonocuys 0Oins 4on06iKa U OGaHKem po320piecsa, K Y OHI MUHYIL,
3acmonvhi Kpuku, cmix ma nicui y narayi 3aaynanu [11]; 2) IIK i3 npenukatamu CpAYHHCHHS
crany (isiosoriuHoro auckomdopry, TpaBMm, Hamp.: aBH.-aHria. Him on eaxle weard syndolh
sweotol, seonowe onsprungon, burston banlocan (Beowulf, 815) — Hesunixosna y nneui
HeuUCmo20 KpoBo3ueHa AMpIna s136a, cy2inod po3kpuecs, mpicuyau xcuau [11].

Oxpemoro Tpymnorw BuctynatoTh 1K i3 ceMaMu «HaCWIBHUIIbKA CMEPTHY», «3HYIIAHHSY,
«BOMBCTBOY», Hamp.. aBH.-anria. Na pu minne pearft hafalan hydan, ac he me habban wile
dreore fahne, gif mec dead nimed, Byred blodig weel, byrgean penced, eted angenga unmurnlice,
mearcad morhopu; no du ymb mines ne pearft lices feorme leng sorgian (Beowulf, 450) — Moix
COpAmMHUKI6 6iH 31ICHO, MUMOBIILHO 3Mcepe, MeHe 3aXONUMmb 3aKPUsdasieHo2o y Ceill bapiie,
yepeoHUll 6OTOMHULL 8UP, MOE MINO HA Kaanmi po3ipee cobi na m’sco [11].

Pi3H1 crocoOu BupakeHHs MpeaukariB (PI3MUYHOTO CTaHy B JIaBHbOI'€PMAHCBKHX MOBax
HAJa0Th 3MOTY BHILTUTH iXHI Xapaxmephi o3uaxku. OCHOBHOIO O3HAKOIO CTaHY, IO BiIOKPEMITIOE
HWOro BiJl BIIACTMBOCTI, JIIHT'BICTH HA3MBAIOTh MUMYACOBICMb, HOTO HOHKOHCTAHTHUM, JIMITOBAaHUN
TEMIOPAJbHUMHU paMKaMH pedepeHT. SIKIIo sKOCTI (BIACTHUBOCTI) «SIBJISIOTH COOOIO BiJHOCHO
HEe3aJeKHY BiJ] TUIMHY Yacy XapaKTEpHUCTUKY MpeaMeTa i BOJAHOYAC XapaKTepU3YIOTh CaMUM CBIT»
[1, c. 17], To cTaHU € 03HAKOI IIBUIAKOTUTMHHOIO, BUIIAIKOBOIO, IPUTAMAHHOIO Cy0’ €KTOBI came B
e mMoMeHT (abo mepion) uacy» [1, c.14]. Cran y Takuil cmocid MapKyeTbCsl 3a O3HAKOIO
«BMITAJIKOBOCT1, IIBUAKOIUIMHHOCTI XapaKTepy», CTBOPIOETbCS B dYaci Ta, SIK HACHlJOK, Mae
00MeKeHY 4acOBY MPOTATHEHICTb.

HactynmHoto o03Hakow € ounamiunicms. Y 3[aTHOCTI CTaHy NEPEeXOIUTH B IHIIHH,
MPOTUJICKHUI CTaH BiAOOpakaeThcs AMHAMIKA MaTepialibHOTO cBiTY. Ha3BaHa o3Haka cTaHy Jae
3MOTY BBOJUTH B CTPYKTYPY BHCIOBIICHHS, IO 1HPOPMYe MpO aKTyaJdbHUH CTaH Cy0’ €KTa,
piznomaniTHi [IK 3i 3nauennsmu: 1) [1K, mo noeanyroTbes i3 JekcemMaMH TPUBAIOCTI B Yaci Ha
KIITAJT, «IOBTO», «I00Y», «IIPOTATOM TPHOX MICSIIBY», «II’SITh TOIWHY», «3 JIPYroi JO IIOCTOI»,
Hamp.: ABH.-aHIIL. Git on weeteres ceht seofon niht swuncon; he pe et sunde oferflat, heefde mare
meegen (Beowulf, 515) — Bu nauenu no xeéunsx, no 600i, nioHamiu 3uMo8UMU 8IMpPaAMuU, cemepo 0io
[11]; 2) TIK B moenHaHHi i3 JekceMaMH 4Yacy MPOSBY CTaHy, Ha KIITAIT, «3 PAaHKY J0 HOYI», «10
BEUOpA», «3apa3y», «yuopa», «yBedepi», «3paHKy», «3aBTPa», «CbOTOIHI», HaIp.: JABH.-aHTJ. 10
medo modig, sippan morgenleoht ofer ylda bearn opres dogores, sunne sweglwered supan scined
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pa wees on salum sinces brytta (Beowulf, 605) — 3aempa 3panxy, xoru nao ceéimom 3ananumucs
c8imoy, conye Ha Hebi 3‘asumbea sache — ycsakuil 6ez cmpaxy smoodce numu opacy [11]; 3) IIK B
MO€ETHAHHI 3 JIEKCEMaMH, 110 MO3HAYaI0Th MEBHUN 3aKPIIJICHUI IPOMIKOK Yacy, Hamp.: JABH.-aHIJ.
Pa hine on morgentid on Heaporeemas holm up eetbeer; donon he gesohte sweesne, leof his leodum
(Beowulf, 520) — Ha panok éocbmuii, Kunymuit 6ypesiem, i nOGEPHYECsi 00 HOPBE3bK020 bepeaa
v c60i 60n100inns [11]. 3a3HaveHi KOHCTPYKIIT OOMEXYIOTh 4Yac MpPOSIBY CTaHy, KOHKPETHU3YIOTh
HOro, «yCKJIQJHIOIYM» KOHCTPYKTHBHHMH XapakTep MO3MUIIIHOI CXEMH, IO CTaHOBHUTH YSIBHUU
KOHCTPYKT pEAJIbHOTO BHCIOBJICHHS 1 3MilCHIOE pedepeHIliro 10 akKTyalbHOI CHUTyallii, Ta
30aradyroTh MPOTIO3HIII0 BUCIOBICHHS CMUCIOM «4acH.

[IBunkoOIMHANNA XapakTep (I3MYHOTO CTaHy 3a3BUYall 3yMOBIIOE O3HAKY @haz080cmii.
®da30BiCTh — II€ O3HAKA, IO MOETHYE IO Ta CTaH 1 MPOTHUCTABIISIE iX BIACTHBOCTI, 1M0O30aBIICHIN
(dazoBocTi. BracTuBicTh HE BHHHMKAE€ B 4Yaci, a JIMIIE IMEPEMIIIYEThCS B HBbOMY. Y Xapakrtepi
(dazoBocTi pedepeHTIB MpeauKaTiB il Ta NPEIUKaTiB CTaHy HE TMPOCTEKYETHCS TOTOXHOCTI.
[Tocimaroun meBHUI MPOMIDKOK Ha BICl Yacy, CTAaHW HE3MiHHI W aKTyaJlbHI MPOTATOM 3a3HAYEHOTO
BiJpi3ka Yacy (MHUTI) Ha TEeMIOpaJbHIll OCi, TOMOT€HHI, YIPOJOBX CBOTO ICHYBaHHs, BOHH
0€3yNMHHO yTBOPIOIOTHCS B Yaci, MPOTE, HAa TyMKY JOCIIIHUKIB, KOYKHA HAacTyImHa (a3a iCHyBaHHA
CTaHy iJIEHTHYHA TonepenHii; nop.: «Pa3u, mo 3MIHIOITh OHA OJIHY, MOXYTh OyTH aOCOIIOTHO
IICHTHYHUMHY, 10 1 TPUBOJIUTH JO O3HAKH HE3MIHHOCTI y 4waci» [7, c¢. 97]. CtaH momaeTbcs sK
LITICHICTh Y KOKHUHA MOMEHT CBOTO iCHYBaHHSI, HATOMICTH [Iisl OJEPKYE CBOIO 3aBEPILIEHICTh JIUIIIE
B MEXKaxX TOTO Bifpi3Ka, TOKU BOHA TpuBae. Ma3oBiCTh Jii MOB’sA3aHa 3 TOYKOIO, a HE 3 BIIPI3KOM Ha
4yacoBill oci. Y KOXXHHMI OKpeMHUIl MOMEHT 4acy iCHye TUIbKM okpeMa (a3a po3BUTKY Iii, a HE
3aKiHYEHa JIis 3arajoM. Y KOXXHHUI HACTYIMHHII MOMEHT Jiisi Ha4eOTO 3HUKAE U OJIpa3y YTBOPIOETHCA
3HOBY [7, c. 94]. Ilepexin Bin oaniei (a3u cTaHy 10 iHIIOT HE TIOB’I3aHUN 3 JOKJIAJTAHHIM 3YCHIIb,
3MmiHa (a3 BigOyBaeThCs Haue 3a iHepmiero. HaTtomicTe mepexin Bim oxmiel dasm mii qo iHIION
OB’ sI3aHUH 13 JOKJIAJaHHIM 3yCHiIb. J{ii MPOTIKAIOTh, 3MIHIOIOTHCS Ta PO3BUBAIOTHLCS Y Yaci, MpoTe,
Ha nymky JI. JIyxT, He TpuBaioTh [6, c. 340].

T'omoeennicmyb, a00 HE3MIHIOBAHICTh Y Yacl HA3MBAIOTh O3HAKOK CTATMYHOCTI 32 YMOBH, 1110
«BOHA TIOETHYETHCS 3 03HAKOIO, IO BKa3ye Ha BIACYTHICTH JOKIaAeHOro 3ycwuis» [7, c. 103]. ¥V
MOBO3HaBYIH JiTepaTypl CTAaTUUHICTh YBAXKAETHCS OOJITaTOPHOIO XapaKTEPUCTUKOIO MpeInKaTa Ha
Mo3HA4YeHHs cTaHy [7, c. 121] i BUOKpeMJIeHa JIHTBiCTaMH, [0 BUBYAIOTH 110 MpoOIeMaTuky [7,
c.121; 1, ¢.39; 2, ¢.98; 5, c. 8]. Ha ay™MKy IOCHiTHUKIB, «03HaKa + CTaTUYHICTBY Ja€ 3MOTY
IU(EpeHLIIoBaTH KaTeropito CTaHy W BIAOKPEMUTH ii BiA KaTeropii Aii — mporiecis, mojii, To0To
SIBUIII, IKUM BJIACTHUBA IMHAMIYHICTb.

bararo3naunicte TepMiHa cmamuunicms (a00 CTaTAIBHICTH) YMOXJIMBIIIOE pPi3HE HOTO
taymadeHHs. Tak, 3a ['. 30J10TOBOIO, peueHHsI CTATUYHOTO KJIACY TPAKTYETHCS K BUCIIOBJICHHSI, 110
MOBIAOMJISIE TIPO TMOCTiNHY, HE3MIHHY O3HAaKy i Mae y3arajabHEHe, a He aKTyallbHe 3HaueHHS 4acy
[3; 4]. OnHak neski JIHTBICTH, aHAJII3yIOUM BHOKpPEMJICHI B CHELiajbHIM JiTepaTypl O3HaKU
MpPEeIUKaTiB CTaHy, BHCIOBIIOIOTH CYMHIB IOAO PEIEBAHTHOCTI O3HAKH «HE3MIHHICTh Yy Mexkax
BiJIpi3Ka 4acy», OCKIJIbKH BBaXKAIOTh, 110 «CTaH MOXE CTABaTH OUIBII YM MEHII iHTEHCHUBHUMY [9,
c. 12; 8, c. 13]. Biarak mia ctaTUuHICTIO (DI3UYHUX CTAaHIB PO3YMIEMO IXHIO HE3MIHHICTh Y MeEXKax
THUX YacCOBUX BIJIPI3KiB, MPOTATOM SIKMX BOHHU ICHYIOTh, Ta NU(DEPEHIII0EMO O3HAKy CTaTMYHOCTI,
BIZITHOCHOT CTaTHYHOCTI Ta JIETEMIOPATbHOCTI (1103a4acOBOCTI / TEMIOPATBbHOI KOHCTaHTH / 4acoBOT
HEOOMEXKXEHOCT1).

BucHOBKH JOCTiIKeHHSI Ta NEPCHEeKTHBU MNMOAAJIBIIMX HAYKOBHUX PO3Biaok. OTxe,
MpeIMKaTH Ha MTO3HAYECHHS (PI3UYHOTO CTaHy aKTHUBHO BXKHMBAIOTHCS B IABHHOT€PMAHCHKUX MPOCTHX
€JIEMEHTapPHUX Ta MPOCTHX MOIIMPEHUX PEUEHHSIX, a OCHOBHHUMH TXHIMU O3HAKAMHU € TUMYACOBICTb,
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JMHAMIYHICTh, (a30BICTh, TOMOT'€HHICTh Ta CTaTH4HICTh. KoHCTpykuii 3 mpeaukaTtamu (hi3sHuHOTO
CTaHy MOJKHa pO3MOAUIMTH Ha JBI BEIMKI MaKpOrpylmu «moTpeOu OpraHisMy JIOJUHM» Ta
(OKUTTEAISUTBHICTD OPraHi3My JIOJAWHUY», Y MEXKaX SKUX BHOKPEMIIIOIOTh MIKPOTPYIH 3 Pi3HHUMHU
BIATIHKAaMHM 3HAueHb. Y KOpIycax JaBHbOTEPMAHCHKHUX TEKCTIB TPOCTEKYEMO BIKHBAHHS
MPEANKATIB K 30BHIIIHBOTO, TaK 1 BHYTPIIIHKOTO (i3MYHKMX cTaHiB. OCHOBHUMHU CHHTAKCHYHUMH

MOJICIIIMU pEY€Hb, Y SKUX Y)KHBAIOThCS mpeaukaTh (ismuHoro crany, craam: N1 Vintr, N2 N1
Vintr, N1 AVintr ta N2 N1 AVintr.
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OHOMACTHUYHI PEAJIIL B YKPAIHCLKOMY HAPOJHOMY
TEPOIYHOMY ENOCI
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Y cmammi pozensinymo ocobaueocmi 8i0meopenHs OHOMACMUYHUX peaiil 8 YKPAIHCLKOMY
HApPOOHOMY 2epOiuHOM) enoci, 3 ACOBAHO POJib OHIMIG.

Ilpoananizoéano ouiMHy JNeKCUKY, HAOIIEHY GlACHe HOMIHAMUBHOI QYHKYIEI0, KA
nocmayae 00 HApPOOHO20 enocy pizHOMAawimHy iHgopmayilo (icmopuyny, emHocpagpiuny,
eeozpagiuny, KOHOMAMUSHY MOWo), bOepe yuacmev y MOOENO8AHHI XPOHOMONY — JOKANbHO
MeMnopanvHoi €0Hocmi, Wo Xxapakmepro 0 0y0b-ako2o meopy. Kpim yvoeo, eoma eidiepae
KOHCMPYKMUBHY Ma CMPYKMYPHO-CEMIOMUUHY POJIb Y DOPMYBAHHT «XYOOICHbOI KAPMUHU CEIMY».

Pezynomamu 0ocniosicents onomacmuyHux peanii 8 YKpaiHCbKOMY HAPOOHOMY 2epOidHOMY
enoci ceiouamsv Npo iXHIO NOOBIUHY CHPAMOBAHICMb Y KOHMEKCmI OyM ma iCMOpPUYHUX NiCeHb —
npazmamuyny (8i000paxicenHs peaibHo20 ICMOPUYHO20 Yacy U NPOCmopy) i )ONbKIOPHO-NOEMUYHY
(ocnigysanHns 2epoiuHoi OopomvbOU HAPOOY, CMEOPEHHS ONOeMuU308aHUX 00pa3ie, cmunizayis
0no86idi nid nicenHy MoralbHicmy). Lla noositina cnpamosanicms OHOMACMUYHUX Pealill 3yMOGIeHd
MeMAmuKOoI0, HCAHPOM, I0elHOI0 CHPAMOBAHICIMIO 3A3HAYEHUX ME0pie, W0 BUSHAUAIOMb NEGHI
0coOUBOCMI BUKOPUCMAHHA MOBHUX (@ omodice, 1l OHOMACMUYHUX 3ac00i8). Kanposa nanesicnicmo
Meopy € eCmemudHUM KAHOHOM, 8I0N0BIOHO 00 K020 a8MmMop 8UOY008ye XyOO0JCHIU c8im i 3acodu
ioeo eepoanizayii. Came dHcamp 2epoiuHo20 enocy 3yMOGII0E, Ha HAuLy OYMKY, NPUHYUR NOOBIIHO20
CHPAMYBAHHSA V BUKOPUCMAHHI 8CIX MOBHUX 3AC00I8, OCKIIbKU OCNIBYBAHI 8 HUX PedaibHi ICMOPUYHI
nooii, eepoi’ MUHY1020 HAOYBAIOMb Y NOEMUYHOMY enocCi AICKPABUX (DONbKIOPHUX puc. Y HapoOHiu
MBOPUOCMI NIACHI HA36U BUKOHYIOMb He Juuie HOMIHAMUBHY (DYHKYII0, a U Cly2ylomb KOOOBUM
SHAKOM, AKUL YMiwye cneyudiuno inmepnpemosamny Hapooom inghopmayito npo o6’ ekm.

Bukonyrouu natizacanvuiwi, inmeepanvHi cemanmuyHi (ynkyii, axi xapakmepui 015 06y0b-
K020 JHCAHpPY, OHIMU 8i0icpaiomb 6azomy polb Y peanizayii 8adcIUux YHieepcaiuill meopy:
JIOOUHA — ROOIA — 4ac — NPOCMIP.

KurouoBi ciioBa: onim, enoc, nexcuka, yKpaincoki HaGpoOHi Oymu, iCOpUYHI NiCH.
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OHOMACTHYECKUE PEAJIMA B YKPANHCKOM HAPOJIHOM
I'EPONMYECKOM 3ITIOCE

Eaena I'oryjienko
Onecckuii HaIMOHAIBHBIA MOPCKOW YHUBEPCUTET
VYkpauna, r. Onecca, yi. MeunukoBa, 34
e-mail: ogogulenko@ukr.net
ORCID: 0000-0002-7008-0283

B cmamve paccmampuearomcs 80Cnpou3ge0eHuss OHOMACMUYECKUX pedtuii 8 YKPAUHCKOM
HapOOHOM 2epouUYecKoM dnoce, Onpedensiomcs 0CoOOeHHOCmU (QYHKYUOHUPOBAHUSL U onpedeneHa
POJIb OHUMOB.

Ilpocresicueaemcs OHUMHAS IEKCUKA, HAOENEHHAL COOCMBEHHOU HOMUHAMUBHOU (hyHKYuell,
KOmMopasi nocmaeisem 6 HAPOOHbBIL DNOC PA3IUYHO2ZO0 poodd UHGOpMayuro (UCMOPUYECK)IO,
IMHOZpAPUUECKYI0, 2e02paAPuyuecKyto, KOHHOMAMUBHYIO M.N.), YYACMEYem 6 MOOeiupo8aHuu
XPOHOMONA — JIOKAbHO-MEMNOPATbHO20 eOUHCMEA, YUMo XapaKmepHo 0/ 1100020 NPou3BeoeHus.
Kpome smoco, ona wuecpaem KOHCMPYKMUBHYIO U  CMPYKMYPHO-CEMUOMUYECKYIO pOb 8
Gopmuposanuu «xy00xicecmeeHHOU KapMuHbl MUpay.

Takum obpazom, pe3yibmamsl UCCIEO0BAHUL OHOMACMUYECKUX peanutl 8 YKPAUHCKOM
HapOOHOM 2epOULeCKOM INOCe CBUOEMEeNbCMEYIOM 00 UX OBOUHYI0 HANPABGIEHHOCMb 8 KOHMEK e
OyM U UCMOPUYECKUX NeCeH — NpasMamuyecKkylo (0moopajdceHue pearbHO20 UCMOPUHEeCcKO20
BPEMEHU U NPOCMPAHCMBA) U (HOIbKIOPHO-NOIMUYECKVIO (80Cnesanue 2epouteckoii. 6opboObl
Hapooa, co30anue ONOIMUUPOBAHHLIX 00PA306, CMUIU3AYUS NOBECHBOBAHUS NOO NECEHHYIO
MOHANLHOCMB).  Oma  080UHASL HANPABIEHHOCMb  OHOMACMUYECKUX peanuti  00)closieHd
MEeMAMUuKoll, HCAHPOM, UOEUHOU HANPABIEHHOCMbIO YKA3AHHBIX NpOU3BedeHull, Komopbvie
VKA3b18al0m onpeoesieHHble 0CODeHHOCU UCNONb308AHUS A3bIKOBbIX (8 M. Y. OHOMACMUYECKUX
cpeocms). JKanposeas npunadnedcHocmv Npou3eedeHus AGIAeMcs ICMeMmuyeckumM KAHOHOM
CO2NACHO KOMOPOMY ABMOpP KOHCMPYUPYem Mup NpoUu3eeoeHus U cpeocmea e2o eepoanuzayuul.
Hmenno osicanp eepouyeckoeo snoca npeoonpedensiem, no HAulemy MHEHUI, NPUHYUN O0BOUHO2O
HanpaeieHust 8 UCNOIb308AHUU BCEX S3bIKOBLIX CPEOCMS, NOCKONbKY 60CNEMble 8 HUX pPedibHble
ucmopuueckue Ccoobimus, 2epou NPoOuLlo20 NPUodpPemaiom 6 NOIMUYECKOM JNoce SApKue
gonvkiopHvie uepmoi. B Hapoonom meopuecmee uMs COOCMEEHHOE BbINOIHACM He MOAbKO
HOMUHAMUBHYIO (DYHKYUIO, HO U CILYIHCUM KOOOBbIM 3HAKOM, KOMOPbIl Hecem 6 cebe cneyuguiecku
UHMEPNPEeMUPOBaAHHYI0 HAPOOOM UHGOpMayuro 06 obvexkme.

Bvinonnsas obwue, unmezpanvhvie cemanmuieckue (QYHKYuu, xapaxmepHvle 07 1106020
JHCAHPA, OHUMBL  USPAIOM  3HAMEHAMENbHYI0 POdb 8 Peanu3ayuu  8AdNCHbIX  VHUBEPCAIUU
NPOU36EOCHUsL. Hel0BeK — COObIMUE — 8PEMsL — NPOCMPAHCMEO.

KiioueBble ¢€JI0Ba: oHUM, 9NOC, JIeKCUKA, VKPAUHCKUE HAPOOHble OYMbl, UCHOpUYEcKUe
necHuU.
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Introduction. The article deals with the representation of onomastic realities in the
Ukrainian folk heroic epic, defines the features of its functioning and defines the role of onimes.

Purpose. Onomastic vocabulary (OV) plays the main role in the construction of art
conception. It describes time and place where action takes part. Usage of OV as the most important
part of items in a piece of art has its own pragmatic focus and semantic sense. Folk realities of the
Ukrainian language are a good foundation, which is not only a source for evolution of Ukrainian
heroic epos, but vital stream for improvement of all language layers and language systems. Thus,
using onims while describing a historical era is highly important.

Methods. One can trace the onim vocabulary endowed with a proper nominative function
that supplies various kinds of information (historical, ethnographic, geographical, connotative,
etc.) to the folk epic, participates in the modeling of chronotope —a locally temporal unity, which is
characteristic of any composition. In addition, it plays a constructive and structural-semiotic role in
creating the «artistic picture of the worldy.

The search of OV was part of real historical time and place description. The subject of the
search was OR in Ukrainian folk heroic epos, the material — Ukrainian folk and historic sagas,
which are part of heroic epos, consisting large volume and semantic-stylistic potential part of OV.

Results. Thus, the results of the study of onomastic realities in the Ukrainian folk heroic
epos testify to their dual orientation in the context of concepts and historical sagas — pragmatic
(reflection of real historical time and space) and folk poetic (glorification of the heroic struggle of
the people, creating poetic images, stylization of the story’s tonality). This dual orientation of the
onomastic realities is due to the theme, genre, ideological orientation of these works, which
determine certain features of the use of language (including onomastic means).

Originality. Onomastic realities (OR) is presented in Ukrainian folk and historical sagas by
different types and classes of onims. Despite the fact that the major part of them are realities, each
proper noun is inspired by romantic folk aureole, even proper names (PN) of real historical
persons, gloried in folklore and acting as carol characters.

The genre affiliation of the work is "the aesthetic canon according to which the author
constructs both the world he depicts and the means of its verbalization™ [3, p. 36]. It is the genre of
the heroic epos that determines, in our opinion, the principle of a double direction in the use of all
linguistic means, because by glorifying real historical events in them, the heroes of the past acquire
vivid folklore features in the poetic epos. In folk art, proper names perform not only a nominative
function. In folklore texts, proper names «are like a code sign that carries information about an
object specifically interpreted by the peopley» [6, p. 48].

Conclusion. In such a way, search results of OR in Ukrainian folk heroic epos reveal their
dual direction in the context of historic tales and sagas: pragmatic( showing realities of concrete
time and place) and folk poetic (describing heroic battle of people, creating poetic symbols,
stylization of tale song tonality.

Performing the most general, integral semantic functions that are characteristic of any
genre, they play a significant role in the implementation of important and major universals of the
work: human — event — time — space.

Keyword: onim, epos, vocabulary, Ukrainian folk saga, historical songs.

IMocTanoBka npo6jemu. OHomactuuna siekcuka (OJI) mocigae 4dinpHe Miclie B MOOYI0BI
XyJI0XKHBOTO 1IT0T0. CamMe BOHA HAHOUIBIIT YITKO OKPECIIOE Yac 1 MPOCTIP, Y AKOMY PO3TOPTAETHCS
nist. Yxuanag OJI sk HaliBaroMimnioi rpynu Ha3B y TBOP1 Ma€ CBOIO ParMaTU4Hy CKEPOBAaHICTh Ta
CTUJIICTUYHE HaBaHTakeHHs. HapoaHi peanii ykpaiHCbKOI MOBH — 1i€ TOM OJarolaTHUH I'PyHT, IKUN
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BUSIBUBCS HE JIMIIIE JKEPEIOM I PO3BUTKY YKPAlHCBKOI'O T'€pOIYHOIrO €I0Cy, a M KUTTENANHUM
CTPYMKOM JUIsl PO3BHTKY BCIX MOBHHUX SpPYCiB 1 cucTeM MoBH. OTXe, 3HA4CHHS OHIMIB Yy
300pa)keHH1 TIEBHO1 ICTOPUYHOT I00M € HaI3BUYATHO BaXKIIUBUM.

AHami3 ocTaHHiXx JocaiskeHb i myOuaikamid. YBary MOBO3HABIIIB 30CEpPEIKEHO
31€01IBIIOT0 HAa BHBYCHHI XPOHOJIOTIYHO MapkoBaHOi Jiekcuku (XMJI), sxe 3miiCHIOEThCA Ha
Martepiasli BITYM3HAHOI Ta 3apyOikHOI icTopuuHoi npo3u (B. byna, 1. Bouenko, I'. I'aiinydenko,
JI. Ianin Ta in.). [IpoTe chOroaHi ICHYIOTH JIHILE MOOJMHOKI PO3BIAKM 3 MUTAaHb (PYHKI[IOHYBaHHS
OHIMIB y KaHpI ICTOPUYHOI MPO3U 1 TOE3il, TPUUOMY JOCIHIHKEHO 3ACOLIBIIOr0 CTUIICTHYHI H
TEKCTOTBipHI (QyHKIIT BracHUX Ha3B [4, c.10], xo4, Ha Hamly AyMKy, OUIbIy yBary BapTo
npuaiiata OJI sk 3aco0y BiATBOPEHHS iCTOPUYHOTO KOJIOPUTY 300paxkyBaHoi enmoxu. OKpiM TOro,
Maike HEeOCTI/DKCHUM 3aJIHIIAEThesl UTaHHs GyHKionyBaHHS OJI B yKpaiHCBKOMY HapOJHOMY
repoiYHOMY €I0CI — HapOJHUX JyMaxX Ta ICTOPUYHHUX IMICHSX, JI€ OHIMH, KPIM BHKOHAHHS CBO€EI
OCHOBHOi (YHKIIII — JIOKATUBHO-TEMIIOPAJIBbHOI, € HOCIIMH 3HA4YHOI KYJbTYPHO-ICTOPUYHOL
iHpopmarii. Sk cipaBenmBo 3a3navae ['. Hynpra, repoiunmii ernoc — e «TBop4e 00IrI4si HApOy,
BUSIB JIABHOCTI 1 3pUIOCTI HOTO JYXOBHOTO KHTTS, 03HAKA TOTO BAXKIMBOTO €TAIly PO3BUTKY, SIKUH
HA3WBAETHCS CaMOCBIIOMICTIO, PO3YMIHHSIM CBOTO MiCIsl B CBIiTOBii ictopii» [5, c. 3—4]. I OJI
repoivyHoOro ernocy, crnenudiuai ocoOnMBoCTi ii yKuBaHHSA 1 (PYHKI[IOHYBaHHS TaKOX €, HA HaIIy
IYMKY, TIOKa3HUKOM MEHTAJIBHOCTI, PiBHS KyJabTypu Hapoxay. Came 1e 3yMOBIIOE aKTyalbHIiCTh
HAIIIOTO JTOCTIIKCHHSI.

Mera crarrti — nocnimkenns OJI gk uMHHUKA BIAOWUTTS PEalbHOTO ICTOPUYHOIO Hacy i
npoctopy. [Ipeamerom mociimpkeHHs ctanu oHoMacTudHi peanii (OP) B ykpaiHChbKOMY HapOJIHOMY
repoidHOMY €Ioci, MaTepiaioM — yKpaiHChKi HApOAHI JyMHU Ta iICTOPUYHI MICHI, 10 YBIWIUIM 10
30ipKH TepoiuyHoro emocy [5], siki MicTATh 3HAYHMI 3a OOCATOM 1 CEMAHTHUKO-CTHIICTHYHUM
noreHmiasom tact OJI. [lanmi, mOKIMKarOUMCh HA 3a3Hau€HE BUIAHHA, OyJeMO BKa3yBaTH JIMIIIE
CTOPIiHKH.

BukJiiag ocHOBHOro marepiaay aociaimxkennsi. Onomactuuni peanii (OP) mpeacrasieHi B
YKpaiHCBKUX HApOJHUX OyMaxX Ta ICTOPUYHMX MICHAX PI3HUMH pO3pslaMy 1 KjacaMd OHIMIB.
Hespakatoun Ha Te 10 OUIBIIICTH 13 HHUX € peanisiMi, KokHa BracHa Ha3Ba (BH) oBisHa
POMaHTHYHUM, (OJIBKIOPHUM CEpIaHKOM — HaBiTh BiacHI iMeHa (BI) peanbHuX icTOpHUHUX OCIO,
IO OCHIBYIOTHCS y (DOJBKIIOPI 1 CTAlOTh MOBOM Ka3KOBHMH reposiMu: lean bozocroseys [5, c. 12—
14]; Camiino Kiwka, Mapko Pyoui, Myciti I pay, Ankan [awa [5, c. 20-30]; Cemen Cranosyo [5,
c. 28]; omaman Mamsw [5, c. 39-40]; Iean Boeyn [5, c. 46-48]; Xmenvnuyvkuii, bapabaw, Knuwa
binoyepriscokuti, kopoav Paoucnas, cmapocma Kpauescvkuii, Maxcum onvuiancoxuti, Mapmun
noamascokuti, Mamsiti bopoxosuu [5, c.48-53]; nan I[Homoyvxuii [5, c.53-55]; boeoan
Xmenvnuyvrutl, lean Jlyeoscokuii, I[lasno Temepenxo, €epace Xmenvnuuenxo [5, ¢. 55-58); Onexciti
Tonosuu, I'puyvko 360poscekuii [5, c. 59-60]; lsace Yoosuuenxo, Konosuenxo, @unonenko [5,
c. 65-75]; Januno Heuau [5, c. 100]; Maxcum Kpusonic [5, c. 104]; Ilepebiunic [5, c. 105]; nan
Xmenvruyvruit, nan Borowun [5, ¢. 107]; Boauneys [5, c. 111]; kozax Cipko [5, c. 117]; Cemen
Ianiu [5, c. 119]; Texens [5, c. 129]; nan Karnuwescoxui, Karnuw xowosui [5, c. 130-131]; Isan
T'onma, Maxcum 3anizusx [5, ¢. 137]; nan Ilasonroyvkuii, [lleauxa, Xapko [5, c. 138]; Muxuma
Ilsauka [5, c. 140]; Isan Bonoapenxo, ocayn Hxumenxo, omaman I'onma [5, c. 142-143]; Casa
Yanuii, T'nam Tonuu [5, c. 146]; comnux [asonroywvkuii [5, c. 152]; Josoyw [5, c. 153]; Jlyk san
Kobunuys, nan Jocyposicosan [5, c. 159]; Yemum Kapmaniok [5, c. 162]; nan Cenieanosuu [5,
c. 166]. Bognouac Bci 11i Bl cTBOpIOIOTH WiTKY TEMIOpPAIbHY MPHUB’A3KY, HAaBITh Ti, [0 HA3UBAIOTh
BUTAJIaHUX MEPCOHaXIB kozax [oroma [5, c.7-9]; Deodip 6espoonuu [5, c.9-12]; Mapyca
boeycnaexa [5, c. 18-20]; asax Bymypaax [5, c¢. 20-30]; Bauoa [5, c. 88]; nan Cynpyn [5, c. 115],
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3aBASKU CBOi HAJIEKHOCTI JO TEpPOiYHOTO €nocy, M0 OCIIBY€ CIPaBXKHI ICTOPUYHI MO
TeMmopabHUMU MOKA3HUKAMH BHCTYIAIOTh TAKOXK JICKCEMHU-ICTOPU3MU: KO3aK, OMAMAH, 2eMbMaH,
KOWOBUL, 0cays, nawid, CIOBOCIIONIYYEHHS 1 OMHUCOBI KOHCTPYKLIl: eemvman Kowosui I puybko
36oposcokuii [5, ¢. 59-60]; nonvcokuit nan An [5, ¢. 107]; @uronenko, kopcyncokuii noakosuux [5,
c. 69]; Cipko, kowosuit omaman [5, c. 117].

BI peanpHux icTopuyHUX 0Ci0 y KOHTEKCT1 YKPAiHCHKOTO HAPOAHOIO Fe€POIYHOr0 erocy He €
OJTHOPIAHHUM 3 T. 3. 3araJIbHOI BigoMocTi: 11e Bl sik BumaTHHX mro/ei, Tak 1 0ci0, 9usi MONyJIsSIpHICTh
obMmerkeHa B yaci 1 mpocrtopi [7, ¢. 15]. IIpote BCi BOHH CTBOPIOIOTH HETIOBTOPHE 1CTOPUKO-HAPOIHE
TJIO TEPOTYHOTO €IMOCy, HA/Ial0uu MOMY PUC POMAHTUYHOCTI i caMOOyTHOCTI. 3a3HaueHi iCTOPUYHI
oco0u € mepcoHaXxaMH IyM Ta ICTOPUYHHMX TIiCeHb, OTXKe, ixHI Bl € anTpomoHimMamu.
AHTpPONOHIMHM — JIOCUTh aKTMBHA YacTHHA €I0Cy, IO «BU3HAYa€ HANpPSIMOK Yy (QopMyBaHHI i
(yHKIIOHYBaHHI BCBHOI'O OHOMACTHKOHY» [7, c¢.12] 1, 1IoHainepie, TOMOHIMIB, SKi B
JOCTIPKYBAaHUX TEKCTaxX IMPEACTaBICHI JOCUTh WHUPOKO: Vkpaina, Pyce, [lonvwa, Bonowuna,
Ilooonne, I'pabcvka 3emns, Kybauns, I'anuuuna, Typeuuuna, Jlumea (XopoHimn); Azoe (0308), bina
Llepxesa, boeycnas, Bpainos, Bapna, Bunnuys, Kuis, Kanie, Mockea, Ciu, Kega, 3anopixcoics,
Tpanezonm, 2opoo Yepracvkuii (copoo Yepkac), Llapueopoo, Kopcyno, Cmebnes, Cybomos, Ciu,
TIupsamun-2opoo, 2opoo Kpunoe, Ilononne, Kam’sncoxkuii Ilodinscok, Tasamb-20poo, micmeuko
bepecmeuro, Kenebepoa, Bapwasa, Jawes, Copoka, Canocapos, Hemupos, Xomun, Keanyi,
€nucasem, Ouaxis, Braouowcen, I'nyxos, [lonmasa, Ymanw, ’Kabomun, Jlveie, @acmis, /Jopocuneyy,
T'apo (actionimn); JKosmuii Ilicox, Cmyoenvku, Conoorisyi, I[llampaisxka, ceno Ipy3vke,
Kywitiosxa, Tawkxitioska, Ilaéonoka, Kpacnuii [in, Biscnuysa, Cmoponeys, fpyea, Bepbiseys,
Bepaynu, Ocman’e (xomonimu); Yopne mope (menaroHim); uinpo (/ninpo-Crasyma), piuka
Camapka (Camapa), Jluman-pixa, Bicna, piuxa Cuyua, Ilpym, piuxa Poce, Tawnuk-pixa, /[ynai,
piuka Mywxka, piuxa Cuntoxa, nye bazanye (motamoHiMn); wsax Mypaescoxuii, winsax Opouincokuil,
wiax Kunuimeovkuii, Kpumcovrkuii winsix (IpoMoHiMu); noae Kunuimcoke (arpooHim); Jlye, Beruxuii
Jlye, oonuna Yepxenwv, Ketinapcoxa oonuna (opoHimm); Casyp-mocuna, 3acpebervha moeund
(aexponimu); Yyma, Jlebeoun (apumoHimn); Tenopos-ocmpos (1HCYNOHIM); TpaxmemuposcvKutl
monacmup, Medscueopcokuii Cnac, cesma Civosa Ilokposa, [lokposecvka llepkea (exiie310HIMU),
npucmansb Koznoscoka (MiICbKUN XOPOHIM).

Sk CBITYUTH MOAAHMN TMEPeNiK, TOMOHIMIKOH y KOHTEKCTI YKpaiHCBKOTO HapOIHOTO
repoIYHOTO enocy pa3oM 3 aHTpornoHiMamu Ta iHmmMHU BH € nieBuM 3aco60M moOynoBu J0KaIbHO-
TEMIIOPAIbHOI JOMIHAHTH, YITKUM T[OKAa3HUKOM ICTOPHUYHOTO 4Yacy, IO OXOIUTIO€ TMepioj
repoidyHOr0 MUHYJIOr0 — OOpoTHOY NMPOTHU 1HO3EMHUX 3aBOMOBHMKIB — TYpKIB, TaTap, HOJSKIB Yy
XIV=XVIl ct. B ocHOBY croxery OLIbIIOCTI JyM Ta ICTOPHUYHHUX IICEHb MOKJIAJEHO CIpPaB¥KHI
ICTOpUYHI (DaKTH, 1110 3yMOBJIIOE€ BUKOPHUCTAHHS BIANOBITHOTO JOKAJIBHOTO, TEMIOPAIbHOIO (OHY.
TonoHIMIYHI JIEKCEMH «3aBXJIM MalOTh CBOi OYEBHJIHI a00 MPUXOBaHI XYyI0KHI MOTHUBALi, MpsAMI
abo HempsiMi HATSKU, 0 PO3KPUBAIOTHCA B JIITEpaTypHil KOMITO3UIllT TEKCTY U 3a HOro Mexamu
(icropuuHi MoTuBamii Ta acomiamii)» [8, ¢. 83]. Came i acomiamii HalOUIBII CHiBBIIHOCITHCS 3
TBOpPaMH Ha ICTOPHYHY TEMaTHKY, cepell HUX 1 3 (OIBKIOpPHUM TepoiuHumM enmocoMm. Kpim Toro,
ICTOpUYHE TJO YTBOPIOIOTH XPOHOJIOTIYHO MapKOBaHi, «peTPOCIEKTHBHI» TOMOHIMH — aaBHI BH
cydacHHX TeorpadidyHuX OO0’€KTIB, L0 ChOTOJIHI MAlOTh IHIII iMeHa. 30KpeMa, XPOHOJOTIYHO
MapKkoBaHWUMH €  TomoHiMH  [lapuepao  (Llapeepao,  Lapvepao-ecopoo,  Llapucopoo) —
Koncrantunonons; Kegpa — Deonocis;, Tpanezonm — TpoO3oH (Typenpkuit mopt Ha YopHOMy
Mopi); Kpunos — cyaacunit HoBoreopriiBcwbk (y Tupii piuku TsacmuH); Katinapcbka 0onuna — naBHS
Ha3Ba HM3MHM Npu BHafiHHi piuku CaBpanku B IliBnennuit byr; zemna [pabcvka — apabebka
3emist; Taeans —y XVII cT. — MicTo 1 nmepenpasa yepe3 [IHinpo B paiioHi cydacHoro bepucnasa
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XepcoHcbkoi obmacti; eopod Kenebepoa — cworomui ceno Ha [lonraBmuni; JKeaneys — Temep
Kawm’staenp-Ilominbepkuii  paiioH XMenbHUIBKOI o0sacti; Apyea — HuHI ceno Kam’sHers-
[Toginbchkoro paiioHy Ha XMenbHUYYMHI; Bepbiseyv — HUHI ceno MypoBaHe Ha BiHHWY4wMHI,
Braouosicen — micro Jlangmxun Ha Binawmauuni; [apo — y XVII-XVIII ct. Typenpka ¢oprens Ha
[TiBnernomy by3i; Kpumcovkuil winsx, Opouincokuit winax, Kunuimcokui winsx, Mypascokuil uiisax —
reorpadiuni 00’€KTH, 1110 MaJIK Y CBill yac cTpaTeriyHe 3HAYCHHS.

BopHouac BiATIHKY MOETHYHOCTI, JIETEHJAPHOCTI HAJAalOTh OMOBiJI BiAMOBIIHI JIEKCEMH-
O3HAYCHHS 1 MPUKJIAJKH, [0 OTOYYIOTh TOMOHIMHU ¥ YTBOPIOIOTH CTHIII3AIIO MMiJl POIBKIOP: 20p00
A3z06 (0308), 20poo boeycnas, 2copod Kosznos, Kegha-copoo, 2opoo Ciu, Ciu-mamip, 2opoo L{apuepao
(Llapvepao-ecopod), eopoo bpainos, 2copod Tpaneszoum, 2opod Kuaus, copod Kopcyws, 2opoo
Yueupun, copoo Cybomos, Mockea-eopoo, Tawinuk-pika, Jluman-pixka, bBye-pika, piuka bye, piuka
Camapxa, J[ninpo-Cnasyma, Tenopos-ocmpos, Casyp-moeuna, y Inyxoei, y eopodi. IliceHHy
TOHAJIBHICTh YTBOPIOIOTH TAaKOX (DOHETHYHI BapiaHTH-Tapajien mnenaroHiMa Yopre mope B nymi
«Camiiio Kinkay — Yopree mope, Yopnoe mope [5, ¢. 20-30], mo yxuBaerscs 10 pasiB npu onuci
3BUTBHEHHS KO3aKiB 13 TYpeUbKOi HEBONI 1 MEpeMOrH HaJa TypKamH. 3a JOMOMOTOI0 MOAIOHMX
napajeineid TBOPAThCS OCOONMBI XymoxHI (opmu; mapanenbHi (UIEKCIl -0€, -e€ YBUPA3HIOIOTH
MOBJICHHSI, CTBOPIOIOTH €(eKT (OIBKIOPHOI CTHIII3alii: «...00MaBa BapiaHTH MiJCHIIOIOTh
BUPA3HICTh O3HAK. Y TaKWX BHIIAJKaX OJHA BapiaHTHA opMa CIYKUTh CHHOHIMHHAM EHITETOM JI0
1HIIIOT, eMiTEeTOM, SIKMIA 3HAWIIOB cO0i y BapiaHTHi# (hopmi sickpaBuii crocid Bupasy» [ 1, ¢. 59].

YTBOPEHHIO 1CTOPUYHMX MOTHBAIIKA CHpUstoTh Takok BH Bimommx B ictopii OMTB, 110
BHUCTYIIAIOTh Y POJTi XPOHOHIMIB: JKeaneyvka 6umea [5, c. 107]; 6umea nio Conobkisysmu [5, c. 112];
Typbaiscoke noscmanns [5, ¢. 149]. Mu 3adikcyBaiii TaKOK OMOCEPESIKOBAHY HOMIHAIO — 3aMiHHHK-
areNsiTHB XpOHOHIMAa B Aymi «XMenpHHLBKMIA Ta bapabamr» mpu omwmci Kopcyucokoi 6umeu, sika
npunana Ha 3eneHi cBita — 15-16 TtpaBus 1648 poky [5, c.185]: «Toedi-mo, y cesamuit demnw, y
bodrcecmeenHull, Y 606MOPHUK XMETbHUYbKULL KO3AKIE 00 cX00Y COHYs npobyicoaey [5, ¢. 51].

UYiTka JOKaJIbHO-TEMIIOpalibHa MapkoBaHicTh OP mo€mHyeThcss 3 IXHIMH CTHIIICTHYHUMH
MOXJIMBOCTSIMH, 3 HallOBHEHHSM OKPEMHUX OHIMIB OCOOJIMBMM cMHCIOM. «B ymMoBax XynoxHboro (i
(ONBKIIOPHOT0) KOHTEKCTY KOHOTATUBHI O3HAKU OyIb-SIKOTO cioBa (i BIACHOTO iMEHI B TOMY YHCIIi),
10 TPaAIUIIIHHO BBAKAIOTHCSI BTOPUHHUMH, TOJJATKOBUMH, (haKyTbTaTUBHUMH, CTAIOTh OCHOBHUMI [2,
c. 41]. Tak, BI Xwenvnuyokuii, lIéan boeyn, lean I'onma, Maxcum 3anizusxk, Maxcum Kpueonic cTaroTh
yocoOJIeHHsIM OOpoThOM Hapoay, CUMBOJIOM repoizMy Ta marpiotusmy. A Bl bapabaw, Isan
Jlyeoscokuil, €epace Xmenvnuuenxo, Muxaiino Kpuuescokuil yTBOPIOIOTH 13 3a3HaueHHMMH Buile Bl
BUpPA3HY OIO3MLIII0, MICTSITh HETATUBHI KOHOTALII1, IPUXWIBHICTD /10 MOJISIKIB, TYPKIB.

Y nocmimxyBaHux TBopax 3adikcoBaHe onHe Bl peanbHOi icTOpu4HOi ocoOu, IO
BXKMBAEThCS y Bapiatii-neiioparusi — ue Bl ' pucopis [lombomkina — pociiCbKOTO J1€p>KaBHOTO 1
BIHCHKOBOIO Jisiya, IO IPOBOJAMB BEIMKOJEpP)KaBHY IOJITUKY 1 3 IHIIIAaTUBH $KOro OyJo
3pyiiHOBaHO Ciu Ta JIKBIOBAaHO 3amopi3bke Biiicbko (icropuyHa micHS «CBIT BETMKHUI, Kpai
JaNekuii, Ta Hijge NpokuTH»). KoHOTAaIlii HeraTuBHOTO, 3HEBAXIIMBOTO CTaBieHH 10 [loThoMKiHA
yTBOpIO€ TeHopatuB [ puyvko, 10 BKUBAETHCA B KOHTEKCTI ONMUCY HOro 3axoJliB Ha KOPHUCTh
pociiicekoro camojiepkaBcTBa (moBHa (Gopma Bl B3aram He BxuBaetses): « Ou, yapuys 3aeaoand, a
TI'puyvko nopais, wo6 sienamu 3anopoacyie ma adxc no Jyunaiox [5, c. 130].

BI pociiicbkoro napcbkoro renepana 7Texeni, uui Bilicbka pyiiHyBamu Ciu y 1775 poui,
CIOJy4YalOYUCh 3 €THOHIMOM MOCKAi, CTA€ B KOHTEKCT1 1CTOpUYHOI micHI «O# JNeTuTh Kyns 3
BOPOKOTO TOJIS» YOCOOJIEHHSIM TMOpa3Ky, 3HHUILEHHS 3alopi3bKoro Biicbka: «Qu y Hedino ma
nopanenvky, sik cmano ceimamu, cmas Texensn 3 mockanamu matioan oocmynamuy [5, c. 129].
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YocoOaeHHAM TOps Ta CTpaKAaHb HApOJy CTae€ acTioHiM [Japuepad Ta WOro BapiaHTH Y
nymax «Cokin i cokoust», «/{Box OpaTiB-HEBONBHUKIB MicH», «Camiitno Kimkay, 10 BXKHBAIOTHCS
B KOHTEKCTI OIHUCY CTPa)KIaHb KO3aKiB y TypelbKiii HeBoni. Ciy y ITymMax Ta ICTOPUYHHX IMICHSX
yocoOII0€ BOJICNIOOHI TMparHeHHs HapoJy, YXKHUBAKOThCA 18 pasiB y pi3HOMY KOHTEKCTHOMY
oroueHHi: « Ciu — most mamuy [5, c. 93]; «Hu 0o Ciui-mamepi npuisxcoxcacme?» [5, c. 46]; «bys s 6
Ciui omamanomy [158]; « Ot nemu, nemu ma it na Ciu puby icmuy [5, c. 142].

SckpaBe mportuctaBineHHs yrBoproe BH Ciu 1 nekcema xo3zaku 31 CIOBOCIONYYEHHSIM
be3000icHi Oycypmenu B nymi «Otaman Martsim crapuii»: «To20i Ko3aku Ha KoHi cidanu, yomupu
mucsyi 6e300xcHuUx Oycypmenie nodixcoanu, cpebpo i 310mo mypeybkee 00 HUX 3abupanu, 00
2opooa Ciui weudenvro nocniwanu, ¢ 20poodi Ciui 6esneuno cebe maruy [5, c. 40].

OHOMacTUYHHI MacuB, HArPOMaKEHHs eKkJe310HIMIB Hanmpukinmi gymu «Camiino Kimkay
CTBOPIOE SICKPaBi KOHOTAIlii, Y)KHBAIOUUCh y KOHTEKCTI OMHCY HICIPUX IMOKEPTBYBaHb Ha XpaMH
cpibiia i 30J10Ta K BASYHOCTI KO3aKiB 32 BU3BOJICHHS 3 HEBOJIL: «A cepebpo-31amo — Ha mpu 4acmi
nareanu: nepeyio 4acmv Opanu, Ha Yepkeu HAKNaoalu, Ha ceamozo Meixcuzopcvkozo cnaca, Ha
Tpaxmemupocokuit monacmup, na ceamyio Ciuosyro Ilokposy oasanu, Komopi 0asHimM Ko3aybKuMm
ckapbom 6yoysanu...» [5, c. 29-30].

SckpaBi 1 pi3HOMAaHITHI CTWJIICTUYHI KOHOTAIli yTBOPIOE TMeJaroHiM Yopue mope, 1O
BUKOHYE Yy KOHTEKCTI AyM IOABIMHY pOJIb: JIOKaJi3ye Micie [ii 1 € BOJHOYAC CTHIIICTHYHOIO
JETAJLTIO 3 PO3TATY)KEHUMH CTHIICTHYHUMHU KOHOTALISIMU. Y KUBAIOYHCh Y KOHTEKCTI IyM 34 pasmu,
BH Yopne mope yocobmioe Typeubky HeBonmo («HeBonmpHUIBbKMI TU1auy», «Mapycsa borycnaBkay),
BU3BOJIeHHs Ko3akiB («Cawmiitno Kimka»), criofiBaHHS KO3aKiB Ha IAaciIMBE MOBEPHEHHS 10JA0OMY
(«Omnexciit IlonoBuu», «bypss Ha YopHOMY MODpi»), mpollaHHs AiBYMHH 3 Ko3akoM («IIpoBonu
KO3aka J0 BilicbKay). Excrpecito miCHIIIOE JIGKCHYHE OTOYCHHS 1 HAHOMMKYMH MIKpPOKOHTEKCT:
«Xoua il 6u yu ne 6cmana na Yopuomy mopi bucmpas xeuns, xoua u Ou yu He NOBUPUBALA AKOPIE 3
mypeuvkoi kamopzu!y [5, c. 15]; «lllo na Yopromy mopi, na xameni Ginenbkomy, mam cmosia
MEMHUUA KaM’aHa, wo 6 miti-mo memHuyi npobyeano cimcom xosaxie...» [5, c. 18]; «Hopnum
Mopem 00620 2ynsiiu npomuse Keghu-copooa, mam cobi eéenuxuii ma 0oseuti 00noyunox manuy [21],
«To20i Kiwka Camitino (...) kaudanu 3 pyx i i3 oz y Qopnoe mope noponse» [5, c. 25]; «Typok
AHUYAp eénexv pybaime, xompux dcusyem y Yopnoe mope 6pocatime!» [5, c.26]. 3a3HaueHuit
MIeJIATOHIM YTBOPIOE BUPA3HY OINO3UIII0 3 XOPOHIMOM [ pabcvka 3emis, TIOTAMOHIMOM muxuil
ynaii, crnoBocnonydeHHAM OyHaticvke eupno («Onekciit [lonoBuuy», «bypst Ha HopHOro mopi»):
«lLJo na Yopuomy mopi woce Hedobpe nouunac: bepe cyoHa Ko3aybKi MOI00eYbKi HA MpU Yacmi
posousae. Oony uacms yzano — y IpabceKy 3emnto 3anecno, a Opyzyio uyacme YXONUILO — Y
OyHaiicoKe 2upio 3aouno...» [5, c. 59)]; «Ha Yopnomy mopi nezapazo nouunac (...) neputy uacmo
006usano — muxuui /lynait 3anowano, opyayio dvacme ooousano — y zemaio I pabcvky na kamopey
mypeyvky sanowano...» [5, c.62]. Ormke, nenaronim Yopue mope cTa€ CBOEPITHUM CHMBOJIOM
ICTOPUYHOTO BiJpi3Ka 4Yacy, enoxu OOpoThOM HapoJy 3a BHU3BOJIEHHS; y KOHTeKcTi ayMm s BH
HaOyBa€ CBOEP1IHOT CUMBOJIIKH.

OpHi€I0 3 HACKPI3HUX OHOMACTHYHUX pealiid YKpaiHCbKOrO HapOJHOTO T'€pPOiYHOro enocy €
XOpOHIM Vkpaina, 1m0 B aHali30BaHUX TBOpax YXKHUBAe€TbC 33 pa3d, NPUUOMY OUIBIIICTH
yxkuBaHb (25) mpumnagae came Ha ICTOpWYHI MIiCHI, ne¢ 3a3HadueHa BH HaOyBae CHMBOJIYHOTO
3HAYCHHS 3aBISKH SICKPAaBUM CTHJIICTHYHHM KOHOTAIliIM — CMYTKY, TeJaii: «3ajxcypuiacs
Ykpaina, 60 nivum npooxcumuy [5, c.83]; «Bca Ykpaina nnauer [5, c.112]; «3a mobow ecs
Bkpaina msoicko-eascro niauey [5, ¢. 115]; Tyru 3a pigHoro 3emiiero, J1000Bi 10 Hel: «Koau 6 nam
0as 602 oproeii kpuna, mo aunyau 6 mu Ha my YKpaiwyy» [5, c.82]; «€ 6 mene poouna — ycs
Ykpainay [5, c. 93]. B omHOMY MiKpOKOHTEKCTI XOpPOHIM YKpaina CTBOPIOE BUPa3HY TEMIIOPAIbHY
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OTo3uLiI0 Oameku — cunu. «bambvkam Oyr0 00b6pe na BKpaiui scumu, a cuHam 0o0Cmanoco
nanwuny pobumuy [5, c.158]. V aymax 3a3HaueHHI XOPOHIM yTBOPIOE€ MPOTHJICKHI KOHOTAIIII,
Y)KUBAIOUUCh 8§ pa3iB 13 MPUKMETHUKOM-O3HAUEHHSIM C/IA6HA, AKUEHTYIOUM Ha CIIaBHOMY
repoivHOMY MUHYJIOMY PiHOT 3eMJIi.

XopoHiM Vkpaina yTBOPIOE CKJIaaHI BHYTPIIIHI TEKCTOBI 3B’S3KM 3 IHIIUMH OHIMaMH,
amneNIITUBHUMU HOMIHAIlISIMU Ta 1HIIMMH MOBHUMH 3acobamu. Hampukian, acomiamii-mapaneni i
BOJHOYAC KOHTPACTHI OTMO3HIII1 CIIOCTEPIraloThCS B KOHTEKCTI onoBifi mpo 3aHenan [lombmr, JInteu
(icropmuni micHi «3ibpamucs Bci Oypimakum», «OX TSKKO KO3aKOBI B HEBOJI CHAITHY).
3aKOHOMIPHUM € yXXUBaHHS Topsif i3 TonoHiMamu Bl epagh Ilomoywvxuii (nan Ilomoywvkuti), sike
JIOTIOBHIOE OHIMIYHE TOJe OmnoBimi: «A mu, cpagpe, mu, Ilomouwvkuii, po3npoxismuii Cuwy,
sananacmus ceoro Ilonvuy ma 6336 Ykpainyy; «Oti mu, nane Ilomoubkuii, 60€600cbKutll Cumy,
sanponacmue Jlumey i écto Ykpainy» [5, c. 145].

Bupasni omosumii yrBoproe acTioHiM Mockea (y 3HaueHHI Mockoscbka Oepocasa) 3
pi3HUMHU TomoHIMamu Vkpaina, [amuyuna («Ilo TiM ©Oomi OrHl TOpATHY); Enucasem,
CIIOBOCIIOJTYYCHHSIMH 1 3aMiHHUKaMU-aTIEIATUBAMU 0pOd, NAH-XAH, XaH OYCYDPMAH, B0CMOYHUL Yap:
«3axcypunace Ykpaina, 60 Hicoe npocumu: eumonmana o0poa KiHbMU MaieHvkii oimu (...)
CYHCUNIU MU XAHY-RAHY, XAHY Oycypmawy, a menep uje NOCAYHCUMO GOCHIOYHOMY uapio (...)
3acunae I'anuuuna, wob ne 6yno 3minuy. «lou, iou, I'anuuuno, miero cmoponoro, a s nioy is
Mockeoro ycnio 3a mooorw, cmasail, cmasail, Ianuuune, na 6azamux osopax, a st nioy iz Mockeoio
no genbmodichux nanaxy [5, c. 124]; «B oone spem’s nio €Enucasemom muo2o opiis i3nimanocy, a 8
Mockegi-20podi 6 3acioannem micmi cenamopu cobupanuce. O cobpaguiucs 60HU 8 0OHO MICMO,
cmanu cnocib6 cobupamu, skOu 8 GIHCLKA 3ANOPO3bKO20 8Ci soabHOoCmI 00ibpamuy [5, c. 128].
OTtxe, actioHiM Mockea CTa€ SICKPAaBOK XYIOKHBOIO JETAIIIIO, SIKA CIIOIYYa€ThCs 3 1HIIUMHU
MOBHHMMHU 3ac00aMH i YTBOPIOE CKJIAIHI Ta 0araTospycHi 3B’ sI3KH B KOHTEKCTI.

BHCHOBKHM J0C/JTiI’KeHHSI Ta NEPCHEeKTHBH MNOJAJTbIIMX HAYKOBUX po3Bigok. OTxe,
pesyabTatu gocmimkenHss OP B ykpaiHCbKOMY HapOAHOMY IepOidHOMY €MOCi CBig4aTh MPO IXHIO
MOJIBIHY CHPSAMOBAHICTh Y KOHTEKCTI IyM Ta ICTOPUYHMX MiCEHb — MParMaTU4Hy (BiJOOpa)KeHHs
peasbHOro ICTOPUYHOrO dYacy 1 mpocTopy) 1 (hOJIBKIOPHO-TIOETHYHY (OCIIBYBaHHS TIepOiuHOL
00poTHOM HapoIly, CTBOPEHHS OINOETH30BaHMX OOpa3iB, CTUII3allis OMOBiAl TMiA MiCEHHY
TOHaJbHICTB). [IparmaTuyHa 1 (onbkIIOpHO-IOETHYHA cripsiMoBaHicTh OP 3yMoBIIeHa TeMaTHKOIO,
KAHPOM, 17Ie€10 3a3HAYEHUX TBOPIB, 10 BU3HAYAIOTH MEBHI OCOOIUBOCTI BUKOPUCTAHHS MOBHHX (a
OTXKe, 1 OHOMacTH4YHMX 3aco0iB). JKaHpoBa HaJIEKHICTH TBOPY € «TUM E€CTETUYHUM KaHOHOM,
3TiIHO 3 SKUM aBTOP KOHCTPYIOE CBIT, IO 300paxyeThes, 1 3aco0u ioro BepOaizarii» [3, c. 36].
Came aHp T€pPOIYHOTO €M0CY 3yMOBIIIOE, HAa HAIly AYMKY, IPUHIIUI TTOJBIHHOTO CIIPSIMYBAaHHS Y
BUKOPHUCTAHHI BCIX MOBHHUX 3aC001B, OCKUIBKM OCHIBYBaHI B HUX peajibHI ICTOPHYHI MOJiil, repoi
MHUHYJIOTO HaOyBarOTh y MOETUYHOMY €I0Ci SICKpaBUX (OJIBKIOPHUX pUC. Y HApOAHIM TBOPYOCTI
BH BukoHyIOTh He JMIIEe HOMIHATHUBHY (YHKIIIO, a «€ HIOM KOJOBHUM 3HAKOM, SIKHH yMillye
iHpopMalio Mmpo 00’ekT, crneuudidHo IHTeprnpeToBaHy Hapogom» [6, c.48]. Peamizauii mporo
MOJBIHHOIO TPUHIMITY CIPHUIIOTH Taki 3aco0uW oOHOMAacTHUHOro mnuchma: 1) yxxuBanus Bl sk
peanbHUX ICTOPHUYHHUX OCI0, TaK 1 BHUTaJaHUX OMOETH30BAaHUX TEPCOHAXIB HAPOTHOTO €IOoCY;
2) Y)KUBaHHS PEabHOTO TOMOHIMIYHOTO (DOHY, cepell HUX 1 «PeTPOCIEKTHBHUX» TomoHimMiB, BH
peanbHUX ICTOPUYHHX TOJIIH, IO € MOKa3HUKaMH JIOKAIBHO-TEMITOPATIEHOI MapKOBAaHOCTI TBOPY;
3) crumizarisi okpemux peanbHux BH mig ¢Gosibkiop, MO 0CSITaeThCsl MUISIXOM BHKOPHCTAHHS
BIJIMIOBITHUX JIEKCEM-03HAuEHb 1 MPUKIIAIOK, PI3HOMAHITHUX (DOHETUYHUX 1 rpaMaTUYHUX Bapiawii
BH. Boanouac OP y repoiuHoMy enoci MiCTSATh 3HaYHUN 00pa3HO-CTHIIICTUYHHUM MOTEHIIia]; BOHU
€ KaTeropiero eKCIpecHUBHOIO, 1 B TOCTIIXKYBaHUX TBOpaX OKpeMi OHIMH pi3HHUX PO3psAiB 1 KJIaciB
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TpaHC(OPMYIOTBCS B NEBHI CUMBOJIM. 3 OISy Ha BUILEBUKJIA/IEHE, MOXKHA CTBEPIKYBATH, IIO0
OHOMACTHYHI peajii B yKpailHCbKOMY HApOJHOMY IepOT4HOMY €MOCi BUKOHYIOTh BOXKJIMBY ()YHKIIIIO
MPaBIUBOTO BiOOpaKEHHS ICTOPHUYHOIO MHMHYJOTO 1 CTBOPEHHS (OJBKIOPHOI CTHIII3AI]
KOHTEKCTY JyM Ta iCTOPUYHUX ITiCEHb.

VY mepcnekTHBi IJIAHYHOTHCS MOJANIbBIN JTOCTI/DKEHHS OHOMAaCTUYHUX peajlii y KOHTEKCTI
iXHPOTO MPAarMaTHYHOTO HABAHTAKCHHS Ta (QYHKIIiH, IKi BOHM BUKOHYIOTH Y TEKCTI.
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Y emammi npeocmasneno emopunti Hazeu 10OOUHU, WO GUHUKIU HA TPYHMI CMepeomunuux
38513Ki8 3 peaniamu cgep, AKi omouyromev JMOOUHY, | 3apiKco8aHi 6 YeHMPATbHONOOLIbCOKUX
208ipKrax yKpaincokoi moeu. Busaeneno 11 OonopcbKux memamuyHux 2pyn JNeKCUKU, AKMUGHUX Y
206IPKOBIll  HOMIHAYI JNOOUHU. HA36U NPEOCMABHUKIE POCIUHHO20 | MBAPUHHO2O CBIMY,
AHamMoMIYHa JIeKCUKA, HA36U NpeomMemie nooymy, 0052y, MY3UUHUX [HCMPYMEHMI8, ijxci, iMeHa
NEePCOHAIICI8 KA30K, MI(I8, XYOOJICHIX ME0pI6, HA36U NPeOCMABHUKIE [HWUX eMmHOCI8, CMUXill
npupoou ma Cesm.
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B cmamve npedcmasnenvi 6mopuuHvle HA36AHUS HeN08eKd, BO3HUKWIUE HA Nouee
CMepeomunHtblX Cefa3ell ¢ peanusamu cgep, OKpYICarowux yenosexkd, Komopwvlie 3auKcupo8ansvl 6
YEeHMPAIbHONOOONbCKUX 2080PAX YKPAUHCKO20 A3blKA. Bviseneno 11 domopckux memamuyeckux
2PYNN JIeKCUKU, AKMUBHBIX 8 OUALeKMHOU HOMUHAYUU Yelo8eKd: HA38aHUSl npedcmasumeincei
PACMUMENbHO20 U IHCUBOMHO20 MUPA, AHAMOMUYECKAs JIeKCUKA, HA36aHUs npeomemos Ovima,
00€2iCObl,  MY3bIKAIbHLIX ~ UHCMPYMEHMO8,  NUWlU, UMEHA NepPCOHAdCell  CKA30K, Mugos,
npoussedeHuUll, Ha36aHus npeocmasumeieil Opy2ux 3MHOCO8, CMUXULL NPUPOOLL U NPAZOHUKOS.

KiawueBble ci0Ba:  6mopuyHass HOMUHAYUA, CMEPeomun, HA36AHUA  YelloseKd,
YEeHmMPAaIbHONOOONbCKUE 2080PbI.

STEREOTYPE NOMINATION OF HUMAN BEING IN THE CENTRAL PODILLIA
DIALECTS
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Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical University
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The system of social stereotypes of speakers of any culture or language reflects the
peculiarities of the national character, which is why stereotypes are undoubtedly a special subject
for study. But we suggest that stereotyped secondary names may also be heuristically valuable for
understanding regional ethnic features of Ukrainians' perceptions. To confirm this, we set out to
analyze the stereotypical human being names on the material of the Central Podillia dialects. The
subject of our study is the thematic group of the name of human being. First of all, it is due to the
availability of a broad empirical base (we operate 197 nominative units fixed in the manuscript of
the Dictionary of the Central Podillia dialects), as well as to the opportunity to compare our
regional material with the general Ukrainian, presented in « The Vocabulary of Evaluation Nomens
of Human Being in Ukrainian Dialects» by V. Lesnova (Lugansk, 2013). It reinforces the relevance
of our research, on the one hand, by the presence of a number of works devoted to the nomination
of human being in the Ukrainian dialects, and on the other hand, by the lack of a systematic study
of the thematic group of vocabulary in the Central Podillia dialects.

The stereotypical human names fixed in the Central Podillia dialects are divided into
11 groups according to the donor thematic groups of vocabulary: names of representatives of flora
and fauna, anatomical vocabulary, names of household items, clothing, musical instruments, food,
heroes, names of fairy tales, myths, artists, ethnonims, names of elements of nature and holidays.
Most of the stereotyped human nominations presented in the article are not known in other
Ukrainian dialects.

In the long run, analyzing the stereotypical names of different thematic groups of
vocabulary can have a high heuristic potential, since stereotypical names reveal a unified image of
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memories of previous contexts of use, assessment of relevant referents in the minds of speakers, and
therefore provide reliable material for understanding the naive picture of the world of dialect
speakers.

Keywords: secondary nomination, stereotype, names of human being, the Central Podillia
dialects.

Cucrema couUialbHUX CTEPEOTUIIB HOCIIB Ti€l 4M Ti€el KyJabTYpH, MOBU BigoOpakae
0COOJIMBOCTI HAIIOHATBHOTO XapaKTepy, TOMY CTEPEOTUIH, 0€3 CYMHIBY, CTaHOBJISATH OCOOTUBUI
npeaMeT AJs TOCTipKeHHs. Ta MU IpuIycKaeMo, 10 CTEPEOTUITHI BTOPUHHI Ha3BH MOXYTb OyTH
eBPUCTUYHO I[IHHUMH 1 JJIS1 Mi3HAHHS PETIOHAIBHUX ETHIYHUX OCOOJIMBOCTEW CBITOCTIPUIHSTTS
yKpaiHiiB. [y miATBepAKEeHHS LIbOTO MU MOCTaBWIIM 32 MeTY MPOaHali3yBaTU CTEPEOTUITHI HA3BU
JIOMUHA Ha MaTepiai LEeHTPaIbHOMOIIIBLCHKUX TOBIpoK. [IpemMer HaImoro moCiiKeHHS —
TeMaTU4Ha Ipyra Ha3BU JIOAUHHU — 3yMOBIICHA, MO-TIEpILIe, IIUPOKOIO BIACHOK EMIIPUYHOI0 0633010
(omepyemo 197 HOMIHATUBHUMH OJUHUIIAMH, 3a(DIKCOBAaHUMH B PYKOIMCI MaTepialliB O CIIOBHUKA
MOJUTBCHKUX TOBIPOK [5]), MO-Apyre, MOKJIMBICTIO 3ICTABUTH HAIl pETiOHATBHUMA Marepian i3
3araJlbHOYKPaiHCHKUM, PETpPe3eHTOBAaHUM Yy «CIOBHUKY OI[iIHHUX HOMEHIB JIIOJUHHU B YKPATHCHKUX
nianextax» B. JlecnoBoi (JIyrancek, 2013) [4]. [Tocuinroe akTyadabHiCTh HAIIOTO JOCITIKCHHS, 3
OJTHOTO OOKY, HasBHICTh ITUPOKOTO KOPITYCY Tpallb, MPUCBSYCHUX HOMiHAMI{ JIOAWHU Ta i pucC B
ykpaincbkux roBipkax (B. JIBopsukin — cxigHoctenosi, JI. KomecHik — moKyTChKO-OYKOBHUHCHKI,
B. JlechoBa — cximHOcm0o00XkaHChKi) Ta B IHmMUX cioB’sHChbkuX MoBax (T. baxBasoga,
T. JleoutseBa, H. JIyk’snoBa, JI. ymiuenko, M. Kpusko, K. Ilantotnu, O. KoBanbuyk,
A. KoBanbcbka, FO. Kobuninceka, A. IlerpoBuu ta M. Bitamek-Cambopcbka Ta iH.), a 3 1HIIOTO
00Ky, BIICYTHICTh CUCTEMHOT'O BUBUYCHHS 3a3HAYCHOT TEMATUYHOI TPYITH JICKCHKHU B MOAUTECEKOMY
roBopi [7].

Binome BucnormoBanHs [Iporaropa, mo JOAMHA € MIPUIOM YCiX pedeil. SIKmo BekTop
OIIHKU TIOBEPHYTH y 3BOPOTHOMY HAINPSMKY, TO BHSIBISIETBCS, IO JIFOJMHA, OCIOBIIIOIOYH CAMY
cebe, MPOBOAUTH Mapayieli i3 YUCIEHHUMH SIBHIAMH, IMPEAMETaMU HaBKOIHWIIHBOTO CBITy. B
OCHOBI TOCTallUX CTEPEOTHUIIIB JICKUTh MEPEOCMUCICHHS MOBHUX OJUHHIIb, PE3YyJIbTaTOM YOTO
CTalOTh BTOPHUHHI HOMEHU Ha IMO3HAYeHHsS IIOJUHU. BTOpMHHA HOMIHAIl MICTUTH OLIHKY
MO3HAYYBAHOTO, KA 3/Ae€0UTBIIOTO 3aJEKUTh BiJ CUTYyallild, Aii, XapaKTepUCTHUK, L0 JEKaTh B
OCHOBI TIEPEOCMUCIICHHS MOBHHUX OJMHHUIIb. 3aJIe)KHO BiJ] YMOB SIBUINA W TMpeIMETH MIMCHOCTI
MOXXYTh BUKJIMKATH B MOBIIIB PI3HOMAaHITHI acoIliaiii, $iKi, CTalOuu CTIMKUMH, BIUIMBAIOTh Ha
CEMAHTHUKY, €KCIPECUBHY W CTWJIICTUYHY 3HAYYIICTh, CIIOJY4YyBaHICTh ciioBa. Came Taki CTIMKI
acorianii BU3HAYAIOTh MOMJIMBOCTI TEPEHOCHOTO BXXKMBAHHS CJIOBA, € MOTHBYIOUHUMH ]IS HOTO
CEMaHTHYHOTO MEpeoCMHUCIIeHHs [6, ¢. 48].

3acBiueHi B IEHTPAILHOMOIIIBCHKUX TOBIPKAX CTEPEOTUITHI HA3BU JIOAUHHU PO3MOJITICHO
Ha 11 rpymn BiAMOBIAHO 0 TOHOPCHKUX TEMATUYHHUX TPYII JCKCUKH.

OcCMUCIEeHHS TIOJUHU KaTeropisiMd POCIMHHOTO 1 TBAPUHHOTO CBITY XapaKTepHE AJIs BCiX
MOB 1 KYJIBTYpP, OCKIJIbKUA IPYHTYETHCS Ha YSIBICHHSX PO HEPO3ALTBHICTD JIFOJAUHU 3 YCIEIO KUBOIO
npupojoro [10, c. 338].

Ha3Bu mroneil, B OCHOBI SIKMX Jie)KaTh CTEPEOTHIHI 3B’SI3KM 3 MpeJCTaBHUKaMU (ayHH,
MOTHBOBaHI Ha3BaMM CBIMCHKHUX 1 JHKHX, TOOpe BIOMHUX 1 €K30THYHUX TBAPWH, NMTaXiB, YaCTHUH
iXHBOTO TiJIa, HABITh KOMax.

30BHIIIHI XapaKTEPUCTUKUA TBAPUH 1 MTaxiB CIPUYMHUIU TMOSBY TaKUX BTOPUHHUX Ha3B
JIFOJIUHH: |6u1< ‘orpsiiHUM, neOenuii, MIIHUNA TMOCTaBOW’, Oyea'tiic ko ‘3HEBAKIIMBI HA3BH IS
3JI0pOBUIIA, TIOJUHU BUCOKOTO POCTY 1 MIlIHOT Oy/10BH’, ofcuel paga ‘BUCOKa XyJa KiHKA’ KOl H’aka,
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JZOl wiuy’a ‘TOJUHU BUCOKOTO POCTY 1 MIITHOI Oy/I0BH’, ee“dlM 'i0’ ‘omenbKyBaTUH, HEBUCOKHUH, aye
TOBCTHH, HE3rpaOHUI HA BUTIIAN , 6a' pax ‘NMIOAWHU, SIKA Ma€ KydepsiBe BOJIOCCS , UaK 6ueeue|Mom
‘IOBHHH YOJIOBIK 3 OCOOJIMBO BEJIHUKUM KUBOTOM’, UaK euenl Ouk ’TIagKui, IKUA Ma€ IOBHE TIIO0’,
| sicaba ‘BUTPIIIKYBAaTHH, SKUH Ma€ OMyKJI, BUIHYTI 3 OpOIT o4i’, tax | kaueuxa ’KpUBa JIIOIMHA.
Ha no3HaueHHsl TOBrOHOTOTO YOJIOBIKA 3aCBIIYEHO BTOPUHHUN HOMEH ofcypaleefz ’, dKIHKY Ha3BYTb
ﬂeulﬂem, |qanJ1 ‘a, \yann’a. Jlexcema 03b06 ‘dacTHHA Tijga nTaxa’ cTajga TBIPHOKO I HOMIiHAIliH
3a03b00anull ’3aMyp3aHuil’, 03 ol 6an’ ‘moauHa 3 JOBruM HocoM’. CTEpeOoTHIHI YSBICHHS
T1aJIEeKTOHOCI{B MPO BJIACTMBOCTI TBapWH, MTaxiB 1 KOMax, YTUIEHI B MpHKa3Kax, MICHAX, Ka3Kax,
CTaJIM MiAIPYHTSAM JJISl IOCTAHHS TAKUX BTOPUHHUX HA3B JIIOJAUHH, 5K na! 6uy’a ‘TOPIIBHULA, TOpAA
kiHka, giBunHa’ (nop.: Tam eynsna Bonoapiena, sik nuwnas naea (Hap. TB.)), 60! PpOHa ’Po33sBa,
HeyBaxkHa JroauHa’ (mop.: Bopowna mobi ¢ pom saremums (Hap. 1B.)), olcen, ¢’ilcn’yx ‘ymepra
monuHa’ (mop.: Ocen ocnom, xou i 3010mo Ha cobi mae (Hap. TB.)), ea' 0’yxa ’nyxe 31a, cepauta
xiHka' (mop.: I'aowkKy sk ne epiil, 6ona éce oono exycums (Hap. TB.)), tlae'n’amxo ’CIyXHSIHUH,
KU MAKOPSAETHCS, HE CYNepeunTh HIKOMY (SITHA — MaJisl BiBLI: K 08euKa, He cKadice Hi Cl08eyKd
(Hap. TB.)), '6o0dica xo! poyka °TIOCTYIIHWM, SKUA MIAKOPAETHCS, HE CYINEpPeuUuTh HIKOMY,
CIlyXHSHHMI (32 TOBIp’siM, paiichka KoMaxa, 1o Jiitae Jo0 Heba i mepemae borosi Binm moneit
MPOXaHHs, MPUHOCUTH BIAMOBiNE [2, c. 566]), tax un! Qux "HaayTHH, SKUA 0Opa3uBCs, Mae
CepaUTHI BUIIISLI, He3anoBosieHe obnuuusa’ (Xooums, Ak inouk nepescnaecokuu (Hap. 1B.)), uak
|7<p ‘im ’cIlina JIoHA, sIKa HIY0ro He 0a4uTh’ (CUMBOII3YE CIINOTY He Jnie Gi3UdHY — CAinutl, 5K
Kpim, a ii nyxoBy [2, c. 316]). CnocTepexxeHo B rOBipKOBii HOMiHaIi JIFOJIMHY 1 SBUIIE HAPOIAHOI
€TUMOJIOTIT — TMEePeOCMHCICHHSI Ha3BU 3a (POHETUYHOIO MOJIOHICTIO SIBUIL: 6yp|cy1< "OYpKOTYH,
OypKOTIMBa JIOAMHA, KA TOBOPUTH THUXO 1 HEBUPA3HO’; 3ayBa)XMMO, IO B IHIIUX YKPATHCHKUX
nianekTtax Taky Has3By He ¢ikcyBanu [4]. He 3acBimueHi B iHIIMX YKpaiHCHKHUX TOBOpax 1 Taki
HOMIHATHBHI OJIMHMIL, SIK ciu’' mak ‘HyIHA, CKydHa JIOIUHA’, tak Kamba |Jza "HiACHiNyBaTH, TOH,
10 TIOTaHO 0AYHTBH; 13 TOTAaHUM 30POM’, | i’ |cepe“@ lhowi 1. ..

PocnuHHMIA CBIT CpaBiKy OTOYYE JIIOIUHY, TOMY W acOLIaTHBHI 3B’SI3KM 3 HUM Y IpoIieci
OCJIOBJICHHSI CBITY JIIOJIMHOIO € YHIBEPCATBHUMHU W CTATUMU. Y IEHTPAIBHOMOAUIBCHKUX TOBIpPKaxX
3aCBIYEHO TaKl CTEPEOTHUITHI Ha3BU JIFOIMHHU, TTOX1TH1 BiJ (PIOPOHOMEHIB: molnon’a ‘BHCOKOpOCIIa
KIHKA', penlﬁax ‘IpUYETIIIMBHUM, KM HaaMIPHO HaB’S3yeThbCs , 20! poxn’anka 'Kyuepi, 3aKpyTKH
BOJIOCCSI TIPUPOAHI abo 3aBUTI’, na'muka, no\maxa ‘BHCOKa Xyja KiHKa’, cmpy'uok, cme"'ben’
"BHCOKHI XYAHUH YONOBIK’, cyxolcm il ‘XymopisiBUH YOJIOBIK’, ‘XyJa JKiHKA’, ‘BUCOKHMH XyIuil
yoJoBik . [Ipumyckaemo, mo ceMema ‘HemoTpiOHWIN ™ cTaja BU3HAYAIBHOIO TIPHU MEPEHECEHH1 Ha3BU
HEBEJIMKOI YaCTMHM CTOBOYypa JiepeBa pa3oM 3 KOPIHHSM, SIKa 3aJUIInjIacs Micias Horo 4acTKOBOTO
3HMIICHHS HA HEpPO3YMHY IIIOJMHY — ne|H’01<; y roBipui c. Craagnuusg BinHUIBKOTO p-HY
Binaunpkoi 001. 1mie # IeTani3yloTh: eepl bosui ne|H ‘oK, 60 6’1 H ’iKyl Ouwn ’ii. BropuHHUN HOMEH
nelnox Takox YVKHUBAIOTh 31 3HAUYEHHSAM ‘TIPHCAIKyBaTHi, HeBUCOKHI Ha 3pict’. CyOCTaHTUB
0y|606ui 3aCBIJJYEHO 13 BTOPUHHHUM 3HAYEHHSAM ‘AypHUH, pO3yMOBO OOMexeHHH 4oioBik’ . Takox
HEraTWBHI PHUCH IIOJUHHU AaCOIIOIOTHCSA 13 BIAMOBIAHUMH XapaKTEPUCTHKAMHU IUIOMNIB POCIHUH:
qupleueui " THUBUH, enul aul “meoxaitumii HonoBix . 3acBiTYEHO KOMIO3UT naxun! 6 imxa wa
MO3HAYCHHSI CIIYXHSHOI JIFOMMHY, SKa MIJAKOPSETHCS, HE CYNEpeunTh HIKOMY; Ha3Ba HE BioMa B
IHIINX YKpaiHChKUX roBopax [4].

3HayHa YacTMHA Ha3B 0Ci0, MOXITHHUX BiJX Ha3B (IOP006’€KTIB, MOOYIOBAHA 32 MOJIEIIIO
KOMIIapaTHUBa: Uax xa! nycma ’Tiaayxa, HeOMIpHO MOBHA XKIHKA’, tiaK Ka'uanyuk *TIpUCcaIKyBaTH,
HEBUCOKUHU Ha 3picT, aje MILHUM, KpeMe3Huil’, uak |0y6 "IpUCaIKyBaTHI, HEBUCOKHMIA Ha 3picCT,
ajie MIIHAK, KpeMe3HWi’, uakx |2’im<a ’BUCOKHMI XyIWWA YOJOBIK’, UaK Kolﬂoda ‘mpo Jienavy
TOAUHY , UAK Ieopcmka ‘XyJzia JIIOAUHA HEBUCOKOTO 3POCTY .
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VY CeMaHTHYHOMY TOJI JIEKCEMH nal ¢ inux y rosipui c. CunapHa OpaTiBCBKOTo p-HY
Binaumekoi 00J1. 3acBiAYEHO NpsiIME 3HAYEHHS — ‘OTIPOK, 3JIMIICHUN Ha HACIHHA Ta MEPEHOCHE —
‘HEeOApYKECHUH YOJIOBIK : Ha emal pux napy6|7<’i)7 L moorce Ikaofcym nal ¢ iz Crnocrepiraemo
TAaKOXX PO3BUTOK CEMAHTHUKH (IOPOHOMEHA .1yOOK ‘THUIOBA Kopa, 3 SKOI IUIETYTh IMOCTONIU —>
‘crapa moauHa’ (c. Jlemuaika XKmepuHcbkoro p-Hy BiHHUIIBEKOT 0011.).

Bimomi crioctepexxeHHst y cdepi CIIOB’SIHCHKOT €KCIIPECUBHOI aHTPONOHIMIT MIOAO0 OiibIn
YacTOro BHKOPHUCTAHHS TBAPMHHUX OOpa3iB JUisi CTBOPEHHs HEraTWBHOI OIiHKK [8, c. 46-47],
HATOMICTh POCIMHHI 00pa3y, HaBMAaKH, YacTille BUKOPHUCTOBYIOTbCS B IIO3UTHBHOMY IUIaHI
HomiHanii moauau [10, c. 338]. L{i BUCHOBKU JOCTIAHUKIB MiATBEPKYIOTHCS i ITpoaHai30BaHUM
MOAUTECHKUM JIAJICKTHAM MaTepiaioM.

AKTHUBHOIO TPYIIOK JOHOPCHKOi JIGKCHKH i HOMIHAIl JIFOAMHU € Ha3BU IPEIMETIB
noOyty. CTepeoTuriHi acoriaiii y BTOPUHHIA HOMIHAIlIl JIOJUHU HaH4YacTilie IPYHTYIOTHCS Ha
30BHIIIHIN MOAIOHOCTI peaniii. 30KkpemMa, BUCOKUM XYAOPISABUNA YOJIOBIK MOXE OTpHMaTH Ha3BU B
TOBipKax, CHiBBIAHOCHI 3 JOBIMMH TOHKHMH MPEIMETAMU: Imuqm, mtta|6efz ’, 6a|m ie, |mp ‘icka,
6 ixom ) wilane; KIHKY TaKol CTaTypu Ha3BYTh ()pal Ouna, me”plnuu ‘a. Ha mo3HaueHHsI BUCOKOTO
YOJIOBIKA 3aCBIYEHO BTOPHHHI HAa3BU 'Ouuino, 'ouwen’, KIHKA — |eoiaaﬂ1<a. Hwusbskopocioro
90JIOBiKa HA3BYTh |nync 'IK, |Kypalm[ nepelﬂa3. AcoriamiaTiuBHi 3B’ 3K JFOJMHA BUCOKOTO POCTY i
MiIfHOi Oy/IOBH 3 BEIMKHM, HEPEBAKHO JEPEB’STHUM MOJIOTOM ab0 B3aralli BEJIUKOIO JEPEeB’STHOIO
MATMIICIO 3 TIOTOBIICHHSM Ha KiHI [9, ¢. 330] cranm OCHOBOIO IMOSIBU BTOPUHHOI HA3BH |00)76H ‘a.
[ToniOHICTh TIOAWHY Ta MIPEIMETa 3a 30BHIIIHIMU XapaKTEPUCTHKAMU € MOTUBAIIHUM MiATPYHTSIM
HU3KUA BTOPUHHUX Ha3B: Makolz’iH, siax | nooera ‘mucuit’, ko' nuy’a, |m0p6a 37! pucom ‘HETIOMIpHO
IIOBHA JKIHKa’, |JZ ‘an’xa, |Jl ‘anoyka ‘KpacyHsl, BpOJJINBA JIBUMHA, XKIHKA , OAH | xamui ‘M0auHA, SKa
Ma€ OIMYKJIi, BUIHYTI 3 opOiIT oui’.

OyHKIIIHI 0cOOIMBOCTI MPEIMETIB TaKOXK aKTHBHO 3aJisiHI y TBOPEHHI BTOPMHHUX Ha3B
JIIOJIMHY B TOBIpKax. 3MaTHICTh BUIABATU LIYM MIPEIMETOM — OCHOBA CTEPEOTUITHUX HA3B YR HOK,
MﬂuelHO'lOK, man! mauxa ‘OanmakyH, Oamaky4wii dbonoBik’. PyxmuBicTe mpemmera — |b3ura,

6e”pe”| meHo, |muﬂo ‘HeTOCHUTMBA JUTHHA . 3aTEeMHEHUN MOTHUB TIEPEHECEHHST Ha3BU 3aCBITYCHO B
TaKUX HOMEHAaX: dleep g

"THUBUH, SIKUW JiHYEThCS', m'p anka ’'Tinakca, AIBYMHA, KIHKA, SKa YacTO IUIaye, CXUIbHA J0

<

IOYpHUHA, PO3YMOBO OOMEXEHMH’, Uax nl ponka ’AypHa XKiHKa’, |JzaHmyx

ciiz’, 'kon 'flia ‘ my»xe CX0XUH Ha KOTOCh .

Knénka — Ko’kHa 3 ONMyKJIMX JTOLIEYOK, 3 SKUX CKIaJacThcsl O0UKa, AKKA TOLIO; Y HAPOMl —
CUMBOJI HEOOXITHOTO pO3yMOBOTO ckiagHuka [2, c¢.290], Ha OCHOBI HYOro pO3BUHYIUCS
(dbpazeosnori3aMu, 3acBiY€HI B IEHTPAIBHOMOAUIBCHKUX TOBIPKAX: xl nenku nel ma y eono's8’i; He
xea'maiie x'nenxu, wHe xea maiie x| nenxu h% zom0le’i / mlpe6a ﬁclmaeumu; xl neniu nel ma
ﬁeélﬁodi; 6y|ﬂa xl nenxa Launosa i ma \sunana [3, c. 133]. 3ropHynucs 1l cTajxi BUCIOBH B
CyOCTUTYTH Gecx| nenxui ‘TypHYBaTUW’ 1 HABMAKU — K'ienanul 1pOH. ‘pO3YMHUN .

HazBu onsry, B3yTTs, iXHS XapaKTEPUCTHKA CTAIM OCHOBOIO JJIsl TIOSBH CTEPEOTUITHUX HA3B
JIIOIWHU m’iclnui yono'g’ix ’ckynuit’, 6ana'bonux ‘0azikano, Oamaryp’, |Jzei6u;< ’IIHUBUH
YOJIOBIK’, | 6an anox ‘IypeHb’.

CriopaiuyHO HA3BM MY3UYHUX 1HCTPYMEHTIB € MOXIJTHUMHM ISl Ha3B JIOJAUHU: 6anal naixa
"IIyCTOTJIMBUMN, IKUH 4acTo MyCTYe’, |6y60H, uak 6apa| ban,’ TUCHI, 3 TUCUHOIO 200 6e3 Bostoccst .

30BHIIIHI XapaKTEPUCTUKHU, OCOOJIMBOCTI MOBEIIHKA MEPCOHAXIB Ka30K, Mi(iB, XyI0XKHIX
TBOPIB BUKJIMKAIOTh Y MOBLIB acouialii 31 CBOIMH 3HAHOMUMH, OTOX HapOKYIOThCS M aKTHBHO
BXKMBAIOTHCS TakKi BTOPUHHI Ha3BU JIIOJICH: aHluuxpucm ‘31pBUTOJIOBA, IIMOCHUK’, 6ypa|m’iH0
‘TIOAMHAa 3 JOBTMM HOCOM’, qe"6y| pawka ‘ByXaHb, JIOJUHA 3 JOBTHUMH, BEJIUKMMHU abo
BIJICTOBOYpPUYEHUMHU ByXaMu’, M i |zepa ‘3714, CBapJIMBa JKiHKA, JIBUMHA’, 602a|mup ’CUJIbHUM, SIKUN
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Mae BEJHUKy (pi3uuny cuiy’, ee"pkyljzec ‘310poBUIIO, CUJIaY’, 1ol ke xaue' na ‘ HiBUMHA-TIIJUTITOK,
xol wuer ‘myKe XyIUi 4oJoBIiK’, komu‘2o' powko *KpeMe3HHH, MIillHOI OymoBH Tina’, Jz’iJz’iInym,
mapa'nyH ’ka ‘“HU3BKOpOCIA JIFOJUHA, 60)7Ky|ﬂa7<a ‘cepauTa, HETIPUBITHA JIFOIUHA .

Hominytouu arouHy, TBIpHI CIOBa 3HAXOATh 1 CEpe/l Ha3B XKi: naMnylxamui, nam! nywKa
‘KpYIJIONMLIMKA, NOBHOBUIMHM (IIpO JIOAUHY)’, | cano ‘cwitay’, cylxap ‘XyIopJsiBOi JIHOJuHA’,
ma! pan’ka ‘XyaopisiBU YOJIOBIK ', | 6uwkpe 60k ‘HU3BKOPOCHIA IIOAUHA", cn 'ipmo3' iuy ‘1’ sHuns’,
i Kywika ‘HeBIEBHEHA Y cO01 JItoIMHA .

KoxxHuii Hapon Mae CTepeoTHUIIHE CIPHUUHATTS MPEACTaBHUKIB 1HIIMX €THOCIB, MO M
3aKapOOBYETHCS Y BTOPHUHHIM HOMIHAIT JIFOAUHK: a3 i |L7au 'kui 3rpy0. ‘37MH, TOTAaHUHA YOJIOBIK,
siel cunmux ‘CBapJiMBa JIFOJUHA’, |myp01< ‘HEeBMXOBaHa JIIOAWHA , myp' kamui 3HEB. ‘NypHYBaTHH,
HETSIMYIIWI’, |I/;MZGH ‘xutpyH’. I1liTKOM 3aKOHOMIPHO, IO ETHOHIMH BHUKOPHUCTOBYIOTHCSA Y
BTOPUHHIN HOMIHAIIIT JIFOJAWHM 13 HETaTUBHOIO XapaKTEPUCTUKOKO: Y HAPOAHIN KYJIbTYpl CTAaBJICHHS
710 MPEACTaBHUKIB 1HIIUX €THOCIB BU3HAYAETHCS MOHATTSIM €THOLIEHTPU3MY, KOJIH «CBOD» TpaauIii,
«CBOSI» PEJIiTis, «CBOi» 3BUYAl 1 «CBOS» MOBA MPOTHCTABISIIOTHCS «IY:KOMY», a 3HAYUTH TUKOMY,
mikiymsomy [1, . 2].

Cruxii mpupoau TaKOX BHKJIHMKAIOThH Y JIFOJWHU HHU3KY acoIlialliii, ski 3aKapOOBYIOTHCS Y
BTOPUHHHMX HAa3Bax JIIOJUHHU: |6’ime”p ‘TOCHINIIMBUMA, SKUHA 3aBXKIW TOCIIIIAE IIOCH MIBUIIIE
3poouTH’, N ‘it me 60! oa, He n ‘it me 60l 0a ‘XUTpHIA .

HaBiTh eneMeHTH HapOJIHOTO KajeHJapsh HOMIHAIIWHO 3adisHI B Ha3WBaHHI JIIOJAWHHU — HA
C |naca 0u|6umuc ‘a / a Mukolﬂazla |6aqumu ‘KOCOOKHMIA’. 3ayBakMMO, IO OIKCOBI Ha3BH,
3aikcoBaHi B IIEHTPAIBHOMOALILCHKUAX TOBIPKaX, HE BiIOMI B IHIINX YKPaiHCHKUX JiaJIeKTaXx.

VYHiBepcabHUM C€IOCOOOM TIEPEHOCHOTO HAa3MBaHHS € CHUHEKIO0Xa, sfKa, 3aKOHOMIpHO,
aKTMBHA B HOMIHAIlIl JIFOJMHU: HA3Ba YACTHHH Tijla CTA€ TBIPHOIO OCHOBOIO JIJISi HA3BU JIIOJUHHU:
pyl Kamui ‘3M0IAKyBaTHIA xuw xano IpOH. ‘JIFOIMHA, SIKA HEOXAaHO HOCHTH CBIl OfsT’, causut
Ha ua'3ux ‘XUTpyBaTUH, MPOHO3A’, | memnui na low’i ‘cminmii’, 3|6umui, uax KylﬂaK ‘MIIHUNR,
bawko' eumui, mo320' gumui, M0320|6ap, posy'maka, zon0lea na nlnevax "PO3yMHUI’, |K’icm7<a,
cyxo | pebpe ‘XynopiisBa JIIOUHA .

BuCHOBKY€EMO, 1110 B HOMIHAIII] JIFOMHU MOBELb CTEPEOTUII3Ye SBUINA TIHCHOCTI PI3HUX
cdep — BiJ BIACHOTO TiJia 10 aOCTPaKTHUX MOHATH HAPOJHOTO KaJeHJaps. 3arajioM J0 MoJs 30py
JIOJUHY TOTPAIUISIOTh peaiii pOCIMHHOTO 1 TBAPUHHOIO CBITY, BJAaCHE TL10, MpPEIMETH MOOYTY,
OJIATY, MY3W4YHI IHCTPYMEHTH, i’Ka, MEPCOHaXl Ka30K, Mi(iB, XyTOKHIX TBOpIB, MPEICTABHUKU
IHIIMX €THOCIB, CTUXIi IPUPOAM Ta HaBITh HApOAHUN KaneHaap. CTEpeoTUIH, K1 BAHUKAIOTh B ysB1
MOBIIS, TIOCTAIOTh K 3HAKW, SKMMH BIH BepOaii3ye CBOi I[IHHICHI Opl€HTalli B JKUTTI, BIaCHUN
CHoci0 )KUTTA, TOCHOJIAPChKY JISUIbHICTh — OKPECIIOE CBIM YTHIIITApHO-KYJIbTYPHHUI 0OLIUD.

VY nepcnekTHBi aHai3 CTEPEOTUITHUX HA3B PI3HUX TEMATHUYHHUX TPy JEKCHKH MOXKE MaTH
BHCOKHI €BPUCTUYHMN MOTEHIIaN, aJKe CTEPEOTUITl HA3BU PO3KPUBAIOTh 3TOPHYTI B €IMHUI 00pa3
CIOragy Ipo MOMNepeHi KOHTEKCTH BXKUBAHHS, OLIHKM BIAMOBIIHUX pedepeHTIB Yy CBIIOMOCTI
MOBIIIB, @ TOMY J1a€ HaiHUI MaTepiall AJs Mi3HAHHS HaiBHOI KapTUHU CBITY J1aJIeKTOHOCIS.
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Y cmammi tioemvca npo mixkpocioponimu Binnuyvkoi obaacmi, 30xkpema npo ix ocoonusi
C0BOMEOPYI MUNU.

Mamepianom docnioscennsn cayeysanru « Cio8Huk Mikpociopouimie Binnuyuunuy (2013) ma
yKnadena oHomacmuyuna kapmomexa (2020).

Yeacy saxyenmoseano na momy, wo MiKpo2iOpoHiMU € GIOKpUMOIO CUCMEMOIO | 30amHi
NONOBHIOBAMU  CKIAO NPONPIANbHOI  VKPAiHCbKOl  Jiekcuxu. Tomy Mu  Npo008HCYEMO  iX
00Cni0AHCy8amu K Y CeMaHmMU4HOMY, Max i CI080MBIPHOMY ACHEKmMAax.

KurouoBi ciioBa: cioponimvu, mMikpo2iopouimu, nponpiamusu, cio8omeopui munu.
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Mamepuanom uccreoosanus nocayxcunu «Croeapo MUKpocUOpoHuUMOo8 Bunnuuyunvly
(2013) u ynooicena namu onomacmuuecxkas kapmomexa (2020).

Brumanue axyenmupyemcs Ha mMom, UYMO MUKPOSUOPOHUMbL SGIAIOMCL  OMKPLIMOU
cucmemoul U CnocoOHbl NONOIHAMbL COCMAE NPONPUATLHOU YKPAUHCKOU Jekcuku. Tlosmomy mbl
npo00INCAEM UX UCCTIE008AMb KAK 8 CEMAHMUYECKOM, MAK U 8 CL08000OPA308AMENbHOM ACNEKMAX.

KiroueBbie cjioBa: 2UOPOHUMDL, MUKDPOUOPOHUMDL, nponpuamueyl,
C108000pazosamesnbHbie MUnbl.

SPECIFIC FEATURES OF WORD FORMATION IN MICROHYDRONYMICS

Natalia Pavlykivska
Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical University
Ostrozhskogo St., 32, Vinnytsia, Ukraine
e-mail: natapavlikivska@ukr.net
ORCID: 0000-0002-2297-4872

Introduction. The names of still waters have a special place in the lexical structure of each
language. The majority of names of hydro objects have been kept since their appearance and
represent language features of the population of a certain region. Ukrainian hydronymicon draws
attention of linguists, historians, archeologists and other scientists to restore the picture of cultural
and ethnic processes, ways of ethnic migration, contacts of ancient Slavs with other ethnic groups
and etc.

Today it is important to research the names of still waters, because they have a narrow
sphere of distribution, local character and function in a small area and among a small group of
speakers. These are names of lakes, swamps, artificial reservoirs (ponds and others), wells (ditches,
hollows), peat bogs, valleys.

The names of still waters function mainly in the verbal speech of the population, so some of
them are forgotten over time and some are noticeably reduced. Our goal is not only to keep this
layer of proprialistic vocabulary, but also to study it profoundly.

The purpose of the article is to analyze special word-formation types of microhydronyms in
Vinnytsia district.

Methods. A synchronous and descriptive method is used, including traditional empirical
observations, comparisons and generalizations.

Results. The microhydronyms are interesting both in lexical-semantic and word-formative
aspects. We have focused only on a few special word-formative models of names of still waters,
which are not typical or rare for other hydronyms. First of all these are forms of genetivus
singularius and pluralia tantum. Other forms (name-centered) are also used. On the basis of the
collected actual material the onomastic card index was compiled, which will be used to update the
"Dictionary of microhydronyms of Vinnytsia region™ (2013).

Novelty. "Dictionary of microhydronyms of Vinnytsia region” (2013), concluded Onomastic
Card Index (2020).

Conclusions. Among the microhydronyms of Vinnytsia there are different word-formation
types. These are mainly suffixed, rarely prefixed formations. However, there are also typical forms
of microhydronyms: genetivus singularius, pluralia tantum and prepositional constructions (name-
centered).

Keywords: hydronyms, microhydronyms, propriatives, word-formation types.
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IMocTanoBka npo6Jiemu. Ha3Bu BOONM MOCIIAI0Th 0OCOOIMBE MiCII€ B JISKCHYHOMY CKJIaJli
KokHOT MoBH. [lepeBaxkHa OLIBIIICTH Ha3B TifApoo0’eKTiB 30eperyacs 3 4acy iX BUHMKHEHHS U
BiJoOpakae MOBHI PHCH HAaceJIeHHsI IEBHOTO perioHy. liapoHiMikoH YKpaiHW HpuBEpTae yBary
JIIHTBICTIB, ICTOPUKIB, apX€OJIOTIB Ta 1HIIMX HAYKOBIIB JUIsl BITHOBJICHHS KQPTUHH MOBHO-CTHIYHHX
MPOIIECIB, NUIAXIB €THIYHUX MIrpalliid, KOHTaKTIB JaBHIX CJIOB’SH 3 IHIIUMH €THOCAMHU TOIIO |2,
c. 1].

BaxnuBumu Ha CbOTOJHI € JIOCHIIKEHHsSI Ha3B HEMPOTIYHMX BOJONM, SIKI MalOTh BY3bKY
cepy mHOMMpPEHHs, JOKAIbHUKA XapakTtep 1 (yHKIIOHYIOTh Ha HE3HA4HIA TepuTopii 1 cepex
HEBEJIHMKOI KiIbKocTi MoBIIB. Lle Ha3BU 03ep, OOMIT, IITYYHUX BOJONM (CTAaBKIB 1 TOJI.), KOJOAS3IB
(KpHHHUIIb, KOTTAHOK, KOBOAHB), TOP(HOBUIIL, TOJIUH.

Ockimbku 10 yBarum OepeThCsl IIMPOKE KOJO Ha3B, TO TMOPSAL 3 TEPMIHOM «HA3BU
HETIPOTIYHHUX BOJI» OMEPYEMO TAKOXK TEPMIHOM «MIKPOTiApOHIMI». MIKpOTIIpOHIM — IIe CIIOBO, 1
3HAYCHHs HWOTO HE 3aJCKHTh BiJI BEJIMYMHHU TiIpoo0O’ekTa. Hacamrmepen MIKpOTiapoOHIMH MaroTh
CBOI OCOOJIMBOCTI, SIKI BUSIBJISIIOTHCSA Yy IXHBOMY CEMaHTHYHOMY U CTPYKTYpHOMY O(opMIIeHHI, a
TaKkoX Yy cepi MOmUpeHHs.

Ha3Bu HenmpoTiyHMX BOAONM (DYHKIIIOHYIOTH NEPEBAXKHO B YCHOMY MOBJICHHI HACEJICHHS,
YacTUHA iX 3 4acoM 3a0yBaeThCs, a YaCTWHA MOMITHO 3MEHIIyeThcs. Hamne 3aBmaHHS HE TUTBKH
30eperTH el MIacT JEKCHUKH, a i TOCKOHAIO HOTO BUBYHTH.

AHani3 ocraHHix JpocaipkeHb i myoOuaikamiii. HaykoBi mpami, NpuCBSYeHI BHBYEHHIO
BJIaCHE MIKPOTiApOHiIMiB, 3’siBuiHcs Hampukinmi XX — Ha mnovatky XXIct.: I XKenesnsk
(marepianu a0 «CroBHUKA TiApoHIMIB VYkpaiHu (HempoTiuHi Boau): BiHHHUIbKa 001aCTh),
«CnoBHuK MikporiapoHiMiB Ykpaian. Bomuab, JKuromupmmnaa, 3amopixoks, KwuiBmuHa,
KipoBorpanuna, [lontaBmmna, Yepkamuna (yxi. 1. XKenesnsk ta in..), O. Kapnenko (Marepianu
no «CloBHUKA T1IpOHIMIB YKpaiHu (HempoTiuHi Boau): [[HimponeTpoBchka 00iacTh, 3amopi3bka
obmacts, KipoBorpaaceka o06macts), B.Jlyunk (mpo wikporigpoHiMu i HOpMmy), «CIIOBHHUK
MIKpPOTIOHIMIB 1 MIKPOTiIPOHIMIB MiBHIYHO-3aXiMHOI YKpaiHM Ta CyMDKHUX 3eMelb (ymopsi.
I'. Apkymun), H. [1aBaukiBcbka (Mpo JIEKCUKO-CEMaHTUYHI Ta CJIOBOTBIPHI THUIM MIKpPOT1POHIMIB
[oninnst), «CiioBHUK MiKporiipoHiMiB Binnnuuunmy (yki. H. [TaBnukiBceka) Ta iHIII.

MikporigpoHiMu B TiAPOHIMIUHIM CHUCTEMi HE TUIbKH MalOTh 3/IaTHICTh 3HHUKATH, ane M
3’aBnATUCSA. TOMY BOHM BIJKPHUTI ISl HOBUX HAYKOBHUX PO3BIIOK 1 aKTHBHO MOMOBHIOIOTH CKJIa]l
MpONpiaibHOT IEKCUKU YKPaiHCHKOI MOBH.

Meta craTTi — npoaHanizyBaTH 0COOJIMBI CIOBOTBOPUI THIU MIKPOTipOHiIMiB BiHHUIBKOT
o0acri.

O0’ekTOM J0CTiKEHHs1 CIyTyBalu MikporipoHiMu Binnunbkoi obmacti (2013) [3] Ta
HOBI MaTepiajiu yKJIaJIeHOi HAMU OHOMAacTHYHOI KapToTeku (2020).

IIpenmeTroM pocCHiIzKeHHsI € CIOBOTBOPYlI OCOOJIMBOCTI MIKpOTigpoHIMiB BiHHMIIBKOT
obuacTi.

Bukiaa ocHOBHOI0 MaTepiajty X0CJTiIKeHHS.

MikporiipoHiMHu IiKaBi SIK y JIKCHKO-CEMAaHTHMYHOMY, TaK 1 CIIOBOTBIPHOMY acIekTi. Y
3allpONOHOBAHINM CTAaTTI MU 3YNMHMMOCS JIMIIE Ha KUIBKOX OCOOJIMBHUX CIIOBOTBIPHHUX THUIIAX HAa3B
HETIPOTIYHUX BOJOWM, sIKi HE BIACTHBI, 00 € PIAKICHUMU JJIs IHIIUX TiapoHiMiB. Lle Hacammepen
dopmu  genetivus  singularius Tta pluralia tantum. TIpoayKTHBHICTIO KOPHCTYIOTbCS ¥
MPUIMEHHUKOBO-IMEHHUKOB1 (OpMHU (Ha3BU-OPIEHTUPH).

Mikporigponimu y ¢opmi genetivus singularis

Jlo mocecuBHOro THIy HaJIeXkKaTh TAKOXX Ha3BH, SIKI MOXOJAATH BiJl BIACHUX iMeH y ¢opmi
ponoBoro BiaMiHka. Lleil Tun y Ha3BaX HENpPOTIYHMX BOJOWM MOIIMPEHHH Ha BCiil TepurTopii
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VYkpainu. [1lo10 moxigHUX BiJ BIaCHUX Ha3B y (opMi poJOBOTO BiIMIHKA, ICHYIOTh Pi3HI MOTIISAN 3
00Ky JOCIHiTHUKIB oHOMacTHKHU. Llel cioBoTBOpumii Trm, Ha TymMKy I. MypoMiieBa, akTUBi3yBaBCS
MOPIBHSHO HEJABHO, IIJISAX HOTO B T1APOHIMIIO JISKHUTh Y€PE3 BJIIACHE TOMOHIMIIO, 1 OLIBIIICTh TAKUX
TOMOHIMIB (TiIPOHIMIB) CATAlOTh BiJAHTPOTOHIMHOTO TOXO/pkeHHS. A. KopemaHoBa BBakae, 110
Y3TOJUKEHHS 3 HOMEHKJIATYPHUM CJIIOBOM Yy TaKHMX Ha3BaxX — SBUIIE BTOPUHHE, a MOXOKCHHS IHX
Ha3B BiJl aHTPOMOHIMIB € CyMHIBHUM. JlocnmigHWIs 3a3Havae, 10 Ha3BH, sKi 30epernu ¢Gopmy
MIOCECUBHOCTI B POJIOBOMY BiZIMIHKY, € IEpeXiTHUMH (popMamu 10 BiTHOCHUX (OPM, Y3TOKEHHX 13
tepminamiu. . JKene3Hsx Ha OCHOBI BUBUEHHs TiJpoHiMii Oaceitny Poci mpuxoauTh 10 BHCHOBKY,
IO 3arajbHa CTPYKTypa TaKuX Ha3B IMepefdadae HasBHICT HOMEHKJIATYpHOTO cjoBa. Mwu
noninsieMo nyMKy l. XKene3HsK, OCKUIBKH 111 OCOONMMBICTH XapaKTEpHA 1 U1 HA3B HENPOTIYHUX
BOZIOMM Ha Tepuropii BinHunbkoi oOmacti. Ilop., xp. Kpunuys Mypaxoscvkoco (c. SlnaHenp
bep.), kon. Konoosse I'ymanoscvkozo, ct. Cmasok [[peneenvoscokoeo (c. Ilimanka ITimt.), mosn.
Jlonuna Kyxoscvkozo (c. bopmiiii Mor.-Ilox.), ct. Cmasox Obpéscvrkoeo (c. CtenaniBka BiH.),
ct. Cmasox [Inockyncekoeo (c. TopkiB Tynwu.), kp. Kpuniys bepesnuyvkozo (c. 'onopiska ITimr.),
ct. Cmasox Iyyvroeo (c. Kyniieui Xwmep.), xon. Konoosaze Auéyvkoeo (c. I'mbaniska Illap.),
Kp. Kpunuys  3apuyvkoco  (c. Cnobonma-llapropoaceka Ilap.), ct. Cmasok  Hosuyvkozo
(c. XabeniBka BiH.), mon. /Jomuna Ilenoénuxa (c. Maitnan Bin.), non. Joruna bBposapad
(c. Cnobona-Mypadeska Ilap.), cr. [paeand (c. Kykaska Mor.-ITon.), cr. I7e6a (c. Snanens
Tom.), xp. Kpumuys Jlaoumupa (¢ Komubabuumi XwmibH.), Kp. Kpunuys Jlieanuiwuna
(c. Yepnsatunui XwminbH.), kp. Kpunuysa [lykaca (c. Jemunika XKwmep.), kon. Konanxka Casuwuna
(c. HamiB Immin.), ct. CraBok [acskd (c. CokxoniBka Kpuk.), cr. Cmasok [ypéuka (c. Cenuie
Jlit.), xon. Konauka Ipyboeo (c. YamaeBka bepmt.), kp. Kpunuys Ilucoménnoeo, xp. Kpuriys
Cesiuku Mapii (c. Tlpusitne Myp. Kyp.), cr. Cmasox Kauuniouxu (c. Baxuiska Jui.), 03. O3ep0
Beniuxu (M. XMinbHHK XMibH.) Ta iH.

[Topsim 13 Ha3BaMM BiJAHTPOIIOHIMHOTO TIOXOJDKCHHS ICHYIOTH 1 Taki, sK: cT. Cmas
mpaxkmopnozo cmauny (c. Kotroxxanu Myp. Kyp.), kp. [oicepéna mpvox cocen (c. Paxuu-Jlicosi
ap.), ct. Cmasok Pubeocny (c. Kuraitropon Iiutin.), kp. Kpunuys Dieypu (c. Jleyxu lnnin.).

JlomyckaeThbest, 10 MOAIOHI YTBOPEHHS CHOpPIIHEHI 3 TaKk 3BaHMMHU MPUHMEHHUKOBUMH
KOHCTPYKIIiSIMH a00 CIOJYYCHHSMH TNPUAMEHHUKIB 3 IMEHHHKaMH, HEPEBaXHO Yy genetivus
sinqularis, AaBHIIIl 3a MOXO/UKEHHSAM, 13 HUX, MaOyTh, 1 BUHUKIM Cy4yacHi Oe3npUHMEHHMKOBI
koHcTpykuii. Tlop.: c1. Cmaeok xono I'dnnu Pab6oi (c. MmuniBka Myp. Kyp.), ct. Cmasok 6ina
bypnaku (c. badbun Lin.), ct. Cmaegok oins Ilémpuxa (c. Crnigu Tusp.) 1 mo.

Mixkporiaponivu pluralia tantum

VY TomoHiMIIl Tpolec IUIopati3alil BUTIyMauyloTh SIK YTBOpPEHHS TOmHoHIMIB pluralia
tantum, sIKi 1HKOJM HA3UBAIOTh IUTIOPATLHUMU TOMOHIMAaMHU, IO € HETOYHUM, OCKUIbKH IIiJI
IUTIOPAJIbHOIO (hOPMOIO IIBU/IIE BAapTO PO3YMITH 3BHYAiHY (OpMYy MHOXKHMHH, Ky MOXKE MaTH B
NeBHIN TEeKCTOBIM cuTyalii OUIBIIICTE TOMOHIMIB y ¢opmi onHuHH. [loHsaTTa pluralia tantum
YHEMOJKJIMBIIIOE B)KMBaHHS 1IbOTO CJIOBa Y TomoHiMa B ofHuHI. ®opmu pluralia tantum HasBHI B
yCiX TONOHIMIYHMX KJIacax: TiIpoHIMax, MIKPOTOIMOHIMAaX, XOpOHIMax, JIpIMHOHIMAx TOIIO, IpOTe
3/1e01IBIIIOT0 XapaKTepHi A1 OMKOHIMII, ypOaHOHIMII Ta OpPOHIMII.

Cepen cTpyKTypHHX Kateropiit pluralia tantum rHa BiHHMYYMHI BUOKPEMITIOEMO OJTHOCIIBHI
/OOHOOCHOBHI/  MIKPOT1IPOHIMU ~ CyOCTaHTHMBHOIO THUIY 1 MIKPOT1IPOHIMH  0ararociiBHi
/rokcrano3uta/. OIHOCHIBHI /OAHOOCHOBHI/ MIKPOTIIPOHIMHM TMOAUISIIOThCS Ha Oe3adikcHI 1
cy¢ikcanbHi. bezagikcHi MIKpOTiIpOHIMU BUHUKIIH, SIK 1€ 4acTO OyBa€ B TOMOHIMIYHIM MpakTHLll,
YHACIiJIOK TPOIECy «4HCTO» IuTtopalizaiii, TOOTO Mepexoiy amensiTUBa B TOMOHIM. Diekcis
MHOXHHHM TIPH 1IbOMY BUKOHYe (GyHKLI0 Tonodopmanrta. Takuil mepexia, sk 0auuMo, BIIOMHNA Y
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TiIPOHIMIT, TIOTIPU Te, 10 Ui Hel 1ie He TumoBo. [Imopanizaiisi B TakoMy pasi CIyrye OJHIEI0 3
dopm rigponimisawii amenstusis: 6om. Mouapi (c. HerpeGiBka Tom.), kp. JKono6u (c. Bymmnaka
Tusp.), cr. Iliéca (c.YepusBka Opar.), 6on. @ocu (c.JlememiBka Kammn.), 6om. Pyou
(c. Kanuniska Kamun.), Topd. [Tonndeu (c. Ilupoxa I'pebms Xminsn.), 6om. baxai (cc. Jlamis,
Kam’sinoripka Lnin.,), 03. Kmunu (c. JlumoBeup Jlum.), ct./lesdou (c. 3abomorne Kpuxk.), moin.
Kap'epu (c. Tonuapiska Jlit.), zon. baaxi (c. Tumaniska Tymba.), 601, Baaki (c. Ilnuckis ITorp.),
non. bypmu (c. Topaiika Tpocrt.), moin. Jlonku (c. TapaciBka XKmep.), cr. Jlonxu (c. Ciiodona-
Mypadceka Illap.), cr. Birvxosunu (c. Boponosuust Bin.), c¢r. Cxraou (c. CraBku Ilimr.), mos.
Bypeyxii (c. Kapmamokose JKwmep.), cr. Bpaxi (c. IMimricae JIit.), cr. Kaodibyi (c.3aGomorue
Kpux.), cr. Komnosdanu (c.IBaniB Kamwun.), koBO. /munsnuxu (c. Canpauk KamwmH., c. 3opuHii
Kwmep.), cr. Inunsnuxu (cc. TutyciBka, MuxonaiBka Ko3.), mon. JKonyou (c. llleBuenkose bap.),
noa. JIosu, non. Yazapu (c. Kopaumiska Ko3.).

CydikcanbHi MIKpOTIAPOHIMU-TUTIOPATABH TIPEACTABJICHI Ha3BaMH 3 CY(QIKCOM -K-U:
non. [iopisku (c. CranicnaBuuk JXwmep.), non. Konuuxu, non. Banmuapku (c. bonran [Ilim.),
noit. Pyoxu (c. Xamanu Dmmin.), ct. JKorooxu (cc. IlomiBui, IlleBuenkoBe bap.), cr. Kpurnuuku
(c. Xutauku Myp. Kyp.), cr. byoku (Bapiant — byowku; c. bopuciBka DmiiH.), 03. Kupruuxu
(c. IraniB Kanun., c. Mitnuami [afic.), 03. Mamxu (c. bonran Ilim.), 03. Mozunxu (c. KonmnbaduHii
XMisteH.), 601, Mouapku (c. I1nebaniBka Illap., c. lopaiiBka Tpoct.), 60n. Kupruuxu (c. YecHiBka
Jlit., c. KymaniBmi XwminbH., c. binma fAwmm.), cr. Ipebervku (c. [lepemora Kos.), 6om. I pebenvkii
(c. KymaniBii XMuIbH. ).

BusiBiaeHO TakoX MIKPOTiAPOHIMH, SIKI OMOHIMIYHI 3 KOHTaKTHUMH OWKOHiMamu pluralia
tantum: o3. l'apmaku 1 c. I'apmaxu (bap.), 6on. Caoubu i kyt. Cadubu (c. Jlyka-MenemikiBcbka
Bin.), ct. FOpuaku i xyt. FOpuaxu (c. IBaniBka BiH.), cT. [onaku 1 xyT. [ onaxu (c. 'pymkiBii
Kanun.), nom.Kauanyi i xyr. Kauanyi (c. Jlyka-Menemkiscbka Bin.), mon. Kypowxi i KyT.
Kyporwxu (c.T'ymi Bap.), — abo 3 iHmmM# TomoHiMamu: cT. I oabcmpuyi 1 ypod. I oabcmpuyi
(c. KonarkiBmi Ilap.), 6om. lony6osuui 1 ypodu. [onybosuui (c. Chitkie Myp. Kyp.), mom.
Iozopinwyi i ypou. Hozopinsyi (c. Crobona-Mexupicska XKmep.).

baratociiBHI MIKpOTIAPOHIMHM MPEACTaBICHI B OCHOBHOMY JBOWIEHHHUMH peani3alisiMu
arpuOyTuBHOro THUny. O3HAaYyBaHUM Yy TaKHUX CJIOBOCIONYYEHHSX HaWJacTille BUCTYIAE
reorpadiunuil anenatus: cr. Xonoowi Kupnuuxu (M. KanuniBka Kamun.), topd. bapéywvki Amu
(c. bapox Bap.), Gom. Kdanvnuywki ITndeni (c. Kampunk Inmin), Gom. Ipomiecexi Mouapi
(c. I'pomiBka Myp. Kyp.), kp. Bixoueni [orwcepéna (c. Konarkisui Ilap.), kp. [fezénvui /Jocepéna
(c. Xomenkwu miap.), 6o, Bosui Apu (c. Jlememika Kamun.), 6omn. [llupoxi Bepeeu (cmt. JlumoBenpb
Jlun.), non. luxoei JIozu (c.HociBmi laiic.), ct. Jlucaui Hopu (c. Arigae Myp. Kyp.), non. Ilonosi
Hdcixu (c. Mani Kpymmiami Bin.) Ta iH.

IIpuiiMeHHUKOBO-iMEHHUKOBI KOHCTPYKUil (HA3BH-OpicHTHPH)

Cepen MIKpOTiIPOHIMHHUX CJIOBOCIIOJIy4Y€Hb MOXHA BHOKPEMUTH TPYyIy Ha3B, SIKI SBISAIOTh
co00I0 NMPUIMEHHUKOBI KOHCTPYKLii. B OCHOBHOMY I1¢ Ha3BM KpUHUIIb 1 CTaBKiB, piJIIe o3ep,
Oomit, sIKi yepe3 HAyKe TICHMH 3B’S30K 13 SKMMOCh BaXXIJIMBUM TOIIOHIMOM /TiApPOHIMOM/ HeE
OJICPXKYIOTh CAMOCTIHHOI Ha3BM, a HA3MBAIOTHCS OMKCOBO, 33 MICHEPO3TAIyBAHHSAM II10/I0 1HIIOTO
00’€eKTa.

Jlo Takux nmpuiMEHHUKOBO-BIAMIHKOBHX (QopM TomoHiMicTu €. Anamosuu, 0. Kaprnenko,
O. Kyuuncekuii, €. Pynuk yBoIaTh TEPMiH «HA3BH-OPIEHTUPU», a00 OpPIEHTOBaHI Ha3BU. 3a CBOIM
3HAYEHHSM, 3a CIIOCOOOM HalilMEHYBaHHSI OpPIEHTOBAHI HAa3BU CTAHOBIATH Bl pi3HI rpynu. OnHi 3
HUX {H(OPMYIOTh TiTBKH MPO O3HAYEHHIT i 03HAYyBaHuH 06’ekTH (Ha 2opi, Ha 6e pesi), a imuii,
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KpiM iH(opMmarllii, yMilIyloTh BiJOMOCTI 1 IpO TpeTili 00’€KT — MicCIe /TOCETCHHs/, Ieé YyTBOPEHO
Ha3BY: 3 20010, 34 be peco.

HaiiMeHyBaHHSI HEMPOTIYHUX BOJOWM OJIM3BKI /IO 3araibHUX Ha3B, YaCTO BOHU IIIe TUILKH Ha
NUBIXY 70 TIepeTBOpeHHs B oHIM. Cepes MpUHMEHHUKOBO-BIIMIHKOBUX KOHCTPYKIiH BiHHUIIBKOT
00J1aCTi BHOKPEMJTIOIOTHCS IMIATPYIH, KOXKHA 3 SKUX JEMOHCTPYE Pi3HI IMPOCTOPOBI BiIHOIICHHS
onHOTO 00’€KTa J10 iHImoro. OcTaHHIA MOXE MepeIaBaThcs sIK BIACHOIO, TaK 1 3araibHOI0 HAa3BOIO.
BuokpemirroeMo Taki Tpymnu Ha3B:

—3a MiclleM pO3TallyBaHHs II0J0 MEBHOIO HACEJCHOTO MYHKTY /KyTKa/: cT. Cmagok Ha
Hueanyi (Iluramka — wHasBa KyT., c.llamanka Tom.), Cmaeox na Jloe3i (JloBra — KyT.;
c. Ha):[z[Hpr;IHCLKe Myp Kyp.), Cmaeok mua Ocmpum (OCTpI/II_UI — KyT.; ¢. Pynanceke Ilap.),
O3ep0 na Cno6ooi, O3ep0 Ginn IToxkaciexu (Cnoboma i IlokaciBka — kyT.; c. IamiB Kamum.),
Konéossw na Benenoiisyi (BenenniiBka — p-u y M. Dajicuni Taiic.), Cmaskii na Bimdsi (Bitésa —
KyT.; ¢. KykaBka Mor.-Ilox.), Cmasok 3a Pisckom (Pixkok — kyT., ¢. Pynanceke llap.) Ta iH.;

—3a MiCIIEM pO3TallyBaHHs IOJO IHIIOTO TOMOHIMA (ypouuina, jicy i mox.): Cmaeok Ha
3apsanuyi (3apBannns — ypod.; c. [BamkiBmi Ilap.), Cmasox y 3anui (3aH4a — Ha3Ba JIiCy;
c. Hagnuicrpsiuceke Myp. Kyp.), Cmasok ¢ Tamdapcvkomy (Tatapcbke — HasBa spy; c. JlemiBka
Yeu.), O3epo na J[3einsuyi (/I3BiHsluka — HasBa Jicy; c. JlamiB DLurin.), Kpunuys e Lllémemi
(ILIémet — ypou.; c. Bumrenska Xminbh.), Cmasdx na Bnoci (broxa — ypou.; ¢. KoTioxann Myp.
Kyp.) Tain.;

—3a MiCIleM pO3TallyBaHHS IIOA0 PI3HOMAaHITHHX O0’€KTiB, SKi BKa3ylOTh Ha XapakTep
HABKOJIMIIHBO! MiCIIEBOCTI, BiZOMBAIOTH MaTepiaabHy KymbTypy i mom.. Kpumiys na eiphi
(c. Bitpieka $Imi.), Cmaedk nio nicom (c. 3o3ynuuni Kos., c. KosmiBka ITiur., M. Smmine Sw.),
Cmasok nio pyoxoro (c. Uepnsaska Opat.), Cmaeok na xkymky (c. boxonuku Bin.), Cmagok na
xymopi (c. Poxunsarieka Tom.), Cmaedk na pyoyi (cmrt. bpainiB Xwmep.), Cmaexu na apky
(c. Kotroxanu Myp. Kyp.), Cmasox y dyoxy (M. aticun Taiic.), Cmaeox 3a kuscunero (BapianT —
Cmasok 3a kuseunvorw;, c.CremaniBka Bin.), Cmaeok xono maund (c.pomiBka Myp. Kyp.),
Kpunuys 3a copooamu (c. bina Smn.), Kpunuys xono ¢ieypu (c. bina Sm.), Kpuniuxa na eypdnohi
(c. HocukiBka Illap.) Ta iH.

SAx 6aunmMo, MIKPOTIAPOHIMH BMIIIYIOTh POJOBE MOHSTTS, XO4 BOHO B OKPEMHX Ha3Bax
Moske omyckarucs: [1io Bucunom (c. KoBaniBka Hem.), Ha Tennuyuno (c. ManbkiBka bepi.), 17i0
Yasynxoro (c. boonis Hem.). BujoBe moHATTS 374€011bII0T0 BUPAKAETHCS (OPMOIO OJTHUHHU, 11O €
HopMoto. [Ipore MoxknuBi 1 MHOKUHHI popmu: Cmasox na monouxax (c. Cagose JIitT.), Cmagok na
epedenvkax (c. [xkypun Hlap.), Cmasox ma 3asdanunax (c. bepesiBka Mor.-Ilon.), Cmasku mna
I'punuykadx (c. Bemukuit Yepusatun Kamun.), Cmasok na Xonoonux (c. KykaBka Mor.-Ilom.),
Cmasxu na Bunax (c. Bemukuit Yepnstun Kanwn.), Cmasox na I'anbandx (c. KaukiBka SImir.),
bonomo na Kupnuuxax (c. Ilneb6aniBka lap.), Cmaesok ¢ 3andanax (c. 303ynuHini XMuibH.), boiomo
y Binexax (c. Hpusitae Myp. Kyp.), Kpuniiya y spdx (c. IBanis Kamun.), Cmasdx rkono Iymie
(c. bina Smm.). MoxnuBO, MO Taki OMHCOBI MO3HAYEHHS OO’€KTIB IIe HE CTall CHpPaBXKHIMU
MIKpOTiIpOHIMaMH.

BucHOBKHM 10CTiIKEHHS TA MEePCNEeKTUBY NMOJAIbIINX HAYKOBUX PO3BiIOK.

BinmoBigHi criocTepekeHHs TO3BOJIUIN 3POOUTH aHali3 OCOOTUBUX CIIOBOTBOPUYUX THITIB
MiKporiipoHiMiB Binuwyunnu. JIo MOCECHMBHOTO THIY HajeXaThb Ha3Bh y Qopmi genetivus
singularis. B Vkpaini 1eil TUn Ha3WBaHHS MOUIMPEHUN caMe B MIKpOTiApOHiMii. 3araibHa
CTpYKTypa Ha3B y ¢opmi genetivus singularis mepenbayae HasBHICTh HOMEHKIATYPHOTO CIIOBA.
[TepeBaxkHa O1IBIIICTH YTBOPEHB IIHOTO TUITY CATA€ BIIAHTPOTIOHIMIYHOTO TTOXOKEHHS.
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VY wmikporiaponiMii BiHHHMIBKOi o00nacti mommupeni Ha3Bu pluralia tantum. Cepen
CTpYKTypHUX KaTeropiii pluralia tantum HaHOIIBII YUCIEHHUMH € OJHOCIHIBHI MIKPOTiIPOHIMH.
31e01IbIIOT0  MIKPOTIAPOHIMH TaKOTO THUITy OMOHIMIYHI 3 aNelsITUBHUMH MHOXHUHHUMU
iMmecuankamu. Ilepexim amensiTuBa B TOMOHIM (TIAPOHIM) y pe3yabTaTi IMPOLECY «UHCTOI»
TUTIopatizaiii € ogHiero 3 GopM TiapoHiMizalli aneIsITHBIB.

Cepen riJpOHIMIYHUX CIIOBOCIIOIYYECHb MOYKHA BUJUINTH B OKPEMY I'PYITY JOCHTH MOIIUPEH]
cepen MikporipoHimMii BiHHMYYMHM Ha3BU, SKI 3a CTPYKTYpOK € TNPUWNMEHHHUKOBUMHU
KOHCTPYKLiAMU. Lle onncoBi Ha3BU-OPIEHTUPH.

OCKUTBKH MIKPOTIAPOHIMISl € BIIKPUTOI CHCTEMOIO, CKJIAJ SKOI MOMOBHIOETHCS HOBHMH
[pONpiaTUBaMHU, TO BIAMOBIAHO 11€ BiJOOPA3UTHCS Y MOAATBIINX HAYKOBUX CTYIIsX.

CIIMCOK YMOBHHUX CKOPOYEHb

Boit. — 6ooto Korm. — xomanka

Bicx. — BomocxoBuiie 03. — 03epo

KoB06. — koBOaHs C. —ceno

Koi. — kononsse CMT. — cenuiie MiCbKOTO TUITY
JITEPATYPA

1. Bep6uu C. O. I'inponimis Oaceitny [{uictpa: Monorpadist. JIynek : Tepen, 2017. 544 c.

2. Bepouu C. O. Timponimis HagnmuicTpsamuan: cximan, OymoBa, OCOOJIMBOCTI CTaHOBJICHHS:
aBToped. TuC. Ha 37100yTTsA CTymneHs JoK. dinon. Hayk : crerl. 10.02.01 «Ykpainceka MoBay. Kuis, 2017.

3. [NaBnukiBceka H. M. CnoBHuk MikporigpoHiMiB Binangunan. Binamms : TOB «Mepkbtopi-
Hominmsa», 2013. 147 c.
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HOAIVIBCBbKA AIAJIEKTHA JIEKCHKA SAIK TBIPHA OCHOBA
MPI3BUIIEBUX HA3B I ITPI3BUIL HEHTPAJILHOI XMEJIbHUYYNHA
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Y cmammi oocniooiceno npizeuwesi nazeu (IIH) i npizeuwa, noxiowi 6i0 aneismusis-
Oianekmusmie, Axi eubpano 3i « Cr08HUKA NOOLNLCLKUX 208IpOK». Bonu cmanoenams yiHHUll OJis
AHMPONOHIMICMI6 ma OIianeKmoo2ci8 wap AeKCUKU, OCKLIbKU Cmoaimmsimu 30epieaiomv OasHi
OCHOBU 208IPK0B020 NOX00cenHs. Mema pobomu — neKCUKo-ceManmuyHul aHanis i eU3HAYeHHs.
NPOOYKMUBHOCHI BUUEBKA3AHUX AHMPONOHIMIE.

Ocnosu I1H i npizeuwy Llenmpanvnoi XmenvHuyyunu 3aceiouyioms oHemuyHi ma 1ekcudi
ocobnusocmi nodinbcbkozo 206opy. Ilposedenuti ananiz 0o3eonus eussumu 179 oianekmusmie, sKi
cmanu meipuumu ochosamu oauzvko 300 anmpononimis (2,53 % 6i0 3a2anvHoi Kitbkocmi).

KurouoBi ciioBa: aumpononim, anensmus, oiaiekmusm, OHIM, npizeuuye.

IHOJOJIbCKASA TUAJIEKTHASA JIEKCUKA KAK OBPA3YIOIIASA OCHOBA
®AMWIBHBIX HA3BAHUI 1 ®AMWINNA IEHTPAJIBHOM XMEJbHATYUHBI

Oxcana FOmuimmHa
XMENbHULIKANA HAITMOHAIBHBIA YHUBEPCUTET
Vkpauna, r. XmenbHUIKHM, yi1. UHcTUTyTCKAs, 11
e-mail: fanuwka@i.ua
ORCID: 0000-0001-8855-5702

B cmamve uccnedosanvi amunvuvie nazeanmus (OH) u pamunuu, npouzsoonvie om
anensmueo8-ouaieKmu3mos, Komopule ovliu eviopansvt u3z «Cnosaps noooabckux 2080posy. Onu
COCMABIAIOM YEHHBLU Ol AHMPONOHUMUCINOE U OUALEKMON0208 COU NEeKCUKU, NOCKOIbKY 8eKAMU
Xpausim OpesHue 0CHOB8bL OUANEKMHO20 NPOUCXodCcOeHUs. L]enb pabombl — 1eKCuKo-ceManmuyecKutl
amanus u onpeoeneHue npou38o0UmMeIbHOCMU 8blULeYKAZAHHbIX AHMPONOHUMOB.

Ocnosvt @H u ghamunuii [{enmpanvrou Xmenonumuunsl 0eMOHCMpupyom gornemuyecKkue u
JleKcuyecKkue 0CcobeHHoCmu NnoooIbCeKo20 2060pa. IIpogedenHvlil ananu3 no3601UlL  BbIOEIUND
179 ouanexmuszmos, komopvle cmanu oopaszyrowumu ochosamu okono 300 anmpononumos (2,53 %
om obwezo Koauuecmaa,).

KioueBble ¢JI0Ba: aHMPONOHUM, ANeLIAMuUS, OUAIeKmMu3M, OHUM, DAMUTUSL.
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DIALECTICAL VOCABULARY OF PODILLIA AS THE FORMING BASE OF
SURNAME DENOMINATIONS AND SURNAMES IN CENTRAL KHMELNYCHYNA
(KHMELNYTSKYI REGION)

Oksana Yushchyshyna
Khmelnytskyi National University
Ukraine, Khmelnytskyi, Instytutska Street, 11
e-mail: fanuwka@i.ua
ORCID: 0000-0001-8855-5702

The article deals with the surname denomination and surnames which are derived from
appellative dialectisms. They have been selected from “Vocabulary of Podilia’s Subdialects”.
Surnames are a very important part of vocabulary to anthroponymists and dialectologists as they
have remained their ancient bases for ages. The aim of the research is a lexical and semantic
analysis and determination of productivity of the above-mentioned anthroponyms.

The surname system of Central Khmelnychyna (Khmelnytskyi Region) has been influenced
during all period of the development by lingual and extra-lingual factors. After analyzing the
anthroponyms, their lexical and semantic features in particular, we can deepen the knowledge of all
spheres of life of Ukrainians: cultural, economic, political, etc. Simultaneously regional researches
give the opportunity to make a comparative analysis of anthroponymy of different historical and
geographical areas.

After analyzing appellation surname denomination and surnames of Central Khmelnychyna
(Khmelnytskyi Region), based on dialect vocabulary, we have singled out: 1) anthroponyms derived
from personal appeals and 2) anthroponyms derived from non-personal appeals.

Anthroponyms derived from personal appeals have been grouped into the following lexical-
semantic groups: names of people according to their external features (etymologies indicate the
most characteristic feature of human appearance); names of people according to their internal
features (etymologies indicate mental properties, behavior or character of a person); names of
people by social and class identity; names of people by place of origin or residence; names of
people by family relations. Surname denominations and surnames of Central Khmelnychyna
(Khmelnytskyi Region) are correlated with impersonal appeals, represented by lexical-semantic
groups. In their bases there have been distinguished: the names of means of labor, household items,
their parts, objects of application and use; flora nominations; fauna nominations; names of dishes;
abstract concepts; names of clothes and shoes; anatomical terms; names of units of measurement;
names of diseases; names of natural phenomena, temporal concepts; names of substances,
materials; nominations of acoustic concepts.

Bases of surname denominations and surnames of Central Khmelnychyna (Khmelnytskyi
Region) are certified in the phonetic and lexical features of the Podillya’s subdialect. After the
analysis we distinguished 179 dialectal words which became forming bases of about
300 anthroponyms (2,53 % of the total number).

While researching it was found out that among anthroponyms there are highly active lexical
and semantic groups “Names of people by their external features”, “Names of means of labor,
household items, their parts”, “Names of people by their internal features”, medium — “Flora
nominations”, “Fauna nominations”, “Names of dishes”, “Names of people by socio-class
affiliation”, “Abstract concepts”, “Names of clothes and shoes”, low — “Names of people by place of
origin or residence”, “Anatomical terms”, “Names of diseases”, “Names of units of measurement”,
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73 «

ames of people by family relations”, “Names of natural phenomena”, “Names of substances,

materials”, “Nominations of acoustic concepts”.
Surname denominations and surnames of Central Khmelnychyna (Khmelnytskyi Region)
based on dialectal vocabulary of other territorial dialects need further study.

Keywords: anthroponym, appallative, dialect, onym, surname.

IMocranoBka mnpodaemu. IlpizBumeBa cucrema LleHTpanbHOi XMEIPHUYYMHU 3a3HAE
MOCTIMHUX 3MiH YIPOJOBX PO3BUTKY ITiJl BIUTABOM MOBHHUX M €KCTPATIHIBaJIbHUX YWHHHKIB. AHAIII3
AHTPOIIOHIMIB, 30KpeMa XHIX JICKCHKO-CEMaHTUYHUX OCOOJMBOCTEH, JOTOMAarae TMOTJMOWTH Harli
3HAHHA TpPO BCi cepu KUTTA YKPAiHIIB: KyJIbTypHE, €KOHOMiuHe, MOJIITHYHE Toulo. BomHouac
pErioHaIbHI JOCIIPKEHHS Jal0Th 3MOTY 3IIHCHUTH IMOPIBHSUIBHO-31CTAaBHUN aHa3 aHTPOIIOHIMIT
PI3HHX 1CTOPHKO-TeorpadiuHuX TEPEHIB.

OHIMU — 11€ HEBIJI'€EMHUN KOMITOHEHT YCiX TOBIPOK, TOBOPIB Ta JIIJIEKTIB, a 3 OTJISY HA TE 110
BJIaCHI Ha3BM € BTOPHUHHHMH, YTBOPCHMMHM BIJ allesATHBIB, 30KpeMa ¥ JiaJeKTHHX, JiaJeKTHa
JICKCHKA — 11€ BOXKIIMBUN MaTepiall JUIs JIOCIiPKCHHSI OHOMAcTHKH [6, c. 8] .

AHTpOIIOHIMH, 30KpeMa IPi3BHIIECBI HA3BU Ta MPI3BUIIA, SK W 1HII OHIMH, YacTo 30epiratoTh
y CBOEMY CKJIaJli JIaJIeKTHI JIEKCEMH Ta iXHi BapiaHTH, IO JABHO BUHUIIUIM 3 YXKHUTKY B JITEpaTypHIii
MOBI [6, c. 8].

AHaJi3 ocTaHHiX AociimKeHb i myOuikamiii. AHTPONOHIMH, MOTHBOBAaHI J1AJIEKTHUMH
nekcemamu, BuBdanu ['. Apkymna («/lianekTu3Mu sk TBipHI OCHOBHU 3aX1THOMOICHEKUX MPI3BHII»)
[1], B.JlecHoBa («/lianekTHi OIiHHI Ha3BH SK OCHOBa TBOpeHHs mpi3Buiny) [4], TI. Uyuka
(«/liamexTHa 6a3a MPI3BUINEBUX HA3B 1 MPOOJIEMH IPABOIKCY MPi3BUIY) [7] Ta iH.

Mera Ppo0OTH — IJIEKCHKO-CEMAaHTWYHMHA aHaNi3 1 BH3HAYCHHS MPOAYKTUBHOCTI
BHIIEBKA3aHNX MOBHHX OJUHHIL. OO0’ €KT HAIIOTO JOCHIDKSHHS — MPI3BUIIEBI HA3BH Ta MPIi3BHINA
[enTpansHoi XMETPHUYYNHY, B OCHOBAX SKHUX — JIAJICKTHI JIEKCEMHU-AICIIITHBH.

Bukjiax ocCHOBHOro Mmartepiaay. Y  [JIaleKTHUX CIIOBHHKAaX TIOJIAaHO  JIGKCHKY
TePUTOPIAIbHUX [ialeKTiB, il 3HAYeHHS W CIOBOBXHMBAHHSI, $Ka BIICYTHS VY CJIOBHHMKax
JiTepaTypHoi MOBH ab0 B JiaJeKTHiId MOBI, Ma€ BiMiHHOCTI B MopdemHiii OyaoBi, 3Ha4YeHHi [6,
c. 145-146]. V uiit cratti gocmimkyemo [TH 1 mpi3Buina, moxigHi BiJl anesTUBIB-TialIeKTU3MIB, SKi
BUOpaHoO 31 «CIOBHUKA MOJUIBCHKUX TOBIPOK». BOHM CTaHOBIATH I[IHHHM JIJIs1 aHTPOMOHIMICTIB Ta
JaJIeKTOJIOTIB Iap JEKCUKHU, OCKIIbKM CTOMITTAMHU 30€epiraloTh JaBHI OCHOBHU TOBIPKOBOTO
MTOXOJ/KEHHS.

Amnanizyroun BinanenstuBHi I1H 1 mpizeuma LlentpanbHoi XMeNIbHUYYUHY, B OCHOBY SIKHX
Jsria NOJAUIbChbKA JlajIeKTHA JIEKCHKA, MU BHOKPEMMJIU: 1) aHTPOIOHIMH, MOXIJHI BiJ 0COOOBUX
amneJsITUBIB 1 2) aHTPOIOHIMH, TTOX1/IHI B1Jl HEOCOOOBHX aresTUBIB.

AHTpPOIIOHIMH, MOTUBOBaH1 0COOOBHUMHU ameNsiTHBAMU, 3TPYIOBAHO B MEKaX TaAKUX JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHUX TPYI, SIK:

1) Ha3Bu mro/ieit 3a IXHIMU 30BHILIHIMH O3HAKaMH (€TUMOHHU BKa3yIOTh Ha HallXapaKTepHIIIy
PUCY 30BHINTHOCTI JIOAWHU, HAMPUKIAA: OCOOIMBOCTI MIKIPH, BOJOCCS, OYEH TOIO; 3piCT, Bary,
Gbi3nyHy cHiTy; CTaTh, BiK; 0COOMMBOCTI X0oau): banyx (bamyxu — «oui Benuki» [2, c. 11]), Pambyra
(bambyma — «mopmaub» [2, c. 11]), Bapeamuii, Bapeamioxk (Bapratuii — «rybatuii» [2, c. 15]),
Bonoxamuii (BOMOXaTHIl — «KyjIaTHii, Boocatui» [2, ¢. 22]), [osda (roBaa — «rojoBa Belukay [2,
c. 28)]), I'pyoax, I'pyoe, Ipybenvkuil, I'pyoui, Ipybin, [pybos (rpyomit — «roBctuit» [2, c. 30]),
Izropax (n3topa — «aupa, aupka» [2, c. 32]), Huéaiino (qubatm — «xomutu moBoiti» [2, c. 31]),
Hpeeano, /puea, /lpueano, [pueyna, /puecynm (npuratu — «Bopymutucs» [2, c. 33]), 30oposeys,
300posux (3n0poBuit — «BUCOKUI» [2, c. 42]), Kapanostok (kapaiy3 — «IUTHHA-TOBCTYHY [2, c. 48]),
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Kpenxuu (kpenkuii — «cuwiabHul» [2, c. 53]), Maui (mamuit — «uusbkuit» [2, c. 59]), Macuui
(MacHuil — «okupHu» [2, c. 60]), Ilrekaneyv (Mnekanuii — «aorysHyTHID» [2, C. 74]), Cyxanos,
Cyxaniox, Cyxanv, Cyxauos, Cyxuu, Cyxux, Cyxin, Cyxoeamuti, Cyxosuy (Cyxuii — «Xyaui» [2,
c. 92]), Tnycmuii (tnyctuii — «roBetuii» [2, c. 94]), Tonouko (Tonountn — «BUMHHATHY [2, ¢. 95]),
Quyvko (punat HOraMu — «kupatd Horamm» [2, c. 98)), Huyamuu, Luyii, Luyopa (1unka —
«rpyau xinowi» [2, c.102]), Illenenano, Illenenenxo, Illenenxo, Illenenosuy (1enenHyTH —
«ractu» [2, ¢. 105]), Lnopm, IlInopmax, [lInopmuno, [lInopmyn (IIOPTATUCS — «CIIOTUKATUCS
[2, c. 106]), LlIxop6a (1kopba — «ctapa xinkay» [2, ¢. 105]), Lllypro (mypkas — «repes» [2, c. 106]),
L ]epbamuui (mepOaTHii — «0e33youii, Haamamanuin» [2, ¢. 107]);

2) Ha3BU JIIOJICH 3a IXHIMH BHYTPIIIHIMH O3HaKaMu (€TUMOHHM BKa3ylOTh Ha MCHXIuHI,
MOBJICHHEBI BIIACTUBOCTI, MOBEIIHKY a00 XapakTep JIOAWHH, 1HTENEKT): bandentok (OaHIMITIOKA
THYTH — «3aiiMaTHCs MyCTUMHU po3moBamu» [2, ¢. 11]), Paraka, Baraxyn (GalakaThH — «rOBOPHUTH,
posmosistiy [2, c. 11]), haramym, Baramymenko (6anamyT — «IUIETyH, TOBOPYH, BHTIBHHK» [2,
c. 11]), Posmiok (60BTa€ BOAYy — «KaaaMyTHTh Boay» [2, c. 13]), Fopsenxo (60p30 — «IIBHIKO» [2,
c. 14]), I'asaea (raBera — «po33sBa» [2, c¢.25]), Iaouenxo (tnamitn — «arykatm» [2, c¢. 27]),
Tnunenvruti (tHAIHA — «iepauuiiy [2, c. 27]), [oonui (roguuit — «3patauid» [2, c. 28]), 3auena
(3auimat — «ropkatm» [2, c.41]), 30oupxo (3mep — «3ipBaB» [2, c.42]), 3umnuu (3UMHHN —
«xonomHuit» [2, c. 42]), Kadyn (kaguth — «1uMuTh» [2, c. 46]), Kykypika (Kykypikae — «crmiBae
niBeHb» [2, ¢. 54]), Jlueyn (nmurati — «koBTaT» [2, C. 56]), Mayan (manatu — «ropkatu» [2, c. 60]),
Moynui (MotHui — «cunbHu» [2, ¢. 62]), Hasepniok (HaBepHO — «HareBHO» [2, ¢. 63]), Heraoos
(He Hama — «He Tpebay [2, c. 64]), Ilieckans (Tuieckatu — «artoaysatu» [2, c. 74]), Ilpusuoa (cs
OPUBHIIIIO — «ToKazanocs» [2, c. 78]), Tapabanuyk (TapabaHuTH — «CTYKaTH-TprOKatm» [2, ¢. 93]),
@Dyranos (Pykatu — «IasTd, CEPAUTUCS, 3MUTUCS, Kpudatn» [2, c. 98]), Xpanax, Xpanau, Xpanniox
(XpamuT, XparsTh — «XpONuTh, Xpomwiath» [2, ¢. 100]), Pes ok, Pesa, Pesenko, Pesuyk (peBTH —
«utakatiy [2, ¢. 80]), Ceuwyyk (CBHUIIUT — «CBUCTUTHY [2, ¢. 85]), Yyonui (aynHuit — « tMBHUN» [2,
c. 104]), Ulenvman (mensma — «ayctyn» [2, ¢. 105]), [llumkos (mmMko — «xyperby [2, ¢. 105]);

3) Ha3BH JOJIeH 3a MPOQEciero, POJAOM 3aHATh 1 COIIaIbHO-KIIACOBOK HANCKHICTIO: baniok
(6ams — «Oenker [2, c. 11]), hoeamiok (boraruit — «bararuit» [2, ¢. 13]), Bopoocoum (BOpoxOHUT —
«sragyBau» [2, c.23]), Jlaowiok, Jlaousx (magHatd — «peMoHTyBatu» [2, c.55]), Jlanosui,
Jlanosuxk, Jlanosuyk (aHOBUH — «CTOPOXK MOJBOBHUI» [2, c.55]), ITaxorok (maxoiok — «ciyra,
6imax» [2, c. 71]), Husuko (musik, Mgk — «’stHALEY [2, ¢. 74]), Tlonvosuil (TIOILOBHI — «CTOPOK
noiiB» [2, c. 76]), Lfionenko, Llionko (wonatu — «pydatu snereHpko» [2, c. 102]), Llmenvmax
(mrTenpMarHsa — «MaicTepHs 1o aepesy» [2, ¢. 106]);

4) Ha3BU JIIOJIEH 3a MICIIEM MOXO/DKEHHS a00 mpokuBaHHsS: 3axepruunuil, Kupnuunuil
(KepHUIS, KUPHUIS — «KpuHUIE» [2, c. 48-49]), Kyma, Kymei, Kymnuii, Kymusx, Kymosui,
Kymsik, Kymoko (KyT — «Bynuis» [2, ¢. 54]);

5) Ha3BM JIOZICH 332 POAMHHUMH CTOCYHKaMu: baxypog (6axyp, 0axypi — «IiTiax, AITIaXm»
[2, c.12]), Byiiko (Byiiko — «asapko (Matepus Opat)» [2, c. 24]), Konuu, JKonouun, JKonouka
(>xoHa — «IpyxuHay [2, c. 36]).

[TH 1 mpizBuma [lenTpanbHoi XMeTbHUYYUHY, CIIBBIIHOCHI 3 HEOCOOOBHMH ameNIITUBAMU,
MIPEICTaBIICHI JJEKCHKO-CEMaHTUIHUMHU TPYIIaMH, B OCHOBAX SIKMX 3aCBiTUEHO:

1) Ha3BU 3HApsAb Tpalli, OPEAMETIB MOOYTYy, TOCMOAAPCHKUX CHOPYA Ta IXHIX YaCTHH:
Banxin (banok — «rmepekiagrHa Ha CTEII0 XaTH, XJiBa abo cromomm» [2, ¢. 11]), bapoin (bapma —
«piznoBua cokupu» [2, c¢. 12]), Bapunxo, Bapumox (bapuiao — «aikka, aikeuka» [2, c.12]),
Bpycesuu, bpycko (Opyc — «ckarepka, BHTKaHa 3 KOHOIUITHOI HHUTKW» [2, c.14]), Bepema,
Bepemko, Bepemiok (BepeTka — «1opikka Ha mimiory» [2, c. 16]), Bimpak (BiTpak — «BITpSK» [2,
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c. 20]), Bowuncoruii (BouHa — «Bick» [2, ¢. 24]), Ipamox (rpanmi — «Buia, myds» [2, c. 29]),
Heporcax (nepkak — «pydka, Hanpukiaam, 1o canu» [2, ¢. 31]), Apanax (1) npamak — «KyJabTHBATOP»,
2) nparmaka — «MiTja 3 Ti10K», 3) Apamatu — «ckpeotu» [2, ¢. 33]), Konobenko, JKonobos (k01100 —
«aoBre nepes’siHe koputo» [2, c. 36]), Kanxan (xankan — «mactka» [2, c.47]), Kornooouka,
Konooouxo (xomomka — «3amok» [2, c.51]), Konau (komau — «By3bka Jjomata» [2, c.51]),
Konucmko (xomucTka — «IepeB’siHa MaJWyKa IS pO3MilllyBaHHs MaMaiurm» [2, c. 52]), Kopba
(xopba — «pyuka» [2, ¢. 52]), Koyioba, Koyrobaiino, Koyrobenxo, Koyodusax (kompobda — «kouepray
[2, c.52]), Kypamnuk (xkypauwii — «kypsuuii» [2, c. 54]), Kywkos (kylika — «mocyn aepeB’ ssHUH
pOXOBracTuil st Boau» [2, c. 55]), JTuowcka (mmxka — «ioxka» [2, c. 56]), Mucnukos (MACHHUK —
«moJMLs Ui MUCOK» [2, c¢. 61]), Ilamuk (natuk — «manuus, aposa» [2, c. 71]), Ilyasa (myms —
«kyms» [2, ¢. 80]), Tapaoaiixo (Tapanaiika — «Bi3 crapuii, 3Homenuii» [2, ¢. 93]), @ipax (dipa — «Bi3,
migBoga» [2, c. 98]), Xanabyoa (xamabyma — «crapa xara, OymiBis» [2, c. 99]), Xuowcyn (xarta —
«crapa xata, OoymiBis» [2, c. 99]), Llebpiu (uebep — «Oomus, maeper’sHuii yirak» [2, c. 101]),
Illsapo, Illsapuyx (Bapum — «MOTY3KH, Ha KOTPi HAHHU3YIOTh JIMCTKH TIOTIOHY» [2, c. 104]),
Llonano (momna — «rpuOyI0Ba 10 CTOAO0H, XJIiB» [2, ¢. 106]);

2) bnoponominanii: babkin, babrko (6abka — «mogopoxuuk» [2, c.10]), Bapaboas,
bapabonvka (6apabonst — «kaproris» [2, ¢. 12]), bess, Bessa, Bessiok (6eB3 — «0y30k» [2, ¢. 12]),
linaka (tinsika — «ritka-rinkowo» [2, . 27]), lipuak (tipuak — «BoJsiHUN niepeuby [2, ¢. 27]), Juuko
(mmuka — «HeHamersieHe (pykrose mepeBo» [2, c. 31]), Kopu, Kopuax, Kopuaxesuu, Kopuesui,
Kopuens, Kopuosuii (kopu — «kyty» [2, ¢. 52]), Kynuaxoe (Kymuaku — «40pHOOpHUBII» [2, ¢. 54]),
Mepesa (MepBa — «coioMa crapa, noapionera» [2, ¢. 61]), @acons (pacons — «xBacoms» [2, c. 97]),
Xonma, Xonmsanuii, Xonmsp (xonta — «rpaBa» [2, c. 100]), I[simxos (uBiTOYKa — «KBiTOYKa» [2,
c. 101));

3) Ha3Bu crtpaB: Bananoa, Panandin, Banranowxk (6ananma — «Cyn HeskicHuit»y [2, ¢. 11]),
Fboxonxo, boxonok, boxonvro (6oxoHen — «xmiounay [2, . 14]), [Apazeniox (aparni — «xonoaeupy [2,
c. 33]), Kopma (xopma — «kop™m i TBapun» [2, c. 52]), Kyrewa, Kyrewo, Kyrewos (kymnemn —
«kymi» [2, ¢. 54]), Jlemiwxa, Jlemiwko (IeMilika — «MaMaliura i3 MieHnIHol Kpymm» [2, ¢. 56]),
Mamanuea, Mamanuein (MaManura — «CTpaBa, TOTYEThCS 3 KYKYPYA3SHOT MYyKH, iHKOJIH — 3
rpeyanoi» [2, ¢. 59]), Mapyunanoscoruu (Mapiimanu — «iacorii, aenikatecu» [2, ¢. 60]), Ilynoux
(mynauku — «onmaakmy» [2, ¢. 80]);

4) paynonaiimenyBanus: bomokx (6omok — «rem3p» [2, c.14]), Bopobeyv (Bopober —
«ropobenby [2, ¢. 23]), Kanayn (xamiyH — «ImiBeHb, BiArogoBaHUN Ha M'sico» [2, c. 47]), Kobenw,
Kobenvnuk (kobenb — «kobmuk» [2, ¢. 50]), Koecym, Koeymos (koryT — «miBenb» [2, ¢. 50]), Koyyp
(xoryp — «kit™ [2, c. 52]), Kpem (xpet — «kpit» [2, c. 53]), Muniok (Muns — «kopoBa» [2, c. 61]),
Mypasenv (MypaBenb — «mypaika» [2, ¢. 63]), [Tuoakin (muomn — «omxomu» [2, c. 80]), Lfinko
(minmka — «kypua» [2, ¢. 102]), Yepsaxos (uepBak — «ueps’sk» [2, c. 103]);

5) abctpaktHi mOHATTS: bacayvkuti (O6araipko — «barato» [2, c. 10]), batixos (6Oaiika —
«HEOWNHI, BUTAAKA, nypHUi» [2, c. 11]), Bauoda, batoak, batiouu, batiowk (b6aiina — «mMar,
mmMatok» [2, c. 11]), hapuwes (Gapum — «3uck, npuOyTok» [2, c. 12]), I'apmudep (rapmuaep —
«KpHK, OanmakaHuHa, METyIIHs» [2, ¢. 26]), 3asada (3aBama — «mepemkoaa» [2, ¢. 37]), 3amopoxa
(3amopoka — «kiomit [2, ¢. 37]), Mamon (Mamona — «baratcTBo, 3eMHi Omaray» [2, ¢. 60]), Hyacoa
(Hyxaa — «0ina, 6igHicTEY [2, ¢. 68]), lInapa (mapu — «3arepriu nansii» [2, ¢. 106]);

6) anaToMiuHi TOHATTS: Bapea (Bapru — «ycta, ryou» [2, c. 15]), I'yosepa, I yosyu, Iyo3w
(rym3 — «ryns» [2, c. 30]), Jynak (nynma — «3aj, 3a10K, Hanpukian, autaany [2, c. 34]), Kikoms
(KMKOTh — «4YaCTHHA pYKH, IO 3aJMIIA€ThCA Ticas ammytaiii» [2, c.49]), Kocmomaxa
(kocToMaxa — «kictka» [2, c. 52]), Kyora (kymmu — «Bosoces, mepctby» [2, c. 53]), Jlaba, Jlabaii
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(;maba — «wramnay [2, c. 55)), Juyrok (muue — «obmuuusy [2, ¢. 57]), Ilazopro (nazyp — «HITOTBH» [2,
c. 70]), Iixyp (mixyp — «Mixyp» [2, c. 74]);

7) Ha3Bu oxAry 1 B3yTTs: [ yHbKa, I'yHubko (TyHS, TYHbKa — «3UMOBHUI BOBHSIHUUN YOJIOBIYMI
omary [2, ¢. 30]), Jluuax (muuaku — «moctonm» [2, ¢. 57]), Jlo6yp (100yp — «400IT pe3uHOBHI» [2,
c.57]), Cauxo, Cauox (cadok — <OKIHOYMH OCIHHBO-3MMOBHI KOpPOTKHMH aker» [2, c. 85]),
Cykennuk (cykenka — «miatts» [2, c. 92]), Yyeatioa (uyrait — «maneto» [2, c.104]), Yyuxo
(uyiika — «BEpXHii OOAr BUILHOrO JOBroro mokpowoy» [2, c.104]), Yymusax (dyHi — «camopoOHi
rnuboki kamomni» [2, c.104]), Llamox, [lana (wane — «xyctuna» [2, c.104]), Llkapoyn
(mkapOyHH — «4000TH cTapi, Benuki» [2, ¢. 105]);

8) HazBu oauHUIL BUMipy: Konuys, Konuysx (konui — «barato, rypm [2, ¢. 52]), Kopeys,
Kopeywkuii (kopeub — «aepeB’siHa mipa Baru» [2, ¢. 52]), Cmonens (cronenb — «kpok» [2, c. 91]),
Yepeoa (uepena — «rypt; 6araroy [2, ¢. 103]);

9) Ha3Bu xBopo0: borsuxo (Oonsuka — «paHa, HapuB» [2, c. 14]), I'yoszepa, I'vosyn, I'vose
(rym3 — «ryns» [2, ¢. 30]), Aoyxa (anyxa — «actMay [2, c. 108]);

10) Ha3Bu ABMII MPUPOIH, YACOBUX MOHSITH: 3asepyxa, 3asepioxa (3aBepyxa — «3aBiproxa»
[2, c. 37]), Karaban (kanabans — «kamroxa» [2, c. 46]), [lomvomkin (B MOThOMKAX — «y TEMHOTI»
[2, c. 77]), Cromiox (cnota — «mouy apioHuii» [2, c. 88]);

11) Ha3Bu pe4yoBuH, MaTepiaiiB: [ petida (rpeiiga — «kpeitna» [2, c. 29]), Kenizko (xemnizo —
«3amizo» [2, ¢. 35]), Crkrenkesuu (ckiien — «HaaATO TBepaa 3emiis» [2, c. 88]);

12) HoMmiHaIil Ha TMO3HAYCHHS aKyCTHYHHUX MOHATH: [ aiida (raiiga — «reTh; maBai» [2,
c. 25)).

Ocnosu I1H 1 mpizBuiy Hentpansnoi XMenbHUYYHMHHE 3aCBIAYYIOTh (DOHETHYHI Ta JEKCUYHI
0COOJIMBOCTI MOAUTECHKOTO ToBopy. IIpoBenenuit anani3 103BouB BUABUTU 179 mianekTusmib, ki
CTanu TBIpHUMH ocHOBaMHu 0:1n3bK0 300 anTpomnonimiB (2,53 % Bijg 3araibHOi KIJIBKOCTI).

3BUYaifHO, YAaCTHHA aHaJII30BaHUX OHIMIB HE Ma€ OJHO3HAYHOI'O0 ETHUMOJIOTIYHOIO
TIYMa4eHHsI, BOHU € MOJICEMAaHTUYHUMHU, HANpUKIan: baiida, batioak, baiiouy, baiiowx (baina —
«IMar, mmMartok» [2, ¢. 11] um 6aiina — 1) «iemapy, 2) «He3rpabHa KiHKay», 3) «IIMaToOK XJioay [3,
I, c. 20]); Pambyra (bambyna — «mopmaub» [2, c. 11] abo G6amOyna — «rroxTiii» [5, I, ¢. 99]);
Baxypos (baxyp, baxypi — «aiTiax, gitiaaxm» [2, c. 12] uu 6axyp — 1) «pO3MyCHHK; 3alUIsUIbHUK,
MOJTFOOOBHUKY, 2) «IM03ANLTIO0HA AUTHHA; OaicTproky, 3) «xjonenb; autuHay [5, I, ¢. 114]); bess,
beesa, Bessox (6eB3 — «0y30k» [2, ¢. 12] abo 6eB3b — «OoBayp» [5, 1, ¢. 188]) Toro.

BucHOBKM JOCTIIKEHHSI Ta NEPCHEKTHBM MNOJANbIIMX HAYKOBHX Ppo3Binok. Orxe,
YCTAQHOBJIEHO, IO Cepell MpPOAHA30BAaHUX AaHTPOIOOJMHHUII> BHUCOKY AaKTHBHICTH BHSBISIOTH
JIEKCUKO-CEMaHTU4HI Irpynu «Ha3su mozeit 3a ixHiMu 30BHIIIHIMU 03HaKammu» (51), «Ha3Bu 3Hapsab
mpaiii, MpeAMETIB MOOYTY, TOCTIOAAPCHKUX CIIOPY/ Ta ixHIX yacTun» (40), «Ha3su mrozeit 3a ixHiMu
BHYTpIlIHIMU 03HaKamu» (36); cepenHio — «Pnoponominauii» (23), «Hazsu ctpas» (17), «Ha3su
aroneit  3a mpodeciero, poaOM  3aHATh 1 COMIANbHO-KJIACOBOK  HajexHicTion (14),
«DaynonaitmenyBanus» (14), «AbctpaktHi moHATTS» (13), «AHaromiuni nmoHATTs» (13), «Hazsu
omary i B3yrTs» (13); HM3bKY — «Ha3Bu nojeii 3a MicIieM MOXO/DKEHHsS abo mpokuBaHH» (9),
«Ha3Bu onuuunp Bumipy» (6), «Ha3Bu miogeit 3a poauHHMMH cTocyHKammu» (5), «Ha3Bu
xBopoO» (5), «Ha3Bu sBum npupoau, yacoBux moHATE» (5), «Ha3Bu peuoBuH, MatepiamiBy (3),
«HomiHnanii Ha mo3HaYeHHS aKyCTUYHUX MOHATHY (1).

[Totpebyrots moganeiioro BuB4ueHHs [IH 1 mpizBuma [{enTpansHoi XMensHUYYUHNA, OCHOBU
SIKMX 3aCBIIYYIOTh JIEKCUKY 1HIIUX TEPUTOPIAIbHUX J1aJTIEKTIB.
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V. IIEPEKJIATIO3HABCTBO TA MI’KKYJIbTYPHA KOMYHIKALIA
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OCOBJIUBOCTI HAIIUCAHHSI I HEPEKJIALY AHIJIIMCBKOIO MOBOIO
AHOTALIN IO HAYKOBHUX CTATEH Y TAJTY3I TYPU3MY TA KPATHO3HABCTBA

Hartauia Binacrox
XMeTbHUIIbKUN HAI[IOHATHHUN YHIBEPCUTET
VYkpaina, M. XMenbHULIBbKUH, Byl. [HCTUTYTCBKA, 11
email: nbidasyuk@gmail.com
ORCID: 0000-0001-6460-416X

Anomayis 00 cmammi aH2RIUCLKOW MOBOI0 — BANCIUBUL KOMYHIKAMUBHO 3HAYYWUL
eleMenm Yy CmMpYKMYpHill opeaHizayii Haykoeoi npayi, AKUll GeluKor MIpow 6Ionogioac 3d
nioBUWeH s THOeKCy yumyeawHs nyonixayii ma nouamox oianozy 3 iHO3eMHumMu konecamu. Ha
OCHOGI 8UOIDKU AH2IOMOBHUX AHOMAYIU 3 YKPAIHCLKUX HAYKOBUX JHCYPHANIE PO3TIAAHYMO MUNOSI
NOMUNKU 8 IXHbOMY oOopmienni ma nepeknadi. Y noai ysazu asmopa OO0CHIONCEHHS —
BUKOPUCMAHHS OHJIANIHOBUX NEPeKIaA0ayis, NOMUIKU 8 NPABONUCE, 2PAMAMUYHI 02PIXU, HeNpABUIbHA
CMpYKmMypa pedensb, KalbKY6AHHs, Npasuia mpauciimepayii, nepexkiao mepmiHie, NOpYUIeHHS
npasun cnoayuysanocmi. Ilooano pexomenoayii 0ns AKICHO20 HANUCAHHA AHOMAYIU AH2TILCLKOIO
MOBOI0.

KuarouoBi cnoBa: anomayis, naykoea cmammsl, 1eKCUKO-epAMAMUYHI NOMUIKU, NePeKIao,
mpanciimepayis, mepmin.

OCOBEHHOCTHU HAITMCAHUA U TEPEBOJA HA AHI'JIMACKHUH SI3BIK
AHHOTAIIMH K HAYUYHBIM CTAThSIM B OBJIACTU TYPU3MA U
CTPAHOBEJIEHMUA

Haraabpa bugaciok
XMENbHULIKAN HAITMOHATbHBIA YHUBEPCUTET
VYkpauna, r. XmenbHUIKUH, yia. MHcTUTyTCKAs, 11
email: nbidasyuk@gmail.com
ORCID: 0000-0001-6460-416X

Annomayus Kk cmamve HA AHIUUCKOM S3bIKe — GAJICHBIU KOMMYHUKAMUBHO 3HAYUMbLU
J/1eMeHm 8 CMPYKMYPHOU OP2aHU3AYUU HAYYHO20 MeKcma, KOMopblll 6 OONbWOl Mepe omeeuaem
3a nogvlueHUe UHOeKCA YUMUPOBAHUS NYOIUKAYUU U HAYUHAEm OUAN02 C KOJLIe2amu 3d pyOeiCcoMm.
Ha ocHnoee 6blOOpKU — aAHeNOA3LIYHBLIX —~AHHOMAYUN U3  YKPAUHCKUX — HAYYHLIX — HCYPHANO8
paccmampusaiomcs, munudmslie OuUOKU 8 ux ogopmienuu u nepesode. B none enumanus asmopa
UCCe008aHUs — UCNONIL30BAHUE OHIIALIH NEPeBOOHUUKO8, OUUOKU 8 NPABONUCAHUU, SPAMMAMUYLECKUEe
ONNOWHOCMU, — HApYWleHue  CUHMAKCUYeCcKux  CmpYKmyp,  Npasuid  mpaHciumepayuu,
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JIUHSBUCIMUYECKAs KalbKd, Nepegoo mepmunos, masmonoaus. Ilooanvl pexomenoayuu O
KauecmeeHHO20 HanucCaHusi GHHOMayuti Ha AH2IULCKOM SI3bIKe.

KutoueBble cioBa: annomayus, HayuHass cmamvs, JIEKCUKO-PAMMAamuyeckue ouuoKu,
nepesoo, mpaHciumepayus, MmepmuH.

WRITING AND TRANSLATING ABSTRACTS TO SCIENTIFIC ARTICLES IN
THE FIELD OF TOURISM AND COUNTRY STUDIES INTO ENGLISH

Nataliia Bidasiuk
Khmelnytskyi National University
Ukraine, Khmelnytskyi, Instytutska St., 11
email: nbidasyuk@gmail.com
ORCID: 0000-0001-6460-416X

Introduction. The abstract of a scientific article in English is an important communicatively
significant element in the structural organization of the text which is largely responsible for raising
the citation index of the publication. It is often the starting point of a dialog between the author and
his / her foreign colleagues.

Purpose. The purpose of this article is to analyze the peculiarities of writing an abstract in
English, to describe common errors in the abstracts related to the field of Tourism and Country
Studies and give recommendations on how to avoid them.

Methods. The research is conducted using cognitive and contextual analysis, comparative
translation analysis.

Results. The author briefly reviews various types of abstracts. Based on a random selection
of English-language abstracts from Ukrainian scientific journals the author generalizes common
mistakes in their composition and translation and offers recommendations based on the books and
papers by such linguists as Chastnyk O. S., Chastnyk S. V., Diachenko N. O, Gerasimova L. A.,
lerchenko O. V., Tymoshenko O. V.

Originality. The abstract represents a scientific work in various databases around the
world, so it should be understandable, comprehensive and interesting. Due to lexical and
grammatical mistakes the process of language interaction is disrupted and the scientist’s reputation
is tarnished. The focus of attention is on the use of online translators and errors to be avoided.

Conclusion. Most abstracts under research are informative by their nature but due to
numerous errors some of them do not fulfill their pragmatic task. It has been determined that most
common mistakes in English abstracts published in Ukrainian journals in the field of "Tourism and
Country Studies" include: incorrect spelling, different variants of spelling terms and proper names
throughout one article, grammatical errors (violation of word order and sentence structure, misuse
of tense verb forms, articles, prepositions and pronouns), wrong loan translation, i. e. transfer of
Ukrainian language structures to the English text, lexical mistakes (incorrect translation of proper
names including geographical names, inaccurate translation of terms, violation of lexical
combinability), tautology. In today's world of online communication, access to scientific societies
and social media profiles authors can consult professional translators or native speakers who
specialize in the field of study before publishing the abstract.

Keywords: abstract, scientific article, lexical mistakes, grammatical mistakes, translation,
transliteration, term.
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IloctanoBka mpoGaemu. JIpyk HaykoBOi cTaTTi B  1HO3eMHOMY (TIEpEBaKHO
AHTJIOMOBHOMY) JKypHaJIi — 11€ MOXJIMBICTB JIJIsl BUSHOT'O 3asBUTH MPO cede KoyeraM 3 IHIINX KpaiH.
Jlo Toro x, me OOOB’S3KOBa BUMOra J0 3100yBayiB HAyKOBHX CTYIEHIB Ta 1O HAyKOBO-
MeJaroriyHuX MpaliBHUKIB HAaBYAIbHKUX 3aKkiaaAiB. [TyOmikaris B MibKHapOoJHOMY BUaHHI TT1IBUIILYE
3arajJbHANA HayKOBUM PEUTHHT ydeHOTro. Taki Mmoka3HuKH, K iHAekc ['ipma abo 3araabHU 1HIEKC
LIUTYBaHHS HE 3POCTAIOTh B OJHIET cTaTTi, OAHAK (DAKT ii pO3MIMIEHHS B XypHall 3 BHCOKHUM
IMITaKT-(paKkTOpOM — 11 3Ha4YHE MpodeciiiHe JoCITHeHHs. ABTOp cTaTell MbKHAPOJIHOTO PIBHS MOXKE
NpEeTEeHAyBaTH Ha TPaHTH, 3alPOIICHHS B CHUIbHI MpoekTH. CTaTTd HAYKOBIS B aBTOPUTETHOMY
KypHaJIl TIIBUIIlY€E 3arajbHUI CTATYyC Yy CBITOBIi akaJeMidHil CIUIBHOTI SIK 3aKJIafy, Y IKOMY BiH /
BOHA MPALIOE, TAK 1 KpaiHU 3arajom.

Be3ymoBHO, mepeBaru HasBHOCTI MyOJiKalid y MDKHAPOIHHUX JKypHaJlaX OYeBHIHI, Xoda il
HAMUCaHHS — TPUBAIUN 1 TPYJAOMICTKHM mpouec. ABTOp MYCUTh JOTPUMYBATHCS BUMOT 0 3MICTY,
oopMJIEHHS Ta HAyKOBOTO CTHJIFO aHIIIMChKOi MOBH. [Hakie yekarmme BiMOBa y Jpyii abo
KJIOMITKUI (YacTo 3a JOJAaTKOBY IUIATy) MpoOIleC pelaryBaHHS. 3aBJaHHA YKJIQJaHHS aHOTaIli
MOCTAa€ ChOTOJIHI TEepe]] KO)KHUM HAayKOBIIEM, HaBiTh SIKIIO BiH HE 30MpAETbCs OPYKYyBaTUCS B
1HO3eMHOMY BHU/IaHHi, TOMY IO BCi ()aXxoBi )KypHaIH YKpaiHU TaK0K BUMAararoTh MOJATH KOPOTKHIA
3MICT aHTJTIHCHKOI0 MOBOIO.

MeTta cTaTTi — pPO3MIITHYTH OCOONMBOCTI HANMMCAHHS AaHOTAIlli aHTJIHCHKOI MOBOIO,
BUJIUTUTH TUIIOBI TIOMHUJIKA B aHOTAIISIX CTaTeH 13 Taily3l Typu3My 1 KpaiHO3HABCTBA Ta IMOJATH
peKoMeHallii, Ik iX YHUKHYTH.

MartepiaJjioM 117151 TOCIiKeHHsI cTaina BUOIpKa 3arojIOBKIB CTaTel, HaPyKOBAHUX MPOTATOM
2018-2020 pokiB y HaykoBUX JKypHanax YkpaiHu: BicHMK XapKiBCbKOIO HalllOHAJIBHOI'O
yHiBepcuteTy imMeHi B. H. Kapasina (cepis «MixnaponHi BigHocunu. Ekonomika. KpaiHo3HaBCTBO.
Typusm»); «l'eorpadis Ta Typuam» KuiBcbkoro HallioHaIbHOTO YHIBepcUTeTy iMmeHi Tapaca
[IleByenka.

AHaJi3 ocTaHHIX qocaiaxkeHb i myOJikauniii. AHoTalis Oyna 00’ €KTOM JOCHTIKEHb PI3HUX
HAyKOBIIB, AKI po3risfaiu i (QyHKIII, CHHTaKCMYHI Ta CTPYKTYpPHI OCOOJMBOCTI, 3B’S30K 13
tekctoM. H. J[siueHko moae pekoMeHallii, Ik HalMcaTy aHOTaIlil0 IO CTaTTl YKPaiHChKOK MOBOIO
[4]. O.InpyeHko mnpHCBATHIA HHU3KY HAYKOBHUX TIpallb BHUBYCHHIO €THKETY aHIJTIOMOBHOIO
HAYKOBOTO JIUCKYPCY, TUCKYPCUBHMX CTaHJIApPTIB aHIJIIHCHKOI MOBM HayKH Ta METaMOBHU HaykH [7;
8] Pe3tome 10 HayKOBHX Mpallb PO3MISAAIOTH K YACTUHY POOOTH HaJl HAYKOBOKO CTATTCIO B ICSIKHX
Metonuyaux pekomeHpamisx (O. Yactuuk, C.Yactauk) [11]. O. TumomeHko mpomnoHye
MOETATHUM MIAX1J 10 HANMCAHHS aHOTAIlll 0 MUIJIOMHHX Ta MariCTepChKUX POOIT aHTIIIHCHKOIO
MoBoio [10]. CremianbHi Ta BY3bKOTaly3€Bl MOCHIDKEHHS IMOKM 10 HeuucieHHi. . M’scoin
30cepeKye yBary Ha TrpaMaTHYHUX OCOOJMBOCTSX aHrioMoBHUX aHotamiii [13]. I'. Tanko
PO3IIIsae pe3toMe JIO JITepaTypo3HABUMX CTaTel Yy MDKHApPOAHHX kypHanax [14]. €. Jlenboxin
JeTalbHO aHaji3ye pe3loMe 0 CTaTed, L0 MOB’A3aHiI 3 KOHLENTOC(Eepor «3emieycTpii Ta
kamactp» [9].

BuK/1a1 OCHOBHOr0 MaTepiajy H0CJiIxeHHsl. AHOTaIlis HayKOBOI CTAaTTi — IIe JKEPEeso
iHpopMalii, y SKOMY JaKOHIYHO NOBIJOMJISETHCA MPO 11 OCHOBHI MOJOXEHHA. 3a CIOBaMHU
H. Jls4enko, aHOTAIlis — 1€ CTUCIIA XapaKTePUCTHKA HAYKOBOI POOOTH, IO Ma€ TMEBHY CTPYKTYpPY
[4, c.139]. Bona morpiOHa i €KOHOMIl 4Yacy 4YMTaya, SIKMA 3a I[MM OMKUCOM BHUPIIIYE, YU
MPOJOBXKYBaTH 4uTaTu cTarTio. llo-apyre, aHoTamis noTpiOHA A 3pYyYHOCTI KOPUCTYBAHHSA
MOIIYKOBUMH CEpBEpaMH, K1 JIOMOMararoTh 3HAWTH 3a 3aIMTOM HEOOXIJHY 3a 3MICTOM CTaTTIo.
AHoTaris notpidHa, 30KpeMa, IiJ] yac IMOoAaHHs cTaTell y HayKOB1 KypHaJIu; MPH MO/IaHH] 3as8BKU Ha
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JOCTITHHIIbKI TPAHTH; PU HAMCAHHI PEKOMEH/IAIT O KHUTH; I KAaHIUAATCHKOT YU TOKTOPCHKOi
JUcepTarlii, MaricTepcbkoi poOooTH; 1mi1 yac opopMIICHHS 3asiBKH Ha KOH(PEPEHITIIO.

AHoOTaIlig — 11e Bi3UTIBKA cTarTi. BoHA mpencTasise HaykoBy poOOTY B pi3HUX 0a3ax JaHHUX
YChOI'O CBITY, TOMY IOBHMHHa OYyTH DPEIpPE3eHTATHMBHOIO, 3pO3yMLUIOI0, BUYEPIHOIO Ta I[IKABOO.
Cepen xmrodoBUX Mnopaja Ha3BeMmo Taki. Ilo-mepiie, aHoTamiss — 1€ OCTaHHIM eTam, JO SKOIro
MPUCTYMAIOTh MICIIs 3aBEepIIECHHs HaAyKOBOI cTarTi. [lo-apyre, Ko)KHA aHOTaLlisi MyCUTh BIANOBIgaTH
BUMOTaM peaKojerii 30ipHHKa HAyKOBHX CTaTed, y SIKOMY BU IUIAHY€TE APYKYBaTHCS Ta SKi
OIMKCaHO B iH(pOpMaLiifHOMY JHCTI. 3a3BUYall TaM yKa3aHO PEKOMEHJO0BaHY KUIbKICTb CIIiB, 3HAKIB
a0o psAAKiB A7 aHOTAlii, iHOJII HEepepaxoBaHO, SKi caMe CTPYKTYpHI YaCTMHHM BOHA IOBHHHA
MICTUTH. AHOTaIlisI HE MOXKE TIOBTOPIOBATH JOCIIBHO Ha3By ab0 ()parMEHTH CTaTTi, iX MOTPIOHO
nepedpazoByBaTi. BaxmmBO CTEXUTH 3a yHi(IKaIli€l0 TEPMiHIB y 3aroJIOBKYy, aHOTAIll Ta TEKCTI
crarti. He 103BosIA€ThCS BUKOPUCTOBYBAaTH LIUTYBAaHHS Ta BUCIOBIIIOBATH BIJIACHY AYMKY. Y
HayKOBO-METOJMYHIN JiTepaTypl MOXXKHAa 3HAMTH JOCTaTHBO PEKOMEHJALM M HaluCaHHA
a”oTamii Ta HeoOximui kiimre [4; 10; 11]. CrangaptHi (pa3u aHIIIHCHEKOI0 MOBOIO JOIMOMOXYTh
CKJIacTH pEYCHHS Ta YHUKHyTH mnoMmuiok. JI. ['epacumoBa mpoBena 4YacTOTHUH —aHai3
BUKOPUCTaHHS MI€CTIB B aHOTAIisfX, TOMY il CTarTs MOXE CTaTW MiAKa3KoK JJs BHOOPY
HEOOXITHHUX JIi€CIIIB 32 TEMAaTHYHUMH T'PYIIaMU: JII€CIIOBA 31 3HAYCHHSAM OIUCY, OTPUMaHHS 3HaHb,
METOMIB, MiJPaxyHKiB, MOBITOMJICHHS MPO PE3yJbTaTH JOCIHIIKEHHS, HAKPECICHHS IMEPCIEKTUB
HOANBIIOr0 BUKOPHCTAHHS MaTepiany, IpaKTHYHOrO 3acTocyBaHHs [3].

Haituacriie HaykoBi BHJaHHS BHMAaraloTh mnojaBaTu iH(opmaTuBHI aHoTamii. Llei tum
aHoTallli € KOPOTKUM BHKJIAJJOM OCHOBHHMX apryMEHTIB CTaTTi, BAXKJIMBUX Pe3yJbTaTiB ab0 T0Ka3iB.
Bona Moxe MICTUTH YaCTHHHU, SIKI XapaKTEpHI JJIs1 KOPOTILUX OIMCOBUX aHOTAlii (MeTy, MpeaMeT
JOCIIJKEHHS, METOJIN), JI0 SIKUX JIOETHYIOTHCS BUCHOBKM Ta peKoMeHzamii aBropa. Taki aHoTaril
3a3Buuail mictare 10 300 cniB (ommcoBi — Onm3pko 100 cmiB). ABTOp cTarTi o0Mpae, 3a SKUM
MPUHITUIIOM OyIyBaTH cBOIO aHoTalito. O. €pyeHKo y CBOil qucepTamii mpoaHati3yBaB pi3Hi THIIN
aHoTaIlli Ha TMPUKJIAAI MEIUYHMX cTaTedl Ha ocHOBI kmacudikamii k. Ceeiiza [6]. Lle Taki
CTPYKTYpHI MOJENi, sIK «IpobjieMa — BUPILIEHHSA», «10rMa — HEBIANMOBIAHICTh — MpPOTaJIMHA —
MOLIYK — HOBE», a TaKOXK MOIIUpEeHia MakpocTpykTrypa ¢opmary IMRD (Berynm — Meron —
Pesynpratn — OOroBopenHst — Ilincymkn). Bimomoro Takox € TpHUXOJo0Ba cXeMma JAJs BCTYIMHHX
cekuiii Create a Research Space (CARS) — TBopeHHs AOCHIIHUIBKOTO MPOCTOPY: Xix 1 ommcye
iHpopMaliiiHe TJI0, Ha AKOMY aJjpecaHT OyJye JOCTIKEHHS, X1/1 2 CTBOPIOE «HIIlY», YKa3ylOouu Ha
MIPOTraJInHU / HEOJTHO3HAYHOCTI B pe3yjbTaTax MOMNEpPEHIX aBTOPIB, Ta MOPYLIye HOBE NMUTAHHS, a
X1 3 mpomoHye OOIPYHTYBAaHHS BJIACHOI'O MIAXOAY, 3allOBHEHHS MPOTAJIMHU YW IPOAOBKEHHS
JNOCTIAHULIBKOT Tpaauuii. 3 NpUKIaAaMHU aHOTAIId aHIJIIMCHKOI0 MOBOK Ta CXEMaMH CTPYKTYp
MOJKHA 03HAaHOMUTHCS B J0AaTKax 10 aucepTaitii [6]. €. €roposa, C. KaiHina 1eTaqbHO OMUCYIOThH
1 1HIII BUJIM aHOTAIiH [5]

AHaii3 aHoTaliil 13 BKa3aHUX Yy BCTYHI XXYpPHAJB 3acBifuye, IO JEsAKi aBTOPH, sSIKI HE
BOJIO/IIFOTh IHO3EMHOK0 MOBOIO, MOCIYTOBYIOTBCSI OHJIAWHOBUMH IEpeKiasadyamu, 30kpema Google
Translate. CiioBHHK 11bOTO CepBiCy MOCTIfHO MOIMOBHIOETHCS, TOMY SKICTh INEpeKiIaxy MOMIiTHO
MOKpanuiacs oCtaHHiM 4daCoMm. [Ipore 06e3 3HaHb OCHOB rpaMaTHKH Ta aKaJIEMIYHOTO MHUChMa
AHTITIMCHKOI MOBH HEMOXIIMBO OI[IHUTH aJE€KBAaTHICTh OTPHMAHOTO MAIIMHHOTO TEPEKIaay Yu
BiZpeaaryBaru oro. YaCTo aBTOMaTHIHUN TepekIIaj] CIIOTBOPIOE 3MICT peUeHHsI (MOBa He He Mpo
nporpaMu Uil mpodeCiiHUX MepekiagaviB, ki BUKOPUCTOBYIOTh HAaKOMUYYBaIbHY 0a3zy JaHHUX
Translation Memory, tumy Trados, Tomy mo mi mporpamMu € CKJIaJHUMH B KOPHCTYBaHHI Ta
JOpPOroBapTiCHUMHM). 3a YMOBHU MOMNEPEIHbOI OOPOOKH OPUTiHAIBHOTO TEKCTY /10 MOTr0 BBEJICHHS B
noJie mepexsanay (BUKOPUCTAaHHS MPSAMOTO MOPSAAKY CiiB (IiAMET-TPUCYJOK-I0JaTOK), YCYHEHHS
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CKJIaJHUX CHMHTAaKCHMYHHX KOHCTPYKILIN Ta JBO3HAYHHUX JIEKCHUYHUX OAMHUIIL) PE3YIbTAT MEPEKIATy
Oyzne afekBaTHUM 3 OUTbIIOIO BiporifgHiCTio. I'pyna HaykoBuiB i3 JKUTOMHUPCHKOTO JIEPKABHOTO
yHiBepCcHuTeTy iMeHi [Bana ®Ppanka mpoanamizyBajga 0COOJMBOCTI MEPEKIaqy aHOTAIli HAYKOBUX
Crareil 3a JIOMOMOTOK MpOrpaMm-liepeKiiaiaviB, Mo € y BUIbHOMY JOCTYII, 30KpeMa OIHHX i3
Hai6inem nonyaapHux B Ykpaini — Google Translate ta Pereklad.online.ua. Ixns crarrs micTuth
HU3KY TMPUKJIAIB i3 JEeTAILHUM aHAJi30M, a ii aBTOPH MPHUXOJIATH JO OOIPYHTOBAHOTO BHUCHOBKY:
CHCTEMH MAaIIMHHOTO TEPEeKJIaay MOKH IO BiIIrPalOTh JIAIIC TOMOMIKHY POJb 1 JIO3BOJSIOTH
3aJI0OBUTHPHO TIEPEKIIACTH JIMIE HECKJIaqHI CHMHTAaKCHYHI Ta JIeKCHMYHI KOHCTpyKmii [1]. B iHmmx
BUIA/IKaX HE MOKHA TOBOPHUTHU MPO JOTPUMAHHS HOPM aHIJIIMCHKOI MOBH, TOMY IIIO CTBOPIOETHCS
npoaykT, skuii P. bnant ommcye Ha mpukiazi Tak 3BaHOI «AMOHCHKOI aHTHiichkoi» (Japlish):
«CrnoBa — aHIJIIHCHKI, ajie BXKMBAIOTHCS BOHM 3a TpaBWJIaMU SIOHChKOI moBu» [12, c. 187].
O. IibYeHKO TOBOPHUTH PO MOAIOHE SIBHIIE — «yKpaiHchKy aHrmiiceky» (Ukrglish) [7, c. 328].

PosrnsiHeMo mpuKiIan mepekiany aHoTallii, SKUA HEMOXIMBO 3pO3yMITH Yepe3 YHCICHHI
MOMUJIKM B aHIJIOMOBHOMY TEKCTi: Ocobausocmi po3eumKy acpomypucmuiyHoco npooyKmy
Kumomupcokoeo peciony (na npuxnadi azpocaoudu «llonicoka xamay). ¥ cmammi na npukiaoi
OisinbHOCMI  KYIbMYpHO-MUucmeyvkozo  yeumpy  «lloniceka xamay» 6y10  NpoaHanizo8amo
ocodueocmi  PopmyeanHs ma CmpyKmMypHO-QYHKYIOHANbHI XAPAKMEPUCTUKU  MYPUCTHUYHO2O0
NpoOOyKmy CilbCbko2o mypuzmy y Kumomupcbkomy pecioui, a maxoxc npoeedeHo aHaii3
eKOHOMIYHOI JisinbHoCcmi azpocaoubu «lloniceka xamay 3a mpu oCmaHHi poKU 3 8PAXY8AHHAM YCIX
suodie oisnbHocmi. Mema. Amaniz exonomiunoi disnvnocmi acpocaoubu «llonicoxa xamay» ma
ocobueocmeti  (hopmysanHst i CMPYKMYPHO-QYHKYIOHATbHUX XAPAKMEPUCTIUK MYPUCTUYHOZO
npooykmy cilbcbko2o mypusmy peciony. — Features of the Development of Agro-Tourist Product of
the Zhitomir World (on the example of agricultural house «Polessky Domy). In the article on the
example of activity of cultural and art center the «Polesye house» forming features and structural-
functional descriptions of tourist product of rural tourism were analysed in the Zhytomyr region,
and also the analysis of economic activity of acpocaoubu is conducted the «Polesye housey» for
three last years taking into account all types of activity. Goal. Analysis of economic activities at the
agriturismo «Polesye house» and specific features of formation and structural-functional
characteristics of the tourist product of rural tourism in the region (3 aHorarii aHrmTHCHKOIO
MOBOI0). YoMy cloBO «perioH» mepeknaaeHo sik «world» (ceit)? Yomy Ha3By micta JKutommup
NO/aHO B Pi3HUX BapiaHTax HamucaHHs (mpaBuibHO — Zhytomyr)? Ananoriuno, Ha3By «Ilomicbka
XaTa» TaKoX MAaeMO y JBOX BapiaHTax. SIK MOIJI0O B aHIJTIHCBKOMY TEKCT1 3aJHMILIUTHUCSA CIOBO
yKpaiHChKOIO (arpocann6a)? 3Biaku B3sutocs ClIoBO «agriturismo»? Lle, iMoBipHO, muTaHHS 03
BIAMOBI/I. AJie JIEKCHYHI MOMHJIKM B MOEAHAHHI 3 XaOTHYHHUM CHHTAKCHCOM YHEMOMJIMBIIOIOThH
PO3YMIHHS TEKCTY.

Haenemo HaiinommpeHimn TUNK MOMWIOK, SIKI TPAIUISIFOTBCS B TeKcTax aHoTariil. Ilepria
rpymna — 1e moMuikd B HanmcanHi. Hampukman, it is analized (mpaBunbao — analyzed), sich as
(mpaBunbHO — Such as); y wmasBi crarti: The Conceptual Framework of Brand Management
(mpaBunbHO — management) and Its Influence on Tourist Destination Development. Inoni oxna
JiTepa MpuU3BOAWTH 10 TparikoMiynoro edekty: Therefore, the process of creating a brand of
tourist destination as well as investigations of its influence on positioning, identity and development
of tourism destinations are represent the maim scientific novelty of this article. Ouesuano, 1o
Mmasiocst Ha yBasi the main scientific novelty — conoena nayxosa noeusna, a Buitnuro the maim
scientific novelty — ckanivena nayxosa nosuszna. HemooquHOKMMH € BHITAJKH, KOJU B MEKaX OIHIET
CTaTTi TpAIUISEThCS pi3HE HamucaHHS TepMiHIB abo Hasg: involving the territories of Chernihiv,
Zhytomyr, Cherkasy and, to a lesser extent, Vinnitsa and Poltava regions; the territories of
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Chernihiv, Zhytomyr, Cherkasy and, to a lesser extent, Vinnytsia and Poltava regions. Takux
MTOMHUJIOK MOXHa OyJIo O YHUKHYTH, IKOU CKOPHCTATHCS MEPEBIPKOIO MPABOMUCY, ska BOyJ0BaHA B
TEKCTOBUH PEIAKTOpP, Ta YBAXKHO NEPETIIIHYTH TEKCT aHOTAIli].

['pamaTiuHi NOMUJIKK TepeadayaroTh MOPYIICHHS MOPSAKY CIIB 1 CTPYKTYpPH pEUEHHs
(mpukmagun 1-4), HenpaBWIIbHE BHKOPHCTAHHS YacoBHX ¢opMm miecioBa (5-6), aprukiis (7),
npuiiMeHHHUKIB (8), 3aiiMeHHUKIB (9).

(1) Ipoananizosano Ounamixy Kpyi3Hux mypucmie ma 6usiéieHi npoyecu O0eKOHYeHmpayii
Ha ceimosomy kpyiznomy punxy. — The article dynamics of cruise tourism analyzes and reveals
processes of deconcentration at the world tourism market. (2) V pamkax exonomixu pisnux pecionis
Vrpainu 6 cyuacnux ymosax mypuszm sioiepac éce oinvuty ponn. — Wihin the economy of different
regions of Ukraine under modern conditions, tourism plays an increasingly important role. (3)
V3aeanvneno yini ma ocnosHi nanpsamu mypucmuunoi nonimuxu kpain €C ma oxapaxmepuzo8ano
IHCmumyyiuHuy anapam pe2yno8ants peanizayii mypucmuynoi noaimuxu 6 kpainax €C.—
Overview objectives and main directions of tourism policy of the EU and described the institutional
apparatus of the regulation implementing tourism policy in the EU. (4) Busuaueno menoenyii
poszeumky mypucmuunozo 6iznecy Xopsamii. — ldentified trends in the development of tourist
business in Croatia. (5) Pozensnymi ochoeni npobiemu, wo cmpumyoms po36umox mypucmuyHoi
iHoycmpii 6 kpaini ma nompebyioms nodanvuioeo eupiutenns. — The author studies the main
constraining problem of the tourism industry development in the country that require (BipHO
requires) further solutions. (6) Busieieno, wo ecmyn Kumato 0o FOHBTO npusis 0o nibepanizayii
MYypUCmMu4Hol 2any3i i Cmeopus ymosu 0Jisi NOOAIbU020 PO36UMKY mypusmy 6 Kkpaini. — The article
states that China’s entry into the UNWTO has led to the further liberalization of the tourism sector
and create (npasuisHO created) conditions for the further tourism development in the country. (7)
Typuzm 0o3s015€ 3a0iamu 000AMKOBI MONCIUBOCHT EKOHOMIYHO20 CEKmopy OJisl CMBOPEHHS
pobouux micyb ma ingpacmpykxmypuux nepemeopernn. — Tourism lets use an (an He craBUTBCS
nepen iMmeHHHKOM y MHOxwuHI) advanced features of the economic sector for the job creation and
infrastructure changes. (8) Haibinvwe ysaeu npudinsiemovcst 2ipCoKOIUNCHOMY MYPUIMY, AKULL A6IAE
cob010 0cHO8y pozsumky mypusmy 6 Ykpaini y 3umosuti nepioo. — The article pays attention
(BizcyTHil mpuitmenauk t0) mountain ski tourism, which is the basis for the development of tourism
in Ukraine in winter period. (9) Oonak e 6ci pecionu 30ammui 3a6esneuumu 00620CMpPOKOGULL
cmanuil pozsumok mypusmy Ha ceoiu mepumopii. — However, not all regions are able to provide
long-term sustainable development of tourism on its (BipHo their) territory.

Bapro nHaronmocuTH, IO aHIiiiicbka MOBa Ma€ CTpOTi TMpaBWia TOOYJOBH pEYeHb. Y
CTBEP/KYBAaJIbHOMY PEYCHHI BUKOPUCTOBYIOTH MPSMHUI MOPSIOK CIIiB 32 TAKOK CXEMOIO: IMiMeT +
MPUCYAOK + IpsIMUM A0AaTOK (SIKIIO €). B aHrmiiicbkiii MOBI pedeHHs HE BXKUBAIOThcs 0e3 miaMeTa
(3a meAKMMHU BHMHATKAaMH), TOMY MepeKia] YKpaiHCbKMX 0e30C000BMX Ta HEO3HA4eHO-0COOOBHX
peueHb BMKJIMKA€ TIEBHI TpPyAHOLI. ['0JOBHE 3aBAaHHA TYT — HpPaBUIBHO MAIOpaTH MigMeT
(cMucoBHiT yu GopMabHUIA) 13 KIJIBKOX MOKJIMBHX BapiaHTiB: One, we/ |, you, they, people, it,
there is/ are. MoxHa TakoX BHKOPUCTATH PEYEHHS 3 MIENPUKMETHUKOBUM a00 iH(IHITHBHHM
3BOPOTOM a00 MacuBHY (QOpMY J1i€CIOBA 31 CMUCIOBUM MigMeToM. Hampuknan, pedeHHs Ha 3pa3ok
«npoananizoeano ocobiusocmiy MoXxKHa modatu Tak: We have analyzed some peculiarities; some
peculiarities have been analyzed, «susnaueno, wo» — we have determined that; it was determined
that.

OpHi€l0 3 TOHMMPEHUX TOMWIOK 3alMINAEThCS KaJlbKyBaHHSA, TOOTO KOIIIOBaHHS,
MIEPEHECEHHs CTPYKTYp YKpaiHChbKOi MOBHM B aHTJiichkuil TekcT. Hanpuknan, dpasy wa npuxnadi
geuKux micm HENPaBUIBHO TeEpeKiIaneHo aociiBHo on example of large cities, Toai sk moxHa
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oOpaTu OJMH i3 BapiaHTiB, siki mpornonye cinoBHuk: exemplified by, as exemplified by/ in, through
the example of, using the example of, as in the case of, by means of an example. Skmio us ¢pasa
BXKMBA€ETHCS B Ha3B1 CTATTI, TO Halkpaiie ckasaTu case study of, the case of.

[Ilot0 NEKCMYHUX TMOMUIOK Y CTaTTAX, SIKi CTOCYIOThCSI TEMAaTHKH KpaiHO3HAaBCTBa U
TypU3MYy, 0ojipa3y IOMITHO MpoOIeMy 3 TIEPEKIIaJOM BJIIACHUX Ha3B, 30KpeMa reorpadiuHux, SKHMA
Oarati 1i TEKCTH. Y TOJAaHUX BHINE MPHKIATAX MOXHA IOMITUTH HENPAaBHIbHE HAIMCAHHS
AHITIHChKOI0 MOBOI MicT Binuums Tta JXurtomup: Vinnitsa, Zhitomir (mpasuisno Vinnytsia,
Zhytomyr). Ilpasuia TpaHciiTepailii IeTAILHO OMHMCaHI B PI3HUX MIAPYYHHKAX 3 mepekiaay. €
[TocranoBa KaGinery MinictpiB Ykpainu Bim 27 ciuns 2010 p. Ne 55 «IIpo BmopsaxyBaHHs
TpaHciiTepamii ykpainckkoro andasity gatuHuieo» (i3 psgoMm 3miH). Kpim Toro, € caiTtu, ski
JOMIOMOXKYTh aBTOMaTHYHO TPAHCIITEPYBAaTH Ti HA3BH, AKi MOTPeOyIOTh came TpaHcIiTepallii, a He
nepekaany, 3a mnpaswiamMu Buile 3ragadoi Ilocramosm: http://ukrlit.org/transliteratsiia. Bapto
3ayBKHTH, 110 YKPATHCHKI HA3BH, IMEHA Ta MPI3BUIIA MOTPIOHO TPAHCIITEPYBATH 3 YKPATHCHKOTO
opurinainy, a He pociiicekoro (Kamianets-Podilskyi, a ue Kamienets-Podolskiy; Iryna Berezhna, a
He Irina Berezhnaya). BiacHi Ha3By, ki B OpHUTiHATI MHUITYTHCS JATHHUIICIO, IOTPIOHO BiATBOPUTH
0e3 3min: Amerigo Vespucci, a e Amerigo Vespuchi. He Bci BiacHi Ha3BH TPaHCIITEPYIOThCS, €
NICBHI T'PyIH, SKi BUMAraroTh nepekiany (Hamnpukian, Yopae mope — the Black Sea). [lnst uporo
MOTPIOHO TIPOKOHCYJIBTYBATUCS 31 CICMialiCTOM-TIepeKiIanadeM a0do 3BIpUTH CBOi BapiaHTH 3i
CIIOBHHKAMH Ta MPABUJIAMH II€peadi BIaCHUX HA3B.

[HOMI HenpaBUJIbHE MOIAaHHS HAa3BU aHMIIIHCHKOK MOBOO BiJICHJIa€ YMTa4a JI0 30BCIM 1HIIHAX
reorpadiyHuX KoopauHat. Haegemo npukian 3 ojHi€l cTaTTi, fKa IPHUCBAYEHA MICIIMHI B
XMeNbHUIBKIA 00sacTi (Mpo 1o MU JAi3HaeMocsi B TeKCTi crarti). [IpoTe B aHoTalii KitodoBe
pEUeHHs BIJCHJIA€ HAC Ha 30BCIM IHIIY TEPUTOPIIO: OOCHIONHCEHHSA NOMEHYIANy MypUCMUYHOT
knacmepusayii Ilodinbcokoeo peziony Yrpainu — the research of the potential of tourist clustering
in Podilsk region of Ukraine. IToainbecbk — MicTo obstacHOro miAmopsakyBanas B OaechbKiit 00acTi
Vkpaiau, anminictpatuBHUK 1eHTp [lominbChKOrO paloOHy, HIO 30BCIM HE Te came, MI0
[Moxinscekuii perion (Podillia, Podilskyi region). Henpumnyctumo mucatu Ty camy BIIacHY Ha3By
PI3HUMH CITOCOOaMH B MEKaxX OJHOT0 TekcTy. Hampukian, y 3aroioBKy CTaTTi yuTaeMo SOCIO-
Geographical Analysis of Functioning Tourist-Regional Complex in Khmelnytskyi Region, a B
CTATTi BXKUBA€ThCs sIK mpaBuiabHuil BapianT Khmelnytskyi, tak i mempaBumbnuit: The spatial
regularities of the Khmelnitsky regional tourist complex are characterized and formulated.

Yacto MpUYMHOI TOMHUJIOK B aHTJINHCHKIM aHOTAIlil € HEeBAAJN0 HAMHCAHUW OpUTiHAM
YKpaiHCBhKOI0 MOBOIO, TOCWJICHWH HEBIAIMM TMepeKianoM: Ompumanu nooOanbuull po3eumox.
NepCneKmMu6Hi HaAnNpsAMKU pPO3BUMKY I B0OCKOHANEHHS PeCiOHANbHO20 MYPUCTUYHO20 KOMNILEKCY
Xmenvruyvroi oonacmi — Promising directions of the Khmelnitsky region regional tourist complex
development received further development. PeaynsraTrom Moske OyTH TaBTOJIOTIS, OCKUIBKHA aBTOPH
MOpsATT YKUBAIOTh 3alO3MYEHUN TEPMIH Ta MOTO CHHOHIM, SIKi aHTTIHCHKOIO 3By4YaTh OJHAKOBO
(Bu3HadyeHHs 1 AediHillis; HOpMATHUBHUKA 1 perynaropuuid): (1) poszenso nopmamuero-npagosoco
peaymosanns — to consider the features of regulatory and legal regulation; (2) Poszensinymi ocrosHi
meopemuyHi nioxoou 00 GU3HAYEHHS NOHAMMSA Mypuzm ma toeo Oe@iniyii, a came podboui ma
Konyenmyanwvhi (cymuicni) — The article considers the main theoretical approaches to the defi
nition of the tourism and its definition, namely workers and conceptual (essential).

TepMiHU € OJHIEI0 3 HAMBaXKIUBIMIUX JIEKCUYHUX TPYH, SIKI BUMararoTh aJ€KBaTHOIO
nepeKyIaay, OCKUIBKY 1€ 3a0e3mnedye MPOBEACHHS MOBHOI[IHHOTO HAYKOBOTO JIAJIOTy 3 1HO3€ MHHUMH
koneramu. IIpodecopu T. Kusik, JI. UepnoBaruii, B. KapaGan Ta iH. npUCBATUIM HU3KY cTaTeil Ta
peKoMeHpallii, sKi Mamu O JOMOMOITH TepekiajadyaM BIOpAaTHCS 3 HAyKOBO-TEXHIYHOIO
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TEPMIHOJIOTIEIO 3 ypaXxyBaHHIM YCiX BHMOI Ta NMEBHHX ocoOmmBocTed. [Ipore aBTOpHM craTteid He
3BEPTAIOTHCA J10 TpodeciiHuX TepeKiIaaadiB, a CTBOPIOIOTH BIJIACHI BapiaHTH, KaJbKYIOTh
YKpaiHChbKI a00 KOPUCTYIOThCSI OHJIIAWHOBUM TEepeKJIajaueM: npu GUKIAOAHHI  OUCYUNIIH
«Kpaiznascmeo i mypusmy, «Typucmuuna pobomay, «Pexpeayitina eeocpaghisiy — teaching of
disciplines «Local history and tourism», «Tourist worky», «Recreational geography»; szacubeni
pocaun, wo 3iuuiu — death of descending plants. lucrumiina — e course, a ue discipline (y Ha3si
SKUX YCl CIIOBA MHINYTHCS 3 BEIHMKOI JITEPH), & pociunu, wo 3ituiiu, — SProuts. Ilepcnexmusu
poszsumky He MokHa nepeknactu sk development prospective, a BapTo oOpaTté OJMH i3 TaKHX
BapiaHTiB: growth prospects, future development, prospects for the development, development
potential. Onoerenns mamepianono-mexniunoi 6asu — e e to renovate the material base, nei
OykBai3M MOTPiOHO 3aMiHUTH Ha OAMH i3 BianoBigaukis: material and technical facilities, material
and technical resources, facilities and resources, physical facilities, logistical base, facilities and
equipment.

Ha okpemy yBary 3aciyroByrOTh TEPMiHH, SIKI CIYT'YIOTb JJISl OMKCY CTPYKTYPHUX YacTHUH
HAyKOBOTO JIOCI/DKEHHsS (AKTyaldbHiCTh, HOBM3HA, MPAKTUYHA 3HAYYIIICTH). IXHi aHTIiHCHKI
BiJIMOBITHAKY MOYKHA 3HAUTH B MOCIOHUKY [11], 1100 yHUKHYTH OyKBali3My: bpenomeneodscmenm €
aKTYaIbHOIO Cheporo HAYKOBUX OOCNIONCEeHb 3A2aloM mMa 6 KOHMEKCMi 1020 poli 6 mypusmi
30kpema — Brand management is an actual area of scientific researches in the context of its role in
tourism. AkmyanvHi npobremu — MOKHA TIEPEKIIACTH current issues, akmyaivbHe numanHsa — an up-
to-date issue,; axkmyanonuii nanpsm — a significant trend; ys npobrema € akmyanvroio —this issue is
currently of great interest. Axmyanrvnicms — ue Significance, importance, relevance. He
peKoMeHI0BaHO BxkKMBaTU citoBa actual, topical ta moxigui Bix Hux actuality, topicality [11, ¢. 32].

OkpiM TOYHOTO TMIEPEKIaNy TEPMIHIB, TOTPIOHO 3BaKATH HA CIOJYYyBaHICTh CIIIB.
Hanpuknan, eusnauenns Oeginiyii «mypucmuyna noaimuxay — to determine the definition of
«tourism policy» 3By4nTh HENPaBHIBHO, OCKLIbKM KOMOIHATOPHHUN CJIOBHUK aHIIIHCHKOI MOBH
nojae mieciosa to give, to offer, to provide a definition, a we to determine. /[ns docsenenns yiei
Memu aemop cmasums HACMYNHI 3a60aHHs TIEPEKIAZCHO KalbKoBaHOW (pazoro To achieve this
goal the author raises the following tasks, Toxi six mpaBunbpHO BxkuBatH Sets the following tasks.

Hanpukinni 3ayBa)kuMo, 110 aBTOP HAyKOBOI CTATTI MYCHTb JOTPUMYBATHUCS BiANOBIAHOTO
CTHIII0, HE BUKOPHCTOBYBATH PO3MOBHHMX CIHiB, K Yy TPUKIAIl: 3 Memow GiONOYUHKY ma
ompumannsi Hosux epadiceny —t0 relax and get new impressions. liecmoBa gain, have, obtain,
receive OuTbIN TOpeyHi, HX get y cTaTTi.

BHCHOBKH J0C/Ii/KEHHSI Ta NePCNEeKTHBH MOAAJbIINX HAYKOBUX PO3Bigok. Po3rmsHyTi
aHoTalli aHMIIHChKOIO MOBOIO 3a CBOIM THUIIOM € 1H(QOPMAaTUBHUMH, MPOTE Yepe3 UYMUCICHHI
MOMUJIKH JIesIKi 3 HUX HE BHKOHYIOTH MOKIJIQJCHOTO Ha HHUX NparMaTHYHOTO 3aBlaHHs. Yepes
JIEKCUYHI Ta rpaMaTU4Hi OTpiXH MOPYUIYEThCS MPOLIEC MOBHOI B3a€EMOJII Ta IMCYETHCS peryTaLis
BYEHOT0. BH3HaueHo, 110 HAWMOIIMpPEHi MOMMJIKHA B aHOTALIAX AHIJIICHKOI0 MOBOIO Yy (axoBHX
cTarTax ranysi «TypusMm i KpaiHO3HABCTBO» MICTSITh: HEMpPaBWJIbHE HANMCAHHS, PI3HE HANHUCAHHS
TEpMiHIB a00 BJIACHMX HA3B y MeXaxX OJHI€l CTaTTi, rpaMaTUYHI MOMUJIKH (TIOPYIIEHHS MOPSAIKY
CIIB 1 CTPYKTYPH PEUYEHHS, HENpaBUIbHE BUKOPUCTAHHS 4acoBUX (OpM Ji€ciioBa, apTHKIIB,
MPUIMEHHUKIB, 3aiMEHHHKIB), KaJIbKYBaHHS, TOOTO MEPEHECEHHs CTPYKTYp YKpaiHCbKOI MOBHU B
aHTTINACHKUNA TEKCT, JIEKCUYHI MOMMIKMA (HENpaBWJIbHUN TIepeKia] BIIACHUX Ha3B, 30KpeMa
reorpaiyHUX, HETOUYHUHN TNepeKaj TePMiHIB, MOPYIIEHHS CHOJIYyYyBaHOCTI CIiB). Y CydacHHUX
yMOBaxX IHTEHCHBHOI OHJIAHHOBOT KOMYHIKallii, JOCTYTHUX CaiTiB HayKOBUX TOBApUCTB, MPOQiTIB
YYCHHMX Yy COLIaJIbHUX Mepexax Ta iXHiX OJIOTiB aBTOpaM BapTO MOPAIUTUCSA 3 HpodeciiiHuMu
nepekiagayaMu  abo HOCIIMH MOBH, SKi € CHeIlialicTaMd B Taiy3l JOCHIKeHHS, Tepea
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nyOuikaniero aHotarii. [IepcreKTUBHUM € JOCHIIKEHHS MOXKJIMBOCTI Ta TOBHOTH PO3YMIHHS
IITbOBOIO ay/IUTOPIEIO TEKCTIB aHOTALIH, sKi CKiajaeHi 3 mommikamu. [IpoTe, Ha Hamry TyMKy,
BUCOKHI piBeHb HAyKOBOI POOOTH Ma€ CYMpPOBOJDKYBATHUCS SIKICHUM TEPEKIaJ oM, KU CBITYUTH
PO MOBAary /10 iH03eMHUX KOJIET Ta TOTOBHICTH JIO CITIBITpAIli.
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Y cmammi oemanvno pozenanymo npoyec KOHyenmyaunizayii, NOKA3AHO 38 30K MIdC
KOHMEKCMOM MOBU, MUCIEHHAM ma Kyabmypor. Onucano oCHOGHI pucu KOHYEenmyaaibHoi meopii
memadghopu, ii eaxciusy poav y Konyenmyanizayii. 32i0HO 3 meopi€o, abCmpakmHi NOHAMML
MOJACHA 3PO3YMIMU 3d 0ONOMO20I0 KOHKpemHux nousme. Lleii npoyec inlocmpyemucs npukiaoamu
noHammsa «2pix». Y cmammi 3’1C08aHO, AKA KOSHIMUBHA MOOelb MOodce QOpMYSBamucs y
C8I00MOCMI HOCII8 Y20PCbKOI MOBU WOOO0 YbO2O NOHAMMSA MA AKI KOHKpemHi NoHamms O6epymb
yuacmo y ybOMy Npoyeci.
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VYkpauHna, r. beperoso, yin. Myxkaiickas, 34
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B cmamve noopobno paccmompen npoyecc KoOHyenmyanuzayuu, NOKA3AHA C6543b MeHCOy
KOHMEKCMOM pedu, MvluiieHuem u Kyabmypou. Onucambl OCHOGHble Yepmbl KOHYENMYalbHOU
meopuu memagopwi, ee 8axcHas poiv 6 KoHyenmyanuzayuu. CoenacHo meopuu, abcmpakmmbvie
NOHAMUSL MOJHCHO NOHAMb C NOMOWbIO KOHKPEMHBIX NOHAMUU. DMOm npoyecc uimioCmpupyemcs
npumepamu noHAmMus «2pex». B cmamve obcyscoaemcs, Kaxkas KOSHUMUBHAA MOOENb MOdiCem
Gopmuposamecs 8 COZHAHUU HOCUMENel BEH2ePCKO20 A3bIKA NO OAHHOMY NOHAMUIO U KaKue
KOHKpemHble NOHAMUS Y4acmeyiom 6 3moMm npoyecce.

KuloueBble cioBa: xouyenmyanusayusi, KOHYeNmyaabHas memaghopa, KOHYenmydaibHAas
meopusi memaghopul, abcmpaxmHoe noHamue.

125


mailto:lechner.ilona81@gmail.com
mailto:lechner.ilona81@gmail.com

Hayxkogi 3anucku BJIITY imeni Muxaiina KorroOuHcbkoro

THE ROLE OF CONCEPTUAL METAPHORS IN THE CONCEPTUALIZATION
OF THE CONCEPT OF SIN IN THE HUNGARIAN LANGUAGE

llona Lekhner
of Ferenc Rékoczi I Transcarpathian Hungarian College of Higher Education
Ukraine Berehovo Muzhajska street, 34
e-mail: lechner.ilona81@gmail.com
ORCID: 0000-0001-7235-6506

The study presents a detailed consideration of the conceptualization process, the
relationships between language, thinking, and culture. A concept has meaning to us only if we have
any experience with it. The conceptualization of a concept, that is, the creation of its meaning, can
take place in our minds as a result of various cognitive processes, much of which can be traced
back to our physical experiences. All of these contribute to the success of the interpretation of
objects/events/concepts in our physical, social, and cultural environment, i.e. the creation of
meaning. These cognitive mechanisms, of course, do not function consciously and without them it
would be impossible for us to interpret the entities of the world around us. The function of
conceptual processes is therefore to help us structure our conceptual system, as well as to expand
and change it by interpreting new experiences.

Among the cognitive mechanisms, | analyze the conceptual metaphor using the abstract
concept of ‘sin’ as an example. ‘Sin’ is a concept that is present in the thinking of all people,
permeating our lives regardless of whether a person is religious or not. Yet, if we were to explain
what ‘sin’ is, we would most likely have to think a lot to formulate the definition.

The concept of ‘sin’ is closely linked to religion. However, the present study does not
address the detailed theological interpretation of the definitions postulated by different churches. In
this article, | approach the concept from the perspective of cognitive science. The aim of the
research is to explore the conceptualization process based on the metaphorical linguistic terms
used in the Hungarian Bible; specifically what conceptual metaphors can be discovered in the
Hungarian language, and what specific entities (source domains) provide mental access to the
abstract concept (target domain).

In order to achieve the research goal, the study presents the main features of conceptual
metaphor theory and emphasizes its important role in conceptualization. Metaphors are
traditionally classified as poetic images, and their interpretation is seen as the task of writers. The
function of metaphors is thus to achieve some artistic or rhetorical effect.

According to the followers of cognitive linguistic theory, however, the main task of the
discipline is to describe the metaphors of natural language, as conceptual metaphor is one of the
fundamental tools of the conceptualization process. The study discusses the elements of conceptual
metaphors, the basis of metaphors, and the levels of metaphor research. According to one of the
main statements of the theory, abstract concepts can be understood with the help of concrete
concepts. Metaphorical conceptualization is thus presented in the article on the example of the
concept of ‘sin’, listing a number of metaphorical linguistic expressions and the conceptual
metaphors behind them. It presents the cognitive model of the mentioned concept in the mind of the
Hungarian-speaking individuals, and explains what specific concepts are involved in this process.

Keywords: conceptualization, conceptual metaphor, conceptual metaphor theory, abstract
concepts.
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IMocTanoBka npodJemu. [ToHITTS Mae UIst HAC 3HAYCHHS, CEHC, BOHO BMIIIye iH(OpMAIIit0
JUIIe TOMi, KOJHM HAasBHHWI TOB’S3aHUN 13 HUM JOCBil. 3HAYEHHS HACMHpaBIl iACHTUYHE
koHmenryamizamii [1, c.243]. Konrenryanisaiiss MOHATTS, TOOTO CTBOPEHHS HOro 3HAYCHHS B
HalIii CBIIOMOCTI — II€ CYKYIHICTh PI3HUX KOTHITMBHHUX IPOIIECIB, HANPHKJIAA, KaTeropu3arlii,
CTBOPEHHS KOHIICNTYaJbHUX paMoOK ((dpeiimMiB), meTadopu, METOHIMIT, KOHIIETITYaIbHOI 1IHTErparlii,
ynopsiakyBaHHsl (HopMu-poHyY, Bi3yallbHOI CXEMH TOIINO, YHACTIOK SIKHX OUIBIIICTH IPOIIECIB
MOXKHa MIAMNOPSAJKYBaTH HamioMy (GI3MUHOMY CIPUHHATTIO, JOCBiTY. MM MOXEMO CTBOPHUTH
METOHIMIYHI BiTHOCHHM MDK HOHATTSMH BcepenuHi ¢peliMy Ta MertadopuyHi BIAHOCHMHU MiX
MOHATTAMH PI3HUX (peiimiB. 3 HAMIOro JOCBiAYy Mix 4Yac (Pi3UYHOro, a TaKOX MEPIENTUBHOTO
CIPUHHATTA MU OyAY€EMO Bi3yallbHI CXEMH, SIKI BUKOPHUCTOBYEMO JUISI BCTAHOBIICHHS MEHTAIBHUX
MPOCTOPIB Ta MOJAIBIINX 3B’ S3KIB. YCe 1€ CIIPHSE YCIiXy TPAKTYBaHHS MpeaMeTiB / moii / mOHATh
y Hamomy (i3UYHOMY, COIIaJIbHOMY Ta KYJbTYPHOMY CEpEeIOBHINI, TOOTO, BIACHE, CTBOPECHHIO
3HAYEHHS.

KorniTuBHI MexaHI3MHU (DYHKIIIOHYIOTh HE CBiZoMO, i 0e3 HHUX HaMm Oysl0 O HEMOXKJIMBO
IHTEpPIIPETYBATU CYTHICTh Ta SIBUIA HABKOJMIIHHOTO CBITY. DYHKIlIA KOHIENTYaIbHHUX MPOIIECIB —
e He IO IHIIE, SK JONOMOra HaM y TMoOyJ0BiI HaIlOi KOHIENTYaJIbHOI CUCTEMH, a TaKOX ii
PO3LIMPEHHS Ta 3MiHHU MPH IHTEepIpeTalii HoBoro aocBiny [8].

Y mnpomoHOBaHil cTaTTi 3-MOMDK KOTHITHBHHX MEXaHI3MIB JI€TalbHO pO3TJISTHEMO
KOHIIETITyaJIbHYy MeTa(opy, BUKOPUCTOBYIOUH aOCTPaKTHE MOHSITTS «Tpix» SK Mpukiam. «[pix» —
11e TIOHSITTS, HassBHE B MHUCIICHH] BCIX JIIO/Iel, BOHO MPOHU3YE HAIIIE KUTTS, HE3AIEKHO BiJ TOTO, YU
BBa)Ka€ JIIOIMHA ceOe peiriiHoro, un Hi. OHAK SKIIO HaM J0BEJIOCS O MOSCHUTH, IO TaKe «TPiX»,
MU, IMOBIPHO, PETENbHO 3aAyMaliics O HaJl BU3HAUYCHHSIM.

['pix TicHO moB’s3aHmii i3 peniriero. [Ipore 1e AOCTIIKEHHS HE CTOCYETHCS AETalIbHOI
TEOJIOTIYHOI 1HTepHpeTalii BU3HAYEHb, YCTAHOBJICHHX PI3HUMHU M[EepKBaMU. Y Mid CTaTTi
IHTEpPIPETYEMO TIOHATTS 3 TMOTIISAY KOTHITUBHOT HayKH.

AHaJi3 ocTaHHiX gociaizxedb i mybJaikaniii. Mu MoxxemMo cnmpaTHCh Ha mpari 6araTbox
MDKHApPOJHMX JIIHTBICTIB Ta JAOCTITHUKIB 1i€i TemMu. OCHOBOIO HAIIOT KOHIENTYAIbHOI CUCTEMU €
MO30K, SKUH MIATpUMYE KOHCTPYKLINHI omepalii, 10 BiOyBarOThCS MiJ Yac KOHLENTyasi3allii.
KonnenryansHa cucrema nmoOyJoBaHa 3HAYHOIO MIPOI0 Ha HAIIOMY MEPLENTUBHOMY JOCBiAL,
3100yTOMY 3aBJSIKM HEHpOHAM MO3KY, TOUHIiIIE IXHIM QyHKIisAM [3], OT)KE, MU IHTEpIPETYEMO CBIT
y TepMiHax, 3HAU€HHs SKUX CTBOPEHI BHACIIJOK HAIIOro CHOpUHHATTA. Llg Teopis nOKOpiHHO
CYNEpeYnTh AYMIl, II0 3HAYCHHS OTPUMYETHCS HUIIXOM pedepeHiii (MOCHIaHHS), TOOTO Mix
MOHATTSIM Ta 00’ €KTOM peai3yeThesi pepepeHTHHH 3B 30K [2].

OTxe, KOHIENTyallbHa CUCTEMa JIFOJUHHN € MOAAJIBHOI0 CHCTEMOIO, TOJIOBHA OCOOIHUBICTH
SKOI TIOJISITa€ B TOMY, IO TUIECHI MEPEKUBAaHHS, KYJIbTYpHI YAHHUKU Ta KOHTEKCTYaJbHHIA BILJIHB
BIJIIFPalOTh LEHTPaJbHY pOJb Yy mporeci iHTepnperanii. LleHTpanbHOIO B 1IN cUCTeMl €
KOHIIeNTyajbHa MeTadopa.

Metadopu TpagumiiHO KBali(iKyIOTh SK MOETHYHI o0Opas3u, 1 iXHS iHTepmperaiis
BBAXXKA€THCS 3aBJJAHHAM NMHCBMEHHUKIB Ta JIOCHIAHUKIB JiTepaTypu. DyHKIis MeTtadop Mojsrae y
JOCSITHEHH1 MIEBHOTO XY/J0KHBOT'O YA PUTOPUYHOTO e(EKTY.

Ha nymky mocniJOBHHKIB KOTHITUBHOI Te€Opii MOBH, OCHOBHHUM 3aBJaHHSIM JUCIHIUIIHU €
omc MeTadopu MPUPOTHOT MOBHU, OCKIITLKH KOHIIENITyaldbHa MeTadopa — OJIMH 13 OCHOBHHX 3aCO01B
nporiecy KoHuenrtyamizamii [1].

JIiHrBiCTUYHY OCHOBY KOTHITHBHOI Teopii mertadopu (cognitive metaphor theory, CMT)
zakianu Jlakop¢ ta xoncon (1980) y xum3i «Meradopu, skumu Mu xuBemo» (Metaphors We
Live By). Lls mpaus crana OCHOBOIO, Ha SKiii KOTHITUBHI JIHIBICTH TPYHTYBAJIM ITOJJbLII
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JOCIIIKEHHS, JONOBHIOIOUH Ta PO3MIMPIOIOYH OPUTiHANBHI 1€l JIHTBICTIB — «OaThKIB» L€ TEOPii.
Y  ¢opmymoBanni 3. Keseuemr (Kovecses) [4], konmenryampHa wmetadopa 3 KOTHITHBHO-
JIHTBICTUYHOTO TIOTJISAY — II€ PO3YMIHHS TOHSTH OJHOTO MOHATIHHOTO JOMeHY (I[iJIbOBOTO
JIOMEHY) IHIIUM TOHATIHHUM JOMEHOM (BUXiTHUH 1oMeH). BiH 3a3Havae, mo «metadopu
BUKOPUCTOBYIOTHCS 3BHYAHUMU JIIOJbMH 0€3 HAHMEHIINX 3yCHIIb (HE YCBIIOMIIIOIOYH I[HOTO), e
HE MpPUBLICH OCOOIMBO TalaHOBUTHX JroAei» [4, c.14]. MoBHI TpOsSBH KOHIENTYaJbHUX
MeTtadop — 1ie nepenyciMm MeradopuyHi MOBHI BUpa3u. BomgHodac meTaopu iCHYIOTh B HaIIii
CUCTeMi KOHIIeTITyalli3allii He JHIIe Ha MOBHOMY, ajie€ ¥ Ha KOHIENTyalbHOMY DpiBHI. Y
dopmymoBanni Jlakopda ta J[KOHCOHA, «IOHATTS MeTaQOPHUYHO CTPYKTypOBaHE, NiSIBHICTH
TaKOXX MeTapoOpUYHO CTPYKTYpOBaHa, a 3BIJCH BHIUIMBA€E, IO MOBAa TaKOX MeTapOpHUIHO
crpykrypoBaHa». [9, c¢.5]. Mix pi3HHMH JOMEHAMH ICHYE CYMICHICTh, 1 II¢ O3HAYae€, MO0 MU
MOJKEMO IHTEpIPETYBAaTH OJIMH JOMEH 3a JOMIOMOTO0 3HaHb, IO MICTAThCA B iHIOMY. Lleit nporec
1 € MmeTa)OpUYHUM MHCIICHHSIM [5].

Meradopa, Ha nymky bamxepocbkoro (Banczerowski), € «jisi JIOJUHA THCTPYMEHTOM,
KW JIO3BOJISIE BUPAXaTH KOHKPETHO MEBHI aOCTpakTHi aii Ta ixHil 3MicT. 3aBmsku Mmetadopi
MOJKHA Kpalle 3po3yMITH Te, III0 MU HE B 3MO31 3pO3yMITH TOBHICTIO, & CaM€ €MOIIii, [IHHOCTI,
ncuxivuni nmporecu» [1, c. 322].

VY mpomnoHOBaHii CTATTI MIATPYHTSIM JJIsi aHaANi3y MeTadOpUYHUX MOBHUX BHPA3iB CIIyTye
BUKJIaJICHA BUIIE TEOPisi KOHIIENITYAIbHOT MeTaOpH.

Merta i 3aBmaHHsi crarti. Meta crarti mossrae B TOMY, MO0 JOCHIAWTH TIPOIEC
KOHIIeNITyai3amii Ha OCHOBI MeTaQOpUYHMX MOBHHMX BHCJIOBJCHb, MO IX CIIOHTaHHO
BUKOPHUCTOBYIOTh HOCIi MOBH, CIUPAIOYKCh TPU [IbOMY Ha OCHOBY Ta €JIeMEHTH MeTadop, a TaK0oX
piBHI IXHBOTO JOCIIIKSHHSI.

Sk mpo 1e Bke HIuIocs, KOHUENTyalbHI MeTadopu (OpMyIOTHCS 3ralaHUMHU JTOMEHAMH,
BUXIJJHAM Ta IUTLOBUM, MIXK SIKHMH BiZOYBAIOThCS BioOpakeHHs a00 MarmyBaHHS. BiamoBigHO 10
CMT, y cucremi metad)OpHUHUX BiIOOpaKCHH IEBHI €JIEMEHTH a0CTPAKTHOTO TOHSATTS (I[IbOBUH
JIOMEH) MPOEKTYIOThCS Ha BiAMOBIAHI €eMEHTH OLTbII KOHKPETHOTO (BUXIAHUNA TOMEH) MOHSTTS,
1110 3a0e3Meduye JJOCTYI 10 AOCTPAKTHOTO MOHATTS, Yy TaKUH croci0 JronomMararodu 3po3yMiTu HOro.
Le#t mpouec 31e01IbIIOTO BiIOYBAEThCA B HAMPSIMKY BiJl KOHKPETHOTO O aOCTPakTHOIO, IO €
IPUHIUIIOM OJHOCHPSIMOBAHOCTI [4]. Jlyis HAOYHOCTI PO3IJISHEMO MNPHUKIAL. MM 9acTo 4yeMo
BUCIIOBJIEHHS Tap, SIK-OT «HAWI CIOCYHKU 3QUWIIU 8 2TYXULL KYMY, «MU OItIUIU 00 PO300PINCIHCAN,
«mu npouwinu 0ogeuti wiisAxy tomo. L1 i1iomaTHyH1 BUpa3u 3aCHOBaHI Ha KOTHITUBHIM MeTadopi
KOXAHHS — I[TOJIOPOK, sika Ma€ HIDKYEBKa3aHy CHCTeMy MaryBaHHs [4, c. 23]:

IDicepeno: MOJOPOX Lino: KOXAHHA

MaHJIpIBHUKHU — 3aK0XaHi

3acib nepecyBaHHS — CTOCYHKH 3aKOXaHUX

MOJIOPOXK — o1, 0 BiAOYyBaOThCA B X0/l CTOCYHKIB
npoiizieHa BiicTaHb — IpOrpec CTOCYHKIB

HEPEIIKOIN Ha IIISAXY — TPYAHOILI B CTOCYHKAX PO3JOPINOKS, PILICHHS
KyIu UTH Jaii — PIIIIEHHS 3aKOXaHUX

11 TTOJOPOXKI

!

[171b CTOCYHKIB

He Bci enemeHTH BUXIJHOTO JOMEHY IPOEKTYIOTbCS Ha LUILOBUI JOMEH, HAaTOMICTb
o0MparoThCsl HAWOUIBIN MOIIIBHI 3 HUX, BUIMOBIIHO JI0 TMOTOYHOTO KOHTEKCTY. Y BHXIJHOTO
JIOMEHY € 0e3Mid pi3HUX aCHeKTiB, 13 SKUX MH OOMpaeMoO, MicIs YOro MPHCBOIOEMO iM BiAMOBIIHI
aCTIeKTH IIJILOBOTO IOMEHY.
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BaxnBo 3a3HaunTH, 10 HaIlla OCHOBHA PO3YMOBA 3[aTHICTh — JJOTPUMYBATHUCS TaK 3BaHOTO
NPUHIUIY 1HBapiaHTHOCTI, CYTHICTb SIKOTO B TOMY, IIOO «ypaxOBYIOUM acCHEKT(-H), 3aJyueHi 10
MeTadOpUYHUX MalyBaHb, TMEPEHOCUTH 3 BHXIAHOTO JOMEHY 10 I[IIbOBOTO TaKy KUIBKICTh
indopmariii, fKa KOPEIIOE 3 BIACTHBOCTSAMH Bi3yallbHOI CXEMH IiJIbOBOro goMeny!» [4, c. 114].
OTke, BUXiHUI TOMEH 30epirae CBOO iCTOTHY CTPYKTYPY, 3aJUIIA0YUCh insapianmuum [4].

OpHak BUHMKA€ NMUTAHHA: SIK MU OOMpPAaeMO BUXIAHMHA TOMEH JUli LIJIbOBOro jJoMeHy? Uu
MO’KEMO 1HTepHpeTyBaTH OyIb-sKe a0CTpaKTHE MOHSATTS Yepe3 KOHKpPETHE?

3riiHo 3 TpaAMLIKHOI Teopiero MeTadopH, iICHYE CXOXKICTh MK JBOMA MOHATTSIMH, TOOTO
MH MO>KEMO TOBOPUTH TIPO OJHE MOHSATTA Yepe3 iHIIE, SKI0 BOHH YUMOCHh CXOXi Mk coboro. Sk
NPUKIIAJ, MOXXKEMO Ha3BaTH YropchKy (pasy «rdzsds arcy (y Mepekiaji o3Hadae «pyMm’siHe
o0NuYUs», JOCIIBHUN TEpeKsafi — «TPOSHIOBE OONMYYs»), 1€, Ha HaIly IyMKY, BHSBISEMO
CXOXICTh MK KOJIbOPOM TPOSIHAM Ta KOJIbOpoM HIKipu. ITpoTe 1ie BupaxaeTscs He B TpauLifHOMY
(dbopMyIIOBaHHI, @ y BUKOPUCTaHHI MeTadopu sIK JeKOPaTUBHOTO €l1eMeHTa MOBU. MU HE MOKeMO
BHKOPHCTOBYBAaTH BHUCIIB «HEOCCHO-OJAKUTHHMA KOJIp MOTO OONM4YUs», 00 HEMAE CXOMXKOCTI MiXK
HEOOM 1 KOJIBOPOM 00IuaYst oA [4].

OpHak KOTHITMBHA JIIHTBICTMKA 3allepedye iCHYBaHHsS peabHOI MOMIOHOCTI MIX JBOMA
MOHATTAMH, SKi OepyThb y4yacTh y KOHLENTyalbHiIH MeTadopi. JlOCTHiAHUKKA CTBEPKYIOTH, IO
KOHIIETITyaJIbHI MeTapopr MOKYTh 0a3yBaTHCS Ha aHAJIOTOBOMY B3a€MO3B 513Ky MK BHUXIJIHUM Ta
[IbOBUM JIOMCHAaMH, 8 TAaKOX Ha CIIBBIJIHOIICHHI eleMeHTIB (isudynoro cnpuiHarts [5]. Omxe,
KOHIIeNTyanbHa MeTadopa He 0azyeThcsl Ha MOAIOHOCTI, a MOTHBOBaHa JOCBiIoM (’experiantial
basis’) [9].

s ctBopeHHs! MeTagop BUKOPUCTOBYEMO BIACHUN JOCBiJ Ta (i3UUHI CIPUIHATTS, HAOyTI
B IOBCSKAEHHOMY >KUTTi. CTaBUMO MeTy: JICTaTUCS JIO OKpECIEHOro Micus. 3a mnoTpedu
3aKyIHUTHUCS, BapTO 3alTH 70 Mara3uny. 11106 nocArHyTu MeTH B KHTTI, Tpeba 3peaizyBaTu HU3KY
niii. O1xe, el JOCBi MOTUBYE KOHIENITYallbHY MeTadopy [UII-AECTUHALI. Komu Mu posmtodeHi
gepes moch, BiqIyBaeMo TiieCHUH kap. Lle MmoTuBaiitHa ocHOBa MeTadgopu THIB-)KAP.

Venin 3a KeBeuerniem, po3pi3HIEMO TpH PiBHI JOCTIKEHHS MeTadOpH, 3 OTIISAY HA T€, 10
caMe I[IKaBUTh JOCIIIIHUKA:

1. PiBenb Haja iHAMBIAYadbHUM (CyNpaiHIUBIAyalbHUHN piBeHb): HA IbOMY PiBHI MeTadopu
PO3IIISIAIOTHCS 0€3 KOHTEKCTY, a0CTparoBaHi Biji HOCIS MOBH.

2. PiBenp ocobucTocTi (IHAMBIAYyaabHUIT): HAasBHI B KOHIIENTYalbHiil CHCTEMi HOCIIB MOBH
MeTadopu AOCHIKYIOTh HacaMIepe i ICUXOJIHIBICTH Ta KOTHITUBHI IICUXOJIOTH.

3. CyOinauBinyansHU piBEHB: JOCIITHUKH PO3TISNAIOTh (I3WYHUNA Ta TEPIEeNTHBHUMI
JIOCB1J1, IKUH MO’K€ OCIYXUTH OCHOBOIO JIJIsl KOHLIETITYaJIbHUX MeTadop, MOTUBYE iX MOABY [4].

KornitupHi JHTBICTUYHI JTOCITIIKEHHS 3/1€0LTBIIIOTO MPOBOASATHCS Ha
CyNpaiHJIMBIAyadTbHOMY pIiBHI. Y CBOIX aHali3axX JIHTBICTM BHW3HAYalOTh KOHBEHIIIOHATI30BaHI
KOHIIeNITyabHI MeTaopu Ta IXHI CHUCTEMHM, IO TPAIUIAIOThCA B pi3HMX MoBax. Lle 3ae0inbuioro
KOPITYCHI JIIHI'BICTMYHI JOCIIJDKEHHS, aHali3 MaTepialy CJIOBHUKIB Ta MOBHHMX 0a3 JaHUX, SKi
3MIIHCHIOIOTHCS 32 JOTIOMOTOI0 METOY «3Bepxy BHU3Y» ("top down’) [12], m1o o3HaYae mpUMyIICHHS
HasBHOCTI MEBHUX KOHIIETITYaJbHUX MeTadop Ha OCHOBI CIOBHUKOBUX MPUKIIA/IIB.

IrHOpYBaHHST KOHTEKCTY Ta PO3TJIS/ IHTYITHBHUX MPHUKIAIIB OYJIH MPEIMETOM YHCICHHUX
KpUTHK CTOCOBHO KOTHITUBHOI Teopli Meradopu [6]. ¥V BiamoBiasr Ha 1e Kepeuem yBaxae
JOLUUIBHUM YITKO PO3MEKYBATH BHILE3a3HAUEH] PIBHI 1 OKPECTUTH METY JOCIIKEHb Ha KOKHOMY
3 HuX. Ha piBHI 0cobucTOCTI BU3HA4YalOTh KOHKPETHI MeTadopruyHi MOBHI BUCIOBJIeHHs. OTXKe, 5K
HAYKOBIl, MU OYAyeEMO JOCIIPKEHHS «3HU3Y Bropy» (’bottom up’), y Takuii crnocid «aHamizyrouu
BEJIMKY KUIBKICTh BHUpa3iB (HANpHUKIaJ, LU KOpHycH), iAeHTUQiIKyroun MeTadopUuHI BUpPaA3U
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CHCTEMaTU4YHO, BUKOPHCTOBYIOUH MPU IIbOMY YIiTKO BH3HAYEHHUN MPOTOKOJI, a MOTIM AUBUMOCH, SIK
MOBOAATHCSA MeTapOpUYHI €IEMEHTH B KOHKPETHIW cuTyarii (i3 CeMaHTHYHOTO, CTPYKTYPHOTO,
MParMaTUYHOTO0, E€CTETHYHOI'O TOIIO IMOTJISIAY) 1, MOJIIMBO, HAIPHKIHIN 0araTocTyrneHeBOro
MpoIeCy MU JOXOJUMO JI0 TIOCTYJalii KOHIeNnTyalbHuX Metadop. ToMy B TaKMX IOCIiIKEHHIX
30cepeKyeMOCsl Ha MOBI Ta MOBHUX MeTadopax, a TaKoX iXHiM moBemiHmi». [6, c. 88]. 1li aBa
METOAM aHali3y MOBHHHI JOMOBHIOBATH OJHMH OJHOTO, SIKIIO MU IparHeMo SKOMOra TOYHiIIe
ornucatu alOCcTpakTHe MOHATTA. KimbKiCHI JOCTIIKEHHS MOBHHHI JOMOBHIOBATHUCS I1HTYiTUBHUM
SAKICHUM aHaJi30M.

VY mpoueci AOCHIHKEHHS MPOAHATI30BaHO TMOBHHM TEKCT yropchkoi bibmii B mepexmanui
Kapouni lNammapa. [[jst cipoliieHHs MONIyKy BUKOPUCTOBYBAIAacs OHJIaH-Bepcis bibmii, qocTymHa B
iHTepHETI. BUKOPUCTOBYIOYM TOIIYKOBUW TEpPMiH 'Tpix', oTpuManu 676 pe3yiabTaTiB YKUBaHHSI
nporo iMmeHHuka. JlocmipkyBaHe cioBo TparmisieTbes 446 pasiB y Crapomy 3aBiti Ta 230 pasiB y
Hosomy 3agiri.

3i0pani B Takuii croci® 0i0iliHI YpUBKH MPOAHATI30BAaHO 3 MOTJISAAY 3MICTY, BiZiOpaHO
MeTaopryHi MOBHI BUpa3H, OB’ sI3aH1 3 KOHIICIIIIIEIO Ipixa, sIKi CYOpMYBaIX KOPITYC JOCIIKSHHS
[10].

OpHak BHWHUKa€ THMTAaHHS. SKE BHUCIOBIICHHS MO)XHa BBaxatu wmetadopuynmm? s
OTpPUMaHHS BIJIOBiJi BUKOPUCTAHO NPUHIMINA TaK 3BaHOI HpouenypH iaeHtudikamii meradopu
(metaphor identification procedure, MIP), po3po6Jenoi wicHamu chOPMOBAHOT HEIIOIABHO TPYITH
Pragglejaz [11]. 3actocyBanHs i€l OaraToeTamHoi MPOLEAYPH YHEMOJKIIUBIIIOE CYO’ €KTHUBHICTD,
MOBHY iHTYIIIif0 Aociianuka [7, c. 5].

Cnuparounch Ha MeTadhOprUyYHI MOBHI BHpasu, 310paHO KOHIENTyalbHI MeTa(opH, a TaKox
CHCTEMaTH30BaHO iX 3apajd HAOYHOCTI.

VY pe3ynbTaTi JOCTIIKEHHS MOXHa 3pOOUTH BHCHOBOK, IO B IMPOIIECI KOHIICTITyalli3amii
0epyTh y4acTh TaKi KOHIENTYyalIbHI MeTapOpH «Tpixax:

Metadopa I'PIX — KHUBE CTBOPIHHS

VY xopmyci MOCHJPKEHHSI TpalIsieTbcs 4YMMano MeTaOopUYHUX MOBHHMX BHUPA3iB, SKI
JIOBOJIAATS, 1110 3a3HaYeHa KOHIIENITyalbHa MeTahopa iCHYE B YTOPChKii MOBI.

Sk noka3 iCHyBaHHS KOHLENTYalbHOI MeTapopu ['PIX — JKMBE CTBOPIHHA TIOAA€MO TEBHI
y3arajbHeHHsI, 5iKi, KpiM KOHIeNTyaJlbHOiI MeTadopu (4epe3 0OMEeKeHHS 1010 00CAry) MalTh HE
OJIMH MOBHMH MPUKJIAJ, BUALICHUNA KypcUBOM, a i iHmi. [Top.:

o JIIOJVHA / TBAPUHA — a biin az ajto eldtt leselkedik (’Tpix XxoBa€eTbes 3a iBepuma’);

e )XUBE CTBOPIHHS, 1[0 TIEPECIIAYE — biinotoknek biintetése utolér titeket (’xapa 3a Barii
IpixH Ha3J0XKeHe Bac’);

® )KMBE CTBOPIHHS, BiK SIKOTO MO’K€ 3MIHIOBATHCSI, BOHO MO CTaTH crapmiumM— minden
biineinket oregbitettiik (’Mu 31cTapuiiu BC1 CBOI I'PiXu’);

® KVIIELb — magokat teljesen eladtdak a biinnek (’ceGe MOBHICTIO MPOJANU IPIXy’);

® )XKUBE CTBOPIHHS, siK€ MOXHAa pPO3MHOXYBatu — sokasita Amon a biint (" AmoH
PO3MHOXUB T'pix’);

¢ )XMBE CTBOPIHHS, 3 sIKHM MM OopeMocs, ke Mo)ke o0opoTu Hac — biineim erdt vettek
rajtam (’moi rpixu nepeGopoiu MeHe’);

® )XMBE CTBOPIHHS, sIK€ CIIOKYIae — a megkornyékezo biint (’Tpix, Mo MAKPAIA€ThCS);

e )XBE CTBOPIHHS, sike MOxe OyTH BATHBKOM abo MATIP’'IO — a biin gyermekei (’nitu
rpixa’);
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® )XMBE CTBOPIHHS, sike MOke OyTu JIMTUHOIO OaThka abo matepi — biint sziil ("TopoKye
rpix’);

e JIIOJIUHA, siKa MOXE IPO IIOCh PO3MOBICTH, CBIIYUTH MPOTH KOTOCh, MMO30aBUTH HOTO
nobpa — biineink bizonysagot tesznek mi elleniink — biineitek forditottak el ezeket toletek —
biineitek fosztottak meg titeket e jotol ("Hamii rpixu cBimYaTh MPOTH HAC — Ballll IPIXH BiIBEPHYIH
1€ BiJ] BaC — Ballli TPiX¥ MO30aBUJIH Bac I[LOTO J100pa’);

e [1AH, ITIOBEJIUTEJIb — szolgdja a biinnek (’ciyra rpixa’);

e JKIIBE CTBOPIHHS, 110 Ma€ TUIO Ta eMouil — a biinnek teste, levetkezvén az érzéki biinok
testét (’Tin0 rpixa, CKHHYBIIH TIJIO Tpixa YyTTIB’);

® )XMBE CTBOPIHHS, sIK€ iICHY€ BCEPEHHI 1HIIOTO CTBOPIHHSA, MOXKE 3aMOAISTH HOMY LIKOIY
(cxema PE3EPBYAP) — a bennem lakozo biin, — kdarhoztatd a biint a testben (’rpix, 110 )KUBE B
MEHi, — MPUPEYCHHH TPiX B TLI);

e XXMBE CTBOPIHHS, 110 Ma€ cuity — a biin ereje pedig a torvény (’cUIOI0 rpixa € 3aK0H’).

Konuenryanbpna metadopa I'PIX — OB’ €KT (ITPEJMET)

I'PIX — e He IO 1HIIIEe, HIX

e [IPEJIMET, SIKUU

- Mae Bary (Bakkuit) — a biinok megnehezedtek (‘Tpixu cTanu BaXIuMu’);

- Ma€ po3Mip, M0 MOXKE 3MIHIOBATUCS — nagy biint hoztdl — biint névelitek (i npuHic
BEJIMKUU TpiX — 301IblIyETE IPix’);

e [IPEJIMET, SIKUU

- MO’)KHa HOCHTH, SIK, HANPUKIAJ, €IEeMEHT OAsary — viseljed a biin terhét (CHecu Tsrap
rpixa’);

- MOXKHA MOJUIUTU 3 IHIIMMHU — ne légy része a mds biineiben (‘He Oepu 4acTKy TpixiB
iHIMX ),

- MOKHa oOMiHsTH (TOBap) — a biinért valo pénz, —biinok valtsagaért (‘rpomi 3a
Ipix —BUKYI IPiXiB’);

- MOKHA TepeMicTuTH — biint ne vigyenek oda (‘Tpixa He HECITh TyIU);

- SIKOTO MOYKHa 1030yTHCS PI3HUMU CIOCOOaMU:

- MOYKHA CXOBaTH — hdta mogé vet (‘3akunae 3a cnuHy’) (BUXOAUTH 3 MeTadopu BAUNTU —
3HATH, SIKIIO IIOCHh 3HAXOAMTHCS 32 MOEIO CITMHOIO 1 5 11e He Oady, TO/II S 1 He 3HAFO MPO IIe);

- XTOCh MOXe BiJ1iOpaTn — elveszi a vilag biinét (‘3abupae rpixu CBiTY’);

- PO HBOT'O MOXHA 3a0yTH — biineikrél meg nem emlékezem (‘mpo iX Tpixu s He
mam’sTar’);

- MO>KHA IPUCBOITU 1HIIUM — tulajdonitsad nékiink a biint (‘npucBoroii im rpixu’);

- IKU MOKHA 3HULUTU — letoroltem... mint felhot a biineidet (Cst cTep... HeHaue Xmapy,
TBOI Tpixu’);

- SIKUW MO’KHa 30upatu — biinre biint halmozzanak (’30upae rpix Ha rpix’);

- IKMI MOJKHA TIaM’SITaTH, SIK B peecTpl — biindket szamon tartod (‘Tpixu Bcl mam’siTaent’);

- IKUA MU TATHEMO 3a co0010 — a vétket hazugsagnak kételein vonszak, és a biint mint
szekeret koteleken (‘morpimiHOCTI TATHYTH Ha MOTY3LI OpexHi, a TIpiX HeHaye Ha BO3i,
MIPUB’sI3aHUi1);

- SIKUI MOJKe 3aryOuTHCS Ta KU MOXHA 3HAllTM — kerestetik az Izrdel biine (‘1rykaeTbest
rpix I3paimo’).

Metadopa I'PIX — CTAH

['pix — e Takuit CTAH,
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— 10 SKOTO MOXHA TOTPAllUTH HEHAaBMHUCHO, BHITAJIKOBO — Nagy biinbe keveredtél
(‘moTpanuB y BEIMKH Ipix’);

— y IKOMY MOXHa niepe0yBatu — biineiben jarjon (‘Hexail XOAUTh Y CBOIX rpixax’);

— y sKoro € cranii (HaBMucHa 1iist) — valanak elsék a biinben (’Oynu nepiiMu B rpixy’);

— 3 SKOr0 HEMOXJIMBO BHWHTH — biineim elboritjdk fejemet (’TpiXul TOTITHHAIOTH MO0
TOJIOBY);

— SIKUA Mae Tuouny — mélyebben meriiltek biineikbe (CrnuOie 3aHypHINCh Y CBOT Tpixu’);

—y SKOMY MM 3QJIMIIAEMOCS, TIOMHpaeMo — biineitekben fogtok meghalni (‘mompere y
CBOIX rpixax’);

— y IKOMY HapOKYIOThCs — biinben sziilettél (HapoauBes B Tpixy’) (mepmopianuii rpix);

— SIKUW MOKe 3MIHIOBAaTUCS — a biinnek ideig-oraig valo gyonyoriiségét (" TUMUYACOBY Kpacy
rpixa’);

— KMl MOXKe mepenaBatucs (sk XxBopobOa) — meg nem fertézteték magokat... minden
biineikkel (’3apazunu cebe... Bcima ix rpixamu’).

Tpamustorbes # iHII MeTadopu rpixa.

['pix:

— TAEMHUL — kitudodik a biin (‘cTaB BimomuM rpix’);

— (TAEMHUIN) BUMHOK — a biinon nem kaptdik (azért titkos, mert rossz — ha bevallod,
nyiltta lesz) ("He cuifimMany Ha rpixy [ToMy IO BiH TaEMHHU#, HEIOOpHUH — SKIIO 3I3HAEIMICS, TO
CTaHe BioMuM]’);

— HE3AKOHHUW, BPEXJIMBUN BUNHOK — ki vddol... biinnel (’XTO 3BUHYBayye... B Tpixy’);

— MICIE/TIPU3HAYEHHS, 10 SKOT'0 MOKHA MOTpANnuTH — biindsok utjan jar (‘ime muisIxom
TPILIHUKIB’); 3BIIKM MOXKHA NIOBEpHYTUCA — megtéréndenek az 6 biinokbol (‘moBepHYTHCS 3 TPIXiB
CBOiX’), 3BIIKM KOTOCb MOXHa BIIBEpHYTH — megtéritvén biineitekbol (‘BimBepHYBIIM iX BiX
rpixiB’); Kyl MOXHA KOrOCh IPUBECTH (HaBITh MOMPHU HOTO BONIIO — biinre vezették Ot (‘ipuBeIu
foro 1o rpixa’);

— 3B’A30K — biineitél nem szakadt el (‘He BiipBaBCs BiJl CBOIX IPiXiB’);

— PABCTBO — 0 szabaditjia meg az 6 népét annak biineib6l (‘BiH 3BUTBHUTH CBil HapOJ BiJ
fioro rpixin’);

— 3HAXOJIUTLCS BHU3Y — felemeltelek a porbol; — biin alatt vannak (‘s minHsB Tebe 3
MOPOXY; — BOHH MiJ] TpiXoMm’);

— I'PILIHICTH — LIE HEHABMUCHE TTAJIIHHSA BHU3 — biinbe ne ejtsenek téged ellenem (‘mo0 He
KMHYJIU TeOe y rpiX MpOTH MEHE’);

— I'PILIHICTh O3HAYAE 3IITH 3 TIPABUIBHOI'O IAXY — tekervényes a biinos embernek ita,
biinos térit meg tévelygd utjarol (ckmagHUN NUISX TPINIHOT JIFOJWHU, TPINITHOTO IOBEPTAE 3
HEBIPHOTO LUIAXY);

— I'PIX BPYJAHUN — minden biinétoktol megtisztultok, a tisztatalanért (Coumurycst Bii BCiX
CBOIX I'pIXiB, 3apajii HEUUCTUX ),

— HETPILIHA JIFOJIMHA € YUCTOIO — a tiszta ember (‘uucra mroauna’).

BucHOBKH 10CTiI:KEHHS TA MEPCNEeKTUBH NMOJAIbIINX HAYKOBUX PO3BiI0K.

Sk 3acBiguye UTFOCTpaTUBHA 0asza JOCHIDKEHHS, JIOAMHA MOXKE CTaTH TPIITHOK KiIbKOMa
criocobamu:

1) HaBMUCHO, CBitoMO (ne engedd a te szddnak, hogy biinre kitelezze testedet (’He n103BOJISI
ByCTaM MPUMYCHTH CBOE TLJIO 70 Tpixa’));
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2) HEHaBMHUCHO: XTOCh YM IIIOCh NPHUMYLIYE JIIOOUHY A0 Tpixa (biinbe kevernétek az én
fejemet a kiralynal (‘Bu 61 BIUTyTaJ M MOIO TOJIOBY Y TPiX mepes napem’);

3) BUMAIKOBO, 110 MOXHA BHUKYIIHTH IMEBHOW XepTBOW (biindssé lesz tévedésbol (‘crane
IPIIIHUM Yepe3 MOMHUIIKY);

4) wecsimomo (ha vakok volndatok, nem volna biinétok; damde azt mondjatok, hogy latunk:
azert a ti biinétok megmarad (’saxOu B OynH CIIINUMU, BU O HE MM Tpixa; ajie BU KaKeTe, 110
OaunTe, TOMY Balll TPiX 3aJIMIIAETHCS).

Konnenryanpra wMertadopa TPIX-BUMHOK BiJirpae IEHTPAIbHY pOJIb Yy Ipoleci
KOHIICNITyasi3allii, crnocid CTBOpeHHS sKOi (Ta€MHMIA, HE3aKOHHUH TOIIO) TAKOX PO3KPUTO B
KOpITyCi JOCHI/UKeHHSI. BunHOK Moke OyTH pensTHBI30BaHUN, TOOTO MOXKHA IIATH 3 OLTBII abo
MEHIII CEepPHO3HUMH HACHiAKaMM, SKI TPU3BOIATH O PI3HUX TIPIiXiB, BiA SKUX MH MOXEMO
BiJIKYIIUTHUCS, OTPUMATH TPOIICHHS ITO-PI3HOMY.

st Toro mo6 3’scyBatH, sKi 3B’SI3KM MOXHA BUSBHTH MK )XKUBHUMH 1CTOTaMHU, 00’ €KTaMH,
CTaHaMH, MisIMH, 110 BUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK BUXIIHHH JOMEH KOHIENTyaJlbHUX Meradop, Ta
IUJILOBUM JIOMEH, TOOTO I'piX Ta Horo mpupoja, NoTpiOeH JeTalbHUN aHaji3 OKpeMux meTtadop B
MOIAJIBIIINX HAYKOBUX CTYIisIX.
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IHOOPMALIA 1J1s1 ABTOPIB

36ipHuK HaykoBUX Tpais «HaykoBi 3anuckn BiHHHIIBKOTO 1ep:KaBHOIO MeIaroriaHoro
yHiBepcurtery iMmeni Muxaitsia Kouroouncobkoro. Cepisi: ®@isosioriss (MOBO3HABCTBO)» BXOJIUTh
70 Teperniky (paxoBUX BUAAHB, y SKHX MOXYTh MyOJIIKYBaTHCS PE3YJIbTaTH AUCEPTALIHUX POOIT
(maka3 MOH VYkpainu Ne 515 Big 16.05.2016 p.; nogarok 12), ISSN 2521-1293, ICV 2017: 53.20.
EnexTpoHHy Bepciio KypHaly BKIOYEHO 10 HaykoBoi nepioguku HBY imeni B. . Bepnancekoro.
30ipHUK POiIHCKCOBAaHO B MIXKHAPOJHUX HaykomeTpuuHHX 0a3zax: Index Copernicus (IC), Google
Scholar.

30ipHHUK BUXOJUTH JIB14l HA PiK — y YEPBHI Ta TPYAHI.

HaykoBi craTTi, perneH3ii Ha KHUTH, XPOHIKM HAYKOBUX MO JIPYKYEMO YKpaiHCBKOIO,
AHTIIIMCHKOIO T4 POCIMCHKOIO MOBAMH.

IIpodsemaTuka 30ipHUKa

. AKTyanbHi TUTaHHS TEOpil MOBHU.
. DyHKIIIliHA CEeMaHTHKA JIEKCUYHUX OJUHUIG. Teopis HoMiHaIil.
. KornituBHI Ta KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTU4Hi ACTIEKTH JIIHI'BICTHKH.

A WO DN

. JlinrBictuka Tekcty. CTHIICTUYHI Ta KOHTEKCTYalbHI BUSBU JIGKCUYHHUX 1 TpaMaTHYHHUX
OJIMHULIb.

5. MoBa cyuacaux 3ML

6. ITpoGemMu TiaJIeKTOIOT1i Ta OHOMACTHKH.

7. AKTyanbH1 TUTaHHS 31CTaBHOI JIIHTBICTUKH.

8. [lepeksiamo3HAaBCTBO Ta MIKKYJIBTYPHA KOMYHIKAITis.

Bumoru 10 3micTy Ta odopmiIeHHs cTATTi

I. 3AT'AJIBHI BUMOI':

1. O6car Binpenarosanoi aBTopoM cTaTTi — Big 8 cropinok (Bim 15 000 JIPYKOBaHUX
3HAKIB).

2. Teker crarTi Mae BIiAMoBigaTH BHUMOTaM JHAKy Vkpainu, 3rifHO 3 SKUM
00O0B’SI3KOBUMHU € OCHOBHI €JI€MEHTHU: MOCTAHOBKA NPO0/eMH, aHAJI3 OCTAHHIX JOCIiTKeHb i
nyoOuaikaniii, Mera cTaTTi, BHKJAaJ OCHOBHOI0 MaTepiajy [OCJTiI’KeHHsI, BHCHOBKH
AOCJTIIKEeHHs Ta NMepPCHeKTHUBH MOJAJBIINX HAYKOBHMX PO3BiIOK y BH3HaueHOMY Hampsami (iX
BUOKPEMITIOIOTh PYOpUKaMU B MIAPSJIKY O TEKCTY).

3. CrarTio CynpoBOKYIOTh 2 aHOTamii YKpaiHCHKOIO Ta POCilChbKOI0 MoBaMH (cepenHiil
o0csr aHoTalii yKpaiHChKOIO Ta pOCiiicbkol0 MoBaMu — He MeHule sk 500 IpyKkoBaHMX 3HaKiB) Ta
Abstract anrmiiicekoro MoBorw (He Menmie sk 3000 OpyKoBaHUX 3HAKIB), € BHCBITICHO
aKTyalbHICTh, METY, 3aBJaHHs, pe3yJbTaTH Ta BHUCHOBKM JOCHIKEHHsS. SIKIIO cTaTTs He
YKpaiHCBhKOI0 MOBOIO, TO BOHA CYIPOBOKYETHCS aHOTAIIEI0 YKPAaiHCHKOIO MOBOIO 00CATOM HE
menm sk 1800 3HakiB. AHoTarii Ta AbStract cynpoBoKyIOTh KJIKYOBI ¢j10Ba (710 7 TEPMiHIB UM
TEPMIHOCITIOTYK).

4, Hanpuxinui myOmikanii nomatn References — cmmcok BHKOPHCTaHOI JiTepaTypw,
TPaHCIITEPOBaHUN JATMHULICIO (M1 TpaHCHITepalli yKpaiHCHbKOTrO TEKCTY BapTO KOPHUCTYBaTHCS
odimiinum  egekTpoHHuM  cepsicom:  http://ukrlit.org/transliteratsiia; mms  TpamcmiTepartii
pociiicbKoro TEKCTY - CHUCTEMOIO JepxaenapraMeHTy CIIIA
(http://shub123.ucoz.ru/Sistema_transliterazii.html).

VY craTTi peKOMEeHIyeMO 3IiIICHIOBATH MOKJIMKAHHA Ha MyOJiKalii B MomnepeaHiX BUIyCKax
30ipauka «HaykoBi 3amucku BJIITY. Cepis: ®imomoris (MOBO3HABCTBO)». ApPXiB BHUITYCKiB:
(https://sites.google.com/site/naukzapmovoznavstvo/arhiv-nomeriv).
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II. TEXHIYHI BUMOI'H:

1. ®opmar apkyma A4; yci moas — 2 cm; mpudt Times New Roman, posmip mpudry —
14 kernmiB (miTeparypa, aHoraiiii, Abstract, References — 12 xermem), CTHIb «HOPMAaJIbHHI»
(«3BUYAtHUI»); MDKpAIKOBUHM 1HTepBan — 1,5; ab3amnamii BiacTym — 1,25 cM (B aBTOMaTU4yHOMY
peXUMIi); TEKCT IPyKyBaTH O6€3 IEPEHOCIB.

2. LmocrtpaTuBHHMIA Marepiad IpyKyBaTH Kypcusom 0e3 MiAKpecIeHb Ta JIAIoK;
JOCTIKyBaHa OJUHULS — JHCUPHUM KYPCUBOM; TIyMAayeHHS] OKPEMHUX CJIIB Ta MOHAThH MOJaBaTH B
JankKax «...»; MOKJIMKAaHHSI Ha UTIOCTpaTUBHE HKepeno — y kpyriaux ayxkax (T. [LleBuenko).

3. O00B’s3k0Be po3pi3HEHHs 3HaKIB THPE (—) 1 gedic (-); BUKOPUCTAHHS JIAIIOK JIMIIIE TAKOTO
dopmary — «» («TEKCT»); CKOPOUYEHHS Ha 3pa3oK i nod., ma iH., IHIlaIM TpH TMpi3BUIIAX (HAMp.,
O. O. I'naTtiok), yka3iBku Ha cTOpiHKH (c. 34), Ha3BU HaceJeHUX MyHKTIB (M. KuiB) npykyBatu uepes
HEPO3PUBHHMK BiACTYN (oqHOuacHe HartvckanHsa Kiasimn Ctrl+Shift+opomnyck). s yHUKHEHHS
HEBUIIPAB/IaHUX 1HTEPBaJIiB NOTPIOHO BUKOpHCTOBYBaTH (PpyHKII0 «HeapykoBaHi 3HAKM».

4. V TekcTi BUKOPHCTOBYBATH JIANKH «...»; SKIIO TPAIUIAIOTHCS BHYTPIIIHI ¥ 30BHILIHI
JIATKHU, TO IIUTATy 0(OPMITIOBATH 32 3Pa3KOM: «...“...” 7 .. »

5. DImocrparii (cxemu, rpadiku, giarpamy TOMIO) HyMepyBaTH B MeEkKax CTarTi i
CYIIPOBOJKYBATH MIiANUCOM MiJ HUMH (Hampukiaa, Puc. 1. ba3oBi kateropii HapaTUBHUX PEUYECHB).
Tabnuii Texx HyMepyBaTH B MEXax CTATTi 1 CYMPOBOKYBATH HAa3BOIO, PO3MIIICHOIO HaJl TaOIHIICO
IO LIEHTPY.

6. TMoxknMKaHHA Ha HAyKOBi JOKEpela B TEKCTI MMOJABaTH y KBAJPATHHX JYKKax i3
3a3HAYCHHSM HOPSIKOBOTO HOMEpa JpKepesia Ta CTOpiHKH, Hamp.: [4, ¢. 345; 7, c. 37-56].

/. TlokiMKaHHS Ha JUKEpesa LTIOCTPAaTHBHOTO Marepiaay IMOjaBaTH B KPYIJIMX JYKKax,
namnp. (3, c. 15).

Ilocig0BHICTH CTPYKTYPHMX €JIEMEHTIB CTATTI:

- nepmuii psgok — mmdp YAK (3Buuaitauii mpudr, 1iBopyd);

- HACTYNHMH PSAAOK — Ha3Ba CTATTI (BEJMKI JIITEPH, HANIIBXKUPHUNA HIPUPT, IO LEHTPY);

- HACTYNHHH PSAOK — iM s Ta MPi3BUIIE aBTOpa (HAMIBXUPHUHN MIPUPT, 1O LEHTPY);

- HACTYMHHUI pSJOK — Ha3Ba HABYAJIBHOTO 3aKJady, NIe Mpaloe ado HAaBYAETHCS aBTOP
(3BuyaitHuil mpu@T, M0 LEHTPY);

- HACTYMHHH PAIOK — aJjpeca HaBUaIbHOTO 3aKiany (3BHUaiHUM mIpUQT, 10 HEHTPY);

- HACTYMHHH pSAIOK — eJIeKTPOHHA aapeca aBTopa (3BUYaHMii mpudT, o UEHTPY);

- HactynHuii psmok — Homep aBtopa ORCID iD (3BuuaitHuii mpudrt, mo ueHTpy)
(oTpumatu Horo MmoxHa Ha caifTi https://ORCID.org/register );

- 4epe3 pAJOK — aHOTallisd YKpPaiHCHKOI MOBOIO Ta KJIIOYOBI cioBa (He meHmie HiX 500
3HAKIB);

- yepe3 pAAOK — Ta cama iH(opmalis (Ha3Ba cTarTi, iH(popMallis Ipo aBTOpa, aHOTALlis (He
Mmentre sk 500 3HaKkiB)) pociiicbKOIO MOBOIO;

- yepe3 psAOOK — Ta cama iHpopmarrist (Ha3Ba craTTi, iHpopmarrist mpo aBropa, Abstract)
aHTIHCHLKOI0 MOBOIO;

- 4yepe3 pSINOK — OCHOBHHMM TEKCT CTAaTTi 3 BHUAUICHUMH HANIBXUPHUM MIpUPTOM B
MiI00PKY 10 TEKCTY 000B’SI3KOBUMU €JIeMEeHTaMHu (1uB. 1I. 1. 2);

- uepe3 psagok — JITEPATYPA. Cnucok niteparypu oQOpMIIIOBaTH 3 ypaxyBaHHSIM
po3pobaenoro y 2015 pori Hamionansnoro crannapty Ykpainu JCTY 8302:2015 «Iudopmarist ta
nokyMeHTanis. bibmiorpadgiune mnocuiaHHs. 3arajJibHI TOJIOKEHHS Ta TpaBUa CKIIAJaHHS.
[TonaBatu B anhaBiTHOMY MOpAAKY. JKepena UTFOCTpaTUBHOTO MaTepialy HyMepyBaTu OKpeMo;
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- Hactymauid psagok — JJKEPEJIA, YMOBHI CKOPOYEHHSA JI’)KEPEJI, YMOBHI
CKOPOYEHHS JIEKCUKOI'PA®IYHUX IIPAIlb, YMOBHI CKOPOUYEHHS HA3B
HACEJIEHUX ITYHKTIB (3a notpetn);

- uyepes psaaok — References;

- 4epe3 psAnok — iHdopmaris npo aBropa: [1Ib moBHiCTIO, BUeHE 3BaHHs, MOCaaa, MICIE
po0OTH YKpaTHCHKOIO, POCIMCHKOIO Ta aHTIIIHCHKOI0 MOBaMHU.

I. 3PA30K O®OPMJIEHHA CTATTI

VK 811.161.2373
JEKCUKO-CEMAHTHYHE NOJIE «<4AC» Y CKJIAJI META®OPH
(HA MATEPIAJII MOBH XYJOKHIX TBOPIB MUXAJIA CTEJIBMAXA)

Auana I'opobenns
BinHnIbKHIA HAIlIOHATHHAUN arpapHAN YHIBEPCUTET
VYxpaina, M. Binaung, Byn. Consiuna, 3
e-mail: allagor1992@gmail.com
ORCID: 0000-0003-2212-6416

Y cmammi I’lpOClHCZ]ZiS’OGCIHO ejlemMerHmu J1€KCUKO-CEMARMUYHO2CO0 NOJIAL «4aAcy ...

Kuarouosi ciioBa:

JIJEKCUKO-CEMAHTHUYECKOE IIOJIE «BPEMS1» B COCTABE META®OPBI
(HA MATEPHAUJIE A3BIKA XYJOKECTBEHHOI'O ITPOU3BEJIEHUSA
MUXAWNJIA CTEJIBMAXA)

Anna I'opo0ent
BunHUIIKMIT HALTMOHANIBHBIN arpapHblii YHUBEPCUTET
VYkpauna, r. Bunnuia, yn. Conneunasi, 3
e-mail: allagor1992@gmail.com
ORCID: 0000-0003-2212-6416

B cmamove NPpOaHaAIUZUPOBAHbL  I1EMERMblL  JIEKCUKO-CEMAHMUUECKO20  NOJiA

«8peMsay...
KiarueBnle ciioBa:

LEXICAL-SEMANTIC FIELD “TIME” IN THE COMPOSITION OF
METHAPORTS (AS EXEMPLIFIED IN LITERARY WORKS BY MYKHAILO
STELMAKH)

Alla Horobets’

Vinnytsia National Agrarian University
Soniachna St., 3, Vinnytsia, Ukraine
e-mail: allagor1992@gmail.com
ORCID: 0000-0003-2212-6416

Introduction. The article analyzes ...
Purpose.
Methods.

Results.
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Originality.
Conclusion.
Keywords:

Tekcr cTarTi ...

IMocTanoBKa mnpodjemMn (y KOHTEKCTI Cy4acHO! (iONOTiYHOI HAykM Ta ii 3B’S30K i3
BXIMBUMH HaYKOBUMH Ta MPAKTUYHUMHU 3aBJIaHHSIMU).

AHaJIi3 OCTaHHIX JOCHiIXKeHb 1 myOJikamiid, y SKUX 3al04aTKOBaHO PO3B’S3aHHSA
po0JIeMH 1 Ha SIKi CIIUPAETHCS aBTOP.

Merta i 3aBIaHHSA CTATTI.

Bukiiaag ocHOBHOr0 Martepiaay AOC/iIKeHHS 3 TOBHHM OOTPYHTYBaHHSM OTPUMAaHHX
HAYKOBUX PE3yJIbTaTiB.

BucHOBKH [10CJHiIKEHHI Ta MNEPCHEeKTHBU MNOJAJBIIAX HAYKOBHUX PO3BIIOK Yy
BHU3HAYCHOMY HAIIPSIMI.

JITEPATYPA

1. AnrtomonoB A. 0. HccnenoBanue CTPYKTYPHOM OpraHM3aIliy JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO OIS |
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IV. YMOBMU OIUIATH
Bapricte onniei (moBHOi 4M HeEmoBHOI) CTOpiHKM craHOBUTH 60 TpH. 30ip TOKpHUBacE
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BUTpATH, TIOB’s3aH1 3 pelaryBaHHSM CTaTel, MaKETYBaHHSM Ta JPYKOM >KypHaTy. 3a MEpPECHIIKY
30ipHUMKA CTUIadye aBTOp (IMiJ 9ac OTPUMAHHS HOro y BiaieHH] «YKpromTiy uu «HoBoi momituy).

OnuiaTa 31ilicCHIOETBCS JIMIIe MicJs MiATBePAKEeHHSI PeNKOoJIeri€l0 NPUHHATTS CTaTTi
10 APYKY.

OnHOOCIOHI CTATTI JOKTOPIB HAYK IPYKYEMO 0€3KOIITOBHO.

Komtn mnepekazyBatn Ha kapTtky s uruiat [lpuBarbanky 4149 4991 0824 8434
(ITpokommuyk Jlroamuia BonogumupiBHa).

V. MNOPAIOK NIOJAHHS MATEPIAJIIB

PepakmiiiHa Koieris 3amuimiae 3a co0OI0 TPaBO Ha peleH3YBaHHS, pelaryBaHHS 1
BigxuieHHs crareil. CtaTTi, 0pOpMIIeHI 3 MOPYLICHHSIM BUMOT, HE OyIyTh PO3TJISHYTI.

3a 3MmicT myOuikaii, JOCTOBIPHICTh BUKJIAJEHOI B Hill iH(popMarii, TOTpIMaHHS aBTOPOM
NPUHIMITB ~ aKaJeMi4HOi JTOOpOYECHOCTI, a TaKOoXK 3a TMPaBWIBHICTh TEpeKiaay Ta
TpaHCIITEPYBaHHS BiNOBIJATBHICT TTOKJIAJCHO HA aBTOPA(iB).

[lepenpyk marepialiiB )KypHalTy — TIIbKU 3 JO3BOIY aBTOpa M peaaKilii.

[TyOmikaris cTarTi B 30ipHUKY Nependadae aBTOMaTUYHY 3roAy aBTopa(iB) Ha pO3MILIEHHS
il eneKTpOHHOTO BapiaHTa Ha caiTi 30ipHUKa Ta Ha muatdopMmi «HaykoBa nepioanka YkpaiHu» B
Hamionanehiit 6i6mioreni Ykpainu imeni B.1. Bepaagcekoro HAH Ykpainu.

Jlns omyOnikyBaHHS cTaTTi moTpiOHO Haxicnmatu Ha e-mail: naukovizap@gmail.com
(PamreBny FOmis CepriiBHa, Ten. 067-878-62-11) Taki maTepianu:

1) odopmieny BiamoBigHo 3a3Hauenux BUMOr cTarTio (petrenko.doc);

2) aBTOPCHKY JOBIJIKY YKPaIHCbKOIO Ta aHIJIiCbKOI0 MOBaMH
(petrenko_dovidka.doc): npi3Buiie, iM’s1, 1o 0aTbKOBI, HAYKOBHIA CTYIiHb, BYCHE 3BaHHSI, [10CA/IA,
Ha3Ba Ta aJapeca opradizaiii, y sKiid mpamroe(roTh) aBTOp(M)), €ICKTpOHHA anapeca aBTopa(iB)),
MOIITOBA ajipeca uu BiaaiineHHs «HoBoi momru», KOHTAKTHI Teae(oHH.

3) BinckaHoBaHMii yek mpo omnaTy my6mikamii (petrenko_oplata.pdf);

4) BinckaHOBaHy peleH3iI0-PEKOMEHIAIII0 HAYKOBOTO KEPiBHMKA, 3aCBiMUeHy IEYaTKOIO
YCTaHOBH, JI¢ BIH TIpaIfoe (IJIs acMmipaHTIB 1 JIOCHTIJIHHKIB, SIKI HE MalOTh HAYKOBOTO CTYIICHS)
(petrenko_rez.doc).

VI. KOHTAKTHA IH®OOPMAIIS

Penakuis 36ipuuka «HaykoBi 3anucku BJIITY imeni Muxaitna Komroouncekoro. Cepis:
dinonorist (MOBO3HABCTBO)»,

Byn. K. Octpo3bkoro, 32, xopr. 1, ka6. 313, m. Binawums, Ykpaina, 21001.

Tenedon: (0432) 27-55-89.

https://sites. google.com/site/naukzapmovoznavstvo/ — caiit 30ipHHKA, SKAH MICTHUTH:
MOJIITUKY (MeTa Ta 3aBJaHHS) HAYKOBOTO BMJIAHHS; CKJIAJ pPENaKliiHOl KOJerii; mpoueaypy
pElieH3yBaHHs Ta JOTPUMAaHHS peJakliiHOI €TUKH; MOPsA0K O)OpMIIEHHS Ta MOJAHHS MyOJiKaiii
JUIs1 OTIPHITIOJTHEHHS;

http://www.vspu.edu.ua — caiitr yHiBepcuTeTy, A€ B pyOpuili «OTroJOIIeHHS» PO3MILICHO
iHpopMmaniiinuii muct, a B pyopuii «HaykoBa po6oTa» — apXiB BUITYCKiB 30ipHHKa;

naukovizap@gmail.com — ejekTpoHHa aJipeca peAKOJIETIi I HaICUIIaHHS MaTepiaiB.

KonrakThi Tenedonn:

(0432) 27-55-89 (nexanar);

067 878-62-11 (PamueBuu FOmist CepriiBHa — TEXHIYHHNA PEIAKTOD).
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iMmeni Muxaiaa Komroonucbkoro
CEPIsA: OLIOJIOI'ISA (MOBO3HABCTBO)

Bunyck 30

36ipHuk Haykosux npays

CrarTi moJjaHo B aBTOPCHKIN peaaKiiii

I'onosuuii penakrop — €. b. bapansp
3acTynHuK Toj0BHOTO penakropa — C. M. Amestina
Binnosinanenuii cekperap — JI. B. IIpokonuyk
Jliteparypuuit penakrop (anrimiiicbka MoBa) — O. B. 3apiuna
Texuiunuit pegaxkrop — FO. C. PagneBuyu

[Tignucano g0 APpyKy 2020 p.
®opmar 60x84/8
[Manip odcernuii. pyk pizorpadiunuii.
[apritypa Times New Roman. ..... YM. Jp. apK.
Hakman 100 mpum.

Bunagseus i BurotiBHuk TOB «bdipma «Ilnanep»
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